
Daniel Bibel in Text und Zahl

Der Prophet Daniel
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Daniel Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 2. 2. 5. 5. 5. 4 636 300 30 6 300 שׁלושׁ SLWS |dritten/drei
3. 3. 3. 9. 9. 9. 6 526 30 40 30 20 6 400 למלכות LMLKWT |der Regierung(szeit)
4. 4. 4. 15. 15. 15. 7 181 10 5 6 10 100 10 40 יהויקימ JHWJQJM |Jojakims/J(eh)ojakim(s)//<Jahwe

richtet auf>
5. 5. 5. 22. 22. 22. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
6. 6. 6. 25. 25. 25. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda///<Lobpreis>
7. 7. 7. 30. 30. 30. 2 3 2 1 בא BA |kam/er (=es) kam
8. 8. 8. 32. 32. 32. 9 423 50 2 6 20 4 50 1 90 200 Nבוכדנאצר NBWKDNAßR |Nebukadnezar /Nebuchad-

nezzar //<Nebo schütze die Krone>
9. 9. 9. 41. 41. 41. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König

10. 10. 10. 44. 44. 44. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel///<Verwirrung>
11. 11. 11. 47. 47. 47. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(nach) Jerusalem ///<Erbteil des

Friedens>
12. 12. 12. 53. 53. 53. 4 306 6 10 90 200 ויצר WJßR |und belagerte/und er drängte an
13. 13. 13. 57. 57. 57. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |es/gegen sie (=es)

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 60, 60, 60, Totalwerte: 3772, 3772, 3772

Im dritten Jahre der Regierung Jojakims, des Königs von Juda, kam Nebukadnezar, der König von Babel, nach Jerusalem und be-
lagerte es.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 14. 61. 61. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er (=es) gab
2. 15. 15. 65. 65. 5. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |der Herr
3. 16. 16. 69. 69. 9. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand
4. 17. 17. 73. 73. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 18. 18. 75. 75. 15. 7 181 10 5 6 10 100 10 40 יהויקימ JHWJQJM |Jojakim/J(eh)ojakim
6. 19. 19. 82. 82. 22. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |den König
7. 20. 20. 85. 85. 25. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
8. 21. 21. 90. 90. 30. 5 636 6 40 100 90 400 ומקצת WMQßT |und einen Teil
9. 22. 22. 95. 95. 35. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |der Geräte

10. 23. 23. 98. 98. 38. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(vom) Haus
11. 24. 24. 101. 101. 41. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes
12. 25. 25. 107. 107. 47. 6 69 6 10 2 10 1 40 ויביאמ WJBJAM |und er brachte sie/und er ließ bringen sie
13. 26. 26. 113. 113. 53. 3 291 1 200 90 ארצ ARß |(ins) Land
14. 27. 27. 116. 116. 56. 4 620 300 50 70 200 שׁנער SNaR |Sinear/Schinear//<Mondland>
15. 28. 28. 120. 120. 60. 3 412 2 10 400 בית BJT |in das Haus/(zum) Haus
16. 29. 29. 123. 123. 63. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes
17. 30. 30. 128. 128. 68. 3 407 6 1 400 ואת WAT |(und) **
18. 31. 31. 131. 131. 71. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |die Geräte
19. 32. 32. 136. 136. 76. 4 18 5 2 10 1 הביא HBJA |brachte er/er ließ bringen
20. 33. 33. 140. 140. 80. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ins) Haus
21. 34. 34. 143. 143. 83. 4 297 1 6 90 200 אוצר AWßR |(des) Schatz(es)
22. 35. 35. 147. 147. 87. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seines Gottes

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 91, 151, 151, Totalwerte: 5189, 8961, 8961

Und der Herr gab Jojakim, den König von Juda, in seine Hand, und einen Teil der Geräte des Hauses Gottes; und er brachte sie
in das Land Sinear, in das Haus seines Gottes: die Geräte brachte er in das Schatzhaus seines Gottes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 36. 152. 152. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er (=es) befahl
2. 37. 37. 157. 157. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 38. 38. 161. 161. 10. 6 468 30 1 300 80 50 7 לאשׁפנז LASPNZ |dem Aschpenas///<ein Köcher>
4. 39. 39. 167. 167. 16. 2 202 200 2 רב RB |dem Obersten
5. 40. 40. 169. 169. 18. 6 346 60 200 10 60 10 6 סריסיו sRJsJW |seiner Kämmerer/seiner Hofbeamten
6. 41. 41. 175. 175. 24. 5 48 30 5 2 10 1 להביא LHBJA |dass er brächte/herbeizubringen
7. 42. 42. 180. 180. 29. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Kindern/von den Söhnen
8. 43. 43. 184. 184. 33. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
9. 44. 44. 189. 189. 38. 5 323 6 40 7 200 70 ומזרע WMZRa |sowohl von den Samen/und vom Samen

10. 45. 45. 194. 194. 43. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |königlichen/des Königsgeschlechts
11. 46. 46. 200. 200. 49. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |als auch von/und von
12. 47. 47. 203. 203. 52. 7 775 5 80 200 400 40 10 40 הפרתמימ HPRTMJM |den Vornehmen/den Edlen

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 58, 209, 209, Totalwerte: 3359, 12320, 12320

Und der König befahl dem Aschpenas, dem Obersten seiner Kämmerer, daß er von den Kindern Israel, sowohl von dem königlichen
Samen als auch von den Vornehmen, Jünglinge brächte,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 48. 210. 210. 1. 5 94 10 30 4 10 40 ילדימ JLDJM |Jünglinge/Knaben
2. 49. 49. 215. 215. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche(n)
3. 50. 50. 218. 218. 9. 3 61 1 10 50 אינ AJN |nicht wäre/nicht war
4. 51. 51. 221. 221. 12. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |an (ihnen)
5. 52. 52. 224. 224. 15. 2 50 20 30 Kל KL |irgendein
6. 53. 53. 226. 226. 17. 4 87 40 1 6 40 Mאומ MAWM |Fehl/Makel
7. 54. 54. 230. 230. 21. 5 33 6 9 6 2 10 וטובי WtWBJ |und schön
8. 55. 55. 235. 235. 26. 4 246 40 200 1 5 Mראה MRAH |von Ansehen/von Aussehen
9. 56. 56. 239. 239. 30. 8 456 6 40 300 20 10 30 10 40 ומשׁכילימ WMSKJLJM |und unterwiesen/und einsich-

tig
10. 57. 57. 247. 247. 38. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in aller
11. 58. 58. 250. 250. 41. 4 73 8 20 40 5 חכמה CKMH |Weisheit
12. 59. 59. 254. 254. 45. 5 100 6 10 4 70 10 וידעי WJDaJ |und reich an/und kennend
13. 60. 60. 259. 259. 50. 3 474 4 70 400 דעת DaT |Kenntnis
14. 61. 61. 262. 262. 53. 6 118 6 40 2 10 50 10 ומביני WMBJNJ |und begabt/und verstehend
15. 62. 62. 268. 268. 59. 3 114 40 4 70 Mדע MDa |mit Einsicht/Verständnis
16. 63. 63. 271. 271. 62. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und welche
17. 64. 64. 275. 275. 66. 2 28 20 8 Kח KC |tüchtig wären/(über) Kraft
18. 65. 65. 277. 277. 68. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |/in ihnen (verfügen)
19. 66. 66. 280. 280. 71. 4 144 30 70 40 4 לעמד LaMD |zu stehen
20. 67. 67. 284. 284. 75. 5 67 2 5 10 20 30 בהיכל BHJKL |im Palast
21. 68. 68. 289. 289. 80. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
22. 69. 69. 293. 293. 84. 6 150 6 30 30 40 4 40 וללמדמ WLLMDM |und dass man sie lehre/und zu unterweisen

sie
23. 70. 70. 299. 299. 90. 3 340 60 80 200 ספר sPR |die Schriften/in Schrift
24. 71. 71. 302. 302. 93. 5 392 6 30 300 6 50 ולשׁונ WLSWN |und (die) Sprache
25. 72. 72. 307. 307. 98. 5 374 20 300 4 10 40 Kשׁדימ KSDJM |der Chaldäer/der Chasdäer//<Gewinn>

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 102, 311, 311, Totalwerte: 4650, 16970, 16970

an welchen keinerlei Fehl wäre, und schön von Ansehen und unterwiesen in aller Weisheit und kenntnisreich und mit Einsicht be-
gabt, und welche tüchtig wären, im Palaste des Königs zu stehen; und daß man sie die Schriften und die Sprache der Chaldäer lehre.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 73. 312. 312. 1. 4 106 6 10 40 50 וימנ WJMN |und (es) verordnete/und er (=es) teilte
2. 74. 74. 316. 316. 5. 3 75 30 5 40 להמ LHM |(zu) ihnen
3. 75. 75. 319. 319. 8. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 76. 76. 323. 323. 12. 3 206 4 2 200 דבר DBR |/(eine) Sache
5. 77. 77. 326. 326. 15. 3 56 10 6 40 יומ JWM |ein Tag/(zum) Tag
6. 78. 78. 329. 329. 18. 5 64 2 10 6 40 6 ביומו BJWMW |tägliches/am betreffenden Tag
7. 79. 79. 334. 334. 23. 3 520 40 80 400 Mפת MPT |von der Tafel/vom Bissen
8. 80. 80. 337. 337. 26. 2 5 2 3 בג BG |(der) Kost
9. 81. 81. 339. 339. 28. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

10. 82. 82. 343. 343. 32. 5 116 6 40 10 10 50 ומיינ WMJJN |und vom Wein
11. 83. 83. 348. 348. 37. 5 756 40 300 400 10 6 Mשׁתיו MSTJW |den er trank/seiner Getränke
12. 84. 84. 353. 353. 42. 6 113 6 30 3 4 30 40 ולגדלמ WLGDLM |dass man erzöge sie/und zwar zum Ausbilden

sie
13. 85. 85. 359. 359. 48. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre
14. 86. 86. 363. 363. 52. 4 636 300 30 6 300 שׁלושׁ SLWS |drei (lang)
15. 87. 87. 367. 367. 56. 6 676 6 40 100 90 400 40 ומקצתמ WMQßTM |und am Ende derselben/und nach deren

Ende
16. 88. 88. 373. 373. 62. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |sie sollten stehen
17. 89. 89. 378. 378. 67. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
18. 90. 90. 382. 382. 71. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 74, 385, 385, Totalwerte: 4314, 21284, 21284

Und der König verordnete ihnen ein Tagtägliches von der Tafelkost des Königs und von dem Weine, den er trank, und daß man
sie drei Jahre lang erzöge; und am Ende derselben sollten sie vor dem König stehen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 91. 386. 386. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) war(en)
2. 92. 92. 390. 390. 5. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |unter ihnen
3. 93. 93. 393. 393. 8. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Kindern/von den Söhnen
4. 94. 94. 397. 397. 12. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
5. 95. 95. 402. 402. 17. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel///<Richter ist Gott>
6. 96. 96. 407. 407. 22. 5 123 8 50 50 10 5 חנניה CNNJH |Hananja///<Jah ist gnädig>
7. 97. 97. 412. 412. 27. 5 381 40 10 300 1 30 Mישׁאל MJSAL |Misael/Mischael//<Bitte>
8. 98. 98. 417. 417. 32. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja///<geholfen hat Jah>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 37, 422, 422, Totalwerte: 1107, 22391, 22391

Und es waren unter ihnen, von den Kindern Juda: Daniel, Hananja, Misael und Asarja.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 99. 423. 423. 1. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und (es) gab/und er (=es) setzte fest
2. 100. 100. 427. 427. 5. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
3. 101. 101. 430. 430. 8. 2 500 300 200 שׁר SR |der Oberste
4. 102. 102. 432. 432. 10. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten
5. 103. 103. 439. 439. 17. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |Namen
6. 104. 104. 443. 443. 21. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er nannte/und er setzte fest
7. 105. 105. 447. 447. 25. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(für) Daniel
8. 106. 106. 453. 453. 31. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar//<Fürst

Bels>
9. 107. 107. 460. 460. 38. 7 159 6 30 8 50 50 10 5 ולחנניה WLCNNJH |und (für) Hananja

10. 108. 108. 467. 467. 45. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach//<Wort von Aku>
11. 109. 109. 471. 471. 49. 7 417 6 30 40 10 300 1 30 ולמישׁאל WLMJSAL |und (für) Misael/und für Mischael
12. 110. 110. 478. 478. 56. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach//<wer ist wie Aku>
13. 111. 111. 482. 482. 60. 7 328 6 30 70 7 200 10 5 ולעזריה WLaZRJH |und (für) Asarja
14. 112. 112. 489. 489. 67. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Abed///<Diener>
15. 113. 113. 492. 492. 70. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 72, 494, 494, Totalwerte: 5108, 27499, 27499

Und der Oberste der Kämmerer gab ihnen Namen; und er nannte Daniel Beltsazar, und Hananja Sadrach, und Misael Mesach, und
Asarja Abednego.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 114. 495. 495. 1. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und (es) nahm sich vor/und er (=es) legte
2. 115. 115. 499. 499. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 116. 116. 504. 504. 10. 2 100 70 30 על aL |in/auf
4. 117. 117. 506. 506. 12. 3 38 30 2 6 לבו LBW |sein(em) Herz
5. 118. 118. 509. 509. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/dass
6. 119. 119. 512. 512. 18. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 120. 120. 514. 514. 20. 5 444 10 400 3 1 30 יתגאל JTGAL |sich zu verunreinigen/er würde sich verunreinigen
8. 121. 121. 519. 519. 25. 5 487 2 80 400 2 3 בפתבג BPTBG |mit der Tafelkost/durch die Kost
9. 122. 122. 524. 524. 30. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

10. 123. 123. 528. 528. 34. 5 78 6 2 10 10 50 וביינ WBJJN |und mit dem Wein/und durch den Wein
11. 124. 124. 533. 533. 39. 5 756 40 300 400 10 6 Mשׁתיו MSTJW |den er trank/seiner Getränke
12. 125. 125. 538. 538. 44. 5 418 6 10 2 100 300 ויבקשׁ WJBQS |und er erbat sich
13. 126. 126. 543. 543. 49. 3 540 40 300 200 Mשׁר MSR |vom Obersten
14. 127. 127. 546. 546. 52. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten
15. 128. 128. 553. 553. 59. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dass
16. 129. 129. 556. 556. 62. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 130. 130. 558. 558. 64. 5 444 10 400 3 1 30 יתגאל JTGAL |er sich verunreinigen müsse/er brauchte sich zu

verunreinigen

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 68, 562, 562, Totalwerte: 5300, 32799, 32799

Und Daniel nahm sich in seinem Herzen vor, sich nicht mit der Tafelkost des Königs und mit dem Weine, den er trank, zu verun-
reinigen; und er erbat sich von dem Obersten der Kämmerer, daß er sich nicht verunreinigen müsse.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 131. 563. 563. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und er (=es) gab
2. 132. 132. 567. 567. 5. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gott
3. 133. 133. 573. 573. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 134. 134. 575. 575. 13. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
5. 135. 135. 580. 580. 18. 4 102 30 8 60 4 לחסד LCsD |Gnade/Huld
6. 136. 136. 584. 584. 22. 7 334 6 30 200 8 40 10 40 ולרחמימ WLRCMJM |und Barmherzgkeit/und Erbarmun-

gen
7. 137. 137. 591. 591. 29. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/in Gegenwart
8. 138. 138. 595. 595. 33. 2 500 300 200 שׁר SR |dem Obersten/des Obersten
9. 139. 139. 597. 597. 35. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 41, 603, 603, Totalwerte: 2544, 35343, 35343

Und Gott gab Daniel Gnade und Barmherzigkeit vor dem Obersten der Kämmerer.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 140. 604. 604. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er (=es) sprach
2. 141. 141. 609. 609. 6. 2 500 300 200 שׁר SR |der Oberste
3. 142. 142. 611. 611. 8. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten
4. 143. 143. 618. 618. 15. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |zu Daniel
5. 144. 144. 624. 624. 21. 3 211 10 200 1 ירא JRA |ich fürchte/Fürchtend(er)
6. 145. 145. 627. 627. 24. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich (bin)
7. 146. 146. 630. 630. 27. 2 401 1 400 את AT |**
8. 147. 147. 632. 632. 29. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meinen Herrn
9. 148. 148. 636. 636. 33. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König

10. 149. 149. 640. 640. 37. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
11. 150. 150. 643. 643. 40. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |verordnet hat/(er) hat bestimmt
12. 151. 151. 646. 646. 43. 2 401 1 400 את AT |**
13. 152. 152. 648. 648. 45. 6 151 40 1 20 30 20 40 Mאכלכמ MAKLKM |eure Speise
14. 153. 153. 654. 654. 51. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 154. 154. 657. 657. 54. 6 810 40 300 400 10 20 40 Mשׁתיכמ MSTJKM |euer Getränk/eure Getränke
16. 155. 155. 663. 663. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |denn/welcher
17. 156. 156. 666. 666. 63. 3 75 30 40 5 למה LMH |warum/wozu
18. 157. 157. 669. 669. 66. 4 216 10 200 1 5 יראה JRAH |er sollte sehen
19. 158. 158. 673. 673. 70. 2 401 1 400 את AT |**
20. 159. 159. 675. 675. 72. 5 200 80 50 10 20 40 Pניכמ PNJKM |(dass) eure (An)Gesichter
21. 160. 160. 680. 680. 77. 5 207 7 70 80 10 40 זעפימ ZaPJM |verfallener wären/(sind) abgemagert(e)
22. 161. 161. 685. 685. 82. 2 90 40 50 Mנ MN |als/mehr als
23. 162. 162. 687. 687. 84. 6 99 5 10 30 4 10 40 הילדימ HJLDJM |die der Jünglinge/die (der) Knaben
24. 163. 163. 693. 693. 90. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |/welche
25. 164. 164. 696. 696. 93. 6 123 20 3 10 30 20 40 Kגילכמ KGJLKM |eures Alters/eure Altersstufe sind
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 165. 165. 702. 702. 99. 6 466 6 8 10 2 400 40 וחיבתמ WCJBTM |so dass ihr verwirktet/und ihr macht schul-

dig
27. 166. 166. 708. 708. 105. 2 401 1 400 את AT |**
28. 167. 167. 710. 710. 107. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meinen Kopf/mein Haupt
29. 168. 168. 714. 714. 111. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |beim König

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 114, 717, 717, Totalwerte: 8376, 43719, 43719

Und der Oberste der Kämmerer sprach zu Daniel: Ich fürchte meinen Herrn, den König, der eure Speise und euer Getränk verord-
net hat; denn warum sollte er sehen, daß eure Angesichter verfallener wären als die der Jünglinge eures Alters, so daß ihr meinen Kopf
beim König verwirktet?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 169. 718. 718. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (es) sprach/und er (=es) sagte
2. 170. 170. 723. 723. 6. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 171. 171. 728. 728. 11. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 172. 172. 730. 730. 13. 5 365 5 40 30 90 200 המלצר HMLßR |dem Aufseher
5. 173. 173. 735. 735. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welchen
6. 174. 174. 738. 738. 21. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |bestellt hatte/er hatte bestimmt
7. 175. 175. 741. 741. 24. 2 500 300 200 שׁר SR |der Oberste
8. 176. 176. 743. 743. 26. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten
9. 177. 177. 750. 750. 33. 2 100 70 30 על aL |über

10. 178. 178. 752. 752. 35. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
11. 179. 179. 757. 757. 40. 5 123 8 50 50 10 5 חנניה CNNJH |Hananja
12. 180. 180. 762. 762. 45. 5 381 40 10 300 1 30 Mישׁאל MJSAL |Misael/Mischael
13. 181. 181. 767. 767. 50. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 55, 772, 772, Totalwerte: 3226, 46945, 46945

Und Daniel sprach zu dem Aufseher, welchen der Oberste der Kämmerer über Daniel, Hananja, Misael und Asarja bestellt hatte:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 182. 773. 773. 1. 2 110 50 60 Nס Ns |versuche (es)
2. 183. 183. 775. 775. 3. 2 51 50 1 Nא NA |doch
3. 184. 184. 777. 777. 5. 2 401 1 400 את AT |mit
4. 185. 185. 779. 779. 7. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deinen Knechten
5. 186. 186. 784. 784. 12. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
6. 187. 187. 788. 788. 16. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
7. 188. 188. 792. 792. 20. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und man gebe/und sie mögen geben
8. 189. 189. 797. 797. 25. 3 86 30 50 6 לנו LNW |uns
9. 190. 190. 800. 800. 28. 2 90 40 50 Mנ MN |/etwas von

10. 191. 191. 802. 802. 30. 6 332 5 7 200 70 10 40 הזרעימ HZRaJM |Gemüse/den Küchenpflanzen
11. 192. 192. 808. 808. 36. 6 112 6 50 1 20 30 5 ונאכלה WNAKLH |zu essen/dass wir essen
12. 193. 193. 814. 814. 42. 4 96 6 40 10 40 ומימ WMJM |und Wasser
13. 194. 194. 818. 818. 46. 5 761 6 50 300 400 5 ונשׁתה WNSTH |zu trinken/dass wir trinken

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 50, 822, 822, Totalwerte: 3292, 50237, 50237

Versuche es doch mit deinen Knechten zehn Tage, und man gebe uns Gemüse zu essen und Wasser zu trinken;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 195. 823. 823. 1. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und dann mögen geprüft werden/und sie (=es)

werden gesehen
2. 196. 196. 828. 828. 6. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |von dir/zu deinen Gesichtern
3. 197. 197. 833. 833. 11. 6 307 40 200 1 10 50 6 Mראינו MRAJNW |unser Aussehen/unserer Erscheinungen
4. 198. 198. 839. 839. 17. 5 252 6 40 200 1 5 ומראה WMRAH |und das Aussehen
5. 199. 199. 844. 844. 22. 6 99 5 10 30 4 10 40 הילדימ HJLDJM |der Jünglinge/der Knaben
6. 200. 200. 850. 850. 28. 6 106 5 1 20 30 10 40 האכלימ HAKLJM |welche essen/die essend(e) (sind)
7. 201. 201. 856. 856. 34. 2 401 1 400 את AT |**
8. 202. 202. 858. 858. 36. 4 485 80 400 2 3 Pתבג PTBG |die Tafelkost/die Speise
9. 203. 203. 862. 862. 40. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

10. 204. 204. 866. 866. 44. 5 527 6 20 1 300 200 וכאשׁר WKASR |und was/und so wie
11. 205. 205. 871. 871. 49. 4 606 400 200 1 5 תראה TRAH |du sehen wirst/du siehst
12. 206. 206. 875. 875. 53. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |tue nach dem/verfahre
13. 207. 207. 878. 878. 56. 2 110 70 40 עמ aM |mit
14. 208. 208. 880. 880. 58. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deinen Knechten

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 62, 884, 884, Totalwerte: 3882, 54119, 54119

und dann mögen unser Aussehen und das Aussehen der Jünglinge, welche die Tafelkost des Königs essen, von dir geprüft werden;
und tue mit deinen Knechten nach dem, was du sehen wirst.

pgz 16



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 209. 885. 885. 1. 5 426 6 10 300 40 70 וישׁמע WJSMa |und er hörte
2. 210. 210. 890. 890. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |auf sie
3. 211. 211. 893. 893. 9. 4 236 30 4 2 200 לדבר LDBR |in (der) Sache/betreffs der Sache
4. 212. 212. 897. 897. 13. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dies(er) (da)
5. 213. 213. 900. 900. 16. 5 166 6 10 50 60 40 וינסמ WJNsM |und (er) versuchte es (mit ihnen)
6. 214. 214. 905. 905. 21. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
7. 215. 215. 909. 909. 25. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 28, 912, 912, Totalwerte: 1595, 55714, 55714

Und er hörte auf sie in dieser Sache und versuchte es zehn Tage mit ihnen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 216. 913. 913. 1. 5 636 6 40 100 90 400 ומקצת WMQßT |und am Ende
2. 217. 217. 918. 918. 6. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |der Tage/(von) Tage(n)
3. 218. 218. 922. 922. 10. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
4. 219. 219. 926. 926. 14. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |zeigte sich/er (=es) wurde gesehen
5. 220. 220. 930. 930. 18. 6 296 40 200 1 10 5 40 Mראיהמ MRAJHM |(dass) ihr Aussehen
6. 221. 221. 936. 936. 24. 3 17 9 6 2 טוב tWB |besser/(war) gut
7. 222. 222. 939. 939. 27. 6 229 6 2 200 10 1 10 ובריאי WBRJAJ |und völliger/und wohlgenährt(e)
8. 223. 223. 945. 945. 33. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |an Fleisch/(im) Fleisch
9. 224. 224. 948. 948. 36. 2 90 40 50 Mנ MN |(mehr) als

10. 225. 225. 950. 950. 38. 2 50 20 30 Kל KL |dasjenige aller/all
11. 226. 226. 952. 952. 40. 6 99 5 10 30 4 10 40 הילדימ HJLDJM |Jünglinge/der Knaben
12. 227. 227. 958. 958. 46. 6 106 5 1 20 30 10 40 האכלימ HAKLJM |welche aßen/die essend(e) (waren)
13. 228. 228. 964. 964. 52. 2 401 1 400 את AT |**
14. 229. 229. 966. 966. 54. 4 485 80 400 2 3 Pתבג PTBG |die (Tafel)Kost
15. 230. 230. 970. 970. 58. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 61, 973, 973, Totalwerte: 3937, 59651, 59651

Und am Ende der zehn Tage zeigte sich ihr Aussehen besser und völliger an Fleisch als dasjenige aller Jünglinge, welche die Tafel-
kost des Königs aßen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 231. 974. 974. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |da/und er (=es) war
2. 232. 232. 978. 978. 5. 5 365 5 40 30 90 200 המלצר HMLßR |der Aufseher
3. 233. 233. 983. 983. 10. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |tat weg/tragend(er)
4. 234. 234. 986. 986. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 235. 235. 988. 988. 15. 5 525 80 400 2 3 40 Pתבגמ PTBGM |ihre (Tafel)Kost
6. 236. 236. 993. 993. 20. 4 76 6 10 10 50 ויינ WJJN |und den Wein
7. 237. 237. 997. 997. 24. 6 795 40 300 400 10 5 40 Mשׁתיהמ MSTJHM |den sie trinken sollten/ihrer Gastmähler
8. 238. 238. 1003. 1003. 30. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und gab/und gebend(er)
9. 239. 239. 1007. 1007. 34. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen

10. 240. 240. 1010. 1010. 37. 6 377 7 200 70 50 10 40 זרענימ ZRaNJM |Gemüse/Küchenpflanzen

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 42, 1015, 1015, Totalwerte: 3502, 63153, 63153

Da tat der Aufseher ihre Tafelkost und den Wein, den sie trinken sollten, weg und gab ihnen Gemüse.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 241. 1016. 1016. 1. 7 105 6 5 10 30 4 10 40 והילדימ WHJLDJM |und (den) Jünglingen/und den Knaben
2. 242. 242. 1023. 1023. 8. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diesen/denselben
3. 243. 243. 1027. 1027. 12. 6 713 1 200 2 70 400 40 ארבעתמ ARBaTM |vier/ihrer Vierzahl
4. 244. 244. 1033. 1033. 18. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |gab/er (=es) gab
5. 245. 245. 1036. 1036. 21. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
6. 246. 246. 1039. 1039. 24. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gott
7. 247. 247. 1045. 1045. 30. 3 114 40 4 70 Mדע MDa |Kenntnis/Wissen
8. 248. 248. 1048. 1048. 33. 5 361 6 5 300 20 30 והשׁכל WHSKL |und Einsicht/und Verstehen
9. 249. 249. 1053. 1053. 38. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in aller/für jegliche

10. 250. 250. 1056. 1056. 41. 3 340 60 80 200 ספר sPR |Schrift
11. 251. 251. 1059. 1059. 44. 5 79 6 8 20 40 5 וחכמה WCKMH |und Weisheit
12. 252. 252. 1064. 1064. 49. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
13. 253. 253. 1070. 1070. 55. 4 67 5 2 10 50 הבינ HBJN |hatte Verständnis/er hatte Einsicht
14. 254. 254. 1074. 1074. 59. 3 52 2 20 30 בכל BKL |für alle/in alle(rlei)
15. 255. 255. 1077. 1077. 62. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |Gesichte/(prophetische) Schau
16. 256. 256. 1081. 1081. 66. 6 490 6 8 30 40 6 400 וחלמות WCLMWT |und Träume

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 71, 1086, 1086, Totalwerte: 3252, 66405, 66405

Und diesen vier Jünglingen, ihnen gab Gott Kenntnis und Einsicht in aller Schrift und Weisheit; und Daniel hatte Verständnis für
alle Gesichte und Träume.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 257. 1087. 1087. 1. 6 666 6 30 40 100 90 400 ולמקצת WLMQßT |und am Ende
2. 258. 258. 1093. 1093. 7. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |der Tage
3. 259. 259. 1098. 1098. 12. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(nach) welche(n)
4. 260. 260. 1101. 1101. 15. 3 241 1 40 200 אמר AMR |befohlen hatte/er (=es) hatte gesagt
5. 261. 261. 1104. 1104. 18. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
6. 262. 262. 1108. 1108. 22. 6 88 30 5 2 10 1 40 להביאמ LHBJAM |zu bringen sie/zu kommen machen
7. 263. 263. 1114. 1114. 28. 6 69 6 10 2 10 1 40 ויביאמ WJBJAM |brachte sie/und er machte kommen sie
8. 264. 264. 1120. 1120. 34. 2 500 300 200 שׁר SR |der Oberste
9. 265. 265. 1122. 1122. 36. 7 385 5 60 200 10 60 10 40 הסריסימ HsRJsJM |der Kämmerer/der Hofbeamten

10. 266. 266. 1129. 1129. 43. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
11. 267. 267. 1133. 1133. 47. 7 416 50 2 20 4 50 90 200 Nבכדנצר NBKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 53, 1139, 1139, Totalwerte: 3236, 69641, 69641

Und am Ende der Tage, nach welchen der König sie zu bringen befohlen hatte, brachte sie der Oberste der Kämmerer vor Nebu-
kadnezar.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 268. 1140. 1140. 1. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und er (=es) redete
2. 269. 269. 1145. 1145. 6. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |mit ihnen
3. 270. 270. 1148. 1148. 9. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 271. 271. 1152. 1152. 13. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
5. 272. 272. 1155. 1155. 16. 4 181 50 40 90 1 Nמצא NMßA |wurde gefunden/er (=sie) fand sich
6. 273. 273. 1159. 1159. 20. 4 130 40 20 30 40 Mכלמ MKLM |unter ihnen allen/von all ihnen
7. 274. 274. 1163. 1163. 24. 6 115 20 4 50 10 1 30 Kדניאל KDNJAL |(einer) wie Daniel
8. 275. 275. 1169. 1169. 30. 5 123 8 50 50 10 5 חנניה CNNJH |Hananja
9. 276. 276. 1174. 1174. 35. 5 381 40 10 300 1 30 Mישׁאל MJSAL |Misael/Mischael

10. 277. 277. 1179. 1179. 40. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
11. 278. 278. 1185. 1185. 46. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und sie standen
12. 279. 279. 1191. 1191. 52. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor/bei
13. 280. 280. 1195. 1195. 56. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 59, 1198, 1198, Totalwerte: 2424, 72065, 72065

Und der König redete mit ihnen; und unter ihnen allen wurde keiner gefunden wie Daniel, Hananja, Misael und Asarja; und sie standen
vor dem König.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 281. 1199. 1199. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und in allen/und (bei) all
2. 282. 282. 1202. 1202. 4. 3 206 4 2 200 דבר DBR |Sache(n)
3. 283. 283. 1205. 1205. 7. 4 468 8 20 40 400 חכמת CKMT |(von) Weisheit
4. 284. 284. 1209. 1209. 11. 4 67 2 10 50 5 בינה BJNH |einsichtsvoller/Einsicht
5. 285. 285. 1213. 1213. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
6. 286. 286. 1216. 1216. 18. 3 402 2 100 300 בקשׁ BQS |er (=es) erfragte
7. 287. 287. 1219. 1219. 21. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |von ihnen
8. 288. 288. 1222. 1222. 24. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
9. 289. 289. 1226. 1226. 28. 6 187 6 10 40 90 1 40 וימצאמ WJMßAM |(und) er fand sie

10. 290. 290. 1232. 1232. 34. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
11. 291. 291. 1235. 1235. 37. 4 420 10 4 6 400 ידות JDWT |Mal/Teile
12. 292. 292. 1239. 1239. 41. 2 100 70 30 על aL |überlegen
13. 293. 293. 1241. 1241. 43. 2 50 20 30 Kל KL |all(en)
14. 294. 294. 1243. 1243. 45. 7 312 5 8 200 9 40 10 40 החרטמימ HCRtMJM |Schriftgelehrten/den Gelehrten
15. 295. 295. 1250. 1250. 52. 6 436 5 1 300 80 10 40 האשׁפימ HASPJM |und Beschwörern/den Zeichendeuter(n)
16. 296. 296. 1256. 1256. 58. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die waren/welche (waren)
17. 297. 297. 1259. 1259. 61. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in (dem) ganzen/in all
18. 298. 298. 1262. 1262. 64. 6 502 40 30 20 6 400 6 Mלכותו MLKWTW |sein(em) Königreich

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 69, 1267, 1267, Totalwerte: 5010, 77075, 77075

Und in allen Sachen einsichtsvoller Weisheit, welche der König von ihnen erfragte, fand er sie zehnmal allen Schriftgelehrten und
Beschwörern überlegen, die in seinem ganzen Königreiche waren. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 299. 1268. 1268. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) blieb
2. 300. 300. 1272. 1272. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 301. 301. 1277. 1277. 10. 2 74 70 4 עד aD |bis zum
4. 302. 302. 1279. 1279. 12. 3 750 300 50 400 שׁנת SNT |Jahr
5. 303. 303. 1282. 1282. 15. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ersten/eins
6. 304. 304. 1285. 1285. 18. 5 556 30 20 6 200 300 לכורשׁ LKWRS |des Kores/von Kores//<Sonne>
7. 305. 305. 1290. 1290. 23. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(des) Königs/dem König

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 26, 1293, 1293, Totalwerte: 2010, 79085, 79085

Und Daniel blieb bis zum ersten Jahre des Königs Kores.

Ende des Kapitels 1
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 306. 1. 1294. 1. 5 758 6 2 300 50 400 ובשׁנת WBSNT |und im Jahr
2. 2. 307. 6. 1299. 6. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei(ten)
3. 3. 308. 10. 1303. 10. 6 526 30 40 30 20 6 400 למלכות LMLKWT |der Regierung(szeit)
4. 4. 309. 16. 1309. 16. 7 416 50 2 20 4 50 90 200 Nבכדנצר NBKDNßR |Nebukadnezars/Nebuchadnezzar(s)
5. 5. 310. 23. 1316. 23. 3 78 8 30 40 חלמ CLM |hatte/er träumte
6. 6. 311. 26. 1319. 26. 7 416 50 2 20 4 50 90 200 Nבכדנצר NBKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
7. 7. 312. 33. 1326. 33. 5 484 8 30 40 6 400 חלמות CLMWT |Träume
8. 8. 313. 38. 1331. 38. 6 996 6 400 400 80 70 40 ותתפעמ WTTPaM |und beunruhigt wurde/und sie (=es)

beunruhigte sich
9. 9. 314. 44. 1337. 44. 4 220 200 6 8 6 רוחו RWCW |sein Geist

10. 10. 315. 48. 1341. 48. 5 762 6 300 50 400 6 ושׁנתו WSNTW |und sein Schlaf
11. 11. 316. 53. 1346. 53. 5 470 50 5 10 400 5 Nהיתה NHJTH |war/sie (=es) war geschehen
12. 12. 317. 58. 1351. 58. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |für ihn dahin/um ihn

Ende des Verses 2.1
Verse: 22, Buchstaben: 61, 61, 1354, Totalwerte: 5992, 5992, 85077

Und im zweiten Jahre der Regierung Nebukadnezars hatte Nebukadnezar Träume, und sein Geist wurde beunruhigt, und sein Schlaf
war für ihn dahin.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 318. 62. 1355. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) befahl
2. 14. 319. 67. 1360. 6. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
3. 15. 320. 71. 1364. 10. 4 331 30 100 200 1 לקרא LQRA |dass man rufen sollte/zu rufen
4. 16. 321. 75. 1368. 14. 7 337 30 8 200 9 40 10 40 לחרטמימ LCRtMJM |die Schriftgelehrten/die Schriftkundi-

gen
5. 17. 322. 82. 1375. 21. 7 467 6 30 1 300 80 10 40 ולאשׁפימ WLASPJM |und die Beschwörer/und die Zeichen-

deuter
6. 18. 323. 89. 1382. 28. 8 526 6 30 40 20 300 80 10 40 ולמכשׁפימ WLMKSPJM |und die Zauberer
7. 19. 324. 97. 1390. 36. 7 410 6 30 20 300 4 10 40 ולכשׁדימ WLKSDJM |und die Chaldäer/und die Chasdäer
8. 20. 325. 104. 1397. 43. 5 52 30 5 3 10 4 להגיד LHGJD |um kundzutun/dass sie deuteten
9. 21. 326. 109. 1402. 48. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |dem König

10. 22. 327. 113. 1406. 52. 6 494 8 30 40 400 10 6 חלמתיו CLMTJW |seine Träume
11. 23. 328. 119. 1412. 58. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und sie kamen
12. 24. 329. 124. 1417. 63. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und traten/und (sie) standen
13. 25. 330. 130. 1423. 69. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
14. 26. 331. 134. 1427. 73. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |den König/dem König

Ende des Verses 2.2
Verse: 23, Buchstaben: 76, 137, 1430, Totalwerte: 3515, 9507, 88592

Und der König befahl, daß man die Schriftgelehrten und die Beschwörer und die Zauberer und die Chaldäer rufen sollte, um dem
König seine Träume kundzutun; und sie kamen und traten vor den König.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 27. 332. 138. 1431. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
2. 28. 333. 143. 1436. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |zu ihnen
3. 29. 334. 146. 1439. 9. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 30. 335. 150. 1443. 13. 4 84 8 30 6 40 חלומ CLWM |(einen) Traum
5. 31. 336. 154. 1447. 17. 5 488 8 30 40 400 10 חלמתי CLMTJ |habe ich gehabt/ich träumte
6. 32. 337. 159. 1452. 22. 5 596 6 400 80 70 40 ותפעמ WTPaM |und beunruhigt ist/und sie (=es) beunruhigte

sich
7. 33. 338. 164. 1457. 27. 4 224 200 6 8 10 רוחי RWCJ |mein Geist
8. 34. 339. 168. 1461. 31. 4 504 30 4 70 400 לדעת LDaT |um zu wissen/zu verstehen
9. 35. 340. 172. 1465. 35. 2 401 1 400 את AT |**

10. 36. 341. 174. 1467. 37. 5 89 5 8 30 6 40 החלומ HCLWM |den Traum

Ende des Verses 2.3
Verse: 24, Buchstaben: 41, 178, 1471, Totalwerte: 2813, 12320, 91405

Und der König sprach zu ihnen: Ich habe einen Traum gehabt, und mein Geist ist beunruhigt, um den Traum zu wissen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 342. 179. 1472. 1. 6 228 6 10 4 2 200 6 וידברו WJDBRW |und (es) sprachen/und sie (=es) redeten
2. 38. 343. 185. 1478. 7. 6 379 5 20 300 4 10 40 הכשׁדימ HKSDJM |die Chaldäer/die Chasdäer
3. 39. 344. 191. 1484. 13. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |zum König
4. 40. 345. 195. 1488. 17. 5 651 1 200 40 10 400 ארמית ARMJT |(auf) aramäisch
5. 41. 346. 200. 1493. 22. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
6. 42. 347. 204. 1497. 26. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewig(lich)
7. 43. 348. 210. 1503. 32. 3 28 8 10 10 חיי CJJ |lebe
8. 44. 349. 213. 1506. 35. 3 241 1 40 200 אמר AMR |sage
9. 45. 350. 216. 1509. 38. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum

10. 46. 351. 220. 1513. 42. 6 136 30 70 2 4 10 20 לעבדיכ LaBDJK |(zu) deinen Knechten
11. 47. 352. 226. 1519. 48. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |so die Deutung/und (die) Deutung
12. 48. 353. 231. 1524. 53. 4 65 50 8 6 1 Nחוא NCWA |wollen wir anzeigen/wir wollen kundtun

Ende des Verses 2.4
Verse: 25, Buchstaben: 56, 234, 1527, Totalwerte: 2835, 15155, 94240

Und die Chaldäer sprachen zu dem König auf aramäisch: O König, lebe ewiglich! Sage deinen Knechten den Traum, so wollen wir
die Deutung anzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 354. 235. 1528. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/(ein) Antwortender (war)
2. 50. 355. 238. 1531. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 51. 356. 242. 1535. 8. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagend(er)
4. 52. 357. 246. 1539. 12. 6 365 30 20 300 4 10 1 לכשׁדיא LKSDJA |zu den Chaldäern/zu den Chasdäern
5. 53. 358. 252. 1545. 18. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache
6. 54. 359. 256. 1549. 22. 3 100 40 50 10 Mני MNJ |(ist) von mir
7. 55. 360. 259. 1552. 25. 4 13 1 7 4 1 אזדא AZDA |fest beschlossen/bekannt gemacht
8. 56. 361. 263. 1556. 29. 2 55 5 50 הנ HN |wenn
9. 57. 362. 265. 1558. 31. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 58. 363. 267. 1560. 33. 9 601 400 5 6 4 70 6 50 50 10 תהודעונני THWDaWNNJ |ihr mir kundtut/ihr macht
wissen mich

11. 59. 364. 276. 1569. 42. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
12. 60. 365. 280. 1573. 46. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
13. 61. 366. 285. 1578. 51. 5 109 5 4 40 10 50 הדמינ HDMJN |so in Stücke/zu Gliedmaßen
14. 62. 367. 290. 1583. 56. 7 932 400 400 70 2 4 6 50 תתעבדונ TTaBDWN |sollt ihr zerhauen/ihr werdet gemacht
15. 63. 368. 297. 1590. 63. 7 494 6 2 400 10 20 6 50 ובתיכונ WBTJKWN |und eure Häuser
16. 64. 369. 304. 1597. 70. 4 96 50 6 30 10 Nולי NWLJ |zu Kotstätten/zu Düngerhaufen
17. 65. 370. 308. 1601. 74. 6 806 10 400 300 40 6 50 יתשׁמונ JTSMWN |sollen gemacht werden/sie werden ge-

macht werden

Ende des Verses 2.5
Verse: 26, Buchstaben: 79, 313, 1606, Totalwerte: 5206, 20361, 99446

Der König antwortete und sprach zu den Chaldäern: Die Sache ist von mir fest beschlossen: wenn ihr mir den Traum und seine Deutung
nicht kundtut, so sollt ihr in Stücke zerhauen, und eure Häuser sollen zu Kotstätten gemacht werden;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 371. 314. 1607. 1. 3 61 6 5 50 והנ WHN |aber wenn/doch wenn//und wenn
2. 67. 372. 317. 1610. 4. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
3. 68. 373. 321. 1614. 8. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
4. 69. 374. 326. 1619. 13. 5 469 400 5 8 6 50 תהחונ THCWN |ihr anzeigt/ihr kundtut
5. 70. 375. 331. 1624. 18. 4 540 40 400 50 50 Mתננ MTNN |Geschenke/Gaben
6. 71. 376. 335. 1628. 22. 6 72 6 50 2 7 2 5 ונבזבה WNBZBH |und Gaben/und ein Geschenk
7. 72. 377. 341. 1634. 28. 4 316 6 10 100 200 ויקר WJQR |und Ehre/und Ehrung
8. 73. 378. 345. 1638. 32. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |große
9. 74. 379. 349. 1642. 36. 6 588 400 100 2 30 6 50 תקבלונ TQBLWN |so sollt ihr empfangen/ihr werdet emp-

fangen
10. 75. 380. 355. 1648. 42. 2 90 40 50 Mנ MN |von
11. 76. 381. 357. 1650. 44. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |mir
12. 77. 382. 361. 1654. 48. 3 85 30 5 50 להנ LHN |darum/deshalb
13. 78. 383. 364. 1657. 51. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
14. 79. 384. 368. 1661. 55. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
15. 80. 385. 373. 1666. 60. 5 79 5 8 6 50 10 החוני HCWNJ |zeigt mir an/macht melden mir

Ende des Verses 2.6
Verse: 27, Buchstaben: 64, 377, 1670, Totalwerte: 4108, 24469, 103554

wenn ihr aber den Traum und seine Deutung anzeiget, so sollt ihr Geschenke und Gaben und große Ehre von mir empfangen. Dar-
um zeiget mir den Traum und seine Deutung an.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 386. 378. 1671. 1. 3 126 70 50 6 ענו aNW |sie antworteten
2. 82. 387. 381. 1674. 4. 6 916 400 50 10 50 6 400 תנינות TNJNWT |zum zweiten Mal/abermals
3. 83. 388. 387. 1680. 10. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und (sie) sprachen
4. 84. 389. 393. 1686. 16. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
5. 85. 390. 397. 1690. 20. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
6. 86. 391. 401. 1694. 24. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |(er soll) sage(n)
7. 87. 392. 405. 1698. 28. 7 127 30 70 2 4 6 5 10 לעבדוהי LaBDWHJ |(zu) seinen Knechten
8. 88. 393. 412. 1705. 35. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |so die Deutung/und die Deutung
9. 89. 394. 417. 1710. 40. 5 74 50 5 8 6 5 Nהחוה NHCWH |wollen wir anzeigen/wir wollen kundtun

Ende des Verses 2.7
Verse: 28, Buchstaben: 44, 421, 1714, Totalwerte: 2562, 27031, 106116

Sie antworteten zum zweiten Male und sprachen: Der König sage seinen Knechten den Traum, so wollen wir die Deutung anzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 395. 422. 1715. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/Antwortender (war)
2. 91. 396. 425. 1718. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 92. 397. 429. 1722. 8. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagen(er)
4. 93. 398. 433. 1726. 12. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
5. 94. 399. 435. 1728. 14. 4 112 10 90 10 2 יציב JßJB |zuverlässig/gewiss
6. 95. 400. 439. 1732. 18. 3 84 10 4 70 ידע JDa |weiß/wissend(er)
7. 96. 401. 442. 1735. 21. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich (bin)
8. 97. 402. 445. 1738. 24. 2 14 4 10 די DJ |dass
9. 98. 403. 447. 1740. 26. 4 125 70 4 50 1 עדנא aDNA |(nur) Zeit

10. 99. 404. 451. 1744. 30. 5 507 1 50 400 6 50 אנתונ ANTWN |ihr
11. 100. 405. 456. 1749. 35. 5 119 7 2 50 10 50 זבנינ ZBNJN |wollt gewinnen
12. 101. 406. 461. 1754. 40. 2 50 20 30 Kל KL |/all
13. 102. 407. 463. 1756. 42. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
14. 103. 408. 466. 1759. 45. 2 14 4 10 די DJ |weil
15. 104. 409. 468. 1761. 47. 6 481 8 7 10 400 6 50 חזיתונ CZJTWN |ihr seht
16. 105. 410. 474. 1767. 53. 2 14 4 10 די DJ |dass
17. 106. 411. 476. 1769. 55. 4 13 1 7 4 1 אזדא AZDA |fest beschlossen ist/bekannt gemacht
18. 107. 412. 480. 1773. 59. 3 100 40 50 10 Mני MNJ |von mir
19. 108. 413. 483. 1776. 62. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache

Ende des Verses 2.8
Verse: 29, Buchstaben: 65, 486, 1779, Totalwerte: 2845, 29876, 108961

Der König antwortete und sprach: Ich weiß zuverlässig, daß ihr Zeit gewinnen wollt, weil ihr sehet, daß die Sache von mir fest be-
schlossen ist,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 414. 487. 1780. 1. 2 14 4 10 די DJ |dass
2. 110. 415. 489. 1782. 3. 2 55 5 50 הנ HN |wenn
3. 111. 416. 491. 1784. 5. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
4. 112. 417. 495. 1788. 9. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 113. 418. 497. 1790. 11. 8 595 400 5 6 4 70 50 50 10 תהודענני THWDaNNJ |ihr mir kundtut
6. 114. 419. 505. 1798. 19. 3 17 8 4 5 חדה CDH |es/(das) eine
7. 115. 420. 508. 1801. 22. 3 16 5 10 1 היא HJA |verbleibt/steht fest
8. 116. 421. 511. 1804. 25. 5 480 4 400 20 6 50 דתכונ DTKWN |bei eurem Urteil/als Urteil über euch
9. 117. 422. 516. 1809. 30. 4 81 6 40 30 5 ומלה WMLH |denn ihr/und ein Wort

10. 118. 423. 520. 1813. 34. 4 31 20 4 2 5 Kדבה KDBH |Lug/unwahres
11. 119. 424. 524. 1817. 38. 6 729 6 300 8 10 400 5 ושׁחיתה WSCJTH |und Trug/und schlechtes
12. 120. 425. 530. 1823. 44. 7 558 5 7 40 50 400 6 50 הזמנתונ HZMNTWN |habt euch verabredet/ihr habt abge-

macht
13. 121. 426. 537. 1830. 51. 5 311 30 40 1 40 200 למאמר LMAMR |zu reden
14. 122. 427. 542. 1835. 56. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |vor mir
15. 123. 428. 546. 1839. 60. 2 74 70 4 עד aD |bis
16. 124. 429. 548. 1841. 62. 2 14 4 10 די DJ |/dass
17. 125. 430. 550. 1843. 64. 4 125 70 4 50 1 עדנא aDNA |die Zeit
18. 126. 431. 554. 1847. 68. 5 761 10 300 400 50 1 ישׁתנא JSTNA |sich ändere/er (=sie) sich ändert
19. 127. 432. 559. 1852. 73. 3 85 30 5 50 להנ LHN |darum/deshalb
20. 128. 433. 562. 1855. 76. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
21. 129. 434. 566. 1859. 80. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |sagt
22. 130. 435. 570. 1863. 84. 2 40 30 10 לי LJ |mir
23. 131. 436. 572. 1865. 86. 5 131 6 1 50 4 70 ואנדע WANDa |und ich werde wissen/und ich erkenne
24. 132. 437. 577. 1870. 91. 2 14 4 10 די DJ |dass
25. 133. 438. 579. 1872. 93. 4 585 80 300 200 5 Pשׁרה PSRH |seine Deutung
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 134. 439. 583. 1876. 97. 7 529 400 5 8 6 50 50 10 תהחונני THCWNNJ |ihr mir anzeigen könnt/ihr könnt kund-

tun mir

Ende des Verses 2.9
Verse: 30, Buchstaben: 103, 589, 1882, Totalwerte: 5835, 35711, 114796

daß, wenn ihr mir den Traum nicht kundtut, es bei eurem Urteil verbleibt; denn ihr habt euch verabredet, Lug und Trug vor mir
zu reden, bis die Zeit sich ändere. Darum saget mir den Traum, und ich werde wissen, daß ihr mir seine Deutung anzeigen könnt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 440. 590. 1883. 1. 3 126 70 50 6 ענו aNW |(sie (=es)) antworteten
2. 136. 441. 593. 1886. 4. 5 335 20 300 4 10 1 Kשׁדיא KSDJA |die Chaldäer/die Chasdäer
3. 137. 442. 598. 1891. 9. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
4. 138. 443. 601. 1894. 12. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
5. 139. 444. 605. 1898. 16. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und (sie) sprachen
6. 140. 445. 611. 1904. 22. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 141. 446. 613. 1906. 24. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |ist/gibt es
8. 142. 447. 617. 1910. 28. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |ein Mensch/(einen) Mensch(en)
9. 143. 448. 620. 1913. 31. 2 100 70 30 על aL |auf

10. 144. 449. 622. 1915. 33. 5 713 10 2 300 400 1 יבשׁתא JBSTA |dem Erdboden/dem Festland
11. 145. 450. 627. 1920. 38. 2 14 4 10 די DJ |der
12. 146. 451. 629. 1922. 40. 3 470 40 30 400 Mלת MLT |die Sache/Auskunft
13. 147. 452. 632. 1925. 43. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs/dem König
14. 148. 453. 636. 1929. 47. 4 66 10 6 20 30 יוכל JWKL |könnte/vermöchte
15. 149. 454. 640. 1933. 51. 6 64 30 5 8 6 10 5 להחויה LHCWJH |anzeigen/zu verkünden
16. 150. 455. 646. 1939. 57. 2 50 20 30 Kל KL |/all
17. 151. 456. 648. 1941. 59. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
18. 152. 457. 651. 1944. 62. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
19. 153. 458. 653. 1946. 64. 2 50 20 30 Kל KL |irgend
20. 154. 459. 655. 1948. 66. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ein) König
21. 155. 460. 658. 1951. 69. 2 202 200 2 רב RB |groß(er)
22. 156. 461. 660. 1953. 71. 5 355 6 300 30 10 9 ושׁליט WSLJt |und mächtig(er)
23. 157. 462. 665. 1958. 76. 3 75 40 30 5 Mלה MLH |eine Sache/ein Wort
24. 158. 463. 668. 1961. 79. 4 79 20 4 50 5 Kדנה KDNH |wie diese/dieses
25. 159. 464. 672. 1965. 83. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 160. 465. 674. 1967. 85. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |verlangt hat/er erfragte
27. 161. 466. 677. 1970. 88. 3 80 30 20 30 לכל LKL |von irgend einem
28. 162. 467. 680. 1973. 91. 4 257 8 200 9 40 חרטמ CRtM |Schriftgelehrten/Magier
29. 163. 468. 684. 1977. 95. 4 387 6 1 300 80 ואשׁפ WASP |oder Zauberer/und Zauberer
30. 164. 469. 688. 1981. 99. 5 340 6 20 300 4 10 וכשׁדי WKSDJ |oder Chaldäer/und Chasdäer

Ende des Verses 2.10
Verse: 31, Buchstaben: 103, 692, 1985, Totalwerte: 5797, 41508, 120593

Die Chaldäer antworteten vor dem König und sprachen: Kein Mensch ist auf dem Erdboden, der die Sache des Königs anzeigen könnte;
weil kein großer und mächtiger König jemals eine Sache wie diese von irgend einem Schriftgelehrten oder Zauberer oder Chaldäer verlangt
hat.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 165. 470. 693. 1986. 1. 5 477 6 40 30 400 1 ומלתא WMLTA |denn die Sache/und die Sache
2. 166. 471. 698. 1991. 6. 2 14 4 10 די DJ |welche/die
3. 167. 472. 700. 1993. 8. 4 95 40 30 20 5 Mלכה MLKH |der König
4. 168. 473. 704. 1997. 12. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |verlangt
5. 169. 474. 707. 2000. 15. 5 325 10 100 10 200 5 יקירה JQJRH |(sie) ist (zu) schwer
6. 170. 475. 712. 2005. 20. 5 265 6 1 8 200 50 ואחרנ WACRN |und es gibt/und ein anderer
7. 171. 476. 717. 2010. 25. 2 31 30 1 לא LA |keinen anderen/nicht
8. 172. 477. 719. 2012. 27. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |/ist da
9. 173. 478. 723. 2016. 31. 2 14 4 10 די DJ |der

10. 174. 479. 725. 2018. 33. 5 79 10 8 6 50 5 יחונה JCWNH |sie anzeigen könnte/er könnte melden sie
11. 175. 480. 730. 2023. 38. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
12. 176. 481. 733. 2026. 41. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
13. 177. 482. 737. 2030. 45. 3 85 30 5 50 להנ LHN |als nur/außer
14. 178. 483. 740. 2033. 48. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |(die) Götter(n)
15. 179. 484. 745. 2038. 53. 2 14 4 10 די DJ |deren/die
16. 180. 485. 747. 2040. 55. 6 305 40 4 200 5 6 50 Mדרהונ MDRHWN |(ihre) Wohnung
17. 181. 486. 753. 2046. 61. 2 110 70 40 עמ aM |bei
18. 182. 487. 755. 2048. 63. 4 503 2 300 200 1 בשׁרא BSRA |(dem) Fleisch
19. 183. 488. 759. 2052. 67. 2 31 30 1 לא LA |nicht
20. 184. 489. 761. 2054. 69. 6 432 1 10 400 6 5 10 איתוהי AJTWHJ |ist/haben

Ende des Verses 2.11
Verse: 32, Buchstaben: 74, 766, 2059, Totalwerte: 3863, 45371, 124456

Denn die Sache, welche der König verlangt, ist schwer; und es gibt keinen anderen, der sie vor dem König anzeigen könnte, als nur
die Götter, deren Wohnung nicht bei dem Fleische ist.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 490. 767. 2060. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 186. 491. 769. 2062. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |wegen/vor
3. 187. 492. 772. 2065. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesem
4. 188. 493. 775. 2068. 9. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
5. 189. 494. 779. 2072. 13. 3 112 2 50 60 בנס BNs |ward zornig/er wurde verärgert
6. 190. 495. 782. 2075. 16. 4 276 6 100 90 80 וקצפ WQßP |und ergrimmte/und er war erbost
7. 191. 496. 786. 2079. 20. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |sehr
8. 192. 497. 790. 2083. 24. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und er befahl
9. 193. 498. 794. 2087. 28. 6 52 30 5 6 2 4 5 להובדה LHWBDH |umzubringen/zu vernichten

10. 194. 499. 800. 2093. 34. 3 80 30 20 30 לכל LKL |alle
11. 195. 500. 803. 2096. 37. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |Weisen
12. 196. 501. 808. 2101. 42. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel

Ende des Verses 2.12
Verse: 33, Buchstaben: 44, 810, 2103, Totalwerte: 1535, 46906, 125991

Dieserhalb ward der König zornig und ergrimmte sehr, und er befahl, alle Weisen von Babel umzubringen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 197. 502. 811. 2104. 1. 4 411 6 4 400 1 ודתא WDTA |und der Befehl/und das Gesetz
2. 198. 503. 815. 2108. 5. 4 630 50 80 100 400 Nפקת NPQT |ging aus/sie (=es) wurde erlassen
3. 199. 504. 819. 2112. 9. 7 95 6 8 20 10 40 10 1 וחכימיא WCKJMJA |und die Weisen
4. 200. 505. 826. 2119. 16. 7 639 40 400 100 9 30 10 50 Mתקטלינ MTQtLJN |wurden getötet/sie getötet werden

sollten
5. 201. 506. 833. 2126. 23. 4 84 6 2 70 6 ובעו WBaW |und man suchte/und sie suchten
6. 202. 507. 837. 2130. 27. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
7. 203. 508. 842. 2135. 32. 7 237 6 8 2 200 6 5 10 וחברוהי WCBRWHJ |und seine Genossen/und seine Gefährten
8. 204. 509. 849. 2142. 39. 7 579 30 5 400 100 9 30 5 להתקטלה LHTQtLH |um sie zu töten

Ende des Verses 2.13
Verse: 34, Buchstaben: 45, 855, 2148, Totalwerte: 2770, 49676, 128761

Und der Befehl ging aus, und die Weisen wurden getötet; und man suchte Daniel und seine Genossen, um sie zu töten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 510. 856. 2149. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/inzwischen
2. 206. 511. 861. 2154. 6. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 207. 512. 866. 2159. 11. 4 417 5 400 10 2 התיב HTJB |(er) erwiderte
4. 208. 513. 870. 2163. 15. 3 80 70 9 1 עטא atA |mit Verstand/mit Rat
5. 209. 514. 873. 2166. 18. 4 125 6 9 70 40 וטעמ WtaM |und Einsicht/und mit Klugheit
6. 210. 515. 877. 2170. 22. 6 267 30 1 200 10 6 20 לאריוכ LARJWK |dem Arioch/dem Arjoch//<wie ein Löwe>
7. 211. 516. 883. 2176. 28. 2 202 200 2 רב RB |dem Obersten/oberster
8. 212. 517. 885. 2178. 30. 5 30 9 2 8 10 1 טבחיא tBCJA |der Leibwache/der Aufseher
9. 213. 518. 890. 2183. 35. 2 14 4 10 די DJ |/von

10. 214. 519. 892. 2185. 37. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs/dem König
11. 215. 520. 896. 2189. 41. 2 14 4 10 די DJ |welcher/der
12. 216. 521. 898. 2191. 43. 3 230 50 80 100 Nפק NPQ |war ausgezogen/(er) war ausgegangen
13. 217. 522. 901. 2194. 46. 5 174 30 100 9 30 5 לקטלה LQtLH |(um) zu töten
14. 218. 523. 906. 2199. 51. 6 118 30 8 20 10 40 10 לחכימי LCKJMJ |die Weisen
15. 219. 524. 912. 2205. 57. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel

Ende des Verses 2.14
Verse: 35, Buchstaben: 59, 914, 2207, Totalwerte: 1958, 51634, 130719

Da erwiderte Daniel mit Verstand und Einsicht dem Arioch, dem Obersten der Leibwache des Königs, welcher ausgezogen war, um
die Weisen von Babel zu töten;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 525. 915. 2208. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |er antwortete/anhebend(er)
2. 221. 526. 918. 2211. 4. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
3. 222. 527. 922. 2215. 8. 6 267 30 1 200 10 6 20 לאריוכ LARJWK |zu Arioch/zu Arjoch
4. 223. 528. 928. 2221. 14. 5 350 300 30 10 9 1 שׁליטא SLJtA |dem Oberbeamten/dem Befehlshaber
5. 224. 529. 933. 2226. 19. 2 14 4 10 די DJ |/von
6. 225. 530. 935. 2228. 21. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs/dem König
7. 226. 531. 939. 2232. 25. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 227. 532. 941. 2234. 27. 2 45 40 5 Mה MH |was (=warum)
9. 228. 533. 943. 2236. 29. 3 405 4 400 1 דתא DTA |der Befehl

10. 229. 534. 946. 2239. 32. 6 228 40 5 8 90 80 5 Mהחצפה MHCßPH |strenge/so streng
11. 230. 535. 952. 2245. 38. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 231. 536. 954. 2247. 40. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |/seiten
13. 232. 537. 957. 2250. 43. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König/des Königs
14. 233. 538. 961. 2254. 47. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da(rauf)
15. 234. 539. 965. 2258. 51. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache
16. 235. 540. 969. 2262. 55. 4 85 5 6 4 70 הודע HWDa |tat kund/er (=es) teilte mit
17. 236. 541. 973. 2266. 59. 5 237 1 200 10 6 20 אריוכ ARJWK |Arioch/Arjoch
18. 237. 542. 978. 2271. 64. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |dem Daniel

Ende des Verses 2.15
Verse: 36, Buchstaben: 69, 983, 2276, Totalwerte: 3180, 54814, 133899

er antwortete und sprach zu Arioch, dem Oberbeamten des Königs: Warum der strenge Befehl vom König? Da tat Arioch die Sa-
che dem Daniel kund.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 238. 543. 984. 2277. 1. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
2. 239. 544. 990. 2283. 7. 2 100 70 30 על aL |(er) ging hinein
3. 240. 545. 992. 2285. 9. 4 83 6 2 70 5 ובעה WBaH |und erbat sich/und er fragte
4. 241. 546. 996. 2289. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 242. 547. 998. 2291. 15. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
6. 243. 548. 1002. 2295. 19. 2 14 4 10 די DJ |dass
7. 244. 549. 1004. 2297. 21. 3 97 7 40 50 זמנ ZMN |eine Frist
8. 245. 550. 1007. 2300. 24. 4 510 10 50 400 50 ינתנ JNTN |er gewähren möge/er gewähre
9. 246. 551. 1011. 2304. 28. 2 35 30 5 לה LH |ihm

10. 247. 552. 1013. 2306. 30. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |um die Deutung/und die Deutung
11. 248. 553. 1018. 2311. 35. 6 64 30 5 8 6 10 5 להחויה LHCWJH |anzuzeigen/zu verkünden
12. 249. 554. 1024. 2317. 41. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König

Ende des Verses 2.16
Verse: 37, Buchstaben: 45, 1028, 2321, Totalwerte: 1893, 56707, 135792

Und Daniel ging hinein und erbat sich von dem König, daß er ihm eine Frist gewähren möge, um dem König die Deutung anzuzei-
gen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 555. 1029. 2322. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |hierauf/alsdann
2. 251. 556. 1033. 2326. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 252. 557. 1038. 2331. 10. 5 447 30 2 10 400 5 לביתה LBJTH |in sein Haus/zu seinem Haus
4. 253. 558. 1043. 2336. 15. 3 38 1 7 30 אזל AZL |(er) ging
5. 254. 559. 1046. 2339. 18. 7 159 6 30 8 50 50 10 5 ולחנניה WLCNNJH |und (dem) Hananja
6. 255. 560. 1053. 2346. 25. 5 381 40 10 300 1 30 Mישׁאל MJSAL |Misael/Mischael
7. 256. 561. 1058. 2351. 30. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
8. 257. 562. 1064. 2357. 36. 6 231 8 2 200 6 5 10 חברוהי CBRWHJ |seinen Genossen/seinen Gefährten
9. 258. 563. 1070. 2363. 42. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache

10. 259. 564. 1074. 2367. 46. 4 85 5 6 4 70 הודע HWDa |tat er kund/er teilte mit

Ende des Verses 2.17
Verse: 38, Buchstaben: 49, 1077, 2370, Totalwerte: 2270, 58977, 138062

Hierauf ging Daniel in sein Haus; und er tat die Sache seinen Genossen Hananja, Misael und Asarja kund,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 565. 1078. 2371. 1. 6 314 6 200 8 40 10 50 ורחמינ WRCMJN |auf dass sie Barmherzigkeit/und Erbarmen
2. 261. 566. 1084. 2377. 7. 5 143 30 40 2 70 1 למבעא LMBaA |erbitten möchten/zu erbitten
3. 262. 567. 1089. 2382. 12. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 263. 568. 1091. 2384. 14. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |/seiten
5. 264. 569. 1094. 2387. 17. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dem Gott/des Gottes
6. 265. 570. 1097. 2390. 20. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
7. 266. 571. 1101. 2394. 24. 2 100 70 30 על aL |wegen/bezüglich
8. 267. 572. 1103. 2396. 26. 3 212 200 7 5 רזה RZH |(des) Geheimnisses
9. 268. 573. 1106. 2399. 29. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieses

10. 269. 574. 1109. 2402. 32. 2 14 4 10 די DJ |damit
11. 270. 575. 1111. 2404. 34. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 271. 576. 1113. 2406. 36. 6 77 10 5 2 4 6 50 יהבדונ JHBDWN |umkämen/sie (=es) würden umgebracht
13. 272. 577. 1119. 2412. 42. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
14. 273. 578. 1124. 2417. 47. 7 237 6 8 2 200 6 5 10 וחברוהי WCBRWHJ |und seine Genossen/und seine Gefährten
15. 274. 579. 1131. 2424. 54. 2 110 70 40 עמ aM |mit
16. 275. 580. 1133. 2426. 56. 3 501 300 1 200 שׁאר SAR |den übrigen/dem Rest
17. 276. 581. 1136. 2429. 59. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |(der) Weisen
18. 277. 582. 1141. 2434. 64. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel

Ende des Verses 2.18
Verse: 39, Buchstaben: 66, 1143, 2436, Totalwerte: 2636, 61613, 140698

auf daß sie von dem Gott des Himmels Barmherzigkeit erbitten möchten wegen dieses Geheimnisses, damit nicht Daniel und seine
Genossen mit den übrigen Weisen von Babel umkämen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 583. 1144. 2437. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |hierauf/alsbald
2. 279. 584. 1148. 2441. 5. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |dem Daniel
3. 280. 585. 1154. 2447. 11. 5 24 2 8 7 6 1 בחזוא BCZWA |in einem Gesicht
4. 281. 586. 1159. 2452. 16. 2 14 4 10 די DJ |/der
5. 282. 587. 1161. 2454. 18. 5 81 30 10 30 10 1 ליליא LJLJA |Nacht
6. 283. 588. 1166. 2459. 23. 3 212 200 7 5 רזה RZH |das Geheimnis
7. 284. 589. 1169. 2462. 26. 3 43 3 30 10 גלי GLJ |wurde geoffenbart/er (=es) wurde enthüllt
8. 285. 590. 1172. 2465. 29. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da(raufhin)
9. 286. 591. 1176. 2469. 33. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel

10. 287. 592. 1181. 2474. 38. 3 222 2 200 20 ברכ BRK |(er) pries
11. 288. 593. 1184. 2477. 41. 4 66 30 1 30 5 לאלה LALH |den Gott
12. 289. 594. 1188. 2481. 45. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel

Ende des Verses 2.19
Verse: 40, Buchstaben: 48, 1191, 2484, Totalwerte: 1363, 62976, 142061

Hierauf wurde dem Daniel in einem Nachtgesicht das Geheimnis geoffenbart. Da pries Daniel den Gott des Himmels.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 595. 1192. 2485. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
2. 291. 596. 1195. 2488. 4. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 292. 597. 1200. 2493. 9. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
4. 293. 598. 1204. 2497. 13. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |(es) sei
5. 294. 599. 1208. 2501. 17. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |der Name/sein Name
6. 295. 600. 1211. 2504. 20. 2 14 4 10 די DJ |/weil
7. 296. 601. 1213. 2506. 22. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |Gott(es)
8. 297. 602. 1217. 2510. 26. 4 262 40 2 200 20 Mברכ MBRK |gepriesen/gesegnet(er)
9. 298. 603. 1221. 2514. 30. 2 90 40 50 Mנ MN |von

10. 299. 604. 1223. 2516. 32. 4 141 70 30 40 1 עלמא aLMA |Ewigkeit
11. 300. 605. 1227. 2520. 36. 3 80 6 70 4 ועד WaD |(und) zu
12. 301. 606. 1230. 2523. 39. 4 141 70 30 40 1 עלמא aLMA |Ewigkeit
13. 302. 607. 1234. 2527. 43. 2 14 4 10 די DJ |denn/weil
14. 303. 608. 1236. 2529. 45. 5 469 8 20 40 400 1 חכמתא CKMTA |(die) Weisheit
15. 304. 609. 1241. 2534. 50. 7 618 6 3 2 6 200 400 1 וגבורתא WGBWRTA |und Macht/und die Kraft
16. 305. 610. 1248. 2541. 57. 2 14 4 10 די DJ |sie/die
17. 306. 611. 1250. 2543. 59. 2 35 30 5 לה LH |sein/ihm
18. 307. 612. 1252. 2545. 61. 3 16 5 10 1 היא HJA |sind (sein)

Ende des Verses 2.20
Verse: 41, Buchstaben: 63, 1254, 2547, Totalwerte: 2785, 65761, 144846

Daniel hob an und sprach: Gepriesen sei der Name Gottes von Ewigkeit zu Ewigkeit! Denn Weisheit und Macht, sie sind sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 613. 1255. 2548. 1. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er (=es ist)
2. 309. 614. 1259. 2552. 5. 5 396 40 5 300 50 1 Mהשׁנא MHSNA |ändert/der Ändernde
3. 310. 615. 1264. 2557. 10. 5 135 70 4 50 10 1 עדניא aDNJA |Zeiten
4. 311. 616. 1269. 2562. 15. 6 114 6 7 40 50 10 1 וזמניא WZMNJA |und Zeitpunkte/und Fristen
5. 312. 617. 1275. 2568. 21. 5 124 40 5 70 4 5 Mהעדה MHaDH |setzt ab/absetzend(er)
6. 313. 618. 1280. 2573. 26. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |Könige
7. 314. 619. 1285. 2578. 31. 6 201 6 40 5 100 10 40 ומהקימ WMHQJM |und setzt ein/und einsetzend(er)
8. 315. 620. 1291. 2584. 37. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |Könige
9. 316. 621. 1296. 2589. 42. 3 17 10 5 2 יהב JHB |er gibt/gebend(er)

10. 317. 622. 1299. 2592. 45. 5 469 8 20 40 400 1 חכמתא CKMTA |Weisheit
11. 318. 623. 1304. 2597. 50. 7 168 30 8 20 10 40 10 50 לחכימינ LCKJMJN |den Weisen
12. 319. 624. 1311. 2604. 57. 6 171 6 40 50 4 70 1 ומנדעא WMNDaA |und Verstand/und Erkenntnis
13. 320. 625. 1317. 2610. 63. 5 124 30 10 4 70 10 לידעי LJDaJ |den Verständigen/den Kennenden
14. 321. 626. 1322. 2615. 68. 4 67 2 10 50 5 בינה BJNH |/Einsicht

Ende des Verses 2.21
Verse: 42, Buchstaben: 71, 1325, 2618, Totalwerte: 2304, 68065, 147150

Und er ändert Zeiten und Zeitpunkte, setzt Könige ab und setzt Könige ein; er gibt den Weisen Weisheit und Verstand den Verständigen;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 627. 1326. 2619. 1. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist es)
2. 323. 628. 1329. 2622. 4. 3 34 3 30 1 גלא GLA |offenbart/aufdeckend(er)
3. 324. 629. 1332. 2625. 7. 6 621 70 40 10 100 400 1 עמיקתא aMJQTA |(das) Tiefe(s)
4. 325. 630. 1338. 2631. 13. 7 1107 6 40 60 400 200 400 1 ומסתרתא WMsTRTA |und (das) Verborgene(s)
5. 326. 631. 1345. 2638. 20. 3 84 10 4 70 ידע JDa |er weiß/wissend(er)
6. 327. 632. 1348. 2641. 23. 2 45 40 5 Mה MH |was
7. 328. 633. 1350. 2643. 25. 6 337 2 8 300 6 20 1 בחשׁוכא BCSWKA |in der Finsternis ist/im Finstern (ist)
8. 329. 634. 1356. 2649. 31. 6 272 6 50 5 10 200 1 ונהירא WNHJRA |und das Licht
9. 330. 635. 1362. 2655. 37. 3 115 70 40 5 עמה aMH |bei ihm

10. 331. 636. 1365. 2658. 40. 3 501 300 200 1 שׁרא SRA |(er (=es)) wohnt

Ende des Verses 2.22
Verse: 43, Buchstaben: 42, 1367, 2660, Totalwerte: 3128, 71193, 150278

er offenbart das Tiefe und das Verborgene; er weiß, was in der Finsternis ist, und bei ihm wohnt das Licht.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 637. 1368. 2661. 1. 2 50 30 20 לכ LK |dich/zu dir
2. 333. 638. 1370. 2663. 3. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Gott
3. 334. 639. 1373. 2666. 6. 5 418 1 2 5 400 10 אבהתי ABHTJ |meiner Väter
4. 335. 640. 1378. 2671. 11. 5 56 40 5 6 4 1 Mהודא MHWDA |lobe/dankend(er)
5. 336. 641. 1383. 2676. 16. 5 356 6 40 300 2 8 ומשׁבח WMSBC |und rühme/und preisend(er)
6. 337. 642. 1388. 2681. 21. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich (bin)
7. 338. 643. 1391. 2684. 24. 2 14 4 10 די DJ |dass
8. 339. 644. 1393. 2686. 26. 5 469 8 20 40 400 1 חכמתא CKMTA |Weisheit
9. 340. 645. 1398. 2691. 31. 7 618 6 3 2 6 200 400 1 וגבורתא WGBWRTA |und Kraft

10. 341. 646. 1405. 2698. 38. 4 417 10 5 2 400 יהבת JHBT |du gegeben/du gabst
11. 342. 647. 1409. 2702. 42. 2 40 30 10 לי LJ |mir
12. 343. 648. 1411. 2704. 44. 4 146 6 20 70 50 וכענ WKaN |und jetzt
13. 344. 649. 1415. 2708. 48. 7 545 5 6 4 70 400 50 10 הודעתני HWDaTNJ |kundgetan hast mir/du machtest wissen

mich
14. 345. 650. 1422. 2715. 55. 2 14 4 10 די DJ |was
15. 346. 651. 1424. 2717. 57. 5 133 2 70 10 50 1 בעינא BaJNA |wir erbeten haben/wir erbaten
16. 347. 652. 1429. 2722. 62. 3 110 40 50 20 Mנכ MNK |von dir
17. 348. 653. 1432. 2725. 65. 2 14 4 10 די DJ |denn
18. 349. 654. 1434. 2727. 67. 3 470 40 30 400 Mלת MLT |die Sache
19. 350. 655. 1437. 2730. 70. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
20. 351. 656. 1441. 2734. 74. 7 536 5 6 4 70 400 50 1 הודעתנא HWDaTNA |hast du uns kundgetan/du ließest wis-

sen uns

Ende des Verses 2.23
Verse: 44, Buchstaben: 80, 1447, 2740, Totalwerte: 4589, 75782, 154867

Dich, Gott meiner Väter, lobe und rühme ich, daß du mir Weisheit und Kraft gegeben, und mir jetzt kundgetan hast, was wir von
dir erbeten haben; denn du hast uns die Sache des Königs kundgetan.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 657. 1448. 2741. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all(so)
2. 353. 658. 1450. 2743. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 354. 659. 1453. 2746. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieserhalb/diesem
4. 355. 660. 1456. 2749. 9. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
5. 356. 661. 1461. 2754. 14. 2 100 70 30 על aL |(er) ging hinein
6. 357. 662. 1463. 2756. 16. 2 100 70 30 על aL |zu
7. 358. 663. 1465. 2758. 18. 5 237 1 200 10 6 20 אריוכ ARJWK |Arioch/Arjoch
8. 359. 664. 1470. 2763. 23. 2 14 4 10 די DJ |welchen
9. 360. 665. 1472. 2765. 25. 3 100 40 50 10 Mני MNJ |bestellt hatte/er (=es) hatte beauftragt

10. 361. 666. 1475. 2768. 28. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
11. 362. 667. 1479. 2772. 32. 6 52 30 5 6 2 4 5 להובדה LHWBDH |umzubringen/zu vernichten
12. 363. 668. 1485. 2778. 38. 6 118 30 8 20 10 40 10 לחכימי LCKJMJ |die Weisen
13. 364. 669. 1491. 2784. 44. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel
14. 365. 670. 1494. 2787. 47. 3 38 1 7 30 אזל AZL |er ging (hin)
15. 366. 671. 1497. 2790. 50. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
16. 367. 672. 1500. 2793. 53. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) sprach
17. 368. 673. 1503. 2796. 56. 2 35 30 5 לה LH |zu ihm
18. 369. 674. 1505. 2798. 58. 6 118 30 8 20 10 40 10 לחכימי LCKJMJ |die Weisen
19. 370. 675. 1511. 2804. 64. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel
20. 371. 676. 1514. 2807. 67. 2 31 1 30 אל AL |nicht
21. 372. 677. 1516. 2809. 69. 5 417 400 5 6 2 4 תהובד THWBD |bringe um/du mögest umbringen
22. 373. 678. 1521. 2814. 74. 5 165 5 70 30 50 10 העלני HaLNJ |führe mich (hinein)
23. 374. 679. 1526. 2819. 79. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
24. 375. 680. 1529. 2822. 82. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König
25. 376. 681. 1533. 2826. 86. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |und die Deutung
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 377. 682. 1538. 2831. 91. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König
27. 378. 683. 1543. 2836. 96. 4 16 1 8 6 1 אחוא ACWA |werde ich anzeigen/ich tue kund

Ende des Verses 2.24
Verse: 45, Buchstaben: 99, 1546, 2839, Totalwerte: 3296, 79078, 158163

Dieserhalb ging Daniel zu Arioch hinein, welchen der König bestellt hatte, die Weisen von Babel umzubringen; er ging hin und sprach
zu ihm also: Bringe die Weisen von Babel nicht um; führe mich vor den König, und ich werde dem König die Deutung anzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 379. 684. 1547. 2840. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da(rauf)
2. 380. 685. 1551. 2844. 5. 5 237 1 200 10 6 20 אריוכ ARJWK |Arioch/Arjoch
3. 381. 686. 1556. 2849. 10. 7 449 2 5 400 2 5 30 5 בהתבהלה BHTBHLH |eilends/eiligst
4. 382. 687. 1563. 2856. 17. 4 155 5 50 70 30 הנעל HNaL |(er) führte (hinein)
5. 383. 688. 1567. 2860. 21. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |den Daniel
6. 384. 689. 1573. 2866. 27. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
7. 385. 690. 1576. 2869. 30. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König
8. 386. 691. 1580. 2873. 34. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
9. 387. 692. 1583. 2876. 37. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) sprach

10. 388. 693. 1586. 2879. 40. 2 35 30 5 לה LH |zu ihm
11. 389. 694. 1588. 2881. 42. 2 14 4 10 די DJ |/da
12. 390. 695. 1590. 2883. 44. 5 733 5 300 20 8 400 השׁכחת HSKCT |ich habe gefunden
13. 391. 696. 1595. 2888. 49. 3 205 3 2 200 גבר GBR |einen Mann
14. 392. 697. 1598. 2891. 52. 2 90 40 50 Mנ MN |unter/von
15. 393. 698. 1600. 2893. 54. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den (Söhnen)
16. 394. 699. 1603. 2896. 57. 5 440 3 30 6 400 1 גלותא GLWTA |Weggeführten/der Deportierten
17. 395. 700. 1608. 2901. 62. 2 14 4 10 די DJ |von
18. 396. 701. 1610. 2903. 64. 4 25 10 5 6 4 יהוד JHWD |Juda
19. 397. 702. 1614. 2907. 68. 2 14 4 10 די DJ |welcher/der
20. 398. 703. 1616. 2909. 70. 4 581 80 300 200 1 Pשׁרא PSRA |die Deutung
21. 399. 704. 1620. 2913. 74. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König
22. 400. 705. 1625. 2918. 79. 5 95 10 5 6 4 70 יהודע JHWDa |kundtun wird/(er) teilt mit

Ende des Verses 2.25
Verse: 46, Buchstaben: 83, 1629, 2922, Totalwerte: 4012, 83090, 162175

Da führte Arioch eilends den Daniel vor den König, und sprach zu ihm also: Ich habe einen Mann unter den Weggeführten von Juda
gefunden, welcher dem König die Deutung kundtun wird.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 401. 706. 1630. 2923. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) war
2. 402. 707. 1633. 2926. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 403. 708. 1637. 2930. 8. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
4. 404. 709. 1641. 2934. 12. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |zu Daniel
5. 405. 710. 1647. 2940. 18. 2 14 4 10 די DJ |dessen/welcher
6. 406. 711. 1649. 2942. 20. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |(sein) Name (war)
7. 407. 712. 1652. 2945. 23. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
8. 408. 713. 1659. 2952. 30. 6 446 5 1 10 400 10 20 האיתיכ HAJTJK |(etwa) du bist
9. 409. 714. 1665. 2958. 36. 3 55 20 5 30 Kהל KHL |imstande/könnend(er)

10. 410. 715. 1668. 2961. 39. 8 575 30 5 6 4 70 400 50 10 להודעתני LHWDaTNJ |mir kundzutun/zu machen wissen
mich

11. 411. 716. 1676. 2969. 47. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
12. 412. 717. 1680. 2973. 51. 2 14 4 10 די DJ |den/welchen
13. 413. 718. 1682. 2975. 53. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |ich gesehen habe/ich schaute
14. 414. 719. 1686. 2979. 57. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung

Ende des Verses 2.26
Verse: 47, Buchstaben: 61, 1690, 2983, Totalwerte: 3764, 86854, 165939

Der König hob an und sprach zu Daniel, dessen Name Beltsazar war: Bist du imstande, den Traum, den ich gesehen habe, und seine
Deutung mir kundzutun?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 415. 720. 1691. 2984. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/anhebend(er) (war)
2. 416. 721. 1694. 2987. 4. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 417. 722. 1699. 2992. 9. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
4. 418. 723. 1702. 2995. 12. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
5. 419. 724. 1706. 2999. 16. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
6. 420. 725. 1710. 3003. 20. 3 212 200 7 5 רזה RZH |das Geheimnis
7. 421. 726. 1713. 3006. 23. 2 14 4 10 די DJ |welches/(nach) welchem
8. 422. 727. 1715. 3008. 25. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
9. 423. 728. 1719. 3012. 29. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |verlangt/(ist) fragend(er)

10. 424. 729. 1722. 3015. 32. 2 31 30 1 לא LA |nicht
11. 425. 730. 1724. 3017. 34. 6 138 8 20 10 40 10 50 חכימינ CKJMJN |Weise
12. 426. 731. 1730. 3023. 40. 5 441 1 300 80 10 50 אשׁפינ ASPJN |Beschwörer/Magier
13. 427. 732. 1735. 3028. 45. 6 317 8 200 9 40 10 50 חרטמינ CRtMJN |Schriftgelehrte/Zauberer
14. 428. 733. 1741. 3034. 51. 5 270 3 7 200 10 50 גזרינ GZRJN |(und) Wahrsager/Sterndeuter
15. 429. 734. 1746. 3039. 56. 5 120 10 20 30 10 50 יכלינ JKLJN |können/sind fähig
16. 430. 735. 1751. 3044. 61. 6 64 30 5 8 6 10 5 להחויה LHCWJH |anzeigen/zu (ver)künden
17. 431. 736. 1757. 3050. 67. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König

Ende des Verses 2.27
Verse: 48, Buchstaben: 71, 1761, 3054, Totalwerte: 2852, 89706, 168791

Daniel antwortete vor dem König und sprach: Das Geheimnis, welches der König verlangt, können Weise, Beschwörer, Schriftgelehrte
und Wahrsager dem König nicht anzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 432. 737. 1762. 3055. 1. 3 242 2 200 40 ברמ BRM |aber/jedoch
2. 433. 738. 1765. 3058. 4. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |es ist/es gibt
3. 434. 739. 1769. 3062. 8. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(ein)(en) Gott
4. 435. 740. 1772. 3065. 11. 5 353 2 300 40 10 1 בשׁמיא BSMJA |im Himmel/in den Himmeln
5. 436. 741. 1777. 3070. 16. 3 34 3 30 1 גלא GLA |der offenbart/aufdeckend(er)
6. 437. 742. 1780. 3073. 19. 4 267 200 7 10 50 רזינ RZJN |Geheimnisse
7. 438. 743. 1784. 3077. 23. 5 91 6 5 6 4 70 והודע WHWDa |und er hat kundgetan
8. 439. 744. 1789. 3082. 28. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König
9. 440. 745. 1794. 3087. 33. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar

10. 441. 746. 1802. 3095. 41. 2 45 40 5 Mה MH |was
11. 442. 747. 1804. 3097. 43. 2 14 4 10 די DJ |/das
12. 443. 748. 1806. 3099. 45. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |geschehen wird
13. 444. 749. 1810. 3103. 49. 6 621 2 1 8 200 10 400 באחרית BACRJT |am Ende
14. 445. 750. 1816. 3109. 55. 5 67 10 6 40 10 1 יומיא JWMJA |der Tage
15. 446. 751. 1821. 3114. 60. 4 98 8 30 40 20 חלמכ CLMK |dein Traum
16. 447. 752. 1825. 3118. 64. 5 37 6 8 7 6 10 וחזוי WCZWJ |und die Gesichte
17. 448. 753. 1830. 3123. 69. 4 521 200 1 300 20 ראשׁכ RASK |deines Haupts
18. 449. 754. 1834. 3127. 73. 2 100 70 30 על aL |auf
19. 450. 755. 1836. 3129. 75. 5 382 40 300 20 2 20 Mשׁכבכ MSKBK |deinem Lager
20. 451. 756. 1841. 3134. 80. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dies(e)
21. 452. 757. 1844. 3137. 83. 3 12 5 6 1 הוא HWA |waren/er (=es) war

Ende des Verses 2.28
Verse: 49, Buchstaben: 85, 1846, 3139, Totalwerte: 3985, 93691, 172776

Aber es ist ein Gott im Himmel, der Geheimnisse offenbart; und er hat dem König Nebukadnezar kundgetan, was am Ende der Tage
geschehen wird. Dein Traum und die Gesichte deines Hauptes auf deinem Lager waren diese:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 453. 758. 1847. 3140. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |dir/du
2. 454. 759. 1851. 3144. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
3. 455. 760. 1855. 3148. 9. 6 356 200 70 10 6 50 20 רעיונכ RaJWNK |(deine) Gedanken
4. 456. 761. 1861. 3154. 15. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 457. 762. 1863. 3156. 17. 5 382 40 300 20 2 20 Mשׁכבכ MSKBK |deinem Lager
6. 458. 763. 1868. 3161. 22. 4 196 60 30 100 6 סלקו sLQW |(sie) stiegen auf
7. 459. 764. 1872. 3165. 26. 2 45 40 5 Mה MH |was
8. 460. 765. 1874. 3167. 28. 2 14 4 10 די DJ |/das
9. 461. 766. 1876. 3169. 30. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |geschehen werde/geschehen wird

10. 462. 767. 1880. 3173. 34. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach
11. 463. 768. 1884. 3177. 38. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesem
12. 464. 769. 1887. 3180. 41. 4 40 6 3 30 1 וגלא WGLA |und der welcher offenbart/und aufdeckend(er)
13. 465. 770. 1891. 3184. 45. 4 218 200 7 10 1 רזיא RZJA |die Geheimnisse
14. 466. 771. 1895. 3188. 49. 5 105 5 6 4 70 20 הודעכ HWDaK |(er) hat kundgetan dir
15. 467. 772. 1900. 3193. 54. 2 45 40 5 Mה MH |was
16. 468. 773. 1902. 3195. 56. 2 14 4 10 די DJ |/das
17. 469. 774. 1904. 3197. 58. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |geschehen wird

Ende des Verses 2.29
Verse: 50, Buchstaben: 61, 1907, 3200, Totalwerte: 2424, 96115, 175200

Dir, o König, stiegen auf deinem Lager Gedanken auf, was nach diesem geschehen werde; und der, welcher die Geheimnisse offen-
bart, hat dir kundgetan, was geschehen wird.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 470. 775. 1908. 3201. 1. 4 62 6 1 50 5 ואנה WANH |mir aber/aber ich//und mir
2. 471. 776. 1912. 3205. 5. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 472. 777. 1914. 3207. 7. 5 75 2 8 20 40 5 בחכמה BCKMH |durch Weisheit
4. 473. 778. 1919. 3212. 12. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
5. 474. 779. 1921. 3214. 14. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |wäre/es gibt
6. 475. 780. 1925. 3218. 18. 2 12 2 10 בי BJ |in mir
7. 476. 781. 1927. 3220. 20. 2 90 40 50 Mנ MN |mehr als
8. 477. 782. 1929. 3222. 22. 2 50 20 30 Kל KL |(in) allen
9. 478. 783. 1931. 3224. 24. 4 29 8 10 10 1 חייא CJJA |Lebenden

10. 479. 784. 1935. 3228. 28. 3 208 200 7 1 רזא RZA |(das) Geheimnis
11. 480. 785. 1938. 3231. 31. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieses
12. 481. 786. 1941. 3234. 34. 3 43 3 30 10 גלי GLJ |ist geoffenbart worden/er (=es) wurde aufgedeckt
13. 482. 787. 1944. 3237. 37. 2 40 30 10 לי LJ |/mir
14. 483. 788. 1946. 3239. 39. 3 85 30 5 50 להנ LHN |sondern
15. 484. 789. 1949. 3242. 42. 2 100 70 30 על aL |des-/zu
16. 485. 790. 1951. 3244. 44. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |halb/dem Zweck
17. 486. 791. 1955. 3248. 48. 2 14 4 10 די DJ |damit/dass
18. 487. 792. 1957. 3250. 50. 4 581 80 300 200 1 Pשׁרא PSRA |die Deutung
19. 488. 793. 1961. 3254. 54. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König
20. 489. 794. 1966. 3259. 59. 7 151 10 5 6 4 70 6 50 יהודעונ JHWDaWN |man kundtue
21. 490. 795. 1973. 3266. 66. 7 352 6 200 70 10 6 50 10 ורעיוני WRaJWNJ |und (dass) (die) Gedanken
22. 491. 796. 1980. 3273. 73. 4 54 30 2 2 20 לבבכ LBBK |deines Herzens
23. 492. 797. 1984. 3277. 77. 4 524 400 50 4 70 תנדע TNDa |du erfahrest/du verstehst

Ende des Verses 2.30
Verse: 51, Buchstaben: 80, 1987, 3280, Totalwerte: 3722, 99837, 178922

Mir aber ist nicht durch Weisheit, die in mir mehr als in allen Lebenden wäre, dieses Geheimnis geoffenbart worden, sondern des-
halb, damit man dem König die Deutung kundtue und du deines Herzens Gedanken erfahrest.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 493. 798. 1988. 3281. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du
2. 494. 799. 1992. 3285. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
3. 495. 800. 1996. 3289. 9. 3 20 8 7 5 חזה CZH |sahst/schauend(er)
4. 496. 801. 1999. 3292. 12. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |/du warst
5. 497. 802. 2003. 3296. 16. 4 43 6 1 30 6 ואלו WALW |und siehe
6. 498. 803. 2007. 3300. 20. 3 160 90 30 40 Zלמ ßLM |(ein) (Stand)Bild
7. 499. 804. 2010. 3303. 23. 2 12 8 4 חד CD |/ein
8. 500. 805. 2012. 3305. 25. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |großes
9. 501. 806. 2016. 3309. 29. 4 161 90 30 40 1 Zלמא ßLMA |(das) (Stand)Bild

10. 502. 807. 2020. 3313. 33. 3 74 4 20 50 דכנ DKN |dieses/jenes
11. 503. 808. 2023. 3316. 36. 2 202 200 2 רב RB |war gewaltig/groß
12. 504. 809. 2025. 3318. 38. 5 34 6 7 10 6 5 וזיוה WZJWH |und sein Glanz
13. 505. 810. 2030. 3323. 43. 4 620 10 400 10 200 יתיר JTJR |(ein) außergewöhnlich(er)
14. 506. 811. 2034. 3327. 47. 3 141 100 1 40 קאמ QAM |es stand/dastehend(er)
15. 507. 812. 2037. 3330. 50. 5 182 30 100 2 30 20 לקבלכ LQBLK |vor dir
16. 508. 813. 2042. 3335. 55. 4 217 6 200 6 5 ורוה WRWH |und sein Aussehen
17. 509. 814. 2046. 3339. 59. 4 52 4 8 10 30 דחיל DCJL |war schrecklich/er (=es) war furchtbar

Ende des Verses 2.31
Verse: 52, Buchstaben: 62, 2049, 3342, Totalwerte: 3200, 103037, 182122

Du, o König, sahst: und siehe, ein großes Bild; dieses Bild war gewaltig, und sein Glanz außergewöhnlich; es stand vor dir, und sein
Aussehen war schrecklich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 510. 815. 2050. 3343. 1. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(er (=es)) war
2. 511. 816. 2053. 3346. 4. 4 161 90 30 40 1 Zלמא ßLMA |dieses Bild/(das) (Stand)Bild
3. 512. 817. 2057. 3350. 8. 4 506 200 1 300 5 ראשׁה RASH |sein Haupt
4. 513. 818. 2061. 3354. 12. 2 14 4 10 די DJ |von
5. 514. 819. 2063. 3356. 14. 3 11 4 5 2 דהב DHB |Gold
6. 515. 820. 2066. 3359. 17. 2 11 9 2 טב tB |feinem/reinem
7. 516. 821. 2068. 3361. 19. 5 33 8 4 6 5 10 חדוהי CDWHJ |und seine Brust/seine Brüste
8. 517. 822. 2073. 3366. 24. 7 301 6 4 200 70 6 5 10 ודרעוהי WDRaWHJ |und seine Arme
9. 518. 823. 2080. 3373. 31. 2 14 4 10 די DJ |von

10. 519. 824. 2082. 3375. 33. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |Silber
11. 520. 825. 2085. 3378. 36. 5 131 40 70 6 5 10 Mעוהי MaWHJ |sein Bauch
12. 521. 826. 2090. 3383. 41. 6 641 6 10 200 20 400 5 וירכתה WJRKTH |und seine Lenden/und seine Hüften
13. 522. 827. 2096. 3389. 47. 2 14 4 10 די DJ |von
14. 523. 828. 2098. 3391. 49. 3 358 50 8 300 Nחשׁ NCS |Erz

Ende des Verses 2.32
Verse: 53, Buchstaben: 51, 2100, 3393, Totalwerte: 2367, 105404, 184489

Dieses Bild, sein Haupt war von feinem Golde; seine Brust und seine Arme von Silber; sein Bauch und seine Lenden von Erz; sei-
ne Schenkel von Eisen;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 524. 829. 2101. 3394. 1. 5 421 300 100 6 5 10 שׁקוהי SQWHJ |seine (Unter)Schenkel
2. 525. 830. 2106. 3399. 6. 2 14 4 10 די DJ |von
3. 526. 831. 2108. 3401. 8. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
4. 527. 832. 2112. 3405. 12. 6 254 200 3 30 6 5 10 רגלוהי RGLWHJ |seine Füße
5. 528. 833. 2118. 3411. 18. 5 151 40 50 5 6 50 Mנהונ MNHWN |(teils) (sie)
6. 529. 834. 2123. 3416. 23. 2 14 4 10 די DJ |von
7. 530. 835. 2125. 3418. 25. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
8. 531. 836. 2129. 3422. 29. 6 157 6 40 50 5 6 50 ומנהונ WMNHWN |und (teils) (sie)
9. 532. 837. 2135. 3428. 35. 2 14 4 10 די DJ |von

10. 533. 838. 2137. 3430. 37. 3 148 8 60 80 חספ CsP |Ton

Ende des Verses 2.33
Verse: 54, Buchstaben: 39, 2139, 3432, Totalwerte: 1807, 107211, 186296

seine Füße teils von Eisen und teils von Ton.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 534. 839. 2140. 3433. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schautest/schauend(er)
2. 535. 840. 2143. 3436. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |du (warst)
3. 536. 841. 2147. 3440. 8. 2 74 70 4 עד aD |bis
4. 537. 842. 2149. 3442. 10. 2 14 4 10 די DJ |/dass
5. 538. 843. 2151. 3444. 12. 6 1015 5 400 3 7 200 400 התגזרת HTGZRT |sich losriss/sie (=es) loslöste sich
6. 539. 844. 2157. 3450. 18. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |(ein) Stein
7. 540. 845. 2160. 3453. 21. 2 14 4 10 די DJ |/was
8. 541. 846. 2162. 3455. 23. 2 31 30 1 לא LA |ohne/nicht
9. 542. 847. 2164. 3457. 25. 5 76 2 10 4 10 50 בידינ BJDJN |(durch) Hände (geschah)

10. 543. 848. 2169. 3462. 30. 4 454 6 40 8 400 ומחת WMCT |und (sie (=er)) schlug
11. 544. 849. 2173. 3466. 34. 5 191 30 90 30 40 1 לצלמא LßLMA |das (Stand)Bild
12. 545. 850. 2178. 3471. 39. 2 100 70 30 על aL |an/auf
13. 546. 851. 2180. 3473. 41. 6 254 200 3 30 6 5 10 רגלוהי RGLWHJ |seine Füße
14. 547. 852. 2186. 3479. 47. 2 14 4 10 די DJ |von
15. 548. 853. 2188. 3481. 49. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |Eisen
16. 549. 854. 2193. 3486. 54. 5 155 6 8 60 80 1 וחספא WCsPA |und Ton
17. 550. 855. 2198. 3491. 59. 5 515 6 5 4 100 400 והדקת WHDQT |und (sie (=er)) zermalmte
18. 551. 856. 2203. 3496. 64. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |sie

Ende des Verses 2.34
Verse: 55, Buchstaben: 67, 2206, 3499, Totalwerte: 3820, 111031, 190116

du schautest, bis ein Stein sich losriß ohne Hände, und das Bild an seine Füße von Eisen und Ton schlug und sie zermalmte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 552. 857. 2207. 3500. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/dadurch
2. 553. 858. 2212. 3505. 6. 3 110 4 100 6 דקו DQW |(sie (=es)) wurden zermalmt
3. 554. 859. 2215. 3508. 9. 4 37 20 8 4 5 Kחדה KCDH |zugleich/mit einem Male
4. 555. 860. 2219. 3512. 13. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(das) Eisen
5. 556. 861. 2224. 3517. 18. 4 149 8 60 80 1 חספא CsPA |(der) Ton
6. 557. 862. 2228. 3521. 22. 4 359 50 8 300 1 Nחשׁא NCSA |(das) Erz
7. 558. 863. 2232. 3525. 26. 4 161 20 60 80 1 Kספא KsPA |(das) Silber
8. 559. 864. 2236. 3529. 30. 5 18 6 4 5 2 1 ודהבא WDHBA |und (das) Gold
9. 560. 865. 2241. 3534. 35. 4 23 6 5 6 6 והוו WHWW |und sie wurden

10. 561. 866. 2245. 3538. 39. 4 296 20 70 6 200 Kעור KaWR |wie Spreu
11. 562. 867. 2249. 3542. 43. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
12. 563. 868. 2251. 3544. 45. 4 215 1 4 200 10 אדרי ADRJ |der Tennen/den Tennen
13. 564. 869. 2255. 3548. 49. 3 119 100 10 9 קיט QJt |(im) Sommer
14. 565. 870. 2258. 3551. 52. 4 357 6 50 300 1 ונשׁא WNSA |und hinweg führte/und er (=es) trug fort
15. 566. 871. 2262. 3555. 56. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |sie
16. 567. 872. 2266. 3559. 60. 4 215 200 6 8 1 רוחא RWCA |(der) Wind
17. 568. 873. 2270. 3563. 64. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (irgend)eine
18. 569. 874. 2273. 3566. 67. 3 601 1 400 200 אתר ATR |Stätte/Spur
19. 570. 875. 2276. 3569. 70. 2 31 30 1 לא LA |nicht
20. 571. 876. 2278. 3571. 72. 5 733 5 300 400 20 8 השׁתכח HSTKC |wurde gefunden/er (=es) fand sich
21. 572. 877. 2283. 3576. 77. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |für sie/von ihnen
22. 573. 878. 2287. 3580. 81. 5 60 6 1 2 50 1 ואבנא WABNA |und der Stein
23. 574. 879. 2292. 3585. 86. 2 14 4 10 די DJ |der/welch(en)
24. 575. 880. 2294. 3587. 88. 3 448 40 8 400 Mחת MCT |geschlagen hatte/er (=sie) zermalmte
25. 576. 881. 2297. 3590. 91. 5 191 30 90 30 40 1 לצלמא LßLMA |das (Stand)Bild
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 577. 882. 2302. 3595. 96. 3 411 5 6 400 הות HWT |(sie (=er)) wurde
27. 578. 883. 2305. 3598. 99. 4 245 30 9 6 200 לטור LtWR |zu einem Berge
28. 579. 884. 2309. 3602. 103. 2 202 200 2 רב RB |großen
29. 580. 885. 2311. 3604. 105. 4 476 6 40 30 400 ומלת WMLT |und (sie (=er)) füllte
30. 581. 886. 2315. 3608. 109. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/all
31. 582. 887. 2317. 3610. 111. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(die) Erde

Ende des Verses 2.35
Verse: 56, Buchstaben: 114, 2320, 3613, Totalwerte: 6516, 117547, 196632

Da wurden zugleich das Eisen, der Ton, das Erz, das Silber und das Gold zermalmt, und sie wurden wie Spreu der Sommertennen;
und der Wind führte sie hinweg, und es wurde keine Stätte für sie gefunden. Und der Stein, der das Bild geschlagen hatte, wurde zu
einem großen Berge und füllte die ganze Erde.

pgz 63



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 583. 888. 2321. 3614. 1. 3 59 4 50 5 דנה DNH |das/dies
2. 584. 889. 2324. 3617. 4. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |ist der Traum/(war) der Traum
3. 585. 890. 2328. 3621. 8. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
4. 586. 891. 2333. 3626. 13. 4 291 50 1 40 200 Nאמר NAMR |wir wollen (an)sagen
5. 587. 892. 2337. 3630. 17. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
6. 588. 893. 2340. 3633. 20. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König

Ende des Verses 2.36
Verse: 57, Buchstaben: 23, 2343, 3636, Totalwerte: 1255, 118802, 197887

Das ist der Traum; und seine Deutung wollen wir vor dem König ansagen:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 589. 894. 2344. 3637. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du
2. 590. 895. 2348. 3641. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
3. 591. 896. 2352. 3645. 9. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |du König/(der) König
4. 592. 897. 2355. 3648. 12. 5 101 40 30 20 10 1 Mלכיא MLKJA |der Könige
5. 593. 898. 2360. 3653. 17. 2 14 4 10 די DJ |dem/welcher
6. 594. 899. 2362. 3655. 19. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(der) Gott
7. 595. 900. 2365. 3658. 22. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
8. 596. 901. 2369. 3662. 26. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das Königtum
9. 597. 902. 2375. 3668. 32. 4 119 8 60 50 1 חסנא CsNA |die Macht

10. 598. 903. 2379. 3672. 36. 5 587 6 400 100 80 1 ותקפא WTQPA |und die Gewalt/und die Stärke
11. 599. 904. 2384. 3677. 41. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und die Ehre
12. 600. 905. 2389. 3682. 46. 3 17 10 5 2 יהב JHB |gegeben hat/er gab
13. 601. 906. 2392. 3685. 49. 2 50 30 20 לכ LK |/(zu) dir

Ende des Verses 2.37
Verse: 58, Buchstaben: 50, 2393, 3686, Totalwerte: 2726, 121528, 200613

Du, o König, du König der Könige, dem der Gott des Himmels das Königtum, die Macht und die Gewalt und die Ehre gegeben
hat;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 602. 907. 2394. 3687. 1. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und überall
2. 603. 908. 2398. 3691. 5. 2 14 4 10 די DJ |wo
3. 604. 909. 2400. 3693. 7. 5 265 4 1 200 10 50 דארינ DARJN |wohnen(d(e))
4. 605. 910. 2405. 3698. 12. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Kinder/Söhne
5. 606. 911. 2408. 3701. 15. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |(des) Menschen
6. 607. 912. 2412. 3705. 19. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |Tiere/Getier
7. 608. 913. 2416. 3709. 23. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
8. 609. 914. 2419. 3712. 26. 4 162 6 70 6 80 ועופ WaWP |und Vögel/und Geflügel
9. 610. 915. 2423. 3716. 30. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel

10. 611. 916. 2427. 3720. 34. 3 17 10 5 2 יהב JHB |er hat gegeben (sie)
11. 612. 917. 2430. 3723. 37. 4 36 2 10 4 20 בידכ BJDK |in deine Hand
12. 613. 918. 2434. 3727. 41. 6 370 6 5 300 30 9 20 והשׁלטכ WHSLtK |und dich gesetzt zum Herrscher/und er

machte herrschen dich
13. 614. 919. 2440. 3733. 47. 6 113 2 20 30 5 6 50 בכלהונ BKLHWN |über alle sie
14. 615. 920. 2446. 3739. 53. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du
15. 616. 921. 2450. 3743. 57. 3 12 5 6 1 הוא HWA |bist/er (=es)
16. 617. 922. 2453. 3746. 60. 4 506 200 1 300 5 ראשׁה RASH |das Haupt
17. 618. 923. 2457. 3750. 64. 2 14 4 10 די DJ |von
18. 619. 924. 2459. 3752. 66. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |Gold

Ende des Verses 2.38
Verse: 59, Buchstaben: 69, 2462, 3755, Totalwerte: 3427, 124955, 204040

und überall, wo Menschenkinder, Tiere des Feldes und Vögel des Himmels wohnen, hat er sie in deine Hand gegeben und dich zum
Herrscher über sie alle gesetzt-du bist das Haupt von Gold.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 620. 925. 2463. 3756. 1. 5 628 6 2 400 200 20 ובתרכ WBTRK |und nach dir
2. 621. 926. 2468. 3761. 6. 4 546 400 100 6 40 תקומ TQWM |wird aufstehen/sie (=es) wird erstehen
3. 622. 927. 2472. 3765. 10. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |ein Königreich/eine Königherrschaft
4. 623. 928. 2476. 3769. 14. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |andere(s)
5. 624. 929. 2480. 3773. 18. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |niedriger(e)
6. 625. 930. 2484. 3777. 22. 3 110 40 50 20 Mנכ MNK |als du/als deine
7. 626. 931. 2487. 3780. 25. 5 102 6 40 30 20 6 ומלכו WMLKW |und ein Königreich/und eine Königsherrschaft
8. 627. 932. 2492. 3785. 30. 6 851 400 30 10 400 10 1 תליתיא TLJTJA |dritte(s)
9. 628. 933. 2498. 3791. 36. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |andere(s)

10. 629. 934. 2502. 3795. 40. 2 14 4 10 די DJ |von/welche
11. 630. 935. 2504. 3797. 42. 4 359 50 8 300 1 Nחשׁא NCSA |(das) Erz
12. 631. 936. 2508. 3801. 46. 2 14 4 10 די DJ |welche(s)
13. 632. 937. 2510. 3803. 48. 4 739 400 300 30 9 תשׁלט TSLt |(sie) wird herrschen
14. 633. 938. 2514. 3807. 52. 3 52 2 20 30 בכל BKL |über die ganze/über all
15. 634. 939. 2517. 3810. 55. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(die) Erde

Ende des Verses 2.39
Verse: 60, Buchstaben: 58, 2520, 3813, Totalwerte: 4493, 129448, 208533

Und nach dir wird ein anderes Königreich aufstehen, niedriger als du; und ein anderes, drittes Königreich, von Erz, welches über
die ganze Erde herrschen wird.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 635. 940. 2521. 3814. 1. 5 102 6 40 30 20 6 ומלכו WMLKW |und ein Königreich/und eine Königsherrschaft
2. 636. 941. 2526. 3819. 6. 6 297 200 2 10 70 10 5 רביעיה RBJaJH |vierte(s)
3. 637. 942. 2532. 3825. 12. 4 412 400 5 6 1 תהוא THWA |(sie) wird sein
4. 638. 943. 2536. 3829. 16. 5 595 400 100 10 80 5 תקיפה TQJPH |(eine) stark(e)
5. 639. 944. 2541. 3834. 21. 6 338 20 80 200 7 30 1 Kפרזלא KPRZLA |wie Eisen
6. 640. 945. 2547. 3840. 27. 2 50 20 30 Kל KL |/all
7. 641. 946. 2549. 3842. 29. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
8. 642. 947. 2552. 3845. 32. 2 14 4 10 די DJ |ebenso wie/dass
9. 643. 948. 2554. 3847. 34. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(das) Eisen

10. 644. 949. 2559. 3852. 39. 4 149 40 5 4 100 Mהדק MHDQ |zermalmt/zertrümmernd(er)
11. 645. 950. 2563. 3856. 43. 4 344 6 8 300 30 וחשׁל WCSL |und zerschlägt/und zermalmend(er)
12. 646. 951. 2567. 3860. 47. 3 51 20 30 1 Kלא KLA |alles
13. 647. 952. 2570. 3863. 50. 7 344 6 20 80 200 7 30 1 וכפרזלא WKPRZLA |so wird es dem Eisen gleich/und wie

Eisen
14. 648. 953. 2577. 3870. 57. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
15. 649. 954. 2579. 3872. 59. 4 380 40 200 70 70 Mרעע MRaa |zertrümmert/zerschmetternd(er)
16. 650. 955. 2583. 3876. 63. 2 50 20 30 Kל KL |alle
17. 651. 956. 2585. 3878. 65. 4 91 1 30 10 50 אלינ ALJN |diese
18. 652. 957. 2589. 3882. 69. 3 504 400 4 100 תדק TDQ |zermalmen/sie wird zertrümmern
19. 653. 958. 2592. 3885. 72. 4 676 6 400 200 70 ותרע WTRa |und zertrümmern/und sie wird zermalmen

Ende des Verses 2.40
Verse: 61, Buchstaben: 75, 2595, 3888, Totalwerte: 4861, 134309, 213394

Und ein viertes Königreich wird stark sein wie Eisen; ebenso wie das Eisen alles zermalmt und zerschlägt, so wird es, dem Eisen
gleich, welches zertrümmert, alle diese zermalmen und zertrümmern.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 654. 959. 2596. 3889. 1. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und dass
2. 655. 960. 2599. 3892. 4. 5 430 8 7 10 400 5 חזיתה CZJTH |du gesehen hast/du sahst
3. 656. 961. 2604. 3897. 9. 5 244 200 3 30 10 1 רגליא RGLJA |die Füße
4. 657. 962. 2609. 3902. 14. 7 570 6 1 90 2 70 400 1 ואצבעתא WAßBaTA |und (die) Zehen
5. 658. 963. 2616. 3909. 21. 5 151 40 50 5 6 50 Mנהונ MNHWN |(teils) (von)
6. 659. 964. 2621. 3914. 26. 3 148 8 60 80 חספ CsP |Ton
7. 660. 965. 2624. 3917. 29. 2 14 4 10 די DJ |/von
8. 661. 966. 2626. 3919. 31. 3 288 80 8 200 Pחר PCR |(dem) Töpfer
9. 662. 967. 2629. 3922. 34. 6 157 6 40 50 5 6 50 ומנהונ WMNHWN |und (teils) (von)

10. 663. 968. 2635. 3928. 40. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
11. 664. 969. 2639. 3932. 44. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |ein Königreich/eine Königherrschaft
12. 665. 970. 2643. 3936. 48. 5 128 80 30 10 3 5 Pליגה PLJGH |geteilte(s)
13. 666. 971. 2648. 3941. 53. 4 416 400 5 6 5 תהוה THWH |es wird sein/sie wird sein
14. 667. 972. 2652. 3945. 57. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |aber von/und von
15. 668. 973. 2655. 3948. 60. 5 543 50 90 2 400 1 Nצבתא NßBTA |der Festigkeit
16. 669. 974. 2660. 3953. 65. 2 14 4 10 די DJ |/welche
17. 670. 975. 2662. 3955. 67. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |des Eisens/(im) Eisen
18. 671. 976. 2667. 3960. 72. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |wird sein
19. 672. 977. 2671. 3964. 76. 2 7 2 5 בה BH |in ihm
20. 673. 978. 2673. 3966. 78. 2 50 20 30 Kל KL |/all
21. 674. 979. 2675. 3968. 80. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
22. 675. 980. 2678. 3971. 83. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
23. 676. 981. 2680. 3973. 85. 5 430 8 7 10 400 5 חזיתה CZJTH |du gesehen hast/du sahst
24. 677. 982. 2685. 3978. 90. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(das) Eisen
25. 678. 983. 2690. 3983. 95. 4 312 40 70 200 2 Mערב MaRB |vermischt
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 679. 984. 2694. 3987. 99. 4 150 2 8 60 80 בחספ BCsP |mit Ton
27. 680. 985. 2698. 3991. 103. 4 70 9 10 50 1 טינא tJNA |lehmigem/(von) Lehm

Ende des Verses 2.41
Verse: 62, Buchstaben: 106, 2701, 3994, Totalwerte: 5475, 139784, 218869

Und daß du die Füße und die Zehen teils von Töpferton und teils von Eisen gesehen hast-es wird ein geteiltes Königreich sein; aber von
der Festigkeit des Eisens wird in ihm sein, weil du das Eisen mit lehmigem Ton vermischt gesehen hast.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 681. 986. 2702. 3995. 1. 6 569 6 1 90 2 70 400 ואצבעת WAßBaT |und die Zehen
2. 682. 987. 2708. 4001. 7. 5 244 200 3 30 10 1 רגליא RGLJA |der Füße
3. 683. 988. 2713. 4006. 12. 5 151 40 50 5 6 50 Mנהונ MNHWN |(teils) von
4. 684. 989. 2718. 4011. 17. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
5. 685. 990. 2722. 4015. 21. 6 157 6 40 50 5 6 50 ומנהונ WMNHWN |und (teils) (von)
6. 686. 991. 2728. 4021. 27. 3 148 8 60 80 חספ CsP |Ton
7. 687. 992. 2731. 4024. 30. 2 90 40 50 Mנ MN |zum
8. 688. 993. 2733. 4026. 32. 3 590 100 90 400 קצת QßT |Teil
9. 689. 994. 2736. 4029. 35. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das Königreich/die Königsherrschaft

10. 690. 995. 2742. 4035. 41. 4 416 400 5 6 5 תהוה THWH |(sie (=es)) wird sein
11. 691. 996. 2746. 4039. 45. 5 595 400 100 10 80 5 תקיפה TQJPH |stark(e)
12. 692. 997. 2751. 4044. 50. 4 101 6 40 50 5 ומנה WMNH |und (ein) Teil (von ihr)
13. 693. 998. 2755. 4048. 54. 4 416 400 5 6 5 תהוה THWH |(sie) wird sein
14. 694. 999. 2759. 4052. 58. 5 617 400 2 10 200 5 תבירה TBJRH |zerbrechlich

Ende des Verses 2.42
Verse: 63, Buchstaben: 62, 2763, 4056, Totalwerte: 4908, 144692, 223777

Und die Zehen der Füße, teils von Eisen und teils von Ton: zum Teil wird das Königreich stark sein, und ein Teil wird zerbrech-
lich sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 695. 1000. 2764. 4057. 1. 2 14 4 10 די DJ |dass
2. 696. 1001. 2766. 4059. 3. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |du gesehen hast/du sahst
3. 697. 1002. 2770. 4063. 7. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(das) Eisen
4. 698. 1003. 2775. 4068. 12. 4 312 40 70 200 2 Mערב MaRB |vermischt
5. 699. 1004. 2779. 4072. 16. 4 150 2 8 60 80 בחספ BCsP |mit Ton
6. 700. 1005. 2783. 4076. 20. 4 70 9 10 50 1 טינא tJNA |lehmigem/(von) Lehm
7. 701. 1006. 2787. 4080. 24. 7 772 40 400 70 200 2 10 50 Mתערבינ MTaRBJN |vermischen/sich vermischend
8. 702. 1007. 2794. 4087. 31. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |werden sie sich/sie werden sein
9. 703. 1008. 2798. 4091. 35. 4 279 2 7 200 70 בזרע BZRa |mit (dem) Samen

10. 704. 1009. 2802. 4095. 39. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |(der) Menschen
11. 705. 1010. 2806. 4099. 43. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
12. 706. 1011. 2809. 4102. 46. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |sie werden (sein)
13. 707. 1012. 2813. 4106. 50. 5 166 4 2 100 10 50 דבקינ DBQJN |haften/Haftende
14. 708. 1013. 2818. 4111. 55. 3 59 4 50 5 דנה DNH |aneinander/dies
15. 709. 1014. 2821. 4114. 58. 2 110 70 40 עמ aM |/mit
16. 710. 1015. 2823. 4116. 60. 3 59 4 50 5 דנה DNH |/diesem
17. 711. 1016. 2826. 4119. 63. 2 6 5 1 הא HA |gleich-/so wie
18. 712. 1017. 2828. 4121. 65. 3 34 20 4 10 Kדי KDJ |wie/entsprechend
19. 713. 1018. 2831. 4124. 68. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(dem) Eisen
20. 714. 1019. 2836. 4129. 73. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 715. 1020. 2838. 4131. 75. 5 712 40 400 70 200 2 Mתערב MTaRB |sich vermischt/sich vermischend
22. 716. 1021. 2843. 4136. 80. 2 110 70 40 עמ aM |mit
23. 717. 1022. 2845. 4138. 82. 4 149 8 60 80 1 חספא CsPA |Ton

Ende des Verses 2.43
Verse: 64, Buchstaben: 85, 2848, 4141, Totalwerte: 4665, 149357, 228442

Daß du das Eisen mit lehmigem Ton vermischt gesehen hast-sie werden sich mit dem Samen der Menschen vermischen, aber sie werden
nicht aneinander haften: gleichwie sich Eisen mit Ton nicht vermischt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 2.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 718. 1023. 2849. 4142. 1. 9 135 6 2 10 6 40 10 5 6 50 וביומיהונ WBJWMJHWN |und in den Tagen/und in ihren

Tagen
2. 719. 1024. 2858. 4151. 10. 2 14 4 10 די DJ |/von
3. 720. 1025. 2860. 4153. 12. 5 101 40 30 20 10 1 Mלכיא MLKJA |(der) Könige/den Königen
4. 721. 1026. 2865. 4158. 17. 4 107 1 50 6 50 אנונ ANWN |dieser/jenen
5. 722. 1027. 2869. 4162. 21. 4 160 10 100 10 40 יקימ JQJM |wird aufrichten/er (=es) wird errichten
6. 723. 1028. 2873. 4166. 25. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(der) Gott
7. 724. 1029. 2876. 4169. 28. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
8. 725. 1030. 2880. 4173. 32. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |ein Königreich/eine Königherrschaft
9. 726. 1031. 2884. 4177. 36. 2 14 4 10 די DJ |welches/die

10. 727. 1032. 2886. 4179. 38. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewiglich/auf ewig
11. 728. 1033. 2892. 4185. 44. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 729. 1034. 2894. 4187. 46. 5 840 400 400 8 2 30 תתחבל TTCBL |((sie) wird) zerstört
13. 730. 1035. 2899. 4192. 51. 7 507 6 40 30 20 6 400 5 ומלכותה WMLKWTH |und dessen Herrschaft/und das

Königtum
14. 731. 1036. 2906. 4199. 58. 3 140 30 70 40 לעמ LaM |einem Volk
15. 732. 1037. 2909. 4202. 61. 4 259 1 8 200 50 אחרנ ACRN |anderen
16. 733. 1038. 2913. 4206. 65. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 734. 1039. 2915. 4208. 67. 5 1202 400 300 400 2 100 תשׁתבק TSTBQ |überlassen werden wird/sie (=es) wird über-

lassen
18. 735. 1040. 2920. 4213. 72. 3 504 400 4 100 תדק TDQ |es wird zermalmen/sie wird zertrümmern
19. 736. 1041. 2923. 4216. 75. 5 556 6 400 60 10 80 ותסיפ WTsJP |und (sie (=es) wird) vernichten
20. 737. 1042. 2928. 4221. 80. 2 50 20 30 Kל KL |alle
21. 738. 1043. 2930. 4223. 82. 4 91 1 30 10 50 אלינ ALJN |jene/diese
22. 739. 1044. 2934. 4227. 86. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |(König)Reiche
23. 740. 1045. 2940. 4233. 92. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |selbst aber/und es (selbst) jedoch
24. 741. 1046. 2944. 4237. 96. 4 546 400 100 6 40 תקומ TQWM |(sie (=es) wird) bestehen
25. 742. 1047. 2948. 4241. 100. 6 181 30 70 30 40 10 1 לעלמיא LaLMJA |ewiglich/in Ewigkeit(en)

Ende des Verses 2.44
Verse: 65, Buchstaben: 105, 2953, 4246, Totalwerte: 6701, 156058, 235143

Und in den Tagen dieser Könige wird der Gott des Himmels ein Königreich aufrichten, welches ewiglich nicht zerstört, und dessen
Herrschaft keinem anderen Volke überlassen werden wird; es wird alle jene Königreiche zermalmen und vernichten, selbst aber ewiglich
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bestehen:
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– 2.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 743. 1048. 2954. 4247. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 744. 1049. 2956. 4249. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 745. 1050. 2959. 4252. 6. 2 14 4 10 די DJ |weil/welches
4. 746. 1051. 2961. 4254. 8. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |du gesehen hast/du geschaut hast
5. 747. 1052. 2965. 4258. 12. 2 14 4 10 די DJ |dass
6. 748. 1053. 2967. 4260. 14. 5 256 40 9 6 200 1 Mטורא MtWRA |vom Berg
7. 749. 1054. 2972. 4265. 19. 6 1011 1 400 3 7 200 400 אתגזרת ATGZRT |sich losriss/sie (=es) hat sich losgerissen
8. 750. 1055. 2978. 4271. 25. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |(ein) Stein
9. 751. 1056. 2981. 4274. 28. 2 14 4 10 די DJ |/welches

10. 752. 1057. 2983. 4276. 30. 2 31 30 1 לא LA |ohne/nicht
11. 753. 1058. 2985. 4278. 32. 5 76 2 10 4 10 50 בידינ BJDJN |(durch) Hände (geschah)
12. 754. 1059. 2990. 4283. 37. 5 515 6 5 4 100 400 והדקת WHDQT |und (sie (=er)) zermalmte
13. 755. 1060. 2995. 4288. 42. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |(das) Eisen
14. 756. 1061. 3000. 4293. 47. 4 359 50 8 300 1 Nחשׁא NCSA |(das) Erz
15. 757. 1062. 3004. 4297. 51. 4 149 8 60 80 1 חספא CsPA |(den) Ton
16. 758. 1063. 3008. 4301. 55. 4 161 20 60 80 1 Kספא KsPA |(das) Silber
17. 759. 1064. 3012. 4305. 59. 5 18 6 4 5 2 1 ודהבא WDHBA |und (das) Gold
18. 760. 1065. 3017. 4310. 64. 3 36 1 30 5 אלה ALH |der Gott/(ein) Gott
19. 761. 1066. 3020. 4313. 67. 2 202 200 2 רב RB |große(r)
20. 762. 1067. 3022. 4315. 69. 4 85 5 6 4 70 הודע HWDa |(er) hat kundgetan
21. 763. 1068. 3026. 4319. 73. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König
22. 764. 1069. 3031. 4324. 78. 2 45 40 5 Mה MH |was
23. 765. 1070. 3033. 4326. 80. 2 14 4 10 די DJ |/das
24. 766. 1071. 3035. 4328. 82. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |geschehen wird
25. 767. 1072. 3039. 4332. 86. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/danach
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WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 768. 1073. 3043. 4336. 90. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesem/dies (ist)
27. 769. 1074. 3046. 4339. 93. 5 118 6 10 90 10 2 ויציב WJßJB |und gewiss ist/und er (=es) ist sicher
28. 770. 1075. 3051. 4344. 98. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |der Traum
29. 771. 1076. 3055. 4348. 102. 6 151 6 40 5 10 40 50 ומהימנ WMHJMN |und (er (=es) ist) zuverlässig
30. 772. 1077. 3061. 4354. 108. 4 585 80 300 200 5 Pשׁרה PSRH |seine Deutung

Ende des Verses 2.45
Verse: 66, Buchstaben: 111, 3064, 4357, Totalwerte: 5352, 161410, 240495

weil du gesehen hast, daß von dem Berge ein Stein sich losriß ohne Hände und das Eisen, das Erz, den Ton, das Silber und das
Gold zermalmte. Der große Gott hat dem Könige kundgetan, was nach diesem geschehen wird; und der Traum ist gewiß und seine
Deutung zuverlässig.
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– 2.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 773. 1078. 3065. 4358. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
2. 774. 1079. 3070. 4363. 6. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 775. 1080. 3074. 4367. 10. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
4. 776. 1081. 3082. 4375. 18. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |(er) fiel (nieder)
5. 777. 1082. 3085. 4378. 21. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 778. 1083. 3087. 4380. 23. 6 152 1 50 80 6 5 10 אנפוהי ANPWHJ |sein Angesicht/sein Antlitz
7. 779. 1084. 3093. 4386. 29. 7 131 6 30 4 50 10 1 30 ולדניאל WLDNJAL |und (vor) Daniel
8. 780. 1085. 3100. 4393. 36. 3 67 60 3 4 סגד sGD |betete an/er warf sich nieder
9. 781. 1086. 3103. 4396. 39. 5 109 6 40 50 8 5 ומנחה WMNCH |und Speisopfer/und (eine) Opfergabe

10. 782. 1087. 3108. 4401. 44. 7 142 6 50 10 8 8 10 50 וניחחינ WNJCCJN |und Räucherwerk/und Wohlgerüche
11. 783. 1088. 3115. 4408. 51. 3 241 1 40 200 אמר AMR |er befahl
12. 784. 1089. 3118. 4411. 54. 5 165 30 50 60 20 5 לנסכה LNsKH |darzubringen/auszugießen
13. 785. 1090. 3123. 4416. 59. 2 35 30 5 לה LH |(vor) ihm

Ende des Verses 2.46
Verse: 67, Buchstaben: 60, 3124, 4417, Totalwerte: 1882, 163292, 242377

Da fiel der König Nebukadnezar nieder auf sein Angesicht und betete Daniel an; und er befahl, ihm Speisopfer und Räucherwerk
darzubringen.
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– 2.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 786. 1091. 3125. 4418. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/anhebend(er) (war)
2. 787. 1092. 3128. 4421. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 788. 1093. 3132. 4425. 8. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(zu) Daniel
4. 789. 1094. 3138. 4431. 14. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
5. 790. 1095. 3142. 4435. 18. 2 90 40 50 Mנ MN |in/es entspricht
6. 791. 1096. 3144. 4437. 20. 3 409 100 300 9 קשׁט QSt |(der) Wahrheit
7. 792. 1097. 3147. 4440. 23. 2 14 4 10 די DJ |/dass
8. 793. 1098. 3149. 4442. 25. 6 112 1 30 5 20 6 50 אלהכונ ALHKWN |euer Gott
9. 794. 1099. 3155. 4448. 31. 3 12 5 6 1 הוא HWA |ist/er (ist)

10. 795. 1100. 3158. 4451. 34. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(der) Gott
11. 796. 1101. 3161. 4454. 37. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |(der) Götter
12. 797. 1102. 3166. 4459. 42. 4 247 6 40 200 1 ומרא WMRA |und der Herr
13. 798. 1103. 3170. 4463. 46. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |(der) Könige
14. 799. 1104. 3175. 4468. 51. 4 44 6 3 30 5 וגלה WGLH |und ein Offenbarer/und Offenbarender
15. 800. 1105. 3179. 4472. 55. 4 267 200 7 10 50 רזינ RZJN |(der) Geheimnisse
16. 801. 1106. 3183. 4476. 59. 2 14 4 10 די DJ |da/dass
17. 802. 1107. 3185. 4478. 61. 4 460 10 20 30 400 יכלת JKLT |du vermocht hast/du vermochtest
18. 803. 1108. 3189. 4482. 65. 5 104 30 40 3 30 1 למגלא LMGLA |zu offenbaren/zu enthüllen
19. 804. 1109. 3194. 4487. 70. 3 212 200 7 5 רזה RZH |(das) Geheimnis
20. 805. 1110. 3197. 4490. 73. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieses

Ende des Verses 2.47
Verse: 68, Buchstaben: 75, 3199, 4492, Totalwerte: 2914, 166206, 245291

Der König antwortete Daniel und sprach: In Wahrheit, euer Gott ist der Gott der Götter und der Herr der Könige, und ein Offen-
barer der Geheimnisse, da du vermocht hast, dieses Geheimnis zu offenbaren.
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– 2.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 806. 1111. 3200. 4493. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |alsdann/darauf
2. 807. 1112. 3204. 4497. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 808. 1113. 3208. 4501. 9. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |den Daniel/dem Daniel
4. 809. 1114. 3214. 4507. 15. 3 212 200 2 10 רבי RBJ |machte groß/er verlieh einen hohen Rang
5. 810. 1115. 3217. 4510. 18. 5 546 6 40 400 50 50 ומתננ WMTNN |und Geschenke
6. 811. 1116. 3222. 4515. 23. 5 454 200 2 200 2 50 רברבנ RBRBN |viele
7. 812. 1117. 3227. 4520. 28. 5 364 300 3 10 1 50 שׁגיאנ SGJAN |große/reiche
8. 813. 1118. 3232. 4525. 33. 3 17 10 5 2 יהב JHB |(er) gab
9. 814. 1119. 3235. 4528. 36. 2 35 30 5 לה LH |ihm

10. 815. 1120. 3237. 4530. 38. 6 355 6 5 300 30 9 5 והשׁלטה WHSLtH |und er setzte ihn als Herrscher ein/und er
machte zum Herrn ihn

11. 816. 1121. 3243. 4536. 44. 2 100 70 30 על aL |über
12. 817. 1122. 3245. 4538. 46. 2 50 20 30 Kל KL |(die) ganze
13. 818. 1123. 3247. 4540. 48. 5 504 40 4 10 50 400 Mדינת MDJNT |Landschaft/Provinz
14. 819. 1124. 3252. 4545. 53. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel
15. 820. 1125. 3255. 4548. 56. 3 208 6 200 2 ורב WRB |und zum Ober-/und zum Mächtigen
16. 821. 1126. 3258. 4551. 59. 5 173 60 3 50 10 50 סגנינ sGNJN |Vorsteher
17. 822. 1127. 3263. 4556. 64. 2 100 70 30 על aL |über
18. 823. 1128. 3265. 4558. 66. 2 50 20 30 Kל KL |alle
19. 824. 1129. 3267. 4560. 68. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |Weisen
20. 825. 1130. 3272. 4565. 73. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel

Ende des Verses 2.48
Verse: 69, Buchstaben: 75, 3274, 4567, Totalwerte: 3605, 169811, 248896

Alsdann machte der König den Daniel groß und gab ihm viele große Geschenke, und er setzte ihn als Herrscher ein über die ganze
Landschaft Babel und zum Obervorsteher über alle Weisen von Babel.
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– 2.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 826. 1131. 3275. 4568. 1. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
2. 827. 1132. 3281. 4574. 7. 3 73 2 70 1 בעא BaA |(er) (er)bat
3. 828. 1133. 3284. 4577. 10. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
4. 829. 1134. 3286. 4579. 12. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König/dem König
5. 830. 1135. 3290. 4583. 16. 4 106 6 40 50 10 ומני WMNJ |und er bestellte
6. 831. 1136. 3294. 4587. 20. 2 100 70 30 על aL |über
7. 832. 1137. 3296. 4589. 22. 6 487 70 2 10 4 400 1 עבידתא aBJDTA |die Verwaltung
8. 833. 1138. 3302. 4595. 28. 2 14 4 10 די DJ |/von
9. 834. 1139. 3304. 4597. 30. 5 504 40 4 10 50 400 Mדינת MDJNT |der Landschaft/(der) Provinz

10. 835. 1140. 3309. 4602. 35. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel
11. 836. 1141. 3312. 4605. 38. 5 554 30 300 4 200 20 לשׁדרכ LSDRK |Sadrach/den Schadrach
12. 837. 1142. 3317. 4610. 43. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
13. 838. 1143. 3321. 4614. 47. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
14. 839. 1144. 3325. 4618. 51. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
15. 840. 1145. 3328. 4621. 54. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
16. 841. 1146. 3334. 4627. 60. 4 672 2 400 200 70 בתרע BTRa |(war) im Tor
17. 842. 1147. 3338. 4631. 64. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs

Ende des Verses 2.49
Verse: 70, Buchstaben: 67, 3341, 4634, Totalwerte: 3529, 173340, 252425

Und Daniel bat den König, und er bestellte Sadrach, Mesach und Abednego über die Verwaltung der Landschaft Babel. Und Da-
niel war im Tore des Königs.

Ende des Kapitels 2
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– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1148. 1. 4635. 1. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
2. 2. 1149. 9. 4643. 9. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 3. 1150. 13. 4647. 13. 3 76 70 2 4 עבד aBD |(er (=es)) machte
4. 4. 1151. 16. 4650. 16. 3 160 90 30 40 Zלמ ßLM |(ein) (Stand)Bild
5. 5. 1152. 19. 4653. 19. 2 14 4 10 די DJ |von
6. 6. 1153. 21. 4655. 21. 3 11 4 5 2 דהב DHB |Gold
7. 7. 1154. 24. 4658. 24. 4 251 200 6 40 5 רומה RWMH |seine Höhe
8. 8. 1155. 28. 4662. 28. 4 101 1 40 10 50 אמינ AMJN |Ellen
9. 9. 1156. 32. 4666. 32. 4 760 300 400 10 50 שׁתינ STJN |sechzig

10. 10. 1157. 36. 4670. 36. 4 495 80 400 10 5 Pתיה PTJH |seine Breite
11. 11. 1158. 40. 4674. 40. 4 101 1 40 10 50 אמינ AMJN |Ellen
12. 12. 1159. 44. 4678. 44. 2 700 300 400 שׁת ST |sechs
13. 13. 1160. 46. 4680. 46. 5 156 1 100 10 40 5 אקימה AQJMH |er (er)richtete (es) (auf)
14. 14. 1161. 51. 4685. 51. 5 574 2 2 100 70 400 בבקעת BBQaT |in (der) (Tal)Ebene
15. 15. 1162. 56. 4690. 56. 4 211 4 6 200 1 דורא DWRA |Dura///<Mauer>
16. 16. 1163. 60. 4694. 60. 6 506 2 40 4 10 50 400 במדינת BMDJNT |in der Landschaft/in der Provinz
17. 17. 1164. 66. 4700. 66. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel

Ende des Verses 3.1
Verse: 71, Buchstaben: 68, 68, 4702, Totalwerte: 4663, 4663, 257088

Der König Nebukadnezar machte ein Bild von Gold: seine Höhe sechzig Ellen, seine Breite sechs Ellen; er richtete es auf in der Ebene
Dura, in der Landschaft Babel.
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– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 1165. 69. 4703. 1. 9 428 6 50 2 6 20 4 50 90 200 ונבוכדנצר WNBWKDNßR |und Nebukadnezar/und Ne-

buchadnezzar
2. 19. 1166. 78. 4712. 10. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 20. 1167. 82. 4716. 14. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |(er) sandte (aus)
4. 21. 1168. 85. 4719. 17. 5 440 30 40 20 50 300 למכנשׁ LMKNS |um zu versammeln
5. 22. 1169. 90. 4724. 22. 10 684 30 1 8 300 4 200 80 50 10 1 לאחשׁדרפניא LACSDRPNJA |die Satrapen
6. 23. 1170. 100. 4734. 32. 5 124 60 3 50 10 1 סגניא sGNJA |die Statthalter/die Vorsteher
7. 24. 1171. 105. 4739. 37. 6 501 6 80 8 6 400 1 ופחותא WPCWTA |und die Landpfleger/und die Statthalter
8. 25. 1172. 111. 4745. 43. 8 426 1 4 200 3 7 200 10 1 אדרגזריא ADRGZRJA |die Oberrichter/die Ratgeber
9. 26. 1173. 119. 4753. 51. 6 220 3 4 2 200 10 1 גדבריא GDBRJA |die Schatzmeister

10. 27. 1174. 125. 4759. 57. 6 617 4 400 2 200 10 1 דתבריא DTBRJA |die Gesetzeskundigen/die Rechtskundigen
11. 28. 1175. 131. 4765. 63. 5 891 400 80 400 10 1 תפתיא TPTJA |die Rechtsgelehrten/die Ordnungshüter
12. 29. 1176. 136. 4770. 68. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
13. 30. 1177. 139. 4773. 71. 5 399 300 30 9 50 10 שׁלטני SLtNJ |(Ober)Beamten
14. 31. 1178. 144. 4778. 76. 6 505 40 4 10 50 400 1 Mדינתא MDJNTA |der Landschaften/(der) Provinzen
15. 32. 1179. 150. 4784. 82. 4 471 30 40 400 1 למתא LMTA |damit sie kämen/um zu kommen
16. 33. 1180. 154. 4788. 86. 5 508 30 8 50 20 400 לחנכת LCNKT |zur Einweihung
17. 34. 1181. 159. 4793. 91. 4 161 90 30 40 1 Zלמא ßLMA |(des) (Stand)Bildes
18. 35. 1182. 163. 4797. 95. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
19. 36. 1183. 165. 4799. 97. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |aufgerichtet hatte/er (=es) machte stehen
20. 37. 1184. 169. 4803. 101. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
21. 38. 1185. 177. 4811. 109. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König

Ende des Verses 3.2
Verse: 72, Buchstaben: 112, 180, 4814, Totalwerte: 7542, 12205, 264630

Und der König Nebukadnezar sandte aus, um die Satrapen, die Statthalter und die Landpfleger, die Oberrichter, die Schatzmeister,
die Gesetzeskundigen, die Rechtsgelehrten und alle Oberbeamten der Landschaften zu versammeln, damit sie zur Einweihung des Bildes
kämen, welches der König Nebukadnezar aufgerichtet hatte.
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– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1186. 181. 4815. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
2. 40. 1187. 186. 4820. 6. 7 870 40 400 20 50 300 10 50 Mתכנשׁינ MTKNSJN |versammelten sich/sich versam-

melnd(e)
3. 41. 1188. 193. 4827. 13. 9 654 1 8 300 4 200 80 50 10 1 אחשׁדרפניא ACSDRPNJA |die Satrapen
4. 42. 1189. 202. 4836. 22. 5 124 60 3 50 10 1 סגניא sGNJA |die Statthalter/die Vorsteher
5. 43. 1190. 207. 4841. 27. 6 501 6 80 8 6 400 1 ופחותא WPCWTA |und die Landpfleger/und die Statthalter
6. 44. 1191. 213. 4847. 33. 8 426 1 4 200 3 7 200 10 1 אדרגזריא ADRGZRJA |die Oberrichter/die Ratgeber
7. 45. 1192. 221. 4855. 41. 6 220 3 4 2 200 10 1 גדבריא GDBRJA |die Schatzmeister
8. 46. 1193. 227. 4861. 47. 6 617 4 400 2 200 10 1 דתבריא DTBRJA |die Gesetzeskundigen/die Rechtskundigen
9. 47. 1194. 233. 4867. 53. 5 891 400 80 400 10 1 תפתיא TPTJA |die Rechtsgelehrten/die Ordnungshüter

10. 48. 1195. 238. 4872. 58. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
11. 49. 1196. 241. 4875. 61. 5 399 300 30 9 50 10 שׁלטני SLtNJ |(Ober)Beamten
12. 50. 1197. 246. 4880. 66. 6 505 40 4 10 50 400 1 Mדינתא MDJNTA |der Landschaften/(von den) Provinzen
13. 51. 1198. 252. 4886. 72. 5 508 30 8 50 20 400 לחנכת LCNKT |zur Einweihung
14. 52. 1199. 257. 4891. 77. 4 161 90 30 40 1 Zלמא ßLMA |(des) (Stand)Bildes
15. 53. 1200. 261. 4895. 81. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
16. 54. 1201. 263. 4897. 83. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |aufgerichtet hatte/er (=es) machte stehen
17. 55. 1202. 267. 4901. 87. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
18. 56. 1203. 275. 4909. 95. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
19. 57. 1204. 279. 4913. 99. 6 207 6 100 1 40 10 50 וקאמינ WQAMJN |und sie standen/und sich aufstellend(e)
20. 58. 1205. 285. 4919. 105. 4 162 30 100 2 30 לקבל LQBL |vor/gegenüber
21. 59. 1206. 289. 4923. 109. 4 161 90 30 40 1 Zלמא ßLMA |(dem) (Stand)Bild
22. 60. 1207. 293. 4927. 113. 2 14 4 10 די DJ |das
23. 61. 1208. 295. 4929. 115. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |aufgerichtet hatte/er (=es) machte stehen
24. 62. 1209. 299. 4933. 119. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar

Ende des Verses 3.3
Verse: 73, Buchstaben: 126, 306, 4940, Totalwerte: 7802, 20007, 272432

Da versammelten sich die Satrapen, die Statthalter und die Landpfleger, die Oberrichter, die Schatzmeister, die Gesetzeskundigen,
die Rechtsgelehrten und alle Oberbeamten der Landschaften zur Einweihung des Bildes, welches der König Nebukadnezar aufgerichtet
hatte; und sie standen vor dem Bilde, welches Nebukadnezar aufgerichtet hatte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 1210. 307. 4941. 1. 6 240 6 20 200 6 7 1 וכרוזא WKRWZA |und der Herold
2. 64. 1211. 313. 4947. 7. 3 301 100 200 1 קרא QRA |rief/(aus)rufend(er)
3. 65. 1212. 316. 4950. 10. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit Macht
4. 66. 1213. 320. 4954. 14. 4 106 30 20 6 50 לכונ LKWN |euch
5. 67. 1214. 324. 4958. 18. 5 301 1 40 200 10 50 אמרינ AMRJN |wird befohlen/zu befehlen
6. 68. 1215. 329. 4963. 23. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |ihr Völker/den Völkern
7. 69. 1216. 334. 4968. 28. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/Nationen
8. 70. 1217. 338. 4972. 32. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und Zungen

Ende des Verses 3.4
Verse: 74, Buchstaben: 37, 343, 4977, Totalwerte: 1608, 21615, 274040

Und der Herold rief mit Macht: Euch wird befohlen, ihr Völker, Völkerschaften und Sprachen:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 1218. 344. 4978. 1. 5 127 2 70 4 50 1 בעדנא BaDNA |sobald/in der Zeit
2. 72. 1219. 349. 4983. 6. 2 14 4 10 די DJ |/da
3. 73. 1220. 351. 4985. 8. 6 866 400 300 40 70 6 50 תשׁמעונ TSMaWN |ihr hören werdet/ihr hört
4. 74. 1221. 357. 4991. 14. 2 130 100 30 קל QL |den Klang
5. 75. 1222. 359. 4993. 16. 4 351 100 200 50 1 קרנא QRNA |des Horns/(von) Horn
6. 76. 1223. 363. 4997. 20. 8 1057 40 300 200 6 100 10 400 1 Mשׁרוקיתא MSRWQJTA |(der) (Rohr)Pfeife
7. 77. 1224. 371. 5005. 28. 6 776 100 10 400 200 6 60 קיתרוס QJTRWs |(der) Zither
8. 78. 1225. 377. 5011. 34. 4 83 60 2 20 1 סבכא sBKA |der Sambuke/Sambuka
9. 79. 1226. 381. 5015. 38. 7 850 80 60 50 400 200 10 50 Pסנתרינ PsNTRJN |der Laute/Psalterion

10. 80. 1227. 388. 5022. 45. 7 251 60 6 40 80 50 10 5 סומפניה sWMPNJH |(der) Sackpfeife
11. 81. 1228. 395. 5029. 52. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und allerlei/und allen
12. 82. 1229. 398. 5032. 55. 3 67 7 50 10 זני ZNJ |Art(en)
13. 83. 1230. 401. 5035. 58. 4 248 7 40 200 1 זמרא ZMRA |von Musik/von Saitenspiel
14. 84. 1231. 405. 5039. 62. 5 566 400 80 30 6 50 תפלונ TPLWN |sollt ihr niederfallen/ihr müsst niederfallen
15. 85. 1232. 410. 5044. 67. 7 529 6 400 60 3 4 6 50 ותסגדונ WTsGDWN |und anbeten/und ihr müsst huldigen
16. 86. 1233. 417. 5051. 74. 4 190 30 90 30 40 לצלמ LßLM |das Bild/dem (Stand)Bild
17. 87. 1234. 421. 5055. 78. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(aus) Gold
18. 88. 1235. 425. 5059. 82. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
19. 89. 1236. 427. 5061. 84. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |aufgerichtet hat/er (=es) machte stehen
20. 90. 1237. 431. 5065. 88. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
21. 91. 1238. 439. 5073. 96. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König

Ende des Verses 3.5
Verse: 75, Buchstaben: 99, 442, 5076, Totalwerte: 6855, 28470, 280895

Sobald ihr den Klang des Hornes, der Pfeife, der Zither, der Sambuke, der Laute, der Sackpfeife, und allerlei Art von Musik hören
werdet, sollt ihr niederfallen und das goldene Bild anbeten, welches der König Nebukadnezar aufgerichtet hat.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 1239. 443. 5077. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und wer
2. 93. 1240. 446. 5080. 4. 2 14 4 10 די DJ |/der
3. 94. 1241. 448. 5082. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 95. 1242. 450. 5084. 8. 3 120 10 80 30 יפל JPL |(er) fällt nieder
5. 96. 1243. 453. 5087. 11. 5 83 6 10 60 3 4 ויסגד WJsGD |und anbetet/und (er) huldigt
6. 97. 1244. 458. 5092. 16. 2 7 2 5 בה BH |der/in dem
7. 98. 1245. 460. 5094. 18. 4 771 300 70 400 1 שׁעתא SaTA |sofort/Augenblick
8. 99. 1246. 464. 5098. 22. 5 651 10 400 200 40 1 יתרמא JTRMA |soll geworfen werden/(er) wird geworfen
9. 100. 1247. 469. 5103. 27. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |in(s Innere)

10. 101. 1248. 473. 5107. 31. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |den Ofen/eines Ofens
11. 102. 1249. 477. 5111. 35. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
12. 103. 1250. 481. 5115. 39. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)

Ende des Verses 3.6
Verse: 76, Buchstaben: 43, 485, 5119, Totalwerte: 3042, 31512, 283937

Und wer nicht niederfällt und anbetet, der soll sofort in den brennenden Feuerofen geworfen werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 1251. 486. 5120. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 105. 1252. 488. 5122. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 106. 1253. 491. 5125. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |darum/diese
4. 107. 1254. 494. 5128. 9. 2 7 2 5 בה BH |/dafür
5. 108. 1255. 496. 5130. 11. 4 98 7 40 50 1 זמנא ZMNA |sobald/(die) Zeit (kam)
6. 109. 1256. 500. 5134. 15. 3 34 20 4 10 Kדי KDJ |/gemäß welcher
7. 110. 1257. 503. 5137. 18. 5 470 300 40 70 10 50 שׁמעינ SMaJN |hörten/hörend(e) (waren)
8. 111. 1258. 508. 5142. 23. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
9. 112. 1259. 510. 5144. 25. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |(die) Völker

10. 113. 1260. 515. 5149. 30. 2 130 100 30 קל QL |den Klang
11. 114. 1261. 517. 5151. 32. 4 351 100 200 50 1 קרנא QRNA |des Horns/(von) Horn
12. 115. 1262. 521. 5155. 36. 8 1057 40 300 200 6 100 10 400 1 Mשׁרוקיתא MSRWQJTA |(der) (Rohr)Pfeife
13. 116. 1263. 529. 5163. 44. 5 770 100 10 400 200 60 קיתרס QJTRs |(der) Zither
14. 117. 1264. 534. 5168. 49. 4 323 300 2 20 1 שׁבכא SBKA |der Sambuke/Sambuka
15. 118. 1265. 538. 5172. 53. 7 459 80 60 50 9 200 10 50 Pסנטרינ PsNtRJN |der Laute/Psalterion
16. 119. 1266. 545. 5179. 60. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und allerlei
17. 120. 1267. 548. 5182. 63. 3 67 7 50 10 זני ZNJ |Art(en)
18. 121. 1268. 551. 5185. 66. 4 248 7 40 200 1 זמרא ZMRA |von Musik/von Saitenspiel
19. 122. 1269. 555. 5189. 70. 5 220 50 80 30 10 50 Nפלינ NPLJN |fielen nieder/niederfallend(e)
20. 123. 1270. 560. 5194. 75. 2 50 20 30 Kל KL |alle
21. 124. 1271. 562. 5196. 77. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |(die) Völker
22. 125. 1272. 567. 5201. 82. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/die Nationen
23. 126. 1273. 571. 5205. 86. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und Zungen
24. 127. 1274. 577. 5211. 92. 5 127 60 3 4 10 50 סגדינ sGDJN |indem sie anbeteten/huldigend(e)
25. 128. 1275. 582. 5216. 97. 4 190 30 90 30 40 לצלמ LßLM |das Bild/dem (Stand)Bild
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 129. 1276. 586. 5220. 101. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(aus) Gold
27. 130. 1277. 590. 5224. 105. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
28. 131. 1278. 592. 5226. 107. 4 155 5 100 10 40 הקימ HQJM |aufgerichtet hatte/er (=es) machte stehen
29. 132. 1279. 596. 5230. 111. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
30. 133. 1280. 604. 5238. 119. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König

Ende des Verses 3.7
Verse: 77, Buchstaben: 122, 607, 5241, Totalwerte: 6413, 37925, 290350

Darum, sobald alle Völker den Klang des Hornes, der Pfeife, der Zither, der Sambuke, der Laute, und allerlei Art von Musik hörten, fielen
alle Völker, Völkerschaften und Sprachen nieder, indem sie das goldene Bild anbeteten, welches der König Nebukadnezar aufgerichtet
hatte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 1281. 608. 5242. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 135. 1282. 610. 5244. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 136. 1283. 613. 5247. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |deswegen/diesem
4. 137. 1284. 616. 5250. 9. 2 7 2 5 בה BH |/dafür
5. 138. 1285. 618. 5252. 11. 4 98 7 40 50 1 זמנא ZMNA |zur selben Zeit/(die) Zeit (war)
6. 139. 1286. 622. 5256. 15. 4 308 100 200 2 6 קרבו QRBW |(sie (=es)) traten herzu
7. 140. 1287. 626. 5260. 19. 5 265 3 2 200 10 50 גברינ GBRJN |Männer
8. 141. 1288. 631. 5265. 24. 6 385 20 300 4 1 10 50 Kשׁדאינ KSDAJN |chaldäische
9. 142. 1289. 637. 5271. 30. 5 63 6 1 20 30 6 ואכלו WAKLW |welche/und sie (=es) aßen

10. 143. 1290. 642. 5276. 35. 7 461 100 200 90 10 5 6 50 קרציהונ QRßJHWN |anzeigten/ihre Stücke (=verleumde-
ten)

11. 144. 1291. 649. 5283. 42. 2 14 4 10 די DJ |die
12. 145. 1292. 651. 5285. 44. 6 36 10 5 6 4 10 1 יהודיא JHWDJA |Juden/Judäer

Ende des Verses 3.8
Verse: 78, Buchstaben: 49, 656, 5290, Totalwerte: 1878, 39803, 292228

Deswegen traten zur selben Zeit chaldäische Männer herzu, welche die Juden anzeigten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 146. 1293. 657. 5291. 1. 3 126 70 50 6 ענו aNW |sie hoben an
2. 147. 1294. 660. 5294. 4. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und sprachen/und (waren) sagend(e)
3. 148. 1295. 666. 5300. 10. 9 452 30 50 2 6 20 4 50 90 200 לנבוכדנצר LNBWKDNßR |zu Nebukadnezar/zu Ne-

buchadnezzar
4. 149. 1296. 675. 5309. 19. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
5. 150. 1297. 679. 5313. 23. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
6. 151. 1298. 683. 5317. 27. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewig(lich)
7. 152. 1299. 689. 5323. 33. 3 28 8 10 10 חיי CJJ |lebe

Ende des Verses 3.9
Verse: 79, Buchstaben: 35, 691, 5325, Totalwerte: 1325, 41128, 293553

Sie hoben an und sprachen zum König Nebukadnezar:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 1300. 692. 5326. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du
2. 154. 1301. 696. 5330. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
3. 155. 1302. 700. 5334. 9. 3 740 300 40 400 שׁמת SMT |(du) hast gegeben
4. 156. 1303. 703. 5337. 12. 3 119 9 70 40 טעמ taM |(den) Befehl
5. 157. 1304. 706. 5340. 15. 2 14 4 10 די DJ |dass
6. 158. 1305. 708. 5342. 17. 2 50 20 30 Kל KL |jeder
7. 159. 1306. 710. 5344. 19. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |mann/Mensch
8. 160. 1307. 713. 5347. 22. 2 14 4 10 די DJ |der
9. 161. 1308. 715. 5349. 24. 4 420 10 300 40 70 ישׁמע JSMa |hören würde/(er) hört

10. 162. 1309. 719. 5353. 28. 2 130 100 30 קל QL |den Klang
11. 163. 1310. 721. 5355. 30. 4 351 100 200 50 1 קרנא QRNA |des Horns/von Horn
12. 164. 1311. 725. 5359. 34. 7 1051 40 300 200 100 10 400 1 Mשׁרקיתא MSRQJTA |(der) (Rohr)Pfeife
13. 165. 1312. 732. 5366. 41. 5 770 100 10 400 200 60 קיתרס QJTRs |(der) Zither
14. 166. 1313. 737. 5371. 46. 4 323 300 2 20 1 שׁבכא SBKA |der Sambuke/Sambuka
15. 167. 1314. 741. 5375. 50. 7 850 80 60 50 400 200 10 50 Pסנתרינ PsNTRJN |der Laute/Psalterion
16. 168. 1315. 748. 5382. 57. 7 221 6 60 10 80 50 10 5 וסיפניה WsJPNJH |und (der) Sackpfeife
17. 169. 1316. 755. 5389. 64. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und allerlei
18. 170. 1317. 758. 5392. 67. 3 67 7 50 10 זני ZNJ |Art(en)
19. 171. 1318. 761. 5395. 70. 4 248 7 40 200 1 זמרא ZMRA |von Musik/von Saitenspiel
20. 172. 1319. 765. 5399. 74. 3 120 10 80 30 יפל JPL |niederfallen/der muss niederfallen
21. 173. 1320. 768. 5402. 77. 5 83 6 10 60 3 4 ויסגד WJsGD |und anbeten solle/und muss huldigen
22. 174. 1321. 773. 5407. 82. 4 190 30 90 30 40 לצלמ LßLM |das Bild/dem (Stand)Bild
23. 175. 1322. 777. 5411. 86. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(von) Gold

Ende des Verses 3.10
Verse: 80, Buchstaben: 89, 780, 5414, Totalwerte: 6727, 47855, 300280

O König, lebe ewiglich! Du, o König, hast den Befehl gegeben, daß jedermann, der den Klang des Hornes, der Pfeife, der Zither,
der Sambuke, der Laute und der Sackpfeife, und allerlei Art von Musik hören würde, niederfallen und das goldene Bild anbeten solle;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 1323. 781. 5415. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und wer
2. 177. 1324. 784. 5418. 4. 2 14 4 10 די DJ |/der
3. 178. 1325. 786. 5420. 6. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 179. 1326. 788. 5422. 8. 3 120 10 80 30 יפל JPL |niederfalle/(er) fällt nieder
5. 180. 1327. 791. 5425. 11. 5 83 6 10 60 3 4 ויסגד WJsGD |und anbete/und er huldigt
6. 181. 1328. 796. 5430. 16. 5 651 10 400 200 40 1 יתרמא JTRMA |der solle geworfen werden/(d)er wird geworfen
7. 182. 1329. 801. 5435. 21. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |in(s Innere)
8. 183. 1330. 805. 5439. 25. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |den Ofen/eines Ofens
9. 184. 1331. 809. 5443. 29. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer

10. 185. 1332. 813. 5447. 33. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)

Ende des Verses 3.11
Verse: 81, Buchstaben: 37, 817, 5451, Totalwerte: 2264, 50119, 302544

und wer nicht niederfalle und anbete, der solle in den brennenden Feuerofen geworfen werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1333. 818. 5452. 1. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |es sind nun da/es gibt
2. 187. 1334. 822. 5456. 5. 5 265 3 2 200 10 50 גברינ GBRJN |Männer
3. 188. 1335. 827. 5461. 10. 7 86 10 5 6 4 1 10 50 יהודאינ JHWDAJN |jüdische/judäische
4. 189. 1336. 834. 5468. 17. 2 14 4 10 די DJ |welche
5. 190. 1337. 836. 5470. 19. 4 500 40 50 10 400 Mנית MNJT |du bestellt hast/du hast eingesetzt
6. 191. 1338. 840. 5474. 23. 5 471 10 400 5 6 50 יתהונ JTHWN |** (sie)
7. 192. 1339. 845. 5479. 28. 2 100 70 30 על aL |über/zur
8. 193. 1340. 847. 5481. 30. 5 486 70 2 10 4 400 עבידת aBJDT |die Verwaltung/Verwaltung
9. 194. 1341. 852. 5486. 35. 5 504 40 4 10 50 400 Mדינת MDJNT |der Landschaft/(der) Provinz

10. 195. 1342. 857. 5491. 40. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel
11. 196. 1343. 860. 5494. 43. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
12. 197. 1344. 864. 5498. 47. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
13. 198. 1345. 868. 5502. 51. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
14. 199. 1346. 872. 5506. 55. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
15. 200. 1347. 875. 5509. 58. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
16. 201. 1348. 880. 5514. 63. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jene
17. 202. 1349. 883. 5517. 66. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 203. 1350. 885. 5519. 68. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |/sie gaben
19. 204. 1351. 888. 5522. 71. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |auf dich/dir
20. 205. 1352. 892. 5526. 75. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
21. 206. 1353. 896. 5530. 79. 3 119 9 70 40 טעמ taM |achten/Aufmerksamkeit
22. 207. 1354. 899. 5533. 82. 6 96 30 1 30 5 10 20 לאלהיכ LALHJK |deine(n) Götter(n)
23. 208. 1355. 905. 5539. 88. 2 31 30 1 לא LA |nicht
24. 209. 1356. 907. 5541. 90. 5 178 80 30 8 10 50 Pלחינ PLCJN |sie dienen/sie sind verehrend(e)
25. 210. 1357. 912. 5546. 95. 5 196 6 30 90 30 40 ולצלמ WLßLM |und das Bild/und dem (Stand)Bild
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 211. 1358. 917. 5551. 100. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(aus) Gold
27. 212. 1359. 921. 5555. 104. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
28. 213. 1360. 923. 5557. 106. 5 555 5 100 10 40 400 הקימת HQJMT |du aufgerichtet hast/du ließest errichten
29. 214. 1361. 928. 5562. 111. 2 31 30 1 לא LA |nicht
30. 215. 1362. 930. 5564. 113. 5 127 60 3 4 10 50 סגדינ sGDJN |beten sie an/(sie sind) huldigend(e)

Ende des Verses 3.12
Verse: 82, Buchstaben: 117, 934, 5568, Totalwerte: 6140, 56259, 308684

Es sind nun jüdische Männer da, welche du über die Verwaltung der Landschaft Babel bestellt hast: Sadrach, Mesach und Abedne-
go; diese Männer, o König, achten nicht auf dich; deinen Göttern dienen sie nicht, und das goldene Bild, welches du aufgerichtet hast,
beten sie nicht an.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 1363. 935. 5569. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
2. 217. 1364. 940. 5574. 6. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 218. 1365. 948. 5582. 14. 4 212 2 200 3 7 ברגז BRGZ |im Zorn/in Ärger
4. 219. 1366. 952. 5586. 18. 4 59 6 8 40 5 וחמה WCMH |und Grimm/und Zornglut
5. 220. 1367. 956. 5590. 22. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) befahl
6. 221. 1368. 959. 5593. 25. 6 460 30 5 10 400 10 5 להיתיה LHJTJH |herbeizubringen/vorzuführen
7. 222. 1369. 965. 5599. 31. 5 554 30 300 4 200 20 לשׁדרכ LSDRK |Sadrach/den Schadrach
8. 223. 1370. 970. 5604. 36. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
9. 224. 1371. 974. 5608. 40. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed

10. 225. 1372. 978. 5612. 44. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
11. 226. 1373. 981. 5615. 47. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/alsbald
12. 227. 1374. 986. 5620. 52. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
13. 228. 1375. 991. 5625. 57. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jene
14. 229. 1376. 994. 5628. 60. 5 431 5 10 400 10 6 היתיו HJTJW |(sie) wurden gebracht
15. 230. 1377. 999. 5633. 65. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
16. 231. 1378. 1002. 5636. 68. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König

Ende des Verses 3.13
Verse: 83, Buchstaben: 71, 1005, 5639, Totalwerte: 3526, 59785, 312210

Da befahl Nebukadnezar im Zorn und Grimm, Sadrach, Mesach und Abednego herbeizubringen. Da wurden diese Männer vor den
König gebracht.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 1379. 1006. 5640. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
2. 233. 1380. 1009. 5643. 4. 7 416 50 2 20 4 50 90 200 Nבכדנצר NBKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 234. 1381. 1016. 5650. 11. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
4. 235. 1382. 1020. 5654. 15. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |zu ihnen
5. 236. 1383. 1024. 5658. 19. 4 100 5 90 4 1 הצדא HßDA |ist es Absicht/etwa sicher
6. 237. 1384. 1028. 5662. 23. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
7. 238. 1385. 1032. 5666. 27. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
8. 239. 1386. 1036. 5670. 31. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
9. 240. 1387. 1040. 5674. 35. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego

10. 241. 1388. 1043. 5677. 38. 5 76 30 1 30 5 10 לאלהי LALHJ |meine(n) Göttter(n)
11. 242. 1389. 1048. 5682. 43. 2 31 30 1 לא LA |(dass) nicht
12. 243. 1390. 1050. 5684. 45. 7 497 1 10 400 10 20 6 50 איתיכונ AJTJKWN |ihr
13. 244. 1391. 1057. 5691. 52. 5 178 80 30 8 10 50 Pלחינ PLCJN |dient/seid verehrend(e)
14. 245. 1392. 1062. 5696. 57. 5 196 6 30 90 30 40 ולצלמ WLßLM |und das Bild/und dem (Stand)Bild
15. 246. 1393. 1067. 5701. 62. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(aus) Gold
16. 247. 1394. 1071. 5705. 66. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
17. 248. 1395. 1073. 5707. 68. 5 555 5 100 10 40 400 הקימת HQJMT |ich aufgerichtet habe/ich ließ errichten
18. 249. 1396. 1078. 5712. 73. 2 31 30 1 לא LA |nicht
19. 250. 1397. 1080. 5714. 75. 5 127 60 3 4 10 50 סגדינ sGDJN |anbetet/ihr (seid) huldigend(e)

Ende des Verses 3.14
Verse: 84, Buchstaben: 79, 1084, 5718, Totalwerte: 3731, 63516, 315941

Nebukadnezar hob an und sprach zu ihnen: Ist es Absicht, Sadrach, Mesach und Abednego, daß ihr meinen Göttern nicht dienet
und das goldene Bild nicht anbetet, welches ich aufgerichtet habe?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 1398. 1085. 5719. 1. 3 140 20 70 50 Kענ KaN |nun
2. 252. 1399. 1088. 5722. 4. 2 55 5 50 הנ HN |wenn
3. 253. 1400. 1090. 5724. 6. 7 497 1 10 400 10 20 6 50 איתיכונ AJTJKWN |ihr
4. 254. 1401. 1097. 5731. 13. 6 544 70 400 10 4 10 50 עתידינ aTJDJN |seid bereit
5. 255. 1402. 1103. 5737. 19. 2 14 4 10 די DJ |/dass
6. 256. 1403. 1105. 5739. 21. 5 127 2 70 4 50 1 בעדנא BaDNA |zur Zeit/in der Zeit
7. 257. 1404. 1110. 5744. 26. 2 14 4 10 די DJ |da
8. 258. 1405. 1112. 5746. 28. 6 866 400 300 40 70 6 50 תשׁמעונ TSMaWN |ihr hören werdet/ihr hört
9. 259. 1406. 1118. 5752. 34. 2 130 100 30 קל QL |den Klang

10. 260. 1407. 1120. 5754. 36. 4 351 100 200 50 1 קרנא QRNA |des Horns/von Horn
11. 261. 1408. 1124. 5758. 40. 8 1057 40 300 200 6 100 10 400 1 Mשׁרוקיתא MSRWQJTA |(der) (Rohr)Pfeife
12. 262. 1409. 1132. 5766. 48. 5 770 100 10 400 200 60 קיתרס QJTRs |(der) Zither
13. 263. 1410. 1137. 5771. 53. 4 323 300 2 20 1 שׁבכא SBKA |der Sambuke/Sambuka
14. 264. 1411. 1141. 5775. 57. 7 850 80 60 50 400 200 10 50 Pסנתרינ PsNTRJN |der Laute/Psalterion
15. 265. 1412. 1148. 5782. 64. 8 257 6 60 6 40 80 50 10 5 וסומפניה WsWMPNJH |und (der) Sackpfeife
16. 266. 1413. 1156. 5790. 72. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und allerlei
17. 267. 1414. 1159. 5793. 75. 3 67 7 50 10 זני ZNJ |Art(en)
18. 268. 1415. 1162. 5796. 78. 4 248 7 40 200 1 זמרא ZMRA |von Musik/von Saitenspiel
19. 269. 1416. 1166. 5800. 82. 5 566 400 80 30 6 50 תפלונ TPLWN |niederzufallen/ihr müsst niederfallen
20. 270. 1417. 1171. 5805. 87. 7 529 6 400 60 3 4 6 50 ותסגדונ WTsGDWN |und anzubeten/und ihr müsst huldigen
21. 271. 1418. 1178. 5812. 94. 5 191 30 90 30 40 1 לצלמא LßLMA |das Bild/dem (Stand)Bild
22. 272. 1419. 1183. 5817. 99. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
23. 273. 1420. 1185. 5819. 101. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |ich gemacht habe/ich fertigte
24. 274. 1421. 1189. 5823. 105. 3 61 6 5 50 והנ WHN |wenn aber/und wenn
25. 275. 1422. 1192. 5826. 108. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 276. 1423. 1194. 5828. 110. 6 523 400 60 3 4 6 50 תסגדונ TsGDWN |ihr es anbetet/ihr huldiget
27. 277. 1424. 1200. 5834. 116. 2 7 2 5 בה BH |/in dem
28. 278. 1425. 1202. 5836. 118. 4 775 300 70 400 5 שׁעתה SaTH |sofort/Augenblick
29. 279. 1426. 1206. 5840. 122. 6 1096 400 400 200 40 6 50 תתרמונ TTRMWN |sollt ihr geworfen werden/ihr werdet

geworfen
30. 280. 1427. 1212. 5846. 128. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |in(s Innere)
31. 281. 1428. 1216. 5850. 132. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |den Ofen/eines Ofens
32. 282. 1429. 1220. 5854. 136. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
33. 283. 1430. 1224. 5858. 140. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)
34. 284. 1431. 1229. 5863. 145. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und wer
35. 285. 1432. 1232. 5866. 148. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) (er)
36. 286. 1433. 1235. 5869. 151. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(der) Gott
37. 287. 1434. 1238. 5872. 154. 2 14 4 10 די DJ |der
38. 288. 1435. 1240. 5874. 156. 9 455 10 300 10 7 2 50 20 6 50 ישׁיזבנכונ JSJZBNKWN |euch erretten wird/(er) könn-

te retten euch
39. 289. 1436. 1249. 5883. 165. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
40. 290. 1437. 1251. 5885. 167. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |meiner Hand

Ende des Verses 3.15
Verse: 85, Buchstaben: 169, 1253, 5887, Totalwerte: 12631, 76147, 328572

Nun, wenn ihr bereit seid, zur Zeit, da ihr den Klang des Hornes, der Pfeife, der Zither, der Sambuke, der Laute und der Sack-
pfeife, und allerlei Art von Musik hören werdet, niederzufallen und das Bild anzubeten, welches ich gemacht habe...; wenn ihr es aber
nicht anbetet, sollt ihr sofort in den brennenden Feuerofen geworfen werden; und wer ist der Gott, der euch aus meiner Hand erretten wird?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 1438. 1254. 5888. 1. 3 126 70 50 6 ענו aNW |(sie (=es)) antworteten
2. 292. 1439. 1257. 5891. 4. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
3. 293. 1440. 1261. 5895. 8. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
4. 294. 1441. 1265. 5899. 12. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
5. 295. 1442. 1269. 5903. 16. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
6. 296. 1443. 1272. 5906. 19. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und (sie) sprachen
7. 297. 1444. 1278. 5912. 25. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |zu dem König
8. 298. 1445. 1283. 5917. 30. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/(o) Nebuchad-

nezzar
9. 299. 1446. 1291. 5925. 38. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 300. 1447. 1293. 5927. 40. 5 376 8 300 8 10 50 חשׁחינ CSCJN |für nötig/nötige Dinge
11. 301. 1448. 1298. 5932. 45. 5 114 1 50 8 50 5 אנחנה ANCNH |halten wir es/wir haben
12. 302. 1449. 1303. 5937. 50. 2 100 70 30 על aL |darauf/auf
13. 303. 1450. 1305. 5939. 52. 3 59 4 50 5 דנה DNH |/dies
14. 304. 1451. 1308. 5942. 55. 4 523 80 400 3 40 Pתגמ PTGM |ein Wort
15. 305. 1452. 1312. 5946. 59. 7 863 30 5 400 2 6 400 20 להתבותכ LHTBWTK |dir zu erwidern/zu antworten dir

Ende des Verses 3.16
Verse: 86, Buchstaben: 65, 1318, 5952, Totalwerte: 4077, 80224, 332649

Sadrach, Mesach und Abednego antworteten und sprachen zu dem König: Nebukadnezar, wir halten es nicht für nötig, dir ein Wort
darauf zu erwidern.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 1453. 1319. 5953. 1. 2 55 5 50 הנ HN |ob/wenn
2. 307. 1454. 1321. 5955. 3. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |/es gibt
3. 308. 1455. 1325. 5959. 7. 5 87 1 30 5 50 1 אלהנא ALHNA |unser Gott
4. 309. 1456. 1330. 5964. 12. 2 14 4 10 די DJ |dem/den
5. 310. 1457. 1332. 5966. 14. 5 110 1 50 8 50 1 אנחנא ANCNA |wir
6. 311. 1458. 1337. 5971. 19. 5 178 80 30 8 10 50 Pלחינ PLCJN |dienen/sind verehrend(e)
7. 312. 1459. 1342. 5976. 24. 3 60 10 20 30 יכל JKL |(er) vermag
8. 313. 1460. 1345. 5979. 27. 9 806 30 300 10 7 2 6 400 50 1 לשׁיזבותנא LSJZBWTNA |zu (er)retten uns
9. 314. 1461. 1354. 5988. 36. 2 90 40 50 Mנ MN |aus

10. 315. 1462. 1356. 5990. 38. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |dem Ofen
11. 316. 1463. 1360. 5994. 42. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
12. 317. 1464. 1364. 5998. 46. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)
13. 318. 1465. 1369. 6003. 51. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und aus
14. 319. 1466. 1372. 6006. 54. 3 34 10 4 20 ידכ JDK |deiner Hand
15. 320. 1467. 1375. 6009. 57. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
16. 321. 1468. 1379. 6013. 61. 5 329 10 300 10 7 2 ישׁיזב JSJZB |er wird (uns) (er)retten

Ende des Verses 3.17
Verse: 87, Buchstaben: 65, 1383, 6017, Totalwerte: 3600, 83824, 336249

Ob unser Gott, dem wir dienen, uns aus dem brennenden Feuerofen zu erretten vermag-und er wird uns aus deiner Hand, o König,
erretten-
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 1469. 1384. 6018. 1. 3 61 6 5 50 והנ WHN |oder ob/doch wenn
2. 323. 1470. 1387. 6021. 4. 2 31 30 1 לא LA |nicht
3. 324. 1471. 1389. 6023. 6. 4 94 10 4 10 70 ידיע JDJa |es kund/er (=es) gewusst
4. 325. 1472. 1393. 6027. 10. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |sei(n)
5. 326. 1473. 1397. 6031. 14. 2 50 30 20 לכ LK |dir
6. 327. 1474. 1399. 6033. 16. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
7. 328. 1475. 1403. 6037. 20. 2 14 4 10 די DJ |dass
8. 329. 1476. 1405. 6039. 22. 6 96 30 1 30 5 10 20 לאלהיכ LALHJK |deinen Göttern
9. 330. 1477. 1411. 6045. 28. 2 31 30 1 לא LA |nicht

10. 331. 1478. 1413. 6047. 30. 6 472 1 10 400 10 50 1 איתינא AJTJNA |wir (sind)
11. 332. 1479. 1419. 6053. 36. 5 178 80 30 8 10 50 Pלחינ PLCJN |dienen/verehrend/Ehre erweisend
12. 333. 1480. 1424. 6058. 41. 5 196 6 30 90 30 40 ולצלמ WLßLM |und das Bild/und dem (Stand)Bild
13. 334. 1481. 1429. 6063. 46. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldene/(aus) Gold
14. 335. 1482. 1433. 6067. 50. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
15. 336. 1483. 1435. 6069. 52. 5 555 5 100 10 40 400 הקימת HQJMT |du aufgerichtet hast/du ließest aufstellen
16. 337. 1484. 1440. 6074. 57. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 338. 1485. 1442. 6076. 59. 4 117 50 60 3 4 Nסגד NsGD |anbeten werden/wir huldigen

Ende des Verses 3.18
Verse: 88, Buchstaben: 62, 1445, 6079, Totalwerte: 2085, 85909, 338334

oder ob nicht, es sei dir kund, o König, daß wir deinen Göttern nicht dienen und das goldene Bild, welches du aufgerichtet hast,
nicht anbeten werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 1486. 1446. 6080. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
2. 340. 1487. 1451. 6085. 6. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 341. 1488. 1459. 6093. 14. 5 485 5 400 40 30 10 התמלי HTMLJ |wurde voll/(er) wurde erfüllt
4. 342. 1489. 1464. 6098. 19. 3 49 8 40 1 חמא CMA |Grimmes/von Zorn
5. 343. 1490. 1467. 6101. 22. 4 166 6 90 30 40 וצלמ WßLM |und das Aussehen
6. 344. 1491. 1471. 6105. 26. 6 152 1 50 80 6 5 10 אנפוהי ANPWHJ |seines Antlitzes/seiner Gesichtszüge
7. 345. 1492. 1477. 6111. 32. 5 757 1 300 400 50 6 אשׁתנו ASTNW |veränderte sich/sie (=es) änderten sich
8. 346. 1493. 1482. 6116. 37. 2 100 70 30 על aL |gegen/wegen
9. 347. 1494. 1484. 6118. 39. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach

10. 348. 1495. 1488. 6122. 43. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
11. 349. 1496. 1492. 6126. 47. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
12. 350. 1497. 1496. 6130. 51. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
13. 351. 1498. 1499. 6133. 54. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(und) er hob an/anhebend(er) (war er)
14. 352. 1499. 1502. 6136. 57. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und befahl/und (er) sprach
15. 353. 1500. 1506. 6140. 61. 4 78 30 40 7 1 למזא LMZA |zu heizen
16. 354. 1501. 1510. 6144. 65. 6 488 30 1 400 6 50 1 לאתונא LATWNA |den Ofen
17. 355. 1502. 1516. 6150. 71. 2 12 8 4 חד CD |mal (mehr)
18. 356. 1503. 1518. 6152. 73. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
19. 357. 1504. 1522. 6156. 77. 2 100 70 30 על aL |als/über
20. 358. 1505. 1524. 6158. 79. 2 14 4 10 די DJ |/dass
21. 359. 1506. 1526. 6160. 81. 3 20 8 7 5 חזה CZH |hinreichend war/er (=es) war nötig
22. 360. 1507. 1529. 6163. 84. 5 92 30 40 7 10 5 למזיה LMZJH |zur Heizung/zu heizen ihn

Ende des Verses 3.19
Verse: 89, Buchstaben: 88, 1533, 6167, Totalwerte: 4786, 90695, 343120

Da wurde Nebukadnezar voll Grimmes, und das Aussehen seines Antlitzes veränderte sich gegen Sadrach, Mesach und Abednego.
Er hob an und befahl, den Ofen siebenmal mehr zu heizen, als zur Heizung hinreichend war.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 1508. 1534. 6168. 1. 7 301 6 30 3 2 200 10 50 ולגברינ WLGBRJN |und den Männern/und zu Männern
2. 362. 1509. 1541. 6175. 8. 4 215 3 2 200 10 גברי GBRJ |den stärksten/starken
3. 363. 1510. 1545. 6179. 12. 3 48 8 10 30 חיל CJL |(Männer)/von Kraft
4. 364. 1511. 1548. 6182. 15. 2 14 4 10 די DJ |/die (waren)
5. 365. 1512. 1550. 6184. 17. 5 55 2 8 10 30 5 בחילה BCJLH |in seinem Heer
6. 366. 1513. 1555. 6189. 22. 3 241 1 40 200 אמר AMR |er befahl
7. 367. 1514. 1558. 6192. 25. 5 535 30 20 80 400 5 לכפתה LKPTH |zu binden/zu fesseln
8. 368. 1515. 1563. 6197. 30. 5 554 30 300 4 200 20 לשׁדרכ LSDRK |Sadrach/den Schadrach
9. 369. 1516. 1568. 6202. 35. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach

10. 370. 1517. 1572. 6206. 39. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
11. 371. 1518. 1576. 6210. 43. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
12. 372. 1519. 1579. 6213. 46. 5 311 30 40 200 40 1 למרמא LMRMA |(um sie) zu werfen
13. 373. 1520. 1584. 6218. 51. 5 487 30 1 400 6 50 לאתונ LATWN |in den Ofen
14. 374. 1521. 1589. 6223. 56. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
15. 375. 1522. 1593. 6227. 60. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)

Ende des Verses 3.20
Verse: 90, Buchstaben: 64, 1597, 6231, Totalwerte: 4044, 94739, 347164

Und er befahl Männern, den stärksten Männern in seinem Heere, Sadrach, Mesach und Abednego zu binden, um sie in den bren-
nenden Feuerofen zu werfen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 1523. 1598. 6232. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/hierauf
2. 377. 1524. 1603. 6237. 6. 5 220 3 2 200 10 5 גבריה GBRJH |(die) Männer
3. 378. 1525. 1608. 6242. 11. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jene
4. 379. 1526. 1611. 6245. 14. 4 506 20 80 400 6 Kפתו KPTW |(sie) wurden gebunden
5. 380. 1527. 1615. 6249. 18. 9 365 2 60 200 2 30 10 5 6 50 בסרבליהונ BsRBLJHWN |in ihren Leibröcken/in ihren

Hosen
6. 381. 1528. 1624. 6258. 27. 8 470 80 9 10 300 10 5 6 50 Pטישׁיהונ PtJSJHWN |(ihren) (Ober)Röcken
7. 382. 1529. 1632. 6266. 35. 9 719 6 20 200 2 30 400 5 6 50 וכרבלתהונ WKRBLTHWN |und Mänteln/und ihren

Kopfbedeckungen
8. 383. 1530. 1641. 6275. 44. 8 409 6 30 2 300 10 5 6 50 ולבשׁיהונ WLBSJHWN |und ihren sonstigen Kleidern
9. 384. 1531. 1649. 6283. 52. 5 262 6 200 40 10 6 ורמיו WRMJW |und (sie wurden) geworfen

10. 385. 1532. 1654. 6288. 57. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |in(s Innere)
11. 386. 1533. 1658. 6292. 61. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |den Ofen/eines Ofens
12. 387. 1534. 1662. 6296. 65. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
13. 388. 1535. 1666. 6300. 69. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)

Ende des Verses 3.21
Verse: 91, Buchstaben: 73, 1670, 6304, Totalwerte: 4338, 99077, 351502

Da wurden diese Männer in ihren Leibröcken, Oberröcken und Mänteln und ihren sonstigen Kleidern gebunden und in den bren-
nenden Feuerofen geworfen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 389. 1536. 1671. 6305. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 390. 1537. 1673. 6307. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 391. 1538. 1676. 6310. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |/diesem
4. 392. 1539. 1679. 6313. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |darum/da
5. 393. 1540. 1681. 6315. 11. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
6. 394. 1541. 1683. 6317. 13. 3 470 40 30 400 Mלת MLT |das Wort
7. 395. 1542. 1686. 6320. 16. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs/von dem König
8. 396. 1543. 1690. 6324. 20. 5 223 40 8 90 80 5 Mחצפה MCßPH |streng
9. 397. 1544. 1695. 6329. 25. 6 464 6 1 400 6 50 1 ואתונא WATWNA |und der Ofen

10. 398. 1545. 1701. 6335. 31. 3 13 1 7 5 אזה AZH |geheizt (war)
11. 399. 1546. 1704. 6338. 34. 5 621 10 400 10 200 1 יתירא JTJRA |außergewöhnlich/übermäßig
12. 400. 1547. 1709. 6343. 39. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
13. 401. 1548. 1714. 6348. 44. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |jene
14. 402. 1549. 1717. 6351. 47. 2 14 4 10 די DJ |welche/die
15. 403. 1550. 1719. 6353. 49. 4 171 5 60 100 6 הסקו HsQW |hinaufbrachen/(sie) brachten
16. 404. 1551. 1723. 6357. 53. 5 554 30 300 4 200 20 לשׁדרכ LSDRK |Sadrach/den Schadrach
17. 405. 1552. 1728. 6362. 58. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
18. 406. 1553. 1732. 6366. 62. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
19. 407. 1554. 1736. 6370. 66. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
20. 408. 1555. 1739. 6373. 69. 3 139 100 9 30 קטל QtL |(er (=es)) tötete
21. 409. 1556. 1742. 6376. 72. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |/sie
22. 410. 1557. 1746. 6380. 76. 5 315 300 2 10 2 1 שׁביבא SBJBA |die Flamme
23. 411. 1558. 1751. 6385. 81. 2 14 4 10 די DJ |des/die
24. 412. 1559. 1753. 6387. 83. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer(s)

Ende des Verses 3.22
Verse: 92, Buchstaben: 86, 1756, 6390, Totalwerte: 4570, 103647, 356072

Darum, weil das Wort des Königs streng, und der Ofen außergewöhnlich geheizt war, tötete die Flamme des Feuers jene Männer,
welche Sadrach, Mesach und Abednego hinaufbrachten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 413. 1560. 1757. 6391. 1. 6 222 6 3 2 200 10 1 וגבריא WGBRJA |und (die) Männer
2. 414. 1561. 1763. 6397. 7. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jene
3. 415. 1562. 1766. 6400. 10. 6 891 400 30 400 5 6 50 תלתהונ TLTHWN |(ihrer) drei
4. 416. 1563. 1772. 6406. 16. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
5. 417. 1564. 1776. 6410. 20. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
6. 418. 1565. 1780. 6414. 24. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
7. 419. 1566. 1784. 6418. 28. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
8. 420. 1567. 1787. 6421. 31. 4 166 50 80 30 6 Nפלו NPLW |(sie) fielen
9. 421. 1568. 1791. 6425. 35. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |(hinein) in

10. 422. 1569. 1795. 6429. 39. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |den Ofen
11. 423. 1570. 1799. 6433. 43. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
12. 424. 1571. 1803. 6437. 47. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)
13. 425. 1572. 1808. 6442. 52. 6 600 40 20 80 400 10 50 Mכפתינ MKPTJN |gebunden/gefesselt(e)

Ende des Verses 3.23
Verse: 93, Buchstaben: 57, 1813, 6447, Totalwerte: 4234, 107881, 360306

Und diese drei Männer, Sadrach, Mesach und Abednego, fielen gebunden in den brennenden Feuerofen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 426. 1573. 1814. 6448. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da(rauf)
2. 427. 1574. 1818. 6452. 5. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 428. 1575. 1826. 6460. 13. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
4. 429. 1576. 1830. 6464. 17. 3 411 400 6 5 תוה TWH |erschrak/(er) (er)staunte
5. 430. 1577. 1833. 6467. 20. 3 146 6 100 40 וקמ WQM |und (er) stand auf
6. 431. 1578. 1836. 6470. 23. 7 449 2 5 400 2 5 30 5 בהתבהלה BHTBHLH |eilends/sich beeilend
7. 432. 1579. 1843. 6477. 30. 3 125 70 50 5 ענה aNH |hob an/anhebend(er) (war er)
8. 433. 1580. 1846. 6480. 33. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
9. 434. 1581. 1850. 6484. 37. 8 262 30 5 4 2 200 6 5 10 להדברוהי LHDBRWHJ |zu seinen Räten/zu seinen Mini-

stern
10. 435. 1582. 1858. 6492. 45. 3 36 5 30 1 הלא HLA |haben nicht/etwa nicht
11. 436. 1583. 1861. 6495. 48. 5 265 3 2 200 10 50 גברינ GBRJN |Männer
12. 437. 1584. 1866. 6500. 53. 4 831 400 30 400 1 תלתא TLTA |drei
13. 438. 1585. 1870. 6504. 57. 5 301 200 40 10 50 1 רמינא RMJNA |wir geworfen/wir warfen
14. 439. 1586. 1875. 6509. 62. 4 40 30 3 6 1 לגוא LGWA |/hinein
15. 440. 1587. 1879. 6513. 66. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(ins) Feuer
16. 441. 1588. 1883. 6517. 70. 6 600 40 20 80 400 10 50 Mכפתינ MKPTJN |gebunden/gefesselt(e)
17. 442. 1589. 1889. 6523. 76. 4 180 70 50 10 50 ענינ aNJN |sie antworteten/antwortend(e) (waren sie)
18. 443. 1590. 1893. 6527. 80. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und (sie) sprachen
19. 444. 1591. 1899. 6533. 86. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |zu dem König
20. 445. 1592. 1904. 6538. 91. 5 113 10 90 10 2 1 יציבא JßJBA |gewiss
21. 446. 1593. 1909. 6543. 96. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König

Ende des Verses 3.24
Verse: 94, Buchstaben: 99, 1912, 6546, Totalwerte: 5360, 113241, 365666

Da erschrak der König Nebukadnezar, und er stand eilends auf, hob an und sprach zu seinen Räten: Haben wir nicht drei Männer
gebunden ins Feuer geworfen? Sie antworteten und sprachen zu dem König: Gewiß, o König!

pgz 107



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 447. 1594. 1913. 6547. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |er antwortete/antwortend(er) (war er)
2. 448. 1595. 1916. 6550. 4. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
3. 449. 1596. 1920. 6554. 8. 2 6 5 1 הא HA |siehe
4. 450. 1597. 1922. 6556. 10. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich (bin)
5. 451. 1598. 1925. 6559. 13. 3 20 8 7 5 חזה CZH |sehe(nd(er))
6. 452. 1599. 1928. 6562. 16. 5 265 3 2 200 10 50 גברינ GBRJN |Männer
7. 453. 1600. 1933. 6567. 21. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier
8. 454. 1601. 1938. 6572. 26. 4 560 300 200 10 50 שׁרינ SRJN |frei/losgelöste
9. 455. 1602. 1942. 6576. 30. 6 155 40 5 30 20 10 50 Mהלכינ MHLKJN |wandeln/umhergehend(e)

10. 456. 1603. 1948. 6582. 36. 4 12 2 3 6 1 בגוא BGWA |mitten/im Ofen
11. 457. 1604. 1952. 6586. 40. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |im Feuer/(von) Feuer
12. 458. 1605. 1956. 6590. 44. 4 46 6 8 2 30 וחבל WCBL |und (eine) Verletzung
13. 459. 1606. 1960. 6594. 48. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 460. 1607. 1962. 6596. 50. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |ist/es gibt
15. 461. 1608. 1966. 6600. 54. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |an ihnen
16. 462. 1609. 1970. 6604. 58. 4 217 6 200 6 5 ורוה WRWH |und (sein) Aussehen
17. 463. 1610. 1974. 6608. 62. 2 14 4 10 די DJ |das
18. 464. 1611. 1976. 6610. 64. 6 293 200 2 10 70 10 1 רביעיא RBJaJA |des vierten
19. 465. 1612. 1982. 6616. 70. 3 49 4 40 5 דמה DMH |(ist) gleich(end(er))
20. 466. 1613. 1985. 6619. 73. 3 232 30 2 200 לבר LBR |einem Sohn
21. 467. 1614. 1988. 6622. 76. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Göttern

Ende des Verses 3.25
Verse: 95, Buchstaben: 80, 1992, 6626, Totalwerte: 3443, 116684, 369109

Er antwortete und sprach: Siehe, ich sehe vier Männer frei wandeln mitten im Feuer, und keine Verletzung ist an ihnen; und das
Aussehen des vierten ist gleich einem Sohne der Götter.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 468. 1615. 1993. 6627. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/hierauf
2. 469. 1616. 1998. 6632. 6. 3 302 100 200 2 קרב QRB |trat an/er (=es) näherte sich
3. 470. 1617. 2001. 6635. 9. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
4. 471. 1618. 2009. 6643. 17. 4 700 30 400 200 70 לתרע LTRa |die Öffnung/der Öffnung
5. 472. 1619. 2013. 6647. 21. 4 457 1 400 6 50 אתונ ATWN |des Ofens
6. 473. 1620. 2017. 6651. 25. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |(von) Feuer
7. 474. 1621. 2021. 6655. 29. 5 515 10 100 4 400 1 יקדתא JQDTA |brennend(en)
8. 475. 1622. 2026. 6660. 34. 3 125 70 50 5 ענה aNH |hob an/(er war) ntwortend(er)
9. 476. 1623. 2029. 6663. 37. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach (zu)

10. 477. 1624. 2033. 6667. 41. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
11. 478. 1625. 2037. 6671. 45. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
12. 479. 1626. 2041. 6675. 49. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
13. 480. 1627. 2045. 6679. 53. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
14. 481. 1628. 2048. 6682. 56. 6 97 70 2 4 6 5 10 עבדוהי aBDWHJ |ihr Knechte/seine(n) Diener(n)
15. 482. 1629. 2054. 6688. 62. 2 14 4 10 די DJ |des/welche (sind)
16. 483. 1630. 2056. 6690. 64. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |Gottes
17. 484. 1631. 2060. 6694. 68. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |(des) höchsten
18. 485. 1632. 2064. 6698. 72. 3 186 80 100 6 Pקו PQW |geht heraus/tretet heraus
19. 486. 1633. 2067. 6701. 75. 4 413 6 1 400 6 ואתו WATW |und kommt (her)
20. 487. 1634. 2071. 6705. 79. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
21. 488. 1635. 2076. 6710. 84. 5 290 50 80 100 10 50 Nפקינ NPQJN |gingen/(waren) heraustretend(e)
22. 489. 1636. 2081. 6715. 89. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrach/Schadrach
23. 490. 1637. 2085. 6719. 93. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
24. 491. 1638. 2089. 6723. 97. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
25. 492. 1639. 2093. 6727. 101. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 493. 1640. 2096. 6730. 104. 2 90 40 50 Mנ MN |(her)aus
27. 494. 1641. 2098. 6732. 106. 3 10 3 6 1 גוא GWA |aus/der Mitte
28. 495. 1642. 2101. 6735. 109. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |dem Feuer/des Feuers

Ende des Verses 3.26
Verse: 96, Buchstaben: 112, 2104, 6738, Totalwerte: 6734, 123418, 375843

Da trat Nebukadnezar an die Öffnung des brennenden Feuerofens, hob an und sprach: Sadrach, Mesach und Abednego, ihr Knech-
te des höchsten Gottes, gehet heraus und kommet her! Da gingen Sadrach, Mesach und Abednego aus dem Feuer heraus.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 496. 1643. 2105. 6739. 1. 8 876 6 40 400 20 50 300 10 50 ומתכנשׁינ WMTKNSJN |und es versammelten sich/und

sich versammelnd(e)
2. 497. 1644. 2113. 6747. 9. 9 654 1 8 300 4 200 80 50 10 1 אחשׁדרפניא ACSDRPNJA |die Satrapen
3. 498. 1645. 2122. 6756. 18. 5 124 60 3 50 10 1 סגניא sGNJA |die Statthalter/die Vorsteher
4. 499. 1646. 2127. 6761. 23. 6 501 6 80 8 6 400 1 ופחותא WPCWTA |und die Landpfleger/und die Statthalter
5. 500. 1647. 2133. 6767. 29. 6 227 6 5 4 2 200 10 והדברי WHDBRJ |und die Räte/und die Minister
6. 501. 1648. 2139. 6773. 35. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
7. 502. 1649. 2143. 6777. 39. 4 75 8 7 10 50 חזינ CZJN |sie sahen/sehend(e)
8. 503. 1650. 2147. 6781. 43. 6 246 30 3 2 200 10 1 לגבריא LGBRJA |(an den) Männer(n)
9. 504. 1651. 2153. 6787. 49. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jenen

10. 505. 1652. 2156. 6790. 52. 2 14 4 10 די DJ |dass
11. 506. 1653. 2158. 6792. 54. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 507. 1654. 2160. 6794. 56. 3 339 300 30 9 שׁלט SLt |hatte gehabt Macht/er (=es) hatte Macht
13. 508. 1655. 2163. 6797. 59. 4 257 50 6 200 1 Nורא NWRA |das Feuer
14. 509. 1656. 2167. 6801. 63. 7 406 2 3 300 40 5 6 50 בגשׁמהונ BGSMHWN |über ihre Leiber/über ihren Leib
15. 510. 1657. 2174. 6808. 70. 4 576 6 300 70 200 ושׁער WSaR |(und) das Haar
16. 511. 1658. 2178. 6812. 74. 6 562 200 1 300 5 6 50 ראשׁהונ RASHWN |ihres Hauptes
17. 512. 1659. 2184. 6818. 80. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 513. 1660. 2186. 6820. 82. 5 633 5 400 8 200 20 התחרכ HTCRK |(er (=es)) war versengt
19. 514. 1661. 2191. 6825. 87. 9 369 6 60 200 2 30 10 5 6 50 וסרבליהונ WsRBLJHWN |und ihre Leibröcke/und ihre

Hosen
20. 515. 1662. 2200. 6834. 96. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 516. 1663. 2202. 6836. 98. 3 356 300 50 6 שׁנו SNW |waren verändert/(sie) waren beschädigt
22. 517. 1664. 2205. 6839. 101. 4 224 6 200 10 8 וריח WRJC |und (der) Geruch
23. 518. 1665. 2209. 6843. 105. 3 256 50 6 200 Nור NWR |des Feuers/von Feuer
24. 519. 1666. 2212. 6846. 108. 2 31 30 1 לא LA |nicht
25. 520. 1667. 2214. 6848. 110. 3 474 70 4 400 עדת aDT |(er (=es)) war gekommen
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 521. 1668. 2217. 6851. 113. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |an sie

Ende des Verses 3.27
Verse: 97, Buchstaben: 116, 2220, 6854, Totalwerte: 7498, 130916, 383341

Und es versammelten sich die Satrapen, die Statthalter und die Landpfleger und die Räte des Königs; sie sahen diese Männer, daß
das Feuer keine Macht über ihre Leiber gehabt hatte: das Haar ihres Hauptes war nicht versengt, und ihre Leibröcke waren nicht
verändert, und der Geruch des Feuers war nicht an sie gekommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 522. 1669. 2221. 6855. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
2. 523. 1670. 2224. 6858. 4. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 524. 1671. 2232. 6866. 12. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
4. 525. 1672. 2236. 6870. 16. 4 232 2 200 10 20 בריכ BRJK |gepriesen (sei)
5. 526. 1673. 2240. 6874. 20. 6 97 1 30 5 5 6 50 אלההונ ALHHWN |der Gott/ihr Gott
6. 527. 1674. 2246. 6880. 26. 2 14 4 10 די DJ |/von
7. 528. 1675. 2248. 6882. 28. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrachs/Schadrach
8. 529. 1676. 2252. 6886. 32. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesachs/Meschach
9. 530. 1677. 2256. 6890. 36. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed

10. 531. 1678. 2260. 6894. 40. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego(s)
11. 532. 1679. 2263. 6897. 43. 2 14 4 10 די DJ |der
12. 533. 1680. 2265. 6899. 45. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |gesandt/(er) sandte
13. 534. 1681. 2268. 6902. 48. 5 96 40 30 1 20 5 Mלאכה MLAKH |seinen Engel
14. 535. 1682. 2273. 6907. 53. 5 325 6 300 10 7 2 ושׁיזב WSJZB |und errettet hat/und (er) schaffte Rettung
15. 536. 1683. 2278. 6912. 58. 7 127 30 70 2 4 6 5 10 לעבדוהי LaBDWHJ |seine Knechte/für seine Diener
16. 537. 1684. 2285. 6919. 65. 2 14 4 10 די DJ |die
17. 538. 1685. 2287. 6921. 67. 6 709 5 400 200 8 90 6 התרחצו HTRCßW |(sie) vertrauten
18. 539. 1686. 2293. 6927. 73. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |auf ihn
19. 540. 1687. 2298. 6932. 78. 4 476 6 40 30 400 ומלת WMLT |und das Wort/und den Befehl
20. 541. 1688. 2302. 6936. 82. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
21. 542. 1689. 2306. 6940. 86. 4 366 300 50 10 6 שׁניו SNJW |(sie) übertraten
22. 543. 1690. 2310. 6944. 90. 5 29 6 10 5 2 6 ויהבו WJHBW |und dahingaben/und sie gaben (preis)
23. 544. 1691. 2315. 6949. 95. 7 414 3 300 40 10 5 6 50 גשׁמיהונ GSMJHWN |ihre Leiber
24. 545. 1692. 2322. 6956. 102. 2 14 4 10 די DJ |um/damit
25. 546. 1693. 2324. 6958. 104. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 547. 1694. 2326. 6960. 106. 6 184 10 80 30 8 6 50 יפלחונ JPLCWN |zu dienen/sie würden dienen
27. 548. 1695. 2332. 6966. 112. 3 37 6 30 1 ולא WLA |noch/und nicht
28. 549. 1696. 2335. 6969. 115. 6 133 10 60 3 4 6 50 יסגדונ JsGDWN |anzubeten/sie würden anbeten
29. 550. 1697. 2341. 6975. 121. 3 80 30 20 30 לכל LKL |(irgend)einen
30. 551. 1698. 2344. 6978. 124. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Gott
31. 552. 1699. 2347. 6981. 127. 3 85 30 5 50 להנ LHN |als nur/außer
32. 553. 1700. 2350. 6984. 130. 7 127 30 1 30 5 5 6 50 לאלההונ LALHHWN |ihrem Gott/ihren Gott

Ende des Verses 3.28
Verse: 98, Buchstaben: 136, 2356, 6990, Totalwerte: 6019, 136935, 389360

Nebukadnezar hob an und sprach: Gepriesen sei der Gott Sadrachs, Mesachs und Abednegos, der seinen Engel gesandt und seine
Knechte errettet hat, die auf ihn vertrauten und das Wort des Königs übertraten und ihre Leiber dahingaben, um keinem Gott zu dienen
noch ihn anzubeten, als nur ihrem Gott!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 554. 1701. 2357. 6991. 1. 4 106 6 40 50 10 ומני WMNJ |und von mir
2. 555. 1702. 2361. 6995. 5. 3 350 300 10 40 שׁימ SJM |wird gegeben/er (=es) wurde gegeben
3. 556. 1703. 2364. 6998. 8. 3 119 9 70 40 טעמ taM |Befehl
4. 557. 1704. 2367. 7001. 11. 2 14 4 10 די DJ |dass
5. 558. 1705. 2369. 7003. 13. 2 50 20 30 Kל KL |jedes
6. 559. 1706. 2371. 7005. 15. 2 110 70 40 עמ aM |Volk
7. 560. 1707. 2373. 7007. 17. 3 46 1 40 5 אמה AMH |jede Völkerschaft/Nation
8. 561. 1708. 2376. 7010. 20. 4 386 6 30 300 50 ולשׁנ WLSN |und Spache/und Zunge
9. 562. 1709. 2380. 7014. 24. 2 14 4 10 די DJ |wer/die

10. 563. 1710. 2382. 7016. 26. 4 251 10 1 40 200 יאמר JAMR |spricht/(er) sagt
11. 564. 1711. 2386. 7020. 30. 3 335 300 30 5 שׁלה SLH |Unrechtes/Nachlässigkeit
12. 565. 1712. 2389. 7023. 33. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
13. 566. 1713. 2391. 7025. 35. 6 97 1 30 5 5 6 50 אלההונ ALHHWN |den Gott/ihren Gott
14. 567. 1714. 2397. 7031. 41. 2 14 4 10 די DJ |/von
15. 568. 1715. 2399. 7033. 43. 4 524 300 4 200 20 שׁדרכ SDRK |Sadrachs/Schadrach
16. 569. 1716. 2403. 7037. 47. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesachs/Meschach
17. 570. 1717. 2407. 7041. 51. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
18. 571. 1718. 2411. 7045. 55. 4 60 50 3 6 1 Nגוא NGWA |Nego(s)
19. 572. 1719. 2415. 7049. 59. 5 109 5 4 40 10 50 הדמינ HDMJN |in Stücke/zu Gliedmaßen
20. 573. 1720. 2420. 7054. 64. 5 486 10 400 70 2 4 יתעבד JTaBD |zerhauen/er (=es) wird gemacht
21. 574. 1721. 2425. 7059. 69. 5 423 6 2 10 400 5 וביתה WBJTH |und (dass) sein Haus
22. 575. 1722. 2430. 7064. 74. 4 96 50 6 30 10 Nולי NWLJ |zu einer Kotstätte/(einem) Düngerhaufen
23. 576. 1723. 2434. 7068. 78. 5 721 10 300 400 6 5 ישׁתוה JSTWH |gemacht werde/er (=es) wird (gleich) gemacht
24. 577. 1724. 2439. 7073. 83. 2 50 20 30 Kל KL |/all
25. 578. 1725. 2441. 7075. 85. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 579. 1726. 2444. 7078. 88. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
27. 580. 1727. 2446. 7080. 90. 2 31 30 1 לא LA |nicht
28. 581. 1728. 2448. 7082. 92. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |es gibt
29. 582. 1729. 2452. 7086. 96. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(einen) Gott
30. 583. 1730. 2455. 7089. 99. 4 259 1 8 200 50 אחרנ ACRN |anderen
31. 584. 1731. 2459. 7093. 103. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
32. 585. 1732. 2461. 7095. 105. 3 60 10 20 30 יכל JKL |(er) vermag
33. 586. 1733. 2464. 7098. 108. 5 160 30 5 90 30 5 להצלה LHßLH |zu (er)retten
34. 587. 1734. 2469. 7103. 113. 4 79 20 4 50 5 Kדנה KDNH |auf solche Weise/auf diese Weise

Ende des Verses 3.29
Verse: 99, Buchstaben: 116, 2472, 7106, Totalwerte: 6119, 143054, 395479

Und von mir wird Befehl gegeben, daß jedes Volk, jede Völkerschaft und Sprache-wer Unrechtes spricht wider den Gott Sadrachs,
Mesachs und Abednegos, in Stücke zerhauen, und daß sein Haus zu einer Kotstätte gemacht werde; weil es keinen anderen Gott gibt,
der auf solche Weise zu erretten vermag.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 3.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 588. 1735. 2473. 7107. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |alsdann/darauf
2. 589. 1736. 2478. 7112. 6. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 590. 1737. 2482. 7116. 10. 4 133 5 90 30 8 הצלח HßLC |beförderte/(er) machte erfolgreich
4. 591. 1738. 2486. 7120. 14. 5 554 30 300 4 200 20 לשׁדרכ LSDRK |Sadrach/den Schadrach
5. 592. 1739. 2491. 7125. 19. 4 370 40 10 300 20 Mישׁכ MJSK |Mesach/Meschach
6. 593. 1740. 2495. 7129. 23. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und Abed
7. 594. 1741. 2499. 7133. 27. 3 59 50 3 6 Nגו NGW |Nego
8. 595. 1742. 2502. 7136. 30. 6 506 2 40 4 10 50 400 במדינת BMDJNT |in der Landschaft/in der Provinz
9. 596. 1743. 2508. 7142. 36. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel

Ende des Verses 3.30
Verse: 100, Buchstaben: 38, 2510, 7144, Totalwerte: 1896, 144950, 397375

Alsdann beförderte der König Sadrach, Mesach und Abednego in der Landschaft Babel.

Ende des Kapitels 3
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.1 (3.31)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1744. 1. 7145. 1. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
2. 2. 1745. 9. 7153. 9. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 3. 1746. 13. 7157. 13. 3 80 30 20 30 לכל LKL |(an) alle(n)
4. 4. 1747. 16. 7160. 16. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |(die) Völker(n)
5. 5. 1748. 21. 7165. 21. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/(die) Nationen
6. 6. 1749. 25. 7169. 25. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und (die) Zungen
7. 7. 1750. 31. 7175. 31. 2 14 4 10 די DJ |die
8. 8. 1751. 33. 7177. 33. 5 265 4 1 200 10 50 דארינ DARJN |wohnen(d(e) (sind))
9. 9. 1752. 38. 7182. 38. 3 52 2 20 30 בכל BKL |auf der ganzen/auf all

10. 10. 1753. 41. 7185. 41. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde
11. 11. 1754. 45. 7189. 45. 6 446 300 30 40 20 6 50 שׁלמכונ SLMKWN |Friede euch/euer Wohlergehen
12. 12. 1755. 51. 7195. 51. 4 314 10 300 3 1 ישׁגא JSGA |in Fülle/er (=es) möge wachsen

Ende des Verses 4.1
Verse: 101, Buchstaben: 54, 54, 7198, Totalwerte: 2566, 2566, 399941

Nebukadnezar, der König, allen Völkern, Völkerschaften und Sprachen, die auf der ganzen Erde wohnen: Friede euch in Fülle!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.2 (3.32)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 1756. 55. 7199. 1. 4 412 1 400 10 1 אתיא ATJA |Zeichen
2. 14. 1757. 59. 7203. 5. 6 462 6 400 40 5 10 1 ותמהיא WTMHJA |und Wunder
3. 15. 1758. 65. 7209. 11. 2 14 4 10 די DJ |welche/die
4. 16. 1759. 67. 7211. 13. 3 76 70 2 4 עבד aBD |getan hat/er (=es) machte
5. 17. 1760. 70. 7214. 16. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |an mir
6. 18. 1761. 73. 7217. 19. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |Gott
7. 19. 1762. 77. 7221. 23. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |der höchste
8. 20. 1763. 81. 7225. 27. 3 580 300 80 200 שׁפר SPR |es hat gefallen/er (=es) ist gut
9. 21. 1764. 84. 7228. 30. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |(vor) mir

10. 22. 1765. 88. 7232. 34. 6 64 30 5 8 6 10 5 להחויה LHCWJH |kundzutun/bekannt zu machen

Ende des Verses 4.2
Verse: 102, Buchstaben: 39, 93, 7237, Totalwerte: 2030, 4596, 401971

Es hat mir gefallen, die Zeichen und Wunder kundzutun, welche der höchste Gott an mir getan hat.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.3 (3.33)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 1766. 94. 7238. 1. 5 422 1 400 6 5 10 אתוהי ATWHJ |seine Zeichen
2. 24. 1767. 99. 7243. 6. 3 65 20 40 5 Kמה KMH |sind wie/wie viele
3. 25. 1768. 102. 7246. 9. 6 464 200 2 200 2 10 50 רברבינ RBRBJN |groß(e)
4. 26. 1769. 108. 7252. 15. 7 472 6 400 40 5 6 5 10 ותמהוהי WTMHWHJ |und seine Wunder
5. 27. 1770. 115. 7259. 22. 3 65 20 40 5 Kמה KMH |wie mächtig/wie viele
6. 28. 1771. 118. 7262. 25. 6 650 400 100 10 80 10 50 תקיפינ TQJPJN |/starke
7. 29. 1772. 124. 7268. 31. 6 501 40 30 20 6 400 5 Mלכותה MLKWTH |sein Reich
8. 30. 1773. 130. 7274. 37. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |(ist ein) Reich
9. 31. 1774. 135. 7279. 42. 3 140 70 30 40 עלמ aLM |ewiges

10. 32. 1775. 138. 7282. 45. 6 400 6 300 30 9 50 5 ושׁלטנה WSLtNH |und seine Herrschaft
11. 33. 1776. 144. 7288. 51. 2 110 70 40 עמ aM |währt von/erstreckt sich von
12. 34. 1777. 146. 7290. 53. 2 204 4 200 דר DR |Geschlecht/Generation
13. 35. 1778. 148. 7292. 55. 3 210 6 4 200 ודר WDR |zu Geschlecht/zu Generation//und Geschlecht

Ende des Verses 4.3
Verse: 103, Buchstaben: 57, 150, 7294, Totalwerte: 4199, 8795, 406170

Wie groß sind seine Zeichen, und wie mächtig seine Wunder! Sein Reich ist ein ewiges Reich, und seine Herrschaft währt von Ge-
schlecht zu Geschlecht! -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.4 (4.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 1779. 151. 7295. 1. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich
2. 37. 1780. 154. 7298. 4. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
3. 38. 1781. 162. 7306. 12. 3 335 300 30 5 שׁלה SLH |ruhig/glücklich(er)
4. 39. 1782. 165. 7309. 15. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |(ich) war
5. 40. 1783. 169. 7313. 19. 5 424 2 2 10 400 10 בביתי BBJTJ |in meinem Haus
6. 41. 1784. 174. 7318. 24. 5 376 6 200 70 50 50 ורעננ WRaNN |und hatte Gedeihen/und sorglos
7. 42. 1785. 179. 7323. 29. 6 77 2 5 10 20 30 10 בהיכלי BHJKLJ |in meinem Palast

Ende des Verses 4.4
Verse: 104, Buchstaben: 34, 184, 7328, Totalwerte: 2111, 10906, 408281

Ich, Nebukadnezar, war ruhig in meinem Hause und hatte Gedeihen in meinem Palaste.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.5 (4.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 1786. 185. 7329. 1. 3 78 8 30 40 חלמ CLM |(einen) Traum
2. 44. 1787. 188. 7332. 4. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |ich sah
3. 45. 1788. 192. 7336. 8. 8 168 6 10 4 8 30 50 50 10 וידחלנני WJDCLNNJ |er erschreckte mich/und er machte

fürchten mich
4. 46. 1789. 200. 7344. 16. 7 476 6 5 200 5 200 10 50 והרהרינ WHRHRJN |und Gedanken/und Vorstellungen
5. 47. 1790. 207. 7351. 23. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 48. 1791. 209. 7353. 25. 5 372 40 300 20 2 10 Mשׁכבי MSKBJ |meinem Lager
7. 49. 1792. 214. 7358. 30. 5 37 6 8 7 6 10 וחזוי WCZWJ |und (die) Gesichte
8. 50. 1793. 219. 7363. 35. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meines Hauptes
9. 51. 1794. 223. 7367. 39. 7 157 10 2 5 30 50 50 10 יבהלנני JBHLNNJ |ängstigten mich/(sie) störten mich

Ende des Verses 4.5
Verse: 105, Buchstaben: 45, 229, 7373, Totalwerte: 2324, 13230, 410605

Ich sah einen Traum, er erschreckte mich; und Gedanken auf meinem Lager und Gesichte meines Hauptes ängstigten mich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.6 (4.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 1795. 230. 7374. 1. 4 106 6 40 50 10 ומני WMNJ |(und) von mir
2. 53. 1796. 234. 7378. 5. 3 350 300 10 40 שׁימ SJM |(er (=es)) wurde gegeben
3. 54. 1797. 237. 7381. 8. 3 119 9 70 40 טעמ taM |Befehl
4. 55. 1798. 240. 7384. 11. 6 190 30 5 50 70 30 5 להנעלה LHNaLH |zu führen/zu machen eintreten
5. 56. 1799. 246. 7390. 17. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |vor mich/vor mir
6. 57. 1800. 250. 7394. 21. 3 80 30 20 30 לכל LKL |alle
7. 58. 1801. 253. 7397. 24. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |Weisen
8. 59. 1802. 258. 7402. 29. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel
9. 60. 1803. 261. 7405. 32. 2 14 4 10 די DJ |(auf) dass

10. 61. 1804. 263. 7407. 34. 3 580 80 300 200 Pשׁר PSR |die Deutung/Auslegung
11. 62. 1805. 266. 7410. 37. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |des Traumes
12. 63. 1806. 270. 7414. 41. 8 205 10 5 6 4 70 50 50 10 יהודענני JHWDaNNJ |sie mir kundtäten/sie mach(t)en

wissen mich

Ende des Verses 4.6
Verse: 106, Buchstaben: 48, 277, 7421, Totalwerte: 1999, 15229, 412604

Und von mir wurde Befehl gegeben, alle Weisen von Babel vor mich zu führen, auf daß sie mir die Deutung des Traumes kundtäten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.7 (4.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 1807. 278. 7422. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |alsdann/daraufhin
2. 65. 1808. 283. 7427. 6. 5 190 70 30 30 10 50 עללינ aLLJN |(sie (=es)) kamen (herbei)
3. 66. 1809. 288. 7432. 11. 6 268 8 200 9 40 10 1 חרטמיא CRtMJA |die Schriftgelehrten/die Zauberer
4. 67. 1810. 294. 7438. 17. 5 392 1 300 80 10 1 אשׁפיא ASPJA |die Beschwörer/die Magier
5. 68. 1811. 299. 7443. 22. 5 335 20 300 4 10 1 Kשׁדיא KSDJA |die Chaldäer/die Chasdäer
6. 69. 1812. 304. 7448. 27. 6 227 6 3 7 200 10 1 וגזריא WGZRJA |und die Wahrsager/und die Sterndeuter
7. 70. 1813. 310. 7454. 33. 5 85 6 8 30 40 1 וחלמא WCLMA |und den Traum
8. 71. 1814. 315. 7459. 38. 3 241 1 40 200 אמר AMR |trug/war sagender
9. 72. 1815. 318. 7462. 41. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich

10. 73. 1816. 321. 7465. 44. 7 215 100 4 40 10 5 6 50 קדמיהונ QDMJHWN |vor ihnen
11. 74. 1817. 328. 7472. 51. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |aber seine Deutung
12. 75. 1818. 333. 7477. 56. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 76. 1819. 335. 7479. 58. 7 185 40 5 6 4 70 10 50 Mהודעינ MHWDaJN |sie taten kund/(sie waren) wissen ma-

chend(e)
14. 77. 1820. 342. 7486. 65. 2 40 30 10 לי LJ |mir/mich

Ende des Verses 4.7
Verse: 107, Buchstaben: 66, 343, 7487, Totalwerte: 2923, 18152, 415527

Alsdann kamen die Schriftgelehrten, die Beschwörer, die Chaldäer und die Wahrsager herbei; und ich trug ihnen den Traum vor,
aber sie taten mir seine Deutung nicht kund.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.8 (4.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 1821. 344. 7488. 1. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und (bis)
2. 79. 1822. 347. 7491. 4. 5 269 1 8 200 10 50 אחרינ ACRJN |zuletzt/später
3. 80. 1823. 352. 7496. 9. 2 100 70 30 על aL |/hin
4. 81. 1824. 354. 7498. 11. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |vor mich (trat)
5. 82. 1825. 358. 7502. 15. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
6. 83. 1826. 363. 7507. 20. 2 14 4 10 די DJ |dessen/welcher
7. 84. 1827. 365. 7509. 22. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |(sein) Name (ist)
8. 85. 1828. 368. 7512. 25. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
9. 86. 1829. 375. 7519. 32. 3 360 20 300 40 Kשׁמ KSM |nach dem Namen/gleich dem Namen

10. 87. 1830. 378. 7522. 35. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meines Gottes
11. 88. 1831. 382. 7526. 39. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und in welchem/und dessen
12. 89. 1832. 385. 7529. 42. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
13. 90. 1833. 388. 7532. 45. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)
14. 91. 1834. 393. 7537. 50. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |heiligen
15. 92. 1835. 399. 7543. 56. 2 7 2 5 בה BH |(ist) (in ihm)
16. 93. 1836. 401. 7545. 58. 5 85 6 8 30 40 1 וחלמא WCLMA |und den Traum
17. 94. 1837. 406. 7550. 63. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |vor ihm
18. 95. 1838. 412. 7556. 69. 4 641 1 40 200 400 אמרת AMRT |trug ich/ich sagte

Ende des Verses 4.8
Verse: 108, Buchstaben: 72, 415, 7559, Totalwerte: 3797, 21949, 419324

Und zuletzt trat vor mich Daniel, dessen Name Beltsazar ist, nach dem Namen meines Gottes, und in welchem der Geist der heili-
gen Götter ist; und ich trug ihm den Traum vor:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.9 (4.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1839. 416. 7560. 1. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
2. 97. 1840. 423. 7567. 8. 2 202 200 2 רב RB |(du) oberster
3. 98. 1841. 425. 7569. 10. 6 268 8 200 9 40 10 1 חרטמיא CRtMJA |der Schriftgelehrten/(der) Zauberer
4. 99. 1842. 431. 7575. 16. 2 14 4 10 די DJ |da/welcher
5. 100. 1843. 433. 7577. 18. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich (selbst)
6. 101. 1844. 436. 7580. 21. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |(ich) weiß
7. 102. 1845. 440. 7584. 25. 2 14 4 10 די DJ |dass
8. 103. 1846. 442. 7586. 27. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
9. 104. 1847. 445. 7589. 30. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)

10. 105. 1848. 450. 7594. 35. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |heiligen
11. 106. 1849. 456. 7600. 41. 2 22 2 20 בכ BK |(ist) in dir
12. 107. 1850. 458. 7602. 43. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und (irgend)ein/und jedes
13. 108. 1851. 461. 7605. 46. 2 207 200 7 רז RZ |Geheimnis
14. 109. 1852. 463. 7607. 48. 2 31 30 1 לא LA |nicht (ist)
15. 110. 1853. 465. 7609. 50. 3 111 1 50 60 אנס ANs |zu schwer/schwierig seiend
16. 111. 1854. 468. 7612. 53. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
17. 112. 1855. 470. 7614. 55. 4 31 8 7 6 10 חזוי CZWJ |(die) Gesichte
18. 113. 1856. 474. 7618. 59. 4 88 8 30 40 10 חלמי CLMJ |meines Traumes
19. 114. 1857. 478. 7622. 63. 2 14 4 10 די DJ |den/welchen
20. 115. 1858. 480. 7624. 65. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |ich gesehen habe/ich sah
21. 116. 1859. 484. 7628. 69. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
22. 117. 1860. 489. 7633. 74. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(so) sage

Ende des Verses 4.9
Verse: 109, Buchstaben: 76, 491, 7635, Totalwerte: 4321, 26270, 423645

’Beltsazar, du Oberster der Schriftgelehrten, da ich weiß, daß der Geist der heiligen Götter in dir ist, und daß kein Geheimnis dir
zu schwer ist, so sage mir die Gesichte meines Traumes, den ich gesehen habe, und seine Deutung.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.10 (4.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 1861. 492. 7636. 1. 5 37 6 8 7 6 10 וחזוי WCZWJ |was nun betrifft die Gesichte/und die Gesichte
2. 119. 1862. 497. 7641. 6. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meines Hauptes
3. 120. 1863. 501. 7645. 10. 2 100 70 30 על aL |auf
4. 121. 1864. 503. 7647. 12. 5 372 40 300 20 2 10 Mשׁכבי MSKBJ |meinem Lager
5. 122. 1865. 508. 7652. 17. 3 20 8 7 5 חזה CZH |so sah/sehend(er)
6. 123. 1866. 511. 7655. 20. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
7. 124. 1867. 515. 7659. 24. 4 43 6 1 30 6 ואלו WALW |und siehe
8. 125. 1868. 519. 7663. 28. 4 91 1 10 30 50 אילנ AJLN |(ein) Baum
9. 126. 1869. 523. 7667. 32. 4 12 2 3 6 1 בגוא BGWA |stand mitten auf/in Mitte

10. 127. 1870. 527. 7671. 36. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde
11. 128. 1871. 531. 7675. 40. 5 257 6 200 6 40 5 ורומה WRWMH |und seine Höhe (war)
12. 129. 1872. 536. 7680. 45. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |gewaltig/groß

Ende des Verses 4.10
Verse: 110, Buchstaben: 48, 539, 7683, Totalwerte: 2450, 28720, 426095

Was nun die Gesichte meines Hauptes auf meinem Lager betrifft, so sah ich: und siehe, ein Baum stand mitten auf der Erde, und
seine Höhe war gewaltig.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.11 (4.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 1873. 540. 7684. 1. 3 207 200 2 5 רבה RBH |(er (=es)) wurde groß
2. 131. 1874. 543. 7687. 4. 5 92 1 10 30 50 1 אילנא AJLNA |(der) Baum
3. 132. 1875. 548. 7692. 9. 4 586 6 400 100 80 ותקפ WTQP |und (er wurde) stark
4. 133. 1876. 552. 7696. 13. 5 257 6 200 6 40 5 ורומה WRWMH |und seine Höhe
5. 134. 1877. 557. 7701. 18. 4 60 10 40 9 1 ימטא JMtA |(sie (=er)) reichte
6. 135. 1878. 561. 7705. 22. 5 381 30 300 40 10 1 לשׁמיא LSMJA |bis an den Himmel/zu den Himmeln
7. 136. 1879. 566. 7710. 27. 6 432 6 8 7 6 400 5 וחזותה WCZWTH |und er wurde gesehen/und seine Erscheinung
8. 137. 1880. 572. 7716. 33. 4 176 30 60 6 80 לסופ LsWP |bis an das Ende/bis zum Ende
9. 138. 1881. 576. 7720. 37. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen/all

10. 139. 1882. 578. 7722. 39. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde

Ende des Verses 4.11
Verse: 111, Buchstaben: 42, 581, 7725, Totalwerte: 2513, 31233, 428608

Der Baum wurde groß und stark, und seine Höhe reichte bis an den Himmel, und er wurde gesehen bis an das Ende der ganzen
Erde;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.12 (4.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1883. 582. 7726. 1. 4 165 70 80 10 5 עפיה aPJH |sein Laub
2. 141. 1884. 586. 7730. 5. 4 590 300 80 10 200 שׁפיר SPJR |(war) schön
3. 142. 1885. 590. 7734. 9. 5 64 6 1 50 2 5 ואנבה WANBH |und seine Frucht
4. 143. 1886. 595. 7739. 14. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |zahlreich/viel
5. 144. 1887. 599. 7743. 18. 5 109 6 40 7 6 50 ומזונ WMZWN |und Nahrung
6. 145. 1888. 604. 7748. 23. 4 81 30 20 30 1 לכלא LKLA |(es war) für alle
7. 146. 1889. 608. 7752. 27. 2 7 2 5 בה BH |an ihm/in ihm
8. 147. 1890. 610. 7754. 29. 6 829 400 8 400 6 5 10 תחתוהי TCTWHJ |(und) unter ihm
9. 148. 1891. 616. 7760. 35. 4 469 400 9 30 30 תטלל TtLL |fanden Schatten/sie (=es) sucht Schatten

10. 149. 1892. 620. 7764. 39. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |die Tiere/Getier
11. 150. 1893. 624. 7768. 43. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
12. 151. 1894. 627. 7771. 46. 8 229 6 2 70 50 80 6 5 10 ובענפוהי WBaNPWHJ |und in seinen Zweigen
13. 152. 1895. 635. 7779. 54. 5 270 10 4 200 6 50 ידרונ JDRWN |(sie (=es)) wohn(t)en
14. 153. 1896. 640. 7784. 59. 4 380 90 80 200 10 Zפרי ßPRJ |(die) Vögel
15. 154. 1897. 644. 7788. 63. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
16. 155. 1898. 648. 7792. 67. 4 101 6 40 50 5 ומנה WMNH |und von ihm
17. 156. 1899. 652. 7796. 71. 5 477 10 400 7 10 50 יתזינ JTZJN |nährte sich/er (=es) erhält Nahrung
18. 157. 1900. 657. 7801. 76. 2 50 20 30 Kל KL |alles/jegliches
19. 158. 1901. 659. 7803. 78. 4 503 2 300 200 1 בשׁרא BSRA |Fleisch

Ende des Verses 4.12
Verse: 112, Buchstaben: 81, 662, 7806, Totalwerte: 5616, 36849, 434224

sein Laub war schön und seine Frucht zahlreich, und es war Nahrung an ihm für alle; die Tiere des Feldes fanden Schatten unter
ihm, und die Vögel des Himmels wohnten in seinen Zweigen, und alles Fleisch nährte sich von ihm.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.13 (4.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 1902. 663. 7807. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/sehend(er)
2. 160. 1903. 666. 7810. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 161. 1904. 670. 7814. 8. 5 33 2 8 7 6 10 בחזוי BCZWJ |in den Gesichten
4. 162. 1905. 675. 7819. 13. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meines Hauptes
5. 163. 1906. 679. 7823. 17. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 164. 1907. 681. 7825. 19. 5 372 40 300 20 2 10 Mשׁכבי MSKBJ |meinem Lager
7. 165. 1908. 686. 7830. 24. 4 43 6 1 30 6 ואלו WALW |und siehe
8. 166. 1909. 690. 7834. 28. 3 280 70 10 200 עיר aJR |ein Wächter/(ein) Bewachter
9. 167. 1910. 693. 7837. 31. 5 420 6 100 4 10 300 וקדישׁ WQDJS |und (zwar) heiliger

10. 168. 1911. 698. 7842. 36. 2 90 40 50 Mנ MN |von
11. 169. 1912. 700. 7844. 38. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |dem Himmel/den Himmeln
12. 170. 1913. 704. 7848. 42. 3 458 50 8 400 Nחת NCT |stieg hernieder/(war) herabsteigend(er)

Ende des Verses 4.13
Verse: 113, Buchstaben: 44, 706, 7850, Totalwerte: 3099, 39948, 437323

Ich schaute in den Gesichten meines Hauptes auf meinem Lager, und siehe, ein Wächter und Heiliger stieg vom Himmel hernieder.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.14 (4.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 1914. 707. 7851. 1. 3 301 100 200 1 קרא QRA |er rief/(er war) rufend(er)
2. 172. 1915. 710. 7854. 4. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit Macht
3. 173. 1916. 714. 7858. 8. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
4. 174. 1917. 717. 7861. 11. 3 241 1 40 200 אמר AMR |sprach/(er war) sagend(er)
5. 175. 1918. 720. 7864. 14. 3 13 3 4 6 גדו GDW |haut um
6. 176. 1919. 723. 7867. 17. 5 92 1 10 30 50 1 אילנא AJLNA |(den) Baum
7. 177. 1920. 728. 7872. 22. 5 292 6 100 90 90 6 וקצצו WQßßW |und schneidet (weg)
8. 178. 1921. 733. 7877. 27. 6 221 70 50 80 6 5 10 ענפוהי aNPWHJ |seine Zweige
9. 179. 1922. 739. 7883. 33. 4 607 1 400 200 6 אתרו ATRW |streift ab/schüttelt ab

10. 180. 1923. 743. 7887. 37. 4 165 70 80 10 5 עפיה aPJH |sein Laub
11. 181. 1924. 747. 7891. 41. 5 218 6 2 4 200 6 ובדרו WBDRW |und streut umher/und zerstreut
12. 182. 1925. 752. 7896. 46. 4 58 1 50 2 5 אנבה ANBH |seine Frucht
13. 183. 1926. 756. 7900. 50. 3 454 400 50 4 תנד TND |fliehen sollen/sie (=es) fliehe
14. 184. 1927. 759. 7903. 53. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |die Tiere/Getier
15. 185. 1928. 764. 7908. 58. 2 90 40 50 Mנ MN |weg/von
16. 186. 1929. 766. 7910. 60. 6 829 400 8 400 6 5 10 תחתוהי TCTWHJ |unter ihm
17. 187. 1930. 772. 7916. 66. 6 387 6 90 80 200 10 1 וצפריא WßPRJA |und die Vögel
18. 188. 1931. 778. 7922. 72. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
19. 189. 1932. 780. 7924. 74. 6 221 70 50 80 6 5 10 ענפוהי aNPWHJ |seinen Zweigen

Ende des Verses 4.14
Verse: 114, Buchstaben: 79, 785, 7929, Totalwerte: 4830, 44778, 442153

Er rief mit Macht und sprach also: Hauet den Baum um und schneidet seine Zweige weg; streifet sein Laub ab und streuet seine
Frucht umher! Die Tiere unter ihm sollen wegfliehen und die Vögel aus seinen Zweigen!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.15 (4.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 1933. 786. 7930. 1. 3 242 2 200 40 ברמ BRM |(je)doch
2. 191. 1934. 789. 7933. 4. 3 370 70 100 200 עקר aQR |seinen Stock/den Stumpf
3. 192. 1935. 792. 7936. 7. 6 821 300 200 300 6 5 10 שׁרשׁוהי SRSWHJ |(seiner) Wurzel(n)
4. 193. 1936. 798. 7942. 13. 5 274 2 1 200 70 1 בארעא BARaA |in der Erde
5. 194. 1937. 803. 7947. 18. 4 408 300 2 100 6 שׁבקו SBQW |lasst (zurück)
6. 195. 1938. 807. 7951. 22. 6 275 6 2 1 60 6 200 ובאסור WBAsWR |und (zwar) in Fessel(n)
7. 196. 1939. 813. 7957. 28. 2 14 4 10 די DJ |von
8. 197. 1940. 815. 7959. 30. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
9. 198. 1941. 819. 7963. 34. 4 364 6 50 8 300 ונחשׁ WNCS |und Erz

10. 199. 1942. 823. 7967. 38. 5 408 2 4 400 1 1 בדתאא BDTAA |in dem Gras
11. 200. 1943. 828. 7972. 43. 2 14 4 10 די DJ |/von
12. 201. 1944. 830. 7974. 45. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes/dem Feld
13. 202. 1945. 833. 7977. 48. 4 47 6 2 9 30 ובטל WBtL |und von dem Tau/und mit Tau
14. 203. 1946. 837. 7981. 52. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
15. 204. 1947. 841. 7985. 56. 5 181 10 90 9 2 70 יצטבע JßtBa |er werde benetzt
16. 205. 1948. 846. 7990. 61. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und mit/und beim
17. 206. 1949. 849. 7993. 64. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |den Tieren/Getier
18. 207. 1950. 854. 7998. 69. 4 143 8 30 100 5 חלקה CLQH |habe er teil/(ist) sein Anteil
19. 208. 1951. 858. 8002. 73. 4 374 2 70 300 2 בעשׁב BaSB |an dem Kraut/in dem Gras
20. 209. 1952. 862. 8006. 77. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde

Ende des Verses 4.15
Verse: 115, Buchstaben: 80, 865, 8009, Totalwerte: 5619, 50397, 447772

Doch seinen Wurzelstock lasset in der Erde, und zwar in Fesseln von Eisen und Erz, im Grase des Feldes; und von dem Tau des
Himmels werde er benetzt, und mit den Tieren habe er teil an dem Kraut der Erde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.16 (4.13)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 210. 1953. 866. 8010. 1. 4 39 30 2 2 5 לבבה LBBH |sein Herz
2. 211. 1954. 870. 8014. 5. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
3. 212. 1955. 872. 8016. 7. 5 358 1 50 6 300 1 אנושׁא ANWSA |menschliches/Mensch
4. 213. 1956. 877. 8021. 12. 5 416 10 300 50 6 50 ישׁנונ JSNWN |werde verwandelt/sie werden wechseln
5. 214. 1957. 882. 8026. 17. 4 40 6 30 2 2 ולבב WLBB |und das Herz/und ein Herz
6. 215. 1958. 886. 8030. 21. 4 29 8 10 6 5 חיוה CJWH |eines Tieres/(von) Tier
7. 216. 1959. 890. 8034. 25. 5 427 10 400 10 5 2 יתיהב JTJHB |(er (=es) werde) gegeben
8. 217. 1960. 895. 8039. 30. 2 35 30 5 לה LH |(zu) ihm
9. 218. 1961. 897. 8041. 32. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben

10. 219. 1962. 902. 8046. 37. 5 184 70 4 50 10 50 עדנינ aDNJN |Zeiten
11. 220. 1963. 907. 8051. 42. 6 184 10 8 30 80 6 50 יחלפונ JCLPWN |sollen vergehen/sie sollen dahingehen
12. 221. 1964. 913. 8057. 48. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |über ihm

Ende des Verses 4.16
Verse: 116, Buchstaben: 52, 917, 8061, Totalwerte: 2306, 52703, 450078

Sein menschliches Herz werde verwandelt und das Herz eines Tieres ihm gegeben; und sieben Zeiten sollen über ihm vergehen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.17 (4.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 1965. 918. 8062. 1. 5 612 2 3 7 200 400 בגזרת BGZRT |durch Beschluss/auf Beschluss
2. 223. 1966. 923. 8067. 6. 5 340 70 10 200 10 50 עירינ aJRJN |der Wächter/der Bewachten
3. 224. 1967. 928. 8072. 11. 5 524 80 400 3 40 1 Pתגמא PTGMA |ist dieser Ausspruch/die Verordnung
4. 225. 1968. 933. 8077. 16. 5 287 6 40 1 40 200 ומאמר WMAMR |und ein Befehl/und der Befehl
5. 226. 1969. 938. 8082. 21. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |der Heiligen/von Heiligen
6. 227. 1970. 944. 8088. 27. 5 732 300 1 30 400 1 שׁאלתא SALTA |ist diese Sache/ist die Angelegenheit
7. 228. 1971. 949. 8093. 32. 2 74 70 4 עד aD |auf/zu
8. 229. 1972. 951. 8095. 34. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |/dem Zweck
9. 230. 1973. 955. 8099. 38. 2 14 4 10 די DJ |dass

10. 231. 1974. 957. 8101. 40. 6 190 10 50 4 70 6 50 ינדעונ JNDaWN |(sie (=es)) erkennen
11. 232. 1975. 963. 8107. 46. 4 29 8 10 10 1 חייא CJJA |(die) Lebenden
12. 233. 1976. 967. 8111. 50. 2 14 4 10 די DJ |dass
13. 234. 1977. 969. 8113. 52. 4 349 300 30 10 9 שׁליט SLJt |herrscht/mächtig(er) ist
14. 235. 1978. 973. 8117. 56. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |der Höchste
15. 236. 1979. 977. 8121. 60. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |über das Königtum/über das Reich
16. 237. 1980. 983. 8127. 66. 5 358 1 50 6 300 1 אנושׁא ANWSA |der Menschen/des Menschen
17. 238. 1981. 988. 8132. 71. 4 126 6 30 40 50 ולמנ WLMN |und wem/und dem
18. 239. 1982. 992. 8136. 75. 2 14 4 10 די DJ |/welchem
19. 240. 1983. 994. 8138. 77. 4 103 10 90 2 1 יצבא JßBA |er will/er wünscht
20. 241. 1984. 998. 8142. 81. 5 515 10 400 50 50 5 יתננה JTNNH |es verleiht/er wird geben sie (=es)
21. 242. 1985. 1003. 8147. 86. 4 416 6 300 80 30 ושׁפל WSPL |und den niedrigsten
22. 243. 1986. 1007. 8151. 90. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |(der) Menschen
23. 244. 1987. 1012. 8156. 95. 4 160 10 100 10 40 יקימ JQJM |bestellt/er kann setzen
24. 245. 1988. 1016. 8160. 99. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darüber/über sie (=es)

Ende des Verses 4.17
Verse: 117, Buchstaben: 102, 1019, 8163, Totalwerte: 7062, 59765, 457140

Durch Beschluß der Wächter ist dieser Ausspruch, und ein Befehl der Heiligen ist diese Sache: auf daß die Lebenden erkennen, daß
der Höchste über das Königtum der Menschen herrscht und es verleiht, wem er will, und den Niedrigsten der Menschen darüber bestellt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.18 (4.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 246. 1989. 1020. 8164. 1. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesen
2. 247. 1990. 1023. 8167. 4. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |Traum
3. 248. 1991. 1027. 8171. 8. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |habe ich gesehen/ich sah
4. 249. 1992. 1031. 8175. 12. 3 56 1 50 5 אנה ANH |/ich
5. 250. 1993. 1034. 8178. 15. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(der) König
6. 251. 1994. 1038. 8182. 19. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
7. 252. 1995. 1046. 8190. 27. 5 462 6 1 50 400 5 ואנתה WANTH |und du
8. 253. 1996. 1051. 8195. 32. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
9. 254. 1997. 1058. 8202. 39. 4 581 80 300 200 1 Pשׁרא PSRA |seine Deutung/die Deutung

10. 255. 1998. 1062. 8206. 43. 3 241 1 40 200 אמר AMR |sage
11. 256. 1999. 1065. 8209. 46. 2 50 20 30 Kל KL |/all
12. 257. 2000. 1067. 8211. 48. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
13. 258. 2001. 1070. 8214. 51. 2 14 4 10 די DJ |da/dass
14. 259. 2002. 1072. 8216. 53. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 260. 2003. 1074. 8218. 55. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |Weisen
16. 261. 2004. 1079. 8223. 60. 6 506 40 30 20 6 400 10 Mלכותי MLKWTJ |meines (König)Reiches
17. 262. 2005. 1085. 8229. 66. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 263. 2006. 1087. 8231. 68. 5 120 10 20 30 10 50 יכלינ JKLJN |vermögen/sind instande
19. 264. 2007. 1092. 8236. 73. 4 581 80 300 200 1 Pשׁרא PSRA |seine Deutung/die Deutung
20. 265. 2008. 1096. 8240. 77. 8 575 30 5 6 4 70 400 50 10 להודעתני LHWDaTNJ |mir kundzutun/zu machen wissen

mich
21. 266. 2009. 1104. 8248. 85. 5 462 6 1 50 400 5 ואנתה WANTH |aber du///und du
22. 267. 2010. 1109. 8253. 90. 3 55 20 5 30 Kהל KHL |vermagst es/(bist) könnend(er)
23. 268. 2011. 1112. 8256. 93. 2 14 4 10 די DJ |weil/denn
24. 269. 2012. 1114. 8258. 95. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
25. 270. 2013. 1117. 8261. 98. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 271. 2014. 1122. 8266. 103. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |heiligen
27. 272. 2015. 1128. 8272. 109. 2 22 2 20 בכ BK |(ist) in dir

Ende des Verses 4.18
Verse: 118, Buchstaben: 110, 1129, 8273, Totalwerte: 6532, 66297, 463672

Diesen Traum habe ich, der König Nebukadnezar, gesehen; und du, Beltsazar, sage seine Deutung, da alle Weisen meines Königreichs
mir die Deutung nicht kundzutun vermögen; du aber vermagst es, weil der Geist der heiligen Götter in dir ist.’
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.19 (4.16)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 273. 2016. 1130. 8274. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da(rauf)
2. 274. 2017. 1134. 8278. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 275. 2018. 1139. 8283. 10. 2 14 4 10 די DJ |dessen/welcher
4. 276. 2019. 1141. 8285. 12. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |(sein) Name (ist)
5. 277. 2020. 1144. 8288. 15. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
6. 278. 2021. 1151. 8295. 22. 6 787 1 300 400 6 40 40 אשׁתוממ ASTWMM |entsetzte sich/(er) war vor Schrecken

erstarrt
7. 279. 2022. 1157. 8301. 28. 4 395 20 300 70 5 Kשׁעה KSaH |Zeitlang/wie Weile
8. 280. 2023. 1161. 8305. 32. 3 17 8 4 5 חדה CDH |eine
9. 281. 2024. 1164. 8308. 35. 7 351 6 200 70 10 50 5 10 ורעינהי WRaJNHJ |und seine Gedanken

10. 282. 2025. 1171. 8315. 42. 6 102 10 2 5 30 50 5 יבהלנה JBHLNH |ängstigten ihn/(sie) erschreckten ihn
11. 283. 2026. 1177. 8321. 48. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
12. 284. 2027. 1180. 8324. 51. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
13. 285. 2028. 1184. 8328. 55. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und (war) sagend(er)
14. 286. 2029. 1188. 8332. 59. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
15. 287. 2030. 1195. 8339. 66. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |der Traum
16. 288. 2031. 1199. 8343. 70. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |und die Deutung
17. 289. 2032. 1204. 8348. 75. 2 31 1 30 אל AL |nicht
18. 290. 2033. 1206. 8350. 77. 5 67 10 2 5 30 20 יבהלכ JBHLK |ängstige dich/(er) soll erschrecken dich
19. 291. 2034. 1211. 8355. 82. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/anhebend(er) (war)
20. 292. 2035. 1214. 8358. 85. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
21. 293. 2036. 1221. 8365. 92. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagend(er)
22. 294. 2037. 1225. 8369. 96. 4 251 40 200 1 10 Mראי MRAJ |mein Herr
23. 295. 2038. 1229. 8373. 100. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |der Traum (ist)
24. 296. 2039. 1233. 8377. 104. 6 411 30 300 50 1 10 20 לשׁנאיכ LSNAJK |gelte deinen Hassern/für deine Hassenden
25. 297. 2040. 1239. 8383. 110. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und seine Deutung
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 298. 2041. 1244. 8388. 115. 5 330 30 70 200 10 20 לעריכ LaRJK |deinen Feinden/für deinen Gegner

Ende des Verses 4.19
Verse: 119, Buchstaben: 119, 1248, 8392, Totalwerte: 7328, 73625, 471000

Da entsetzte sich Daniel, dessen Name Beltsazar ist, eine Zeitlang, und seine Gedanken ängstigten ihn. Der König hob an und sprach:
Beltsazar, der Traum und seine Deutung ängstige dich nicht. Beltsazar antwortete und sprach: Mein Herr, der Traum gelte deinen
Hassern und seine Deutung deinen Feinden!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.20 (4.17)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 2042. 1249. 8393. 1. 5 92 1 10 30 50 1 אילנא AJLNA |(der) Baum
2. 300. 2043. 1254. 8398. 6. 2 14 4 10 די DJ |den/welchen
3. 301. 2044. 1256. 8400. 8. 4 425 8 7 10 400 חזית CZJT |du gesehen hast/du sahst
4. 302. 2045. 1260. 8404. 12. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
5. 303. 2046. 1262. 8406. 14. 3 207 200 2 5 רבה RBH |(er) wurde groß
6. 304. 2047. 1265. 8409. 17. 4 586 6 400 100 80 ותקפ WTQP |und (er) (wurde) stark
7. 305. 2048. 1269. 8413. 21. 5 257 6 200 6 40 5 ורומה WRWMH |dessen Höhe/und seine Höhe
8. 306. 2049. 1274. 8418. 26. 4 60 10 40 9 1 ימטא JMtA |(sie (=es)) reichte
9. 307. 2050. 1278. 8422. 30. 5 381 30 300 40 10 1 לשׁמיא LSMJA |an den Himmel/zu den Himmeln

10. 308. 2051. 1283. 8427. 35. 6 432 6 8 7 6 400 5 וחזותה WCZWTH |und der gesehen wurde/und seine Erscheinung
11. 309. 2052. 1289. 8433. 41. 3 80 30 20 30 לכל LKL |hin über die ganze/auf all
12. 310. 2053. 1292. 8436. 44. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde

Ende des Verses 4.20
Verse: 120, Buchstaben: 47, 1295, 8439, Totalwerte: 2820, 76445, 473820

Der Baum, den du gesehen hast, der groß und stark wurde, dessen Höhe an den Himmel reichte, und der über die ganze Erde hin
gesehen wurde;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.21 (4.18)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 311. 2054. 1296. 8440. 1. 5 171 6 70 80 10 5 ועפיה WaPJH |und dessen Laub/und sein Laub
2. 312. 2055. 1301. 8445. 6. 4 590 300 80 10 200 שׁפיר SPJR |(war) schön
3. 313. 2056. 1305. 8449. 10. 5 64 6 1 50 2 5 ואנבה WANBH |und dessen Frucht/und seine Frucht
4. 314. 2057. 1310. 8454. 15. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |zahlreich/viel
5. 315. 2058. 1314. 8458. 19. 5 109 6 40 7 6 50 ומזונ WMZWN |und Nahrung (war)
6. 316. 2059. 1319. 8463. 24. 4 81 30 20 30 1 לכלא LKLA |für alle
7. 317. 2060. 1323. 8467. 28. 2 7 2 5 בה BH |an welchem/an ihm
8. 318. 2061. 1325. 8469. 30. 6 829 400 8 400 6 5 10 תחתוהי TCTWHJ |unter welchem/unter ihm
9. 319. 2062. 1331. 8475. 36. 4 610 400 4 6 200 תדור TDWR |wohnten/sie (=es) wohnt

10. 320. 2063. 1335. 8479. 40. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |die Tiere/das Getier
11. 321. 2064. 1339. 8483. 44. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
12. 322. 2065. 1342. 8486. 47. 8 229 6 2 70 50 80 6 5 10 ובענפוהי WBaNPWHJ |und in dessen Zweigen/und in sei-

nen Zweigen
13. 323. 2066. 1350. 8494. 55. 5 430 10 300 20 50 50 ישׁכננ JSKNN |sich aufhielten/sie (=es) wohnen
14. 324. 2067. 1355. 8499. 60. 4 380 90 80 200 10 Zפרי ßPRJ |(die) Vögel
15. 325. 2068. 1359. 8503. 64. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel

Ende des Verses 4.21
Verse: 121, Buchstaben: 67, 1362, 8506, Totalwerte: 4792, 81237, 478612

und dessen Laub schön und dessen Frucht zahlreich, und an welchem Nahrung war für alle; unter welchem die Tiere des Feldes wohnten,
und in dessen Zweigen die Vögel des Himmels sich aufhielten:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.22 (4.19)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 2069. 1363. 8507. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du (bist)
2. 327. 2070. 1367. 8511. 5. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das/dieser
3. 328. 2071. 1370. 8514. 8. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
4. 329. 2072. 1374. 8518. 12. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
5. 330. 2073. 1376. 8520. 14. 4 612 200 2 10 400 רבית RBJT |du groß geworden bist/du wächst
6. 331. 2074. 1380. 8524. 18. 5 986 6 400 100 80 400 ותקפת WTQPT |und (du bist) stark
7. 332. 2075. 1385. 8529. 23. 6 634 6 200 2 6 400 20 ורבותכ WRBWTK |und deine Größe
8. 333. 2076. 1391. 8535. 29. 3 602 200 2 400 רבת RBT |(sie) wuchs
9. 334. 2077. 1394. 8538. 32. 4 455 6 40 9 400 ומטת WMtT |und (sie) reichte

10. 335. 2078. 1398. 8542. 36. 5 381 30 300 40 10 1 לשׁמיא LSMJA |bis an den Himmel/zu den Himmeln
11. 336. 2079. 1403. 8547. 41. 6 415 6 300 30 9 50 20 ושׁלטנכ WSLtNK |und deine Herrschaft/und deine Macht
12. 337. 2080. 1409. 8553. 47. 4 176 30 60 6 80 לסופ LsWP |bis ans Ende
13. 338. 2081. 1413. 8557. 51. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde

Ende des Verses 4.22
Verse: 122, Buchstaben: 54, 1416, 8560, Totalwerte: 5106, 86343, 483718

das bist du, o König, der du groß und stark geworden bist; und deine Größe wuchs und reichte bis an den Himmel, und deine Herrschaft
bis an das Ende der Erde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.23 (4.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 2082. 1417. 8561. 1. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und dass
2. 340. 2083. 1420. 8564. 4. 3 20 8 7 5 חזה CZH |(er) sah
3. 341. 2084. 1423. 8567. 7. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
4. 342. 2085. 1427. 8571. 11. 3 280 70 10 200 עיר aJR |einen Wächter/(einen) Bewachten
5. 343. 2086. 1430. 8574. 14. 5 420 6 100 4 10 300 וקדישׁ WQDJS |und (zwar) heiligen
6. 344. 2087. 1435. 8579. 19. 3 458 50 8 400 Nחת NCT |herniedersteigen/herabsteigend(en)
7. 345. 2088. 1438. 8582. 22. 2 90 40 50 Mנ MN |von
8. 346. 2089. 1440. 8584. 24. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |dem Himmel/den Himmeln
9. 347. 2090. 1444. 8588. 28. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |welcher sprach/und sagend(en)

10. 348. 2091. 1448. 8592. 32. 3 13 3 4 6 גדו GDW |haut um
11. 349. 2092. 1451. 8595. 35. 5 92 1 10 30 50 1 אילנא AJLNA |(den) Baum
12. 350. 2093. 1456. 8600. 40. 7 67 6 8 2 30 6 5 10 וחבלוהי WCBLWHJ |und verderbt ihn
13. 351. 2094. 1463. 8607. 47. 3 242 2 200 40 ברמ BRM |doch/nur
14. 352. 2095. 1466. 8610. 50. 3 370 70 100 200 עקר aQR |seinen Stock/den Stumpf
15. 353. 2096. 1469. 8613. 53. 6 821 300 200 300 6 5 10 שׁרשׁוהי SRSWHJ |(seiner) Wurzel(n)
16. 354. 2097. 1475. 8619. 59. 5 274 2 1 200 70 1 בארעא BARaA |in der Erde
17. 355. 2098. 1480. 8624. 64. 4 408 300 2 100 6 שׁבקו SBQW |lasst (zurück)
18. 356. 2099. 1484. 8628. 68. 6 275 6 2 1 60 6 200 ובאסור WBAsWR |und (zwar) in Fessel(n)
19. 357. 2100. 1490. 8634. 74. 2 14 4 10 די DJ |von
20. 358. 2101. 1492. 8636. 76. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |Eisen
21. 359. 2102. 1496. 8640. 80. 4 364 6 50 8 300 ונחשׁ WNCS |und Erz
22. 360. 2103. 1500. 8644. 84. 5 408 2 4 400 1 1 בדתאא BDTAA |in dem Gras
23. 361. 2104. 1505. 8649. 89. 2 14 4 10 די DJ |/von
24. 362. 2105. 1507. 8651. 91. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes/dem Feld
25. 363. 2106. 1510. 8654. 94. 4 47 6 2 9 30 ובטל WBtL |und vom Tau/und mit Tau
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 364. 2107. 1514. 8658. 98. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
27. 365. 2108. 1518. 8662. 102. 5 181 10 90 9 2 70 יצטבע JßtBa |er werde benetzt
28. 366. 2109. 1523. 8667. 107. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und mit/und beim
29. 367. 2110. 1526. 8670. 110. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |den Tieren/Getier
30. 368. 2111. 1530. 8674. 114. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
31. 369. 2112. 1533. 8677. 117. 4 143 8 30 100 5 חלקה CLQH |er habe sein Teil/(ist) sein Anteil
32. 370. 2113. 1537. 8681. 121. 2 74 70 4 עד aD |bis
33. 371. 2114. 1539. 8683. 123. 2 14 4 10 די DJ |/dass
34. 372. 2115. 1541. 8685. 125. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
35. 373. 2116. 1545. 8689. 129. 5 184 70 4 50 10 50 עדנינ aDNJN |Zeiten
36. 374. 2117. 1550. 8694. 134. 6 184 10 8 30 80 6 50 יחלפונ JCLPWN |vergehen/sie sollen dahingehen
37. 375. 2118. 1556. 8700. 140. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |über ihm

Ende des Verses 4.23
Verse: 123, Buchstaben: 144, 1560, 8704, Totalwerte: 8278, 94621, 491996

Und daß der König einen Wächter und Heiligen vom Himmel herniedersteigen sah, welcher sprach: Hauet den Baum um und ver-
derbet ihn! Doch seinen Wurzelstock lasset in der Erde, und zwar in Fesseln von Eisen und Erz, im Grase des Feldes; und von dem Tau
des Himmels werde er benetzt, und er habe sein Teil mit den Tieren des Feldes, bis sieben Zeiten über ihm vergehen-
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.24 (4.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 2119. 1561. 8705. 1. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dies (ist)
2. 377. 2120. 1564. 8708. 4. 4 581 80 300 200 1 Pשׁרא PSRA |die Deutung
3. 378. 2121. 1568. 8712. 8. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
4. 379. 2122. 1572. 8716. 12. 5 616 6 3 7 200 400 וגזרת WGZRT |und der Beschluss
5. 380. 2123. 1577. 8721. 17. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |des Höchsten
6. 381. 2124. 1581. 8725. 21. 3 16 5 10 1 היא HJA |dies/dieser
7. 382. 2125. 1584. 8728. 24. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
8. 383. 2126. 1586. 8730. 26. 3 449 40 9 400 Mטת MtT |kommen wird/(sie) erging
9. 384. 2127. 1589. 8733. 29. 2 100 70 30 על aL |über

10. 385. 2128. 1591. 8735. 31. 4 251 40 200 1 10 Mראי MRAJ |meinen Herrn
11. 386. 2129. 1595. 8739. 35. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König

Ende des Verses 4.24
Verse: 124, Buchstaben: 38, 1598, 8742, Totalwerte: 2379, 97000, 494375

dies ist die Deutung, o König, und dies der Beschluß des Höchsten, der über meinen Herrn, den König, kommen wird:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.25 (4.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 387. 2130. 1599. 8743. 1. 3 56 6 30 20 ולכ WLK |und dich
2. 388. 2131. 1602. 8746. 4. 5 273 9 200 4 10 50 טרדינ tRDJN |man wird ausstoßen/sie sind vertreibend(e)
3. 389. 2132. 1607. 8751. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |von/aus
4. 390. 2133. 1609. 8753. 11. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |den Menschen
5. 391. 2134. 1613. 8757. 15. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und bei (dem)
6. 392. 2135. 1616. 8760. 18. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |den Tieren/Getier
7. 393. 2136. 1620. 8764. 22. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
8. 394. 2137. 1623. 8767. 25. 4 46 30 5 6 5 להוה LHWH |(es) wird sein
9. 395. 2138. 1627. 8771. 29. 4 264 40 4 200 20 Mדרכ MDRK |deine Wohnung/dein Wohnen

10. 396. 2139. 1631. 8775. 33. 5 379 6 70 300 2 1 ועשׁבא WaSBA |und Kraut/und Gras
11. 397. 2140. 1636. 8780. 38. 6 686 20 400 6 200 10 50 Kתורינ KTWRJN |wie den Rindern
12. 398. 2141. 1642. 8786. 44. 2 50 30 20 לכ LK |dir
13. 399. 2142. 1644. 8788. 46. 6 185 10 9 70 40 6 50 יטעמונ JtaMWN |wird man zu essen geben/sie werden als Nah-

rung geben
14. 400. 2143. 1650. 8794. 52. 4 85 6 40 9 30 ומטל WMtL |und vom Tau
15. 401. 2144. 1654. 8798. 56. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
16. 402. 2145. 1658. 8802. 60. 2 50 30 20 לכ LK |dich
17. 403. 2146. 1660. 8804. 62. 6 262 40 90 2 70 10 50 Mצבעינ MßBaJN |benetzt werden lassen/sie werden benetzen
18. 404. 2147. 1666. 8810. 68. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
19. 405. 2148. 1671. 8815. 73. 5 184 70 4 50 10 50 עדנינ aDNJN |Zeiten
20. 406. 2149. 1676. 8820. 78. 6 184 10 8 30 80 6 50 יחלפונ JCLPWN |es werden vergehen/sie werden dahingehen
21. 407. 2150. 1682. 8826. 84. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dir/über dich
22. 408. 2151. 1686. 8830. 88. 2 74 70 4 עד aD |bis
23. 409. 2152. 1688. 8832. 90. 2 14 4 10 די DJ |/dass
24. 410. 2153. 1690. 8834. 92. 4 524 400 50 4 70 תנדע TNDa |du erkennst
25. 411. 2154. 1694. 8838. 96. 2 14 4 10 די DJ |dass
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 412. 2155. 1696. 8840. 98. 4 349 300 30 10 9 שׁליט SLJt |herrscht/der Mächtige (ist)
27. 413. 2156. 1700. 8844. 102. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |der Höchste
28. 414. 2157. 1704. 8848. 106. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |über das Königtum/im (König)Reich
29. 415. 2158. 1710. 8854. 112. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |der Menschen/des Menschen
30. 416. 2159. 1714. 8858. 116. 4 126 6 30 40 50 ולמנ WLMN |und (an den)
31. 417. 2160. 1718. 8862. 120. 2 14 4 10 די DJ |wem/welchen
32. 418. 2161. 1720. 8864. 122. 4 103 10 90 2 1 יצבא JßBA |er will/er wünscht
33. 419. 2162. 1724. 8868. 126. 5 515 10 400 50 50 5 יתננה JTNNH |es verleiht/er wird geben sie

Ende des Verses 4.25
Verse: 125, Buchstaben: 130, 1728, 8872, Totalwerte: 7447, 104447, 501822

Man wird dich von den Menschen ausstoßen, und bei den Tieren des Feldes wird deine Wohnung sein; und man wird dir Kraut zu
essen geben, wie den Rindern, und dich vom Tau des Himmels benetzt werden lassen; und es werden sieben Zeiten über dir vergehen,
bis du erkennst, daß der Höchste über das Königtum der Menschen herrscht und es verleiht, wem er will.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.26 (4.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 2163. 1729. 8873. 1. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und dass
2. 421. 2164. 1732. 8876. 4. 4 247 1 40 200 6 אמרו AMRW |man gesagt hat/sie sagten
3. 422. 2165. 1736. 8880. 8. 5 472 30 40 300 2 100 למשׁבק LMSBQ |zu (be)lassen
4. 423. 2166. 1741. 8885. 13. 3 370 70 100 200 עקר aQR |den Stock/den Stumpf
5. 424. 2167. 1744. 8888. 16. 6 821 300 200 300 6 5 10 שׁרשׁוהי SRSWHJ |(seiner) Wurzel(n)
6. 425. 2168. 1750. 8894. 22. 2 14 4 10 די DJ |/die
7. 426. 2169. 1752. 8896. 24. 5 92 1 10 30 50 1 אילנא AJLNA |(des) Baumes (bedeutet)
8. 427. 2170. 1757. 8901. 29. 6 516 40 30 20 6 400 20 Mלכותכ MLKWTK |dein Königtum
9. 428. 2171. 1763. 8907. 35. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich

10. 429. 2172. 1765. 8909. 37. 4 155 100 10 40 5 קימה QJMH |wird wieder werden/bleibt erhalten
11. 430. 2173. 1769. 8913. 41. 2 90 40 50 Mנ MN |so/von
12. 431. 2174. 1771. 8915. 43. 2 14 4 10 די DJ |bald/dass
13. 432. 2175. 1773. 8917. 45. 4 524 400 50 4 70 תנדע TNDa |du erkannt haben wirst/du (an)erkennst
14. 433. 2176. 1777. 8921. 49. 2 14 4 10 די DJ |dass
15. 434. 2177. 1779. 8923. 51. 4 389 300 30 9 50 שׁלטנ SLtN |herrschen/mächtig(e)
16. 435. 2178. 1783. 8927. 55. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |die Himmel

Ende des Verses 4.26
Verse: 126, Buchstaben: 58, 1786, 8930, Totalwerte: 4139, 108586, 505961

Und daß man gesagt hat, den Wurzelstock des Baumes zu lassen-dein Königtum wird dir wieder werden, sobald du erkannt haben
wirst, daß die Himmel herrschen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.27 (4.24)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 2179. 1787. 8931. 1. 3 85 30 5 50 להנ LHN |darum
2. 437. 2180. 1790. 8934. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
3. 438. 2181. 1794. 8938. 8. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |mein(en) Rat
4. 439. 2182. 1798. 8942. 12. 4 590 10 300 80 200 ישׁפר JSPR |lass gefallen/er möge gut sein
5. 440. 2183. 1802. 8946. 16. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |dir/für dich
6. 441. 2184. 1806. 8950. 20. 5 53 6 8 9 10 20 וחטיכ WCtJK |und mit denen Sünden/und deine Sünden
7. 442. 2185. 1811. 8955. 25. 5 201 2 90 4 100 5 בצדקה BßDQH |durch Gerechtigkeit
8. 443. 2186. 1816. 8960. 30. 3 380 80 200 100 Pרק PRQ |brich/sühne
9. 444. 2187. 1819. 8963. 33. 6 512 6 70 6 10 400 20 ועויתכ WaWJTK |und (mit) deine(n) Missetaten

10. 445. 2188. 1825. 8969. 39. 4 100 2 40 8 50 במחנ BMCN |durch Barmherzigkeit
11. 446. 2189. 1829. 8973. 43. 4 180 70 50 10 50 ענינ aNJN |gegen Elende/zu Elenden
12. 447. 2190. 1833. 8977. 47. 2 55 5 50 הנ HN |wenn/vielleicht
13. 448. 2191. 1835. 8979. 49. 4 412 400 5 6 1 תהוא THWA |haben soll/sie (=es) wird sein
14. 449. 2192. 1839. 8983. 53. 4 226 1 200 20 5 ארכה ARKH |Dauer
15. 450. 2193. 1843. 8987. 57. 6 786 30 300 30 6 400 20 לשׁלותכ LSLWTK |deine Wohlfahrt/für dein Wohlbefinden

Ende des Verses 4.27
Verse: 127, Buchstaben: 62, 1848, 8992, Totalwerte: 3901, 112487, 509862

Darum, o König, laß dir meinen Rat gefallen, und brich mit deinen Sünden durch Gerechtigkeit und mit deinen Missetaten durch
Barmherzigkeit gegen Elende, wenn deine Wohlfahrt Dauer haben soll.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.28 (4.25)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 2194. 1849. 8993. 1. 3 51 20 30 1 Kלא KLA |alles
2. 452. 2195. 1852. 8996. 4. 3 50 40 9 1 Mטא MtA |das kam/er (=es) erfüllte sich
3. 453. 2196. 1855. 8999. 7. 2 100 70 30 על aL |über/an
4. 454. 2197. 1857. 9001. 9. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
5. 455. 2198. 1865. 9009. 17. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König/dem König

Ende des Verses 4.28
Verse: 128, Buchstaben: 20, 1868, 9012, Totalwerte: 714, 113201, 510576

Alles das kam über den König Nebukadnezar.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.29 (4.26)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 456. 2199. 1869. 9013. 1. 4 620 30 100 90 400 לקצת LQßT |nach Verlauf/am Ende
2. 457. 2200. 1873. 9017. 5. 5 278 10 200 8 10 50 ירחינ JRCJN |(von) Monaten
3. 458. 2201. 1878. 9022. 10. 3 610 400 200 10 תרי TRJ |zwei
4. 459. 2202. 1881. 9025. 13. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
5. 460. 2203. 1884. 9028. 16. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 461. 2204. 1886. 9030. 18. 4 65 5 10 20 30 היכל HJKL |dem Palast
7. 462. 2205. 1890. 9034. 22. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |königlichen/des Königtums
8. 463. 2206. 1896. 9040. 28. 2 14 4 10 די DJ |zu/dem
9. 464. 2207. 1898. 9042. 30. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel

10. 465. 2208. 1901. 9045. 33. 4 95 40 5 30 20 Mהלכ MHLK |wandelte/umhergehend(er)
11. 466. 2209. 1905. 9049. 37. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er umher/er war

Ende des Verses 4.29
Verse: 129, Buchstaben: 39, 1907, 9051, Totalwerte: 2899, 116100, 513475

Nach Verlauf von zwölf Monaten wandelte er umher auf dem königlichen Palaste zu Babel;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.30 (4.27)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 2210. 1908. 9052. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
2. 468. 2211. 1911. 9055. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 469. 2212. 1915. 9059. 8. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagend(er)
4. 470. 2213. 1919. 9063. 12. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht
5. 471. 2214. 1922. 9066. 15. 2 5 4 1 דא DA |das/diese
6. 472. 2215. 1924. 9068. 17. 3 16 5 10 1 היא HJA |(sie (=es)) ist
7. 473. 2216. 1927. 9071. 20. 3 34 2 2 30 בבל BBL |Babel
8. 474. 2217. 1930. 9074. 23. 4 603 200 2 400 1 רבתא RBTA |die (=das) große
9. 475. 2218. 1934. 9078. 27. 2 14 4 10 די DJ |welches

10. 476. 2219. 1936. 9080. 29. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich
11. 477. 2220. 1939. 9083. 32. 5 467 2 50 10 400 5 בניתה BNJTH |erbaut habe/ich erbaute sie (=es)
12. 478. 2221. 1944. 9088. 37. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |zum Wohnsitz/als Haus
13. 479. 2222. 1948. 9092. 41. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |königlichen/des Königtums
14. 480. 2223. 1952. 9096. 45. 4 582 2 400 100 80 בתקפ BTQP |durch die Stärke/in der Kraft
15. 481. 2224. 1956. 9100. 49. 4 128 8 60 50 10 חסני CsNJ |meiner Macht
16. 482. 2225. 1960. 9104. 53. 5 346 6 30 10 100 200 וליקר WLJQR |und zu Ehren/und zur Ehre
17. 483. 2226. 1965. 9109. 58. 4 219 5 4 200 10 הדרי HDRJ |meiner Herrlichkeit/meines Glanzes

Ende des Verses 4.30
Verse: 130, Buchstaben: 61, 1968, 9112, Totalwerte: 3507, 119607, 516982

und der König hob an und sprach: Ist das nicht das große Babel, welches ich zum königlichen Wohnsitz erbaut habe durch die Stärke
meiner Macht und zu Ehren meiner Herrlichkeit?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.31 (4.28)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 484. 2227. 1969. 9113. 1. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch (war)
2. 485. 2228. 1972. 9116. 4. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache/das Wort
3. 486. 2229. 1976. 9120. 8. 3 122 2 80 40 בפמ BPM |im Mund
4. 487. 2230. 1979. 9123. 11. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
5. 488. 2231. 1983. 9127. 15. 2 130 100 30 קל QL |(da) eine Stimme
6. 489. 2232. 1985. 9129. 17. 2 90 40 50 Mנ MN |von
7. 490. 2233. 1987. 9131. 19. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |dem Himmel/den Himmeln
8. 491. 2234. 1991. 9135. 23. 3 160 50 80 30 Nפל NPL |kam herab/er (=sie) fiel
9. 492. 2235. 1994. 9138. 26. 2 50 30 20 לכ LK |(zu) dir

10. 493. 2236. 1996. 9140. 28. 5 301 1 40 200 10 50 אמרינ AMRJN |wird gesagt/sie sind sagend(e)
11. 494. 2237. 2001. 9145. 33. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
12. 495. 2238. 2009. 9153. 41. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
13. 496. 2239. 2013. 9157. 45. 6 501 40 30 20 6 400 5 Mלכותה MLKWTH |das Königtum/das Reich
14. 497. 2240. 2019. 9163. 51. 3 474 70 4 400 עדת aDT |ist gewichen/er (=es) ist entwichen
15. 498. 2241. 2022. 9166. 54. 3 110 40 50 20 Mנכ MNK |von dir

Ende des Verses 4.31
Verse: 131, Buchstaben: 56, 2024, 9168, Totalwerte: 3444, 123051, 520426

Noch war das Wort im Munde des Königs, da kam eine Stimme vom Himmel herab: Dir, König Nebukadnezar, wird gesagt: Das
Königtum ist von dir gewichen!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.32 (4.29)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 499. 2242. 2025. 9169. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von/und aus
2. 500. 2243. 2028. 9172. 4. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |den Menschen
3. 501. 2244. 2032. 9176. 8. 2 50 30 20 לכ LK |dich
4. 502. 2245. 2034. 9178. 10. 5 273 9 200 4 10 50 טרדינ tRDJN |wird man ausstoßen/sie sind vertreibend(e)
5. 503. 2246. 2039. 9183. 15. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und bei
6. 504. 2247. 2042. 9186. 18. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |den Tieren/dem Getier
7. 505. 2248. 2046. 9190. 22. 3 203 2 200 1 ברא BRA |des Feldes
8. 506. 2249. 2049. 9193. 25. 4 264 40 4 200 20 Mדרכ MDRK |wird deine Wohnung sein/(sei) dein Wohnen
9. 507. 2250. 2053. 9197. 29. 4 373 70 300 2 1 עשׁבא aSBA |Kraut/Gras

10. 508. 2251. 2057. 9201. 33. 6 686 20 400 6 200 10 50 Kתורינ KTWRJN |wie den Rindern
11. 509. 2252. 2063. 9207. 39. 2 50 30 20 לכ LK |dir
12. 510. 2253. 2065. 9209. 41. 6 185 10 9 70 40 6 50 יטעמונ JtaMWN |wird man zu essen geben/sie werden als Nah-

rung geben
13. 511. 2254. 2071. 9215. 47. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
14. 512. 2255. 2076. 9220. 52. 5 184 70 4 50 10 50 עדנינ aDNJN |Zeiten
15. 513. 2256. 2081. 9225. 57. 6 184 10 8 30 80 6 50 יחלפונ JCLPWN |es werden vergehen/(sie) werden dahingehen
16. 514. 2257. 2087. 9231. 63. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |über dir/über dich
17. 515. 2258. 2091. 9235. 67. 2 74 70 4 עד aD |bis
18. 516. 2259. 2093. 9237. 69. 2 14 4 10 די DJ |/dass
19. 517. 2260. 2095. 9239. 71. 4 524 400 50 4 70 תנדע TNDa |du erkennst
20. 518. 2261. 2099. 9243. 75. 2 14 4 10 די DJ |dass
21. 519. 2262. 2101. 9245. 77. 4 349 300 30 10 9 שׁליט SLJt |herrscht/der Mächtige
22. 520. 2263. 2105. 9249. 81. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |(ist) der Höchste
23. 521. 2264. 2109. 9253. 85. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |über das Königtum/im (König)Reich
24. 522. 2265. 2115. 9259. 91. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |der Menschen/des Menschen
25. 523. 2266. 2119. 9263. 95. 4 126 6 30 40 50 ולמנ WLMN |und (an den)
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 524. 2267. 2123. 9267. 99. 2 14 4 10 די DJ |wem/welchen
27. 525. 2268. 2125. 9269. 101. 4 103 10 90 2 1 יצבא JßBA |er will/er wünscht
28. 526. 2269. 2129. 9273. 105. 5 515 10 400 50 50 5 יתננה JTNNH |es verleiht/er wird geben sie

Ende des Verses 4.32
Verse: 132, Buchstaben: 109, 2133, 9277, Totalwerte: 6647, 129698, 527073

Und man wird dich von den Menschen ausstoßen, und bei den Tieren des Feldes wird deine Wohnung sein, und man wird dir Kraut zu
essen geben wie den Rindern; und es werden sieben Zeiten über dir vergehen, bis du erkennst, daß der Höchste über das Königtum der
Menschen herrscht und es verleiht, wem er will.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.33 (4.30)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 527. 2270. 2134. 9278. 1. 2 7 2 5 בה BH |in
2. 528. 2271. 2136. 9280. 3. 4 771 300 70 400 1 שׁעתא SaTA |demselben Augenblick/ihrer Stunde
3. 529. 2272. 2140. 9284. 7. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |das Wort
4. 530. 2273. 2144. 9288. 11. 3 540 60 80 400 ספת sPT |wurde vollzogen/sie (=es) wurde erfüllt
5. 531. 2274. 2147. 9291. 14. 2 100 70 30 על aL |über/an
6. 532. 2275. 2149. 9293. 16. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
7. 533. 2276. 2157. 9301. 24. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von/und aus
8. 534. 2277. 2160. 9304. 27. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |den Menschen
9. 535. 2278. 2164. 9308. 31. 4 223 9 200 10 4 טריד tRJD |wurde er ausgestoßen/er wurde vertrieben

10. 536. 2279. 2168. 9312. 35. 5 379 6 70 300 2 1 ועשׁבא WaSBA |und Kraut/und Gras
11. 537. 2280. 2173. 9317. 40. 6 686 20 400 6 200 10 50 Kתורינ KTWRJN |wie die Rindern
12. 538. 2281. 2179. 9323. 46. 4 61 10 1 20 30 יאכל JAKL |er aß
13. 539. 2282. 2183. 9327. 50. 4 85 6 40 9 30 ומטל WMtL |und vom Tau
14. 540. 2283. 2187. 9331. 54. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
15. 541. 2284. 2191. 9335. 58. 4 348 3 300 40 5 גשׁמה GSMH |sein Leib
16. 542. 2285. 2195. 9339. 62. 5 181 10 90 9 2 70 יצטבע JßtBa |ward benetzt/er wurde benetzt
17. 543. 2286. 2200. 9344. 67. 2 74 70 4 עד aD |bis
18. 544. 2287. 2202. 9346. 69. 2 14 4 10 די DJ |/dass
19. 545. 2288. 2204. 9348. 71. 4 575 300 70 200 5 שׁערה SaRH |sein Haar
20. 546. 2289. 2208. 9352. 75. 6 630 20 50 300 200 10 50 Kנשׁרינ KNSRJN |gleich Adlerfedern/wie des Adlers
21. 547. 2290. 2214. 9358. 81. 3 207 200 2 5 רבה RBH |(er (=es)) wuchs
22. 548. 2291. 2217. 9361. 84. 7 316 6 9 80 200 6 5 10 וטפרוהי WtPRWHJ |und seine Nägel
23. 549. 2292. 2224. 9368. 91. 6 450 20 90 80 200 10 50 Kצפרינ KßPRJN |gleich Vogelkrallen/wie die der Vögel

Ende des Verses 4.33
Verse: 133, Buchstaben: 96, 2229, 9373, Totalwerte: 7339, 137037, 534412

In demselben Augenblick wurde das Wort über Nebukadnezar vollzogen; und er wurde von den Menschen ausgestoßen, und er aß
Kraut wie die Rinder, und sein Leib ward benetzt von dem Tau des Himmels, bis sein Haar wuchs gleich Adlerfedern und seine Nägel
gleich Vogelkrallen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.34 (4.31)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 550. 2293. 2230. 9374. 1. 5 626 6 30 100 90 400 ולקצת WLQßT |und am Ende
2. 551. 2294. 2235. 9379. 6. 5 71 10 6 40 10 5 יומיה JWMJH |der Tage
3. 552. 2295. 2240. 9384. 11. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich
4. 553. 2296. 2243. 9387. 14. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
5. 554. 2297. 2251. 9395. 22. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
6. 555. 2298. 2255. 9399. 26. 5 381 30 300 40 10 1 לשׁמיא LSMJA |zum Himmel/zu den Himmeln
7. 556. 2299. 2260. 9404. 31. 4 489 50 9 30 400 Nטלת NtLT |(ich) erhob
8. 557. 2300. 2264. 9408. 35. 6 180 6 40 50 4 70 10 ומנדעי WMNDaJ |und mein Verstand/und meine Vernunft
9. 558. 2301. 2270. 9414. 41. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |(zu) mir

10. 559. 2302. 2273. 9417. 44. 4 418 10 400 6 2 יתוב JTWB |kam wieder/er (=sie) kam zurück
11. 560. 2303. 2277. 9421. 48. 6 147 6 30 70 30 10 1 ולעליא WLaLJA |und den Höchsten
12. 561. 2304. 2283. 9427. 54. 4 622 2 200 20 400 ברכת BRKT |ich pries/ich lobte
13. 562. 2305. 2287. 9431. 58. 4 54 6 30 8 10 ולחי WLCJ |und den Lebenden
14. 563. 2306. 2291. 9435. 62. 4 141 70 30 40 1 עלמא aLMA |ewig
15. 564. 2307. 2295. 9439. 66. 4 710 300 2 8 400 שׁבחת SBCT |ich rühmte/ich pries
16. 565. 2308. 2299. 9443. 70. 5 615 6 5 4 200 400 והדרת WHDRT |und (ich) verherrlichte
17. 566. 2309. 2304. 9448. 75. 2 14 4 10 די DJ |/denn
18. 567. 2310. 2306. 9450. 77. 5 394 300 30 9 50 5 שׁלטנה SLtNH |dessen Herrschaft/seine Macht
19. 568. 2311. 2311. 9455. 82. 4 389 300 30 9 50 שׁלטנ SLtN |ist eine Herrschaft/(ist) Macht
20. 569. 2312. 2315. 9459. 86. 3 140 70 30 40 עלמ aLM |ewige
21. 570. 2313. 2318. 9462. 89. 7 507 6 40 30 20 6 400 5 ומלכותה WMLKWTH |und dessen Reich/und sein Reich
22. 571. 2314. 2325. 9469. 96. 2 110 70 40 עמ aM |währt von
23. 572. 2315. 2327. 9471. 98. 2 204 4 200 דר DR |Geschlecht/Generation
24. 573. 2316. 2329. 9473. 100. 3 210 6 4 200 ודר WDR |(und) zu Geschlecht/zu Generation

Ende des Verses 4.34
Verse: 134, Buchstaben: 102, 2331, 9475, Totalwerte: 7150, 144187, 541562

Und am Ende der Tage erhob ich, Nebukadnezar, meine Augen zum Himmel, und mein Verstand kam mir wieder; und ich pries
den Höchsten, und ich rühmte und verherrlichte den ewig Lebenden, dessen Herrschaft eine ewige Herrschaft ist, und dessen Reich von
Geschlecht zu Geschlecht währt.

pgz 156



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.35 (4.32)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 574. 2317. 2332. 9476. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
2. 575. 2318. 2335. 9479. 4. 4 215 4 1 200 10 דארי DARJ |Bewohner/Bewohnenden
3. 576. 2319. 2339. 9483. 8. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |der Erde/(die) Erde
4. 577. 2320. 2343. 9487. 12. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |wie nichts
5. 578. 2321. 2346. 9490. 15. 6 380 8 300 10 2 10 50 חשׁיבינ CSJBJN |werden geachtet/(sie) sind angesehen
6. 579. 2322. 2352. 9496. 21. 7 173 6 20 40 90 2 10 5 וכמצביה WKMßBJH |und nach seinem Willen/und nach sei-

nen Wünschen
7. 580. 2323. 2359. 9503. 28. 3 76 70 2 4 עבד aBD |tut er/(er ist) verfahrend
8. 581. 2324. 2362. 9506. 31. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit (dem) Heer
9. 582. 2325. 2366. 9510. 35. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel

10. 583. 2326. 2370. 9514. 39. 5 221 6 4 1 200 10 ודארי WDARJ |und mit den Bewohnern/und den Bewohnenden
11. 584. 2327. 2375. 9519. 44. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |der Erde/(die) Erde
12. 585. 2328. 2379. 9523. 48. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
13. 586. 2329. 2382. 9526. 51. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |ist da jemand/es gibt
14. 587. 2330. 2386. 9530. 55. 2 14 4 10 די DJ |/dass
15. 588. 2331. 2388. 9532. 57. 4 59 10 40 8 1 ימחא JMCA |der wehren/er schlüge
16. 589. 2332. 2392. 9536. 61. 4 21 2 10 4 5 בידה BJDH |seiner Hand/in seine Hand
17. 590. 2333. 2396. 9540. 65. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sagen könnte/und (er) sagte
18. 591. 2334. 2401. 9545. 70. 2 35 30 5 לה LH |zu ihm
19. 592. 2335. 2403. 9547. 72. 2 45 40 5 Mה MH |was
20. 593. 2336. 2405. 9549. 74. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |tust du/du machst

Ende des Verses 4.35
Verse: 135, Buchstaben: 77, 2408, 9552, Totalwerte: 3486, 147673, 545048

Und alle Bewohner der Erde werden wie nichts geachtet, und nach seinem Willen tut er mit dem Heere des Himmels und mit den
Bewohnern der Erde; und da ist niemand, der seiner Hand wehren und zu ihm sagen könnte: Was tust du?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.36 (4.33)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 594. 2337. 2409. 9553. 1. 2 7 2 5 בה BH |zu derselben/in derselben
2. 595. 2338. 2411. 9555. 3. 4 98 7 40 50 1 זמנא ZMNA |Zeit (kam)
3. 596. 2339. 2415. 9559. 7. 5 174 40 50 4 70 10 Mנדעי MNDaJ |mein Verstand/meine Vernunft
4. 597. 2340. 2420. 9564. 12. 4 418 10 400 6 2 יתוב JTWB |wieder/er (=sie) kam zurück
5. 598. 2341. 2424. 9568. 16. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |(zu) mir
6. 599. 2342. 2427. 9571. 19. 5 346 6 30 10 100 200 וליקר WLJQR |und zur Ehre/und zum Ruhm
7. 600. 2343. 2432. 9576. 24. 6 506 40 30 20 6 400 10 Mלכותי MLKWTJ |meines Königtums
8. 601. 2344. 2438. 9582. 30. 4 219 5 4 200 10 הדרי HDRJ |meine Herrlichkeit/meine Pracht
9. 602. 2345. 2442. 9586. 34. 4 29 6 7 6 10 וזוי WZWJ |und mein Glanz/und meine Majestät

10. 603. 2346. 2446. 9590. 38. 4 418 10 400 6 2 יתוב JTWB |kamen wieder/er (=sie) kam zurück
11. 604. 2347. 2450. 9594. 42. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |(zu) mir
12. 605. 2348. 2453. 9597. 45. 3 46 6 30 10 ולי WLJ |und (zu mir)
13. 606. 2349. 2456. 9600. 48. 5 221 5 4 2 200 10 הדברי HDBRJ |meine Räte/meine Minister
14. 607. 2350. 2461. 9605. 53. 7 470 6 200 2 200 2 50 10 ורברבני WRBRBNJ |und meine Gewaltigen/und meine

Großen
15. 608. 2351. 2468. 9612. 60. 5 138 10 2 70 6 50 יבעונ JBaWN |suchten mich auf/(sie) wandten sich
16. 609. 2352. 2473. 9617. 65. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und in/und über
17. 610. 2353. 2476. 9620. 68. 6 506 40 30 20 6 400 10 Mלכותי MLKWTJ |mein Königtum/mein Reich
18. 611. 2354. 2482. 9626. 74. 5 955 5 400 100 50 400 התקנת HTQNT |ich wurde wieder (ein)gesetzt
19. 612. 2355. 2487. 9631. 79. 4 214 6 200 2 6 ורבו WRBW |und Größe
20. 613. 2356. 2491. 9635. 83. 5 625 10 400 10 200 5 יתירה JTJRH |ausnehmende/außerordentlich
21. 614. 2357. 2496. 9640. 88. 5 551 5 6 60 80 400 הוספת HWsPT |wurde hinzugefügt/(sie) wurde verliehen
22. 615. 2358. 2501. 9645. 93. 2 40 30 10 לי LJ |mir

Ende des Verses 4.36
Verse: 136, Buchstaben: 94, 2502, 9646, Totalwerte: 6307, 153980, 551355

Zur selben Zeit kam mir mein Verstand wieder, und zur Ehre meines Königtums kamen meine Herrlichkeit und mein Glanz mir wieder;
und meine Räte und meine Gewaltigen suchten mich auf, und ich wurde wieder in mein Königtum eingesetzt, und ausnehmende Größe
wurde mir hinzugefügt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 4.37 (4.34)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 616. 2359. 2503. 9647. 1. 3 140 20 70 50 Kענ KaN |nun/jetzt
2. 617. 2360. 2506. 9650. 4. 3 56 1 50 5 אנה ANH |ich
3. 618. 2361. 2509. 9653. 7. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
4. 619. 2362. 2517. 9661. 15. 4 350 40 300 2 8 Mשׁבח MSBC |rühme/(bin) preisend(er)
5. 620. 2363. 2521. 9665. 19. 6 332 6 40 200 6 40 40 ומרוממ WMRWMM |und erhebe(nd(er))
6. 621. 2364. 2527. 9671. 25. 5 255 6 40 5 4 200 ומהדר WMHDR |und verherrliche(nd(er))
7. 622. 2365. 2532. 9676. 30. 4 120 30 40 30 20 למלכ LMLK |den König
8. 623. 2366. 2536. 9680. 34. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
9. 624. 2367. 2540. 9684. 38. 2 14 4 10 די DJ |/denn

10. 625. 2368. 2542. 9686. 40. 2 50 20 30 Kל KL |alle(samt)
11. 626. 2369. 2544. 9688. 42. 7 137 40 70 2 4 6 5 10 Mעבדוהי MaBDWHJ |dessen Werke/seine Taten
12. 627. 2370. 2551. 9695. 49. 3 409 100 300 9 קשׁט QSt |(sind) Wahrheit
13. 628. 2371. 2554. 9698. 52. 6 620 6 1 200 8 400 5 וארחתה WARCTH |und dessen Wege/und seine Wege
14. 629. 2372. 2560. 9704. 58. 3 64 4 10 50 דינ DJN |Recht/(sind) Gerechtigkeit
15. 630. 2373. 2563. 9707. 61. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und der/und welche
16. 631. 2374. 2566. 9710. 64. 6 155 40 5 30 20 10 50 Mהלכינ MHLKJN |die wandeln/gehend(e) (sind)
17. 632. 2375. 2572. 9716. 70. 4 16 2 3 6 5 בגוה BGWH |in Hoffahrt/in Hochmut
18. 633. 2376. 2576. 9720. 74. 3 60 10 20 30 יכל JKL |(er) vermag
19. 634. 2377. 2579. 9723. 77. 6 450 30 5 300 80 30 5 להשׁפלה LHSPLH |zu erniedrigen/zu demütigen

Ende des Verses 4.37
Verse: 137, Buchstaben: 82, 2584, 9728, Totalwerte: 4021, 158001, 555376

Nun rühme ich, Nebukadnezar, und erhebe und verherrliche den König des Himmels, dessen Werke allesamt Wahrheit und dessen
Wege Recht sind, und der zu erniedrigen vermag, die in Hoffart wandeln.

Ende des Kapitels 4
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2378. 1. 9729. 1. 6 623 2 30 300 1 90 200 בלשׁאצר BLSAßR |Belsazar/Belschazzar//<Fürst Bels>
2. 2. 2379. 7. 9735. 7. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 3. 2380. 11. 9739. 11. 3 76 70 2 4 עבד aBD |(er) machte
4. 4. 2381. 14. 9742. 14. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |(ein) Brot (=Mahl)
5. 5. 2382. 17. 9745. 17. 2 202 200 2 רב RB |großes
6. 6. 2383. 19. 9747. 19. 9 505 30 200 2 200 2 50 6 5 10 לרברבנוהי LRBRBNWHJ |seinen Gewaltigen/für sei-

ne Großen
7. 7. 2384. 28. 9756. 28. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
8. 8. 2385. 31. 9759. 31. 5 168 6 30 100 2 30 ולקבל WLQBL |und vor/und in Gegenwart
9. 9. 2386. 36. 9764. 36. 4 112 1 30 80 1 אלפא ALPA |den Tausend/(der) Tausend

10. 10. 2387. 40. 9768. 40. 4 249 8 40 200 1 חמרא CMRA |Wein
11. 11. 2388. 44. 9772. 44. 3 705 300 400 5 שׁתה STH |trank er/(er war) trinkend(er)

Ende des Verses 5.1
Verse: 138, Buchstaben: 46, 46, 9774, Totalwerte: 2920, 2920, 558296

Der König Belsazar machte seinen tausend Gewaltigen ein großes Mahl, und er trank Wein vor den Tausend.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 2389. 47. 9775. 1. 6 623 2 30 300 1 90 200 בלשׁאצר BLSAßR |Belsazar/Belschazzar
2. 13. 2390. 53. 9781. 7. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) befahl
3. 14. 2391. 56. 9784. 10. 4 121 2 9 70 40 בטעמ BtaM |als ihm schmeckte/unter Einfluss
4. 15. 2392. 60. 9788. 14. 4 249 8 40 200 1 חמרא CMRA |der Wein/(des) Wein(es)
5. 16. 2393. 64. 9792. 18. 6 460 30 5 10 400 10 5 להיתיה LHJTJH |dass man herbeibrächte/zu kommen machen
6. 17. 2394. 70. 9798. 24. 5 131 30 40 1 50 10 למאני LMANJ |die Gefäße
7. 18. 2395. 75. 9803. 29. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldenen/(von) Gold
8. 19. 2396. 79. 9807. 33. 5 167 6 20 60 80 1 וכספא WKsPA |und silbernen/und Silber
9. 20. 2397. 84. 9812. 38. 2 14 4 10 די DJ |welche

10. 21. 2398. 86. 9814. 40. 4 235 5 50 80 100 הנפק HNPQ |(er (=es)) hatte weggenommen
11. 22. 2399. 90. 9818. 44. 8 422 50 2 6 20 4 50 90 200 Nבוכדנצר NBWKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
12. 23. 2400. 98. 9826. 52. 5 24 1 2 6 5 10 אבוהי ABWHJ |sein Vater
13. 24. 2401. 103. 9831. 57. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
14. 25. 2402. 105. 9833. 59. 5 66 5 10 20 30 1 היכלא HJKLA |dem Tempel
15. 26. 2403. 110. 9838. 64. 2 14 4 10 די DJ |/welcher
16. 27. 2404. 112. 9840. 66. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem (ist)
17. 28. 2405. 119. 9847. 73. 6 772 6 10 300 400 6 50 וישׁתונ WJSTWN |auf dass tränken/und sie tränken
18. 29. 2406. 125. 9853. 79. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |daraus/aus ihnen
19. 30. 2407. 129. 9857. 83. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
20. 31. 2408. 133. 9861. 87. 9 481 6 200 2 200 2 50 6 5 10 ורברבנוהי WRBRBNWHJ |und seine Gewaltigen/und

seine Großen
21. 32. 2409. 142. 9870. 96. 5 738 300 3 30 400 5 שׁגלתה SGLTH |seine Frauen/seine Gemahlinnen
22. 33. 2410. 147. 9875. 101. 6 499 6 30 8 50 400 5 ולחנתה WLCNTH |und seine Kebsweiber/und seine Konkubi-

nen

Ende des Verses 5.2
Verse: 139, Buchstaben: 106, 152, 9880, Totalwerte: 6101, 9021, 564397

Belsazar befahl, als der Wein ihm schmeckte, daß man die goldenen und die silbernen Gefäße herbeibrächte, welche sein Vater Ne-
bukadnezar aus dem Tempel zu Jerusalem weggenommen hatte, auf daß der König und seine Gewaltigen, seine Frauen und seine
Kebsweiber daraus tränken.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 2411. 153. 9881. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |dann/daraufhin
2. 35. 2412. 158. 9886. 6. 5 431 5 10 400 10 6 היתיו HJTJW |brachte man/sie machten kommen
3. 36. 2413. 163. 9891. 11. 4 101 40 1 50 10 Mאני MANJ |die Gefäße
4. 37. 2414. 167. 9895. 15. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldenen/(von) Gold
5. 38. 2415. 171. 9899. 19. 2 14 4 10 די DJ |welche
6. 39. 2416. 173. 9901. 21. 5 241 5 50 80 100 6 הנפקו HNPQW |man hatte weggenommen
7. 40. 2417. 178. 9906. 26. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
8. 41. 2418. 180. 9908. 28. 5 66 5 10 20 30 1 היכלא HJKLA |dem Tempel
9. 42. 2419. 185. 9913. 33. 2 14 4 10 די DJ |/welcher

10. 43. 2420. 187. 9915. 35. 3 412 2 10 400 בית BJT |(des) Haus(es)
11. 44. 2421. 190. 9918. 38. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |Gottes (ist)
12. 45. 2422. 194. 9922. 42. 2 14 4 10 די DJ |/welches
13. 46. 2423. 196. 9924. 44. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem (ist)
14. 47. 2424. 203. 9931. 51. 6 723 6 1 300 400 10 6 ואשׁתיו WASTJW |und (sie (=es)) tranken
15. 48. 2425. 209. 9937. 57. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |daraus/aus ihnen
16. 49. 2426. 213. 9941. 61. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
17. 50. 2427. 217. 9945. 65. 9 481 6 200 2 200 2 50 6 5 10 ורברבנוהי WRBRBNWHJ |und seine Gewaltigen/und

seine Großen
18. 51. 2428. 226. 9954. 74. 5 738 300 3 30 400 5 שׁגלתה SGLTH |seine Frauen/seine Gemahlinnen
19. 52. 2429. 231. 9959. 79. 6 499 6 30 8 50 400 5 ולחנתה WLCNTH |und seine Kebsweiber/und seine Konkubi-

nen

Ende des Verses 5.3
Verse: 140, Buchstaben: 84, 236, 9964, Totalwerte: 4682, 13703, 569079

Dann brachte man die goldenen Gefäße, welche man aus dem Tempel des Hauses Gottes zu Jerusalem weggenommen hatte; und
der König und seine Gewaltigen, seine Frauen und seine Kebsweiber tranken daraus.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 2430. 237. 9965. 1. 5 717 1 300 400 10 6 אשׁתיו ASTJW |sie tranken
2. 54. 2431. 242. 9970. 6. 4 249 8 40 200 1 חמרא CMRA |Wein
3. 55. 2432. 246. 9974. 10. 5 322 6 300 2 8 6 ושׁבחו WSBCW |und rühmten/und sie priesen
4. 56. 2433. 251. 9979. 15. 5 76 30 1 30 5 10 לאלהי LALHJ |die Göttter
5. 57. 2434. 256. 9984. 20. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |(von) Gold
6. 58. 2435. 260. 9988. 24. 5 167 6 20 60 80 1 וכספא WKsPA |und Silber
7. 59. 2436. 265. 9993. 29. 4 359 50 8 300 1 Nחשׁא NCSA |(von) Erz
8. 60. 2437. 269. 9997. 33. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |Eisen
9. 61. 2438. 274. 10002. 38. 3 72 1 70 1 אעא AaA |Holz

10. 62. 2439. 277. 10005. 41. 5 60 6 1 2 50 1 ואבנא WABNA |und Stein

Ende des Verses 5.4
Verse: 141, Buchstaben: 45, 281, 10009, Totalwerte: 2352, 16055, 571431

Sie tranken Wein und rühmten die Götter von Gold und Silber, von Erz, Eisen, Holz und Stein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 2440. 282. 10010. 1. 2 7 2 5 בה BH |in demselben/in derselben
2. 64. 2441. 284. 10012. 3. 4 775 300 70 400 5 שׁעתה SaTH |Augenblick/Stunde
3. 65. 2442. 288. 10016. 7. 4 236 50 80 100 6 Nפקו NPQW |(sie (=es)) kamen hervor
4. 66. 2443. 292. 10020. 11. 5 213 1 90 2 70 50 אצבענ AßBaN |Finger
5. 67. 2444. 297. 10025. 16. 2 14 4 10 די DJ |/die
6. 68. 2445. 299. 10027. 18. 2 14 10 4 יד JD |(einer) Hand
7. 69. 2446. 301. 10029. 20. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |(des) Menschen
8. 70. 2447. 304. 10032. 23. 5 478 6 20 400 2 50 וכתבנ WKTBN |und (sie) schrieben
9. 71. 2448. 309. 10037. 28. 4 162 30 100 2 30 לקבל LQBL |gegenüber

10. 72. 2449. 313. 10041. 32. 6 953 50 2 200 300 400 1 Nברשׁתא NBRSTA |(von) dem Leuchter
11. 73. 2450. 319. 10047. 38. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 74. 2451. 321. 10049. 40. 4 214 3 10 200 1 גירא GJRA |den Kalk
13. 75. 2452. 325. 10053. 44. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher (war)
14. 76. 2453. 327. 10055. 46. 3 450 20 400 30 Kתל KTL |(an) der Wand
15. 77. 2454. 330. 10058. 49. 5 66 5 10 20 30 1 היכלא HJKLA |des Palastes
16. 78. 2455. 335. 10063. 54. 2 14 4 10 די DJ |/von
17. 79. 2456. 337. 10065. 56. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |königlichen/dem König
18. 80. 2457. 341. 10069. 60. 5 97 6 40 30 20 1 ומלכא WMLKA |und der König
19. 81. 2458. 346. 10074. 65. 3 20 8 7 5 חזה CZH |sah/(war) sehend(er)
20. 82. 2459. 349. 10077. 68. 2 140 80 60 Pס Ps |die (Fläche)
21. 83. 2460. 351. 10079. 70. 3 19 10 4 5 ידה JDH |(der) Hand
22. 84. 2461. 354. 10082. 73. 2 14 4 10 די DJ |welche
23. 85. 2462. 356. 10084. 75. 4 427 20 400 2 5 Kתבה KTBH |(sie) schrieb

Ende des Verses 5.5
Verse: 142, Buchstaben: 78, 359, 10087, Totalwerte: 4869, 20924, 576300

In demselben Augenblick kamen Finger einer Menschenhand hervor und schrieben, dem Leuchter gegenüber, auf den Kalk der Wand
des königlichen Palastes; und der König sah die Hand, welche schrieb.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 2463. 360. 10088. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 87. 2464. 364. 10092. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
3. 88. 2465. 368. 10096. 9. 5 38 7 10 6 5 10 זיוהי ZJWHJ |die Gesichtsfarbe/Gesichtszüge
4. 89. 2466. 373. 10101. 14. 5 371 300 50 6 5 10 שׁנוהי SNWHJ |veränderte sich/sie wechselten (die) Farbe
5. 90. 2467. 378. 10106. 19. 7 351 6 200 70 10 50 5 10 ורעינהי WRaJNHJ |und seine Gedanken
6. 91. 2468. 385. 10113. 26. 7 108 10 2 5 30 6 50 5 יבהלונה JBHLWNH |ängstigten ihn/(sie) beunruhigten ihn
7. 92. 2469. 392. 10120. 33. 5 325 6 100 9 200 10 וקטרי WQtRJ |und die Bänder/und die Gelenke
8. 93. 2470. 397. 10125. 38. 4 303 8 200 90 5 חרצה CRßH |seiner Hüfte(n)
9. 94. 2471. 401. 10129. 42. 6 1000 40 300 400 200 10 50 Mשׁתרינ MSTRJN |lösten sich/(waren) sich lösend(e)

10. 95. 2472. 407. 10135. 48. 7 634 6 1 200 20 2 400 5 וארכבתה WARKBTH |und seine Knie
11. 96. 2473. 414. 10142. 55. 2 5 4 1 דא DA |an-/eins
12. 97. 2474. 416. 10144. 57. 3 35 30 4 1 לדא LDA |einander/ans andere
13. 98. 2475. 419. 10147. 60. 4 500 50 100 300 50 Nקשׁנ NQSN |schlugen/(war) schlagend(e)

Ende des Verses 5.6
Verse: 143, Buchstaben: 63, 422, 10150, Totalwerte: 3826, 24750, 580126

Da veränderte sich die Gesichtsfarbe des Königs, und seine Gedanken ängstigten ihn; und die Bänder seiner Hüften lösten sich, und
seine Knie schlugen aneinander.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 2476. 423. 10151. 1. 3 301 100 200 1 קרא QRA |(es) rief/schreiend(er) (war)
2. 100. 2477. 426. 10154. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 101. 2478. 430. 10158. 8. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit Macht
4. 102. 2479. 434. 10162. 12. 5 140 30 5 70 30 5 להעלה LHaLH |das man herbeibringe/zu machen eintreten
5. 103. 2480. 439. 10167. 17. 6 422 30 1 300 80 10 1 לאשׁפיא LASPJA |die Beschwörer/die Zauberer
6. 104. 2481. 445. 10173. 23. 5 335 20 300 4 10 1 Kשׁדיא KSDJA |die Chaldäer/die Chasdäer
7. 105. 2482. 450. 10178. 28. 6 227 6 3 7 200 10 1 וגזריא WGZRJA |und die Wahrsager/und die Sterndeuter
8. 106. 2483. 456. 10184. 34. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(und es) hob an/anhebend(er) (war)
9. 107. 2484. 459. 10187. 37. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König

10. 108. 2485. 463. 10191. 41. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagen(er)
11. 109. 2486. 467. 10195. 45. 6 118 30 8 20 10 40 10 לחכימי LCKJMJ |zu (den) Weisen
12. 110. 2487. 473. 10201. 51. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel
13. 111. 2488. 476. 10204. 54. 2 14 4 10 די DJ |/dass
14. 112. 2489. 478. 10206. 56. 2 50 20 30 Kל KL |jeder
15. 113. 2490. 480. 10208. 58. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |/Mensch
16. 114. 2491. 483. 10211. 61. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
17. 115. 2492. 485. 10213. 63. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |lesen/(er) liest
18. 116. 2493. 489. 10217. 67. 4 427 20 400 2 5 Kתבה KTBH |(die) Schrift
19. 117. 2494. 493. 10221. 71. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diese
20. 118. 2495. 496. 10224. 74. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und ihre Deutung
21. 119. 2496. 501. 10229. 79. 6 134 10 8 6 50 50 10 יחונני JCWNNJ |mir anzeigen wird/er macht wissen mich
22. 120. 2497. 507. 10235. 85. 6 261 1 200 3 6 50 1 ארגונא ARGWNA |(mit) Purpur
23. 121. 2498. 513. 10241. 91. 4 342 10 30 2 300 ילבשׁ JLBS |der soll bekleidet werden/er wird anziehen
24. 122. 2499. 517. 10245. 95. 7 128 6 5 40 6 50 20 1 והמונכא WHMWNKA |mit einer Kette/und eine Halskette
25. 123. 2500. 524. 10252. 102. 2 14 4 10 די DJ |/welche
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 124. 2501. 526. 10254. 104. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldenen/(von) Gold
27. 125. 2502. 530. 10258. 108. 2 100 70 30 על aL |um
28. 126. 2503. 532. 10260. 110. 5 302 90 6 1 200 5 Zוארה ßWARH |seinen Hals
29. 127. 2504. 537. 10265. 115. 5 846 6 400 30 400 10 ותלתי WTLTJ |und als Dritter
30. 128. 2505. 542. 10270. 120. 7 499 2 40 30 20 6 400 1 במלכותא BMLKWTA |im (König)Reich
31. 129. 2506. 549. 10277. 127. 4 349 10 300 30 9 ישׁלט JSLt |er soll herrschen

Ende des Verses 5.7
Verse: 144, Buchstaben: 130, 552, 10280, Totalwerte: 6989, 31739, 587115

Der König rief mit Macht, daß man die Beschwörer, die Chaldäer und die Wahrsager hereinbringe; und der König hob an und sprach
zu den Weisen von Babel: Jeder, der diese Schrift lesen und ihre Deutung mir anzeigen wird, der soll mit Purpur bekleidet werden, mit
einer goldenen Kette um seinen Hals, und er soll als Dritter im Königreich herrschen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 2507. 553. 10281. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |dann/darauf
2. 131. 2508. 557. 10285. 5. 5 190 70 30 30 10 50 עללינ aLLJN |kamen herbei/(waren) eintretend(e)
3. 132. 2509. 562. 10290. 10. 2 50 20 30 Kל KL |alle
4. 133. 2510. 564. 10292. 12. 5 88 8 20 10 40 10 חכימי CKJMJ |Weisen
5. 134. 2511. 569. 10297. 17. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
6. 135. 2512. 573. 10301. 21. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
7. 136. 2513. 576. 10304. 24. 5 115 20 5 30 10 50 Kהלינ KHLJN |sie vermochten/sie waren könnend(e)
8. 137. 2514. 581. 10309. 29. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |die Schrift
9. 138. 2515. 585. 10313. 33. 5 371 30 40 100 200 1 למקרא LMQRA |zu lesen

10. 139. 2516. 590. 10318. 38. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |noch die Deutung derselben/und die Deutung
11. 140. 2517. 595. 10323. 43. 6 120 30 5 6 4 70 5 להודעה LHWDaH |kundzutun/zu machen wissen
12. 141. 2518. 601. 10329. 49. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König

Ende des Verses 5.8
Verse: 145, Buchstaben: 53, 605, 10333, Totalwerte: 2258, 33997, 589373

Dann kamen alle Weisen des Königs herbei; aber sie vermochten nicht die Schrift zu lesen, noch die Deutung derselben dem König
kundzutun.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 2519. 606. 10334. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 143. 2520. 610. 10338. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 144. 2521. 614. 10342. 9. 6 623 2 30 300 1 90 200 בלשׁאצר BLSAßR |Belsazar/Belschazzar
4. 145. 2522. 620. 10348. 15. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |große/sehr
5. 146. 2523. 624. 10352. 19. 5 477 40 400 2 5 30 Mתבהל MTBHL |geriet in Angst/(war) geängstigt
6. 147. 2524. 629. 10357. 24. 6 44 6 7 10 6 5 10 וזיוהי WZJWHJ |und seine Gesichtsfarbe/und seine Gesichtszüge
7. 148. 2525. 635. 10363. 30. 4 410 300 50 10 50 שׁנינ SNJN |veränderte sich/(waren) wechselnd(e) (Farbe)
8. 149. 2526. 639. 10367. 34. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |an ihm
9. 150. 2527. 644. 10372. 39. 9 481 6 200 2 200 2 50 6 5 10 ורברבנוהי WRBRBNWHJ |und seine Gewaltigen/und

seine Großen
10. 151. 2528. 653. 10381. 48. 7 1102 40 300 400 2 300 10 50 Mשׁתבשׁינ MSTBSJN |wurden bestürzt/(waren)

bestürzt(e)

Ende des Verses 5.9
Verse: 146, Buchstaben: 54, 659, 10387, Totalwerte: 3728, 37725, 593101

Da geriet der König Belsazar in große Angst, und seine Gesichtsfarbe veränderte sich an ihm; und seine Gewaltigen wurden bestürzt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 2529. 660. 10388. 1. 5 491 40 30 20 400 1 Mלכתא MLKTA |(die) Königin
2. 153. 2530. 665. 10393. 6. 4 162 30 100 2 30 לקבל LQBL |infolge/wegen
3. 154. 2531. 669. 10397. 10. 3 80 40 30 10 Mלי MLJ |der Worte
4. 155. 2532. 672. 10400. 13. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |des Königs
5. 156. 2533. 676. 10404. 17. 9 481 6 200 2 200 2 50 6 5 10 ורברבנוהי WRBRBNWHJ |und seiner Gewaltigen/und

seiner Großen
6. 157. 2534. 685. 10413. 26. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |in das Haus
7. 158. 2535. 689. 10417. 30. 5 751 40 300 400 10 1 Mשׁתיא MSTJA |des Gelages
8. 159. 2536. 694. 10422. 35. 4 530 70 30 30 400 עללת aLLT |(sie) trat (ein)
9. 160. 2537. 698. 10426. 39. 3 520 70 50 400 ענת aNT |(sie (=es)) hob an

10. 161. 2538. 701. 10429. 42. 5 491 40 30 20 400 1 Mלכתא MLKTA |(die) Königin
11. 162. 2539. 706. 10434. 47. 5 647 6 1 40 200 400 ואמרת WAMRT |und (sie) sprach
12. 163. 2540. 711. 10439. 52. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
13. 164. 2541. 715. 10443. 56. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewiglich/auf ewige Zeiten
14. 165. 2542. 721. 10449. 62. 3 28 8 10 10 חיי CJJ |lebe
15. 166. 2543. 724. 10452. 65. 2 31 1 30 אל AL |nicht
16. 167. 2544. 726. 10454. 67. 6 73 10 2 5 30 6 20 יבהלוכ JBHLWK |lass dich ängstigen/sie (=es) sollen ängstigen

dich
17. 168. 2545. 732. 10460. 73. 6 356 200 70 10 6 50 20 רעיונכ RaJWNK |deine Gedanken
18. 169. 2546. 738. 10466. 79. 6 59 6 7 10 6 10 20 וזיויכ WZJWJK |und deine Gesichtsfarbe/und deine Ge-

sichtszüge
19. 170. 2547. 744. 10472. 85. 2 31 1 30 אל AL |nicht
20. 171. 2548. 746. 10474. 87. 5 766 10 300 400 50 6 ישׁתנו JSTNW |(sie sollen) sich (ver)ändern

Ende des Verses 5.10
Verse: 147, Buchstaben: 91, 750, 10478, Totalwerte: 6351, 44076, 599452

Infolge der Worte des Königs und seiner Gewaltigen trat die Königin in das Haus des Gelages. Die Königin hob an und sprach: O
König, lebe ewiglich! Laß deine Gedanken dich nicht ängstigen und deine Gesichtsfarbe sich nicht verändern!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 2549. 751. 10479. 1. 4 421 1 10 400 10 איתי AJTJ |es ist/es gibt
2. 173. 2550. 755. 10483. 5. 3 205 3 2 200 גבר GBR |ein(en) Mann
3. 174. 2551. 758. 10486. 8. 7 518 2 40 30 20 6 400 20 במלכותכ BMLKWTK |in deinem (König)Reich
4. 175. 2552. 765. 10493. 15. 2 14 4 10 די DJ |in welchem/welcher
5. 176. 2553. 767. 10495. 17. 3 214 200 6 8 רוח RWC |der Geist
6. 177. 2554. 770. 10498. 20. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)
7. 178. 2555. 775. 10503. 25. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |heiligen
8. 179. 2556. 781. 10509. 31. 2 7 2 5 בה BH |(ist) (in ihm)
9. 180. 2557. 783. 10511. 33. 6 74 6 2 10 6 40 10 וביומי WBJWMJ |und in den Tagen

10. 181. 2558. 789. 10517. 39. 4 29 1 2 6 20 אבוכ ABWK |deines Vaters
11. 182. 2559. 793. 10521. 43. 5 271 50 5 10 200 6 Nהירו NHJRW |Erleuchtung/Verstand
12. 183. 2560. 798. 10526. 48. 7 812 6 300 20 30 400 50 6 ושׁכלתנו WSKLTNW |und Verstand/und Intelligenz
13. 184. 2561. 805. 10533. 55. 5 79 6 8 20 40 5 וחכמה WCKMH |und Weisheit
14. 185. 2562. 810. 10538. 60. 5 488 20 8 20 40 400 Kחכמת KCKMT |gleich der Weisheit/wie Weisheit
15. 186. 2563. 815. 10543. 65. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)
16. 187. 2564. 820. 10548. 70. 6 1133 5 300 400 20 8 400 השׁתכחת HSTKCT |(sie) wurden gefunden
17. 188. 2565. 826. 10554. 76. 2 7 2 5 בה BH |bei ihm/in ihm
18. 189. 2566. 828. 10556. 78. 5 97 6 40 30 20 1 ומלכא WMLKA |und der König
19. 190. 2567. 833. 10561. 83. 7 416 50 2 20 4 50 90 200 Nבכדנצר NBKDNßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar
20. 191. 2568. 840. 10568. 90. 4 29 1 2 6 20 אבוכ ABWK |dein Vater
21. 192. 2569. 844. 10572. 94. 2 202 200 2 רב RB |zum Obersten/(als) Obersten
22. 193. 2570. 846. 10574. 96. 6 317 8 200 9 40 10 50 חרטמינ CRtMJN |der Schriftgelehrten/der Schriftkundigen
23. 194. 2571. 852. 10580. 102. 5 441 1 300 80 10 50 אשׁפינ ASPJN |der Beschwörer/der Zeichendeuter
24. 195. 2572. 857. 10585. 107. 6 385 20 300 4 1 10 50 Kשׁדאינ KSDAJN |der Chaldäer/der Chasdäer
25. 196. 2573. 863. 10591. 113. 5 270 3 7 200 10 50 גזרינ GZRJN |(und) der Wahrsager/(der) Sterndeuter
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 197. 2574. 868. 10596. 118. 5 160 5 100 10 40 5 הקימה HQJMH |hat ihn erhoben/er (es) bestellte ihn
27. 198. 2575. 873. 10601. 123. 4 29 1 2 6 20 אבוכ ABWK |dein Vater
28. 199. 2576. 877. 10605. 127. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König

Ende des Verses 5.11
Verse: 148, Buchstaben: 130, 880, 10608, Totalwerte: 7375, 51451, 606827

Es ist ein Mann in deinem Königreich, in welchem der Geist der heiligen Götter ist; und in den Tagen deines Vaters wurden Er-
leuchtung und Verstand und Weisheit gleich der Weisheit der Götter bei ihm gefunden; und der König Nebukadnezar, dein Vater, hat
ihn zum Obersten der Schriftgelehrten, der Beschwörer, der Chaldäer und der Wahrsager erhoben, dein Vater, o König!

pgz 172



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 2577. 881. 10609. 1. 2 50 20 30 Kל KL |darum/all
2. 201. 2578. 883. 10611. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 202. 2579. 886. 10614. 6. 2 14 4 10 די DJ |dass
4. 203. 2580. 888. 10616. 8. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(ein) Geist
5. 204. 2581. 891. 10619. 11. 5 625 10 400 10 200 5 יתירה JTJRH |außergewöhnlicher/besonderer
6. 205. 2582. 896. 10624. 16. 5 170 6 40 50 4 70 ומנדע WMNDa |und Kenntnis/und Verständnis
7. 206. 2583. 901. 10629. 21. 7 812 6 300 20 30 400 50 6 ושׁכלתנו WSKLTNW |und Verstand/und Scharfsinn
8. 207. 2584. 908. 10636. 28. 4 620 40 80 300 200 Mפשׁר MPSR |ein Geist der Deutung/auslegend(er)
9. 208. 2585. 912. 10640. 32. 5 138 8 30 40 10 50 חלמינ CLMJN |Traum-/Träume

10. 209. 2586. 917. 10645. 37. 6 431 6 1 8 6 10 400 ואחוית WACWJT |und der Erklärung/und (ein) Lösen
11. 210. 2587. 923. 10651. 43. 5 73 1 8 10 4 50 אחידנ ACJDN |Rätsel
12. 211. 2588. 928. 10656. 48. 5 547 6 40 300 200 1 ומשׁרא WMSRA |und der Lösung/und ein Erklären
13. 212. 2589. 933. 10661. 53. 5 369 100 9 200 10 50 קטרינ QtRJN |(von) Knoten/(von) Geheimissen
14. 213. 2590. 938. 10666. 58. 6 1133 5 300 400 20 8 400 השׁתכחת HSTKCT |(sie) wurde(n) gefunden
15. 214. 2591. 944. 10672. 64. 2 7 2 5 בה BH |bei ihm
16. 215. 2592. 946. 10674. 66. 6 97 2 4 50 10 1 30 בדניאל BDNJAL |bei Daniel
17. 216. 2593. 952. 10680. 72. 2 14 4 10 די DJ |welchem/dass
18. 217. 2594. 954. 10682. 74. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
19. 218. 2595. 958. 10686. 78. 2 340 300 40 שׁמ SM |gegeben hat/(er) bezeichnete
20. 219. 2596. 960. 10688. 80. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |den Namen/seinen Namen
21. 220. 2597. 963. 10691. 83. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
22. 221. 2598. 970. 10698. 90. 3 140 20 70 50 Kענ KaN |nun
23. 222. 2599. 973. 10701. 93. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
24. 223. 2600. 978. 10706. 98. 5 720 10 400 100 200 10 יתקרי JTQRJ |(so) (er) werde gerufen
25. 224. 2601. 983. 10711. 103. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und die Deutung
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 225. 2602. 988. 10716. 108. 5 34 10 5 8 6 5 יהחוה JHCWH |er wird anzeigen/er möge geben

Ende des Verses 5.12
Verse: 149, Buchstaben: 112, 992, 10720, Totalwerte: 8434, 59885, 615261

Darum daß ein außergewöhnlicher Geist, und Kenntnis und Verstand, ein Geist der Traumdeutung und der Rätselerklärung und der
Knotenlösung bei ihm gefunden wurde, bei Daniel, welchem der König den Namen Beltsazar gegeben hat. So werde nun Daniel gerufen,
und er wird die Deutung anzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 2603. 993. 10721. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |darauf(hin)
2. 227. 2604. 998. 10726. 6. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 228. 2605. 1003. 10731. 11. 3 105 5 70 30 העל HaL |wurde geführt/(er) wurde gebracht
4. 229. 2606. 1006. 10734. 14. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
5. 230. 2607. 1009. 10737. 17. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |den König
6. 231. 2608. 1013. 10741. 21. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/anhebend(er) (war)
7. 232. 2609. 1016. 10744. 24. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
8. 233. 2610. 1020. 10748. 28. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagend(er)
9. 234. 2611. 1024. 10752. 32. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |zu Daniel

10. 235. 2612. 1030. 10758. 38. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du (bist)
11. 236. 2613. 1034. 10762. 42. 3 12 5 6 1 הוא HWA |/er (=es)
12. 237. 2614. 1037. 10765. 45. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
13. 238. 2615. 1042. 10770. 50. 2 14 4 10 די DJ |einer/welcher
14. 239. 2616. 1044. 10772. 52. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
15. 240. 2617. 1046. 10774. 54. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/den Söhnen
16. 241. 2618. 1049. 10777. 57. 5 440 3 30 6 400 1 גלותא GLWTA |der Weggeführten
17. 242. 2619. 1054. 10782. 62. 2 14 4 10 די DJ |/welche
18. 243. 2620. 1056. 10784. 64. 4 25 10 5 6 4 יהוד JHWD |(von) Juda
19. 244. 2621. 1060. 10788. 68. 2 14 4 10 די DJ |welche/die
20. 245. 2622. 1062. 10790. 70. 4 425 5 10 400 10 היתי HJTJ |hergebracht hat/er (=es) machte kommen
21. 246. 2623. 1066. 10794. 74. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
22. 247. 2624. 1070. 10798. 78. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |mein Vater
23. 248. 2625. 1073. 10801. 81. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
24. 249. 2626. 1075. 10803. 83. 4 25 10 5 6 4 יהוד JHWD |Juda

Ende des Verses 5.13
Verse: 150, Buchstaben: 86, 1078, 10806, Totalwerte: 2956, 62841, 618217

Darauf wurde Daniel vor den König geführt. Der König hob an und sprach zu Daniel: Bist du Daniel, einer der Weggeführten von
Juda, welche der König, mein Vater, aus Juda hergebracht hat?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 2627. 1079. 10807. 1. 5 816 6 300 40 70 400 ושׁמעת WSMaT |und ich habe gehört/und ich hörte
2. 251. 2628. 1084. 10812. 6. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |vor dir
3. 252. 2629. 1088. 10816. 10. 2 14 4 10 די DJ |dass
4. 253. 2630. 1090. 10818. 12. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(der) Geist
5. 254. 2631. 1093. 10821. 15. 5 96 1 30 5 10 50 אלהינ ALHJN |der Götter/(von) Götter(n)
6. 255. 2632. 1098. 10826. 20. 2 22 2 20 בכ BK |in dir (ist)
7. 256. 2633. 1100. 10828. 22. 6 277 6 50 5 10 200 6 ונהירו WNHJRW |und (dass) Erleuchtung
8. 257. 2634. 1106. 10834. 28. 7 812 6 300 20 30 400 50 6 ושׁכלתנו WSKLTNW |und Verstand/und Scharfsinn
9. 258. 2635. 1113. 10841. 35. 5 79 6 8 20 40 5 וחכמה WCKMH |und Weisheit

10. 259. 2636. 1118. 10846. 40. 5 625 10 400 10 200 5 יתירה JTJRH |außergewöhnliche/besondere
11. 260. 2637. 1123. 10851. 45. 6 1133 5 300 400 20 8 400 השׁתכחת HSTKCT |gefunden werden/(sie) wurden gefunden
12. 261. 2638. 1129. 10857. 51. 2 22 2 20 בכ BK |bei dir/in dir

Ende des Verses 5.14
Verse: 151, Buchstaben: 52, 1130, 10858, Totalwerte: 4240, 67081, 622457

Und ich habe von dir gehört, daß der Geist der Götter in dir ist, und daß Erleuchtung und Verstand und außergewöhnliche Weis-
heit bei dir gefunden werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 262. 2639. 1131. 10859. 1. 4 146 6 20 70 50 וכענ WKaN |und nun
2. 263. 2640. 1135. 10863. 5. 4 111 5 70 30 6 העלו HaLW |sind geführt worden/sie (=es) wurden gebracht
3. 264. 2641. 1139. 10867. 9. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |vor mich
4. 265. 2642. 1143. 10871. 13. 6 89 8 20 10 40 10 1 חכימיא CKJMJA |(die) Weisen
5. 266. 2643. 1149. 10877. 19. 5 392 1 300 80 10 1 אשׁפיא ASPJA |die Beschwörer/die Wahrsager
6. 267. 2644. 1154. 10882. 24. 2 14 4 10 די DJ |damit/dass
7. 268. 2645. 1156. 10884. 26. 4 427 20 400 2 5 Kתבה KTBH |(die) Schrift
8. 269. 2646. 1160. 10888. 30. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diese
9. 270. 2647. 1163. 10891. 33. 5 366 10 100 200 6 50 יקרונ JQRWN |sie läsen/sie lesen

10. 271. 2648. 1168. 10896. 38. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und ihre Deutung
11. 272. 2649. 1173. 10901. 43. 8 575 30 5 6 4 70 400 50 10 להודעתני LHWDaTNJ |mir kundtäten/zu machen wissen

mich
12. 273. 2650. 1181. 10909. 51. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
13. 274. 2651. 1184. 10912. 54. 5 115 20 5 30 10 50 Kהלינ KHLJN |sie vermögen/sie sind könnend(e)
14. 275. 2652. 1189. 10917. 59. 3 580 80 300 200 Pשׁר PSR |die Deutung
15. 276. 2653. 1192. 10920. 62. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |der Sache
16. 277. 2654. 1196. 10924. 66. 6 64 30 5 8 6 10 5 להחויה LHCWJH |anzuzeigen/zu geben

Ende des Verses 5.15
Verse: 152, Buchstaben: 71, 1201, 10929, Totalwerte: 4191, 71272, 626648

Und nun sind die Weisen, die Beschwörer, vor mich geführt worden, damit sie diese Schrift läsen und ihre Deutung mir kundtäten;
aber sie vermögen nicht, die Deutung der Sache anzuzeigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 2655. 1202. 10930. 1. 4 62 6 1 50 5 ואנה WANH |aber ich/und ich
2. 279. 2656. 1206. 10934. 5. 4 810 300 40 70 400 שׁמעת SMaT |habe gehört/ich hörte
3. 280. 2657. 1210. 10938. 9. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |vor dir
4. 281. 2658. 1214. 10942. 13. 2 14 4 10 די DJ |dass
5. 282. 2659. 1216. 10944. 15. 4 456 400 6 20 30 תוכל TWKL |du vermagst
6. 283. 2660. 1220. 10948. 19. 5 640 80 300 200 10 50 Pשׁרינ PSRJN |Deutung(en)
7. 284. 2661. 1225. 10953. 24. 5 650 30 40 80 300 200 למפשׁר LMPSR |zu geben
8. 285. 2662. 1230. 10958. 29. 6 375 6 100 9 200 10 50 וקטרינ WQtRJN |und Knoten/und Geheimnisse
9. 286. 2663. 1236. 10964. 35. 5 571 30 40 300 200 1 למשׁרא LMSRA |zu lösen/zu erklären

10. 287. 2664. 1241. 10969. 40. 3 140 20 70 50 Kענ KaN |nun
11. 288. 2665. 1244. 10972. 43. 2 55 5 50 הנ HN |wenn
12. 289. 2666. 1246. 10974. 45. 4 456 400 6 20 30 תוכל TWKL |du vermagst
13. 290. 2667. 1250. 10978. 49. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |die(se) Schrift
14. 291. 2668. 1254. 10982. 53. 5 371 30 40 100 200 1 למקרא LMQRA |zu lesen
15. 292. 2669. 1259. 10987. 58. 5 591 6 80 300 200 5 ופשׁרה WPSRH |und ihre Deutung
16. 293. 2670. 1264. 10992. 63. 8 575 30 5 6 4 70 400 50 10 להודעתני LHWDaTNJ |mir kundzutun/zu machen wissen

mich
17. 294. 2671. 1272. 11000. 71. 6 261 1 200 3 6 50 1 ארגונא ARGWNA |(mit) Purpur
18. 295. 2672. 1278. 11006. 77. 4 732 400 30 2 300 תלבשׁ TLBS |sollst du bekleidet werden/du wirst anziehen
19. 296. 2673. 1282. 11010. 81. 7 128 6 5 40 6 50 20 1 והמונכא WHMWNKA |mit einer Kette/und eine Halskette
20. 297. 2674. 1289. 11017. 88. 2 14 4 10 די DJ |/welche
21. 298. 2675. 1291. 11019. 90. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldenen/(aus) Gold
22. 299. 2676. 1295. 11023. 94. 2 100 70 30 על aL |um
23. 300. 2677. 1297. 11025. 96. 5 317 90 6 1 200 20 Zוארכ ßWARK |deinen Hals
24. 301. 2678. 1302. 11030. 101. 5 837 6 400 30 400 1 ותלתא WTLTA |und als Dritter
25. 302. 2679. 1307. 11035. 106. 7 499 2 40 30 20 6 400 1 במלכותא BMLKWTA |im (König)Reich
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 303. 2680. 1314. 11042. 113. 4 739 400 300 30 9 תשׁלט TSLt |du sollst herrschen

Ende des Verses 5.16
Verse: 153, Buchstaben: 116, 1317, 11045, Totalwerte: 9958, 81230, 636606

Ich habe aber von dir gehört, daß du Deutung zu geben und Knoten zu lösen vermagst. Nun, wenn du diese Schrift zu lesen und
ihre Deutung mir kundzutun vermagst, so sollst du mit Purpur bekleidet werden, mit einer goldenen Kette um deinen Hals, und du
sollst als Dritter im Königreich herrschen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 2681. 1318. 11046. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da/hierauf
2. 305. 2682. 1323. 11051. 6. 3 125 70 50 5 ענה aNH |antwortete/(war) antwortend(er)
3. 306. 2683. 1326. 11054. 9. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
4. 307. 2684. 1331. 11059. 14. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und er sprach/und sagend(er)
5. 308. 2685. 1335. 11063. 18. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
6. 309. 2686. 1338. 11066. 21. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
7. 310. 2687. 1342. 11070. 25. 5 910 40 400 50 400 20 Mתנתכ MTNTK |deine Gaben/deine Geschenke
8. 311. 2688. 1347. 11075. 30. 2 50 30 20 לכ LK |dir/dein
9. 312. 2689. 1349. 11077. 32. 5 101 30 5 6 10 50 להוינ LHWJN |mögen (ver)bleiben

10. 313. 2690. 1354. 11082. 37. 8 497 6 50 2 7 2 10 400 20 ונבזביתכ WNBZBJTK |und deine Geschenke/und deine
Gaben

11. 314. 2691. 1362. 11090. 45. 5 289 30 1 8 200 50 לאחרנ LACRN |einem anderen/an einen anderen
12. 315. 2692. 1367. 11095. 50. 2 7 5 2 הב HB |gib
13. 316. 2693. 1369. 11097. 52. 3 242 2 200 40 ברמ BRM |jedoch/aber
14. 317. 2694. 1372. 11100. 55. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |die Schrift
15. 318. 2695. 1376. 11104. 59. 4 302 1 100 200 1 אקרא AQRA |werde ich lesen/will ich lesen
16. 319. 2696. 1380. 11108. 63. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |dem König/für den König
17. 320. 2697. 1385. 11113. 68. 5 587 6 80 300 200 1 ופשׁרא WPSRA |und die Deutung
18. 321. 2698. 1390. 11118. 73. 7 141 1 5 6 4 70 50 5 אהודענה AHWDaNH |ihm kundtun/ich werde machen wissen

ihn

Ende des Verses 5.17
Verse: 154, Buchstaben: 79, 1396, 11124, Totalwerte: 4439, 85669, 641045

Da antwortete Daniel und sprach vor dem König: Deine Gaben mögen dir verbleiben, und deine Geschenke gib einem anderen; je-
doch werde ich die Schrift dem König lesen und die Deutung ihm kundtun.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 2699. 1397. 11125. 1. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du
2. 323. 2700. 1401. 11129. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
3. 324. 2701. 1405. 11133. 9. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |(der) Gott
4. 325. 2702. 1409. 11137. 13. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |(der) höchste
5. 326. 2703. 1413. 11141. 17. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das Königtum/das Reich
6. 327. 2704. 1419. 11147. 23. 6 615 6 200 2 6 400 1 ורבותא WRBWTA |und die Größe/und die Macht
7. 328. 2705. 1425. 11153. 29. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und die Ehre/und die Würde
8. 329. 2706. 1430. 11158. 34. 5 220 6 5 4 200 5 והדרה WHDRH |und die Herrlichkeit
9. 330. 2707. 1435. 11163. 39. 3 17 10 5 2 יהב JHB |hatte verliehen/er gab

10. 331. 2708. 1438. 11166. 42. 8 446 30 50 2 20 4 50 90 200 לנבכדנצר LNBKDNßR |Nebukadnezar/dem Nebuchad-
nezzar

11. 332. 2709. 1446. 11174. 50. 4 29 1 2 6 20 אבוכ ABWK |deinem Vater

Ende des Verses 5.18
Verse: 155, Buchstaben: 53, 1449, 11177, Totalwerte: 2836, 88505, 643881

Du, o König! Der höchste Gott hatte Nebukadnezar, deinem Vater, das Königtum und die Größe und die Ehre und die Herrlich-
keit verliehen;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 2710. 1450. 11178. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und wegen/und infolge
2. 334. 2711. 1453. 11181. 4. 5 609 200 2 6 400 1 רבותא RBWTA |der Größe/der Macht
3. 335. 2712. 1458. 11186. 9. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
4. 336. 2713. 1460. 11188. 11. 3 17 10 5 2 יהב JHB |er verliehen/er gab
5. 337. 2714. 1463. 11191. 14. 2 35 30 5 לה LH |ihm
6. 338. 2715. 1465. 11193. 16. 2 50 20 30 Kל KL |alle
7. 339. 2716. 1467. 11195. 18. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |Völker
8. 340. 2717. 1472. 11200. 23. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/Nationen
9. 341. 2718. 1476. 11204. 27. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und Zungen

10. 342. 2719. 1482. 11210. 33. 3 17 5 6 6 הוו HWW |(sie) (waren)
11. 343. 2720. 1485. 11213. 36. 5 138 7 1 70 10 50 זאעינ ZAaJN |bebten/zitternd(e)
12. 344. 2721. 1490. 11218. 41. 6 108 6 4 8 30 10 50 ודחלינ WDCLJN |und fürchteten sich/und sich fürchtend(e)
13. 345. 2722. 1496. 11224. 47. 2 90 40 50 Mנ MN |vor
14. 346. 2723. 1498. 11226. 49. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |ihm/seinen Gesichtern
15. 347. 2724. 1504. 11232. 55. 2 14 4 10 די DJ |wen/welchen
16. 348. 2725. 1506. 11234. 57. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
17. 349. 2726. 1509. 11237. 60. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |wollte/wünschend(er)
18. 350. 2727. 1512. 11240. 63. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
19. 351. 2728. 1515. 11243. 66. 3 139 100 9 30 קטל QtL |tötete/tötend(er)
20. 352. 2729. 1518. 11246. 69. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und wen/und welchen
21. 353. 2730. 1521. 11249. 72. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
22. 354. 2731. 1524. 11252. 75. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |wollte/wünschend(er)
23. 355. 2732. 1527. 11255. 78. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
24. 356. 2733. 1530. 11258. 81. 3 49 40 8 1 Mחא MCA |ließ leben/leben lassend(er)
25. 357. 2734. 1533. 11261. 84. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und wen/und welchen
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 358. 2735. 1536. 11264. 87. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
27. 359. 2736. 1539. 11267. 90. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |wollte/wünschend(er)
28. 360. 2737. 1542. 11270. 93. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
29. 361. 2738. 1545. 11273. 96. 4 290 40 200 10 40 Mרימ MRJM |erhob/erhöhend
30. 362. 2739. 1549. 11277. 100. 3 20 6 4 10 ודי WDJ |und wen/und welchen
31. 363. 2740. 1552. 11280. 103. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
32. 364. 2741. 1555. 11283. 106. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |wollte/wünschend(er)
33. 365. 2742. 1558. 11286. 109. 3 16 5 6 5 הוה HWH |er (war)
34. 366. 2743. 1561. 11289. 112. 5 460 40 300 80 10 30 Mשׁפיל MSPJL |erniedrigte/erniedrigend(er)

Ende des Verses 5.19
Verse: 156, Buchstaben: 116, 1565, 11293, Totalwerte: 3457, 91962, 647338

und wegen der Größe, die er ihm verliehen, bebten und fürchteten sich vor ihm alle Völker, Völkerschaften und Sprachen. Wen er
wollte, tötete er, und wen er wollte ließ er leben; und wen er wollte, erhob er, und wen er wollte, erniedrigte er.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 367. 2744. 1566. 11294. 1. 4 40 6 20 4 10 וכדי WKDJ |aber als/und als
2. 368. 2745. 1570. 11298. 5. 2 240 200 40 רמ RM |sich erhob/er (=es) war stolz
3. 369. 2746. 1572. 11300. 7. 4 39 30 2 2 5 לבבה LBBH |sein Herz
4. 370. 2747. 1576. 11304. 11. 5 225 6 200 6 8 5 ורוחה WRWCH |und sein Geist
5. 371. 2748. 1581. 11309. 16. 4 980 400 100 80 400 תקפת TQPT |sich verstockte/sie (=er) war stark
6. 372. 2749. 1585. 11313. 20. 5 51 30 5 7 4 5 להזדה LHZDH |bis zur Vermessenheit/zum Übermütigwerden
7. 373. 2750. 1590. 11318. 25. 4 463 5 50 8 400 הנחת HNCT |wurde er gestürzt/(da) er wurde heruntergeholt
8. 374. 2751. 1594. 11322. 29. 2 90 40 50 Mנ MN |von
9. 375. 2752. 1596. 11324. 31. 4 281 20 200 60 1 Kרסא KRsA |seinem Thron/dem Thron

10. 376. 2753. 1600. 11328. 35. 6 501 40 30 20 6 400 5 Mלכותה MLKWTH |königlichen/seines Reiches
11. 377. 2754. 1606. 11334. 41. 5 321 6 10 100 200 5 ויקרה WJQRH |und seine Würde/und die Würde
12. 378. 2755. 1611. 11339. 46. 5 95 5 70 4 10 6 העדיו HaDJW |man nahm/sie nahmen weg
13. 379. 2756. 1616. 11344. 51. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |(von) ihm

Ende des Verses 5.20
Verse: 157, Buchstaben: 53, 1618, 11346, Totalwerte: 3421, 95383, 650759

Als aber sein Herz sich erhob und sein Geist bis zur Vermessenheit sich verstockte, wurde er von seinem königlichen Throne gestürzt,
und man nahm ihm seine Würde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 380. 2757. 1619. 11347. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 381. 2758. 1622. 11350. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/den Söhnen
3. 382. 2759. 1625. 11353. 7. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |(des) Menschen
4. 383. 2760. 1629. 11357. 11. 4 223 9 200 10 4 טריד tRJD |er wurde ausgestoßen/er wurde vertrieben
5. 384. 2761. 1633. 11361. 15. 5 45 6 30 2 2 5 ולבבה WLBBH |und sein Herz
6. 385. 2762. 1638. 11366. 20. 2 110 70 40 עמ aM |gleich/wie
7. 386. 2763. 1640. 11368. 22. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |dem der Tiere/beim Tier
8. 387. 2764. 1645. 11373. 27. 3 316 300 6 10 שׁוי SWJ |wurde/sie machten gleich
9. 388. 2765. 1648. 11376. 30. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und bei/und mit

10. 389. 2766. 1651. 11379. 33. 5 285 70 200 4 10 1 ערדיא aRDJA |(den) Wildeseln
11. 390. 2767. 1656. 11384. 38. 5 255 40 4 6 200 5 Mדורה MDWRH |war seine Wohnung/er war wohnend(er)
12. 391. 2768. 1661. 11389. 43. 4 373 70 300 2 1 עשׁבא aSBA |Kraut/(mit) Gras
13. 392. 2769. 1665. 11393. 47. 6 686 20 400 6 200 10 50 Kתורינ KTWRJN |wie den Rindern/gleich Rindern
14. 393. 2770. 1671. 11399. 53. 7 190 10 9 70 40 6 50 5 יטעמונה JtaMWNH |man gab ihm zu essen/sie ernährten ihn
15. 394. 2771. 1678. 11406. 60. 4 85 6 40 9 30 ומטל WMtL |und vom Tau
16. 395. 2772. 1682. 11410. 64. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
17. 396. 2773. 1686. 11414. 68. 4 348 3 300 40 5 גשׁמה GSMH |sein Leib
18. 397. 2774. 1690. 11418. 72. 5 181 10 90 9 2 70 יצטבע JßtBa |(er) wurde benetzt
19. 398. 2775. 1695. 11423. 77. 2 74 70 4 עד aD |bis
20. 399. 2776. 1697. 11425. 79. 2 14 4 10 די DJ |/dass
21. 400. 2777. 1699. 11427. 81. 3 84 10 4 70 ידע JDa |er erkannte
22. 401. 2778. 1702. 11430. 84. 2 14 4 10 די DJ |dass
23. 402. 2779. 1704. 11432. 86. 4 349 300 30 10 9 שׁליט SLJt |herrscht/(ein) Mächtiger ist
24. 403. 2780. 1708. 11436. 90. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |(der) Gott
25. 404. 2781. 1712. 11440. 94. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |(der) höchste
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 405. 2782. 1716. 11444. 98. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |über das Königtum/im (König)Reich
27. 406. 2783. 1722. 11450. 104. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |der Menschen
28. 407. 2784. 1726. 11454. 108. 4 126 6 30 40 50 ולמנ WLMN |und (den)
29. 408. 2785. 1730. 11458. 112. 2 14 4 10 די DJ |wen/welchen
30. 409. 2786. 1732. 11460. 114. 4 107 10 90 2 5 יצבה JßBH |er will/er wünscht
31. 410. 2787. 1736. 11464. 118. 5 165 10 5 100 10 40 יהקימ JHQJM |bestellt/er setzt ein
32. 411. 2788. 1741. 11469. 123. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darüber/über ihn (=es)

Ende des Verses 5.21
Verse: 158, Buchstaben: 126, 1744, 11472, Totalwerte: 6559, 101942, 657318

Und er wurde von den Menschenkindern ausgestoßen, und sein Herz wurde dem der Tiere gleich, und seine Wohnung war bei den
Wildeseln; man gab ihm Kraut zu essen wie den Rindern, und sein Leib wurde vom Tau des Himmels benetzt-bis er erkannte, daß der
höchste Gott über das Königtum der Menschen herrscht, und darüber bestellt, wen er will.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 2789. 1745. 11473. 1. 5 462 6 1 50 400 5 ואנתה WANTH |und du/aber du
2. 413. 2790. 1750. 11478. 6. 3 207 2 200 5 ברה BRH |sein Sohn
3. 414. 2791. 1753. 11481. 9. 6 623 2 30 300 1 90 200 בלשׁאצר BLSAßR |Belsazar/Belschazzar
4. 415. 2792. 1759. 11487. 15. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 416. 2793. 1761. 11489. 17. 5 815 5 300 80 30 400 השׁפלת HSPLT |(du) hast gedemütigt
6. 417. 2794. 1766. 11494. 22. 4 54 30 2 2 20 לבבכ LBBK |dein Herz
7. 418. 2795. 1770. 11498. 26. 2 50 20 30 Kל KL |ob-/all
8. 419. 2796. 1772. 11500. 28. 3 132 100 2 30 קבל QBL |wohl/vor
9. 420. 2797. 1775. 11503. 31. 2 14 4 10 די DJ |/dass

10. 421. 2798. 1777. 11505. 33. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
11. 422. 2799. 1779. 11507. 35. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dies(es)
12. 423. 2800. 1782. 11510. 38. 4 484 10 4 70 400 ידעת JDaT |du gewusst hast/du wusstest

Ende des Verses 5.22
Verse: 159, Buchstaben: 41, 1785, 11513, Totalwerte: 2981, 104923, 660299

Und du, Belsazar, sein Sohn, hast dein Herz nicht gedemütigt, obwohl du dieses alles gewußt hast.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 424. 2801. 1786. 11514. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 425. 2802. 1789. 11517. 4. 3 241 40 200 1 Mרא MRA |den Herrn
3. 426. 2803. 1792. 11520. 7. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
4. 427. 2804. 1796. 11524. 11. 7 1091 5 400 200 6 40 40 400 התרוממת HTRWMMT |du hast erhoben dich
5. 428. 2805. 1803. 11531. 18. 7 138 6 30 40 1 50 10 1 ולמאניא WLMANJA |und die Gefäße/und von Gefäßen
6. 429. 2806. 1810. 11538. 25. 2 14 4 10 די DJ |/von
7. 430. 2807. 1812. 11540. 27. 4 417 2 10 400 5 ביתה BJTH |seines Hauses/seinem Haus
8. 431. 2808. 1816. 11544. 31. 5 431 5 10 400 10 6 היתיו HJTJW |man hat gebracht/sie wurden gebracht
9. 432. 2809. 1821. 11549. 36. 5 174 100 4 40 10 20 קדמיכ QDMJK |vor dich

10. 433. 2810. 1826. 11554. 41. 5 462 6 1 50 400 5 ואנתה WANTH |und du
11. 434. 2811. 1831. 11559. 46. 8 490 6 200 2 200 2 50 10 20 ורברבניכ WRBRBNJK |und deine Gewaltigen/und dei-

ne Großen
12. 435. 2812. 1839. 11567. 54. 5 753 300 3 30 400 20 שׁגלתכ SGLTK |deine Frauen/deine Gemahlinnen
13. 436. 2813. 1844. 11572. 59. 6 514 6 30 8 50 400 20 ולחנתכ WLCNTK |und deine Kebsweiber/und deine Konku-

binen
14. 437. 2814. 1850. 11578. 65. 4 249 8 40 200 1 חמרא CMRA |Wein
15. 438. 2815. 1854. 11582. 69. 4 760 300 400 10 50 שׁתינ STJN |habt ihr getrunken/trinkend(e) (waren)
16. 439. 2816. 1858. 11586. 73. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |daraus/aus ihnen
17. 440. 2817. 1862. 11590. 77. 6 82 6 30 1 30 5 10 ולאלהי WLALHJ |und die Götter
18. 441. 2818. 1868. 11596. 83. 4 161 20 60 80 1 Kספא KsPA |(von) Silber
19. 442. 2819. 1872. 11600. 87. 5 18 6 4 5 2 1 ודהבא WDHBA |und Gold
20. 443. 2820. 1877. 11605. 92. 4 359 50 8 300 1 Nחשׁא NCSA |(von) Erz
21. 444. 2821. 1881. 11609. 96. 5 318 80 200 7 30 1 Pרזלא PRZLA |Eisen
22. 445. 2822. 1886. 11614. 101. 3 72 1 70 1 אעא AaA |Holz
23. 446. 2823. 1889. 11617. 104. 5 60 6 1 2 50 1 ואבנא WABNA |und Stein
24. 447. 2824. 1894. 11622. 109. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
25. 448. 2825. 1896. 11624. 111. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 449. 2826. 1898. 11626. 113. 4 75 8 7 10 50 חזינ CZJN |sehen(d(e))
27. 450. 2827. 1902. 11630. 117. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
28. 451. 2828. 1905. 11633. 120. 5 470 300 40 70 10 50 שׁמעינ SMaJN |hören(d(e))
29. 452. 2829. 1910. 11638. 125. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
30. 453. 2830. 1913. 11641. 128. 5 144 10 4 70 10 50 ידעינ JDaJN |wahrnehmen/wissend(e) (sind)
31. 454. 2831. 1918. 11646. 133. 4 710 300 2 8 400 שׁבחת SBCT |du hast gerühmt/du hast gepriesen
32. 455. 2832. 1922. 11650. 137. 6 73 6 30 1 30 5 1 ולאלהא WLALHA |aber den Gott/und den Gott
33. 456. 2833. 1928. 11656. 143. 2 14 4 10 די DJ |/welcher
34. 457. 2834. 1930. 11658. 145. 5 810 50 300 40 400 20 Nשׁמתכ NSMTK |dein Odem (ist)
35. 458. 2835. 1935. 11663. 150. 4 21 2 10 4 5 בידה BJDH |in dessen Hand/in seiner Hand
36. 459. 2836. 1939. 11667. 154. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und sind alle/und all
37. 460. 2837. 1942. 11670. 157. 5 629 1 200 8 400 20 ארחתכ ARCTK |deine Wege
38. 461. 2838. 1947. 11675. 162. 2 35 30 5 לה LH |bei dem /vor ihm
39. 462. 2839. 1949. 11677. 164. 2 31 30 1 לא LA |nicht
40. 463. 2840. 1951. 11679. 166. 4 609 5 4 200 400 הדרת HDRT |du hast geehrt

Ende des Verses 5.23
Verse: 160, Buchstaben: 169, 1954, 11682, Totalwerte: 11120, 116043, 671419

Und du hast dich über den Herrn des Himmels erhoben; und man hat die Gefäße seines Hauses vor dich gebracht, und du und deine
Gewaltigen, deine Frauen und deine Kebsweiber, ihr habt Wein daraus getrunken. Und du hast die Götter von Silber und Gold, von
Erz, Eisen, Holz und Stein gerühmt, die nicht sehen und nicht hören und nicht wahrnehmen; aber den Gott, in dessen Hand dein Odem
ist, und bei dem alle deine Wege sind, hast du nicht geehrt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 464. 2841. 1955. 11683. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(raufhin)
2. 465. 2842. 1960. 11688. 6. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 466. 2843. 1962. 11690. 8. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |ihm/seinen Gesichtern
4. 467. 2844. 1968. 11696. 14. 4 348 300 30 10 8 שׁליח SLJC |(er (=es)) wurde gesandt
5. 468. 2845. 1972. 11700. 18. 3 141 80 60 1 Pסא PsA |/die Fläche
6. 469. 2846. 1975. 11703. 21. 2 14 4 10 די DJ |/von
7. 470. 2847. 1977. 11705. 23. 3 15 10 4 1 ידא JDA |diese Hand/der Hand
8. 471. 2848. 1980. 11708. 26. 5 429 6 20 400 2 1 וכתבא WKTBA |und (die) Schrift
9. 472. 2849. 1985. 11713. 31. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diese

10. 473. 2850. 1988. 11716. 34. 4 550 200 300 10 40 רשׁימ RSJM |gezeichnet/sie wurde geschrieben

Ende des Verses 5.24
Verse: 161, Buchstaben: 37, 1991, 11719, Totalwerte: 1878, 117921, 673297

Da wurde von ihm diese Hand gesandt und diese Schrift gezeichnet.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 2851. 1992. 11720. 1. 4 65 6 4 50 5 ודנה WDNH |und dies(e) (ist)
2. 475. 2852. 1996. 11724. 5. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |(die) Schrift
3. 476. 2853. 2000. 11728. 9. 2 14 4 10 די DJ |welche
4. 477. 2854. 2002. 11730. 11. 4 550 200 300 10 40 רשׁימ RSJM |gezeichnet worden ist/sie wurde geschrieben
5. 478. 2855. 2006. 11734. 15. 3 91 40 50 1 Mנא MNA |Mene
6. 479. 2856. 2009. 11737. 18. 3 91 40 50 1 Mנא MNA |Mene
7. 480. 2857. 2012. 11740. 21. 3 530 400 100 30 תקל TQL |Tekel
8. 481. 2858. 2015. 11743. 24. 6 406 6 80 200 60 10 50 ופרסינ WPRsJN |upharsin/und Parsin

Ende des Verses 5.25
Verse: 162, Buchstaben: 29, 2020, 11748, Totalwerte: 2170, 120091, 675467

Und dies ist die Schrift, welche gezeichnet worden ist: Mene, mene, tekel upharsin.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 482. 2859. 2021. 11749. 1. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dies (ist)
2. 483. 2860. 2024. 11752. 4. 3 580 80 300 200 Pשׁר PSR |die Deutung
3. 484. 2861. 2027. 11755. 7. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |der Sache/des Wortes
4. 485. 2862. 2031. 11759. 11. 3 91 40 50 1 Mנא MNA |Mene
5. 486. 2863. 2034. 11762. 14. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |(er (=es)) hat gezählt
6. 487. 2864. 2037. 11765. 17. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |Gott
7. 488. 2865. 2041. 11769. 21. 6 516 40 30 20 6 400 20 Mלכותכ MLKWTK |dein Königtum/dein Reich
8. 489. 2866. 2047. 11775. 27. 6 386 6 5 300 30 40 5 והשׁלמה WHSLMH |und macht ihm ein Ende/und er hat been-

det sie (=es)

Ende des Verses 5.26
Verse: 163, Buchstaben: 32, 2052, 11780, Totalwerte: 2235, 122326, 677702

Dies ist die Deutung der Sache: Mene-Gott hat dein Königtum gezählt und macht ihm ein Ende.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 490. 2867. 2053. 11781. 1. 3 530 400 100 30 תקל TQL |Tekel
2. 491. 2868. 2056. 11784. 4. 6 945 400 100 10 30 400 5 תקילתה TQJLTH |du bist gewogen/du wurdest gewogen
3. 492. 2869. 2062. 11790. 10. 7 111 2 40 1 7 50 10 1 במאזניא BMAZNJA |auf der Waage/auf den Waagschalen
4. 493. 2870. 2069. 11797. 17. 7 1139 6 5 300 400 20 8 400 והשׁתכחת WHSTKCT |und erfunden worden/und du wur-

dest befunden
5. 494. 2871. 2076. 11804. 24. 4 278 8 60 10 200 חסיר CsJR |zu leicht

Ende des Verses 5.27
Verse: 164, Buchstaben: 27, 2079, 11807, Totalwerte: 3003, 125329, 680705

Tekel-du bist auf der Waage gewogen und zu leicht erfunden worden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 495. 2872. 2080. 11808. 1. 3 340 80 200 60 Pרס PRs |Peres
2. 496. 2873. 2083. 11811. 4. 5 750 80 200 10 60 400 Pריסת PRJsT |zerteilt wird/sie (=es) wurde geteilt
3. 497. 2874. 2088. 11816. 9. 6 516 40 30 20 6 400 20 Mלכותכ MLKWTK |dein (König)Reich
4. 498. 2875. 2094. 11822. 15. 6 433 6 10 5 10 2 400 ויהיבת WJHJBT |und (sie (=es) wurde) gegeben
5. 499. 2876. 2100. 11828. 21. 4 84 30 40 4 10 למדי LMDJ |den Medern/dem Meder
6. 500. 2877. 2104. 11832. 25. 4 346 6 80 200 60 ופרס WPRs |und Perser(n)

Ende des Verses 5.28
Verse: 165, Buchstaben: 28, 2107, 11835, Totalwerte: 2469, 127798, 683174

Peres-dein Königreich wird zerteilt und den Medern und Persern gegeben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 501. 2878. 2108. 11836. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |alsdann/hierauf
2. 502. 2879. 2113. 11841. 6. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) befahl
3. 503. 2880. 2116. 11844. 9. 6 623 2 30 300 1 90 200 בלשׁאצר BLSAßR |Belsazar/Belschazzar
4. 504. 2881. 2122. 11850. 15. 7 359 6 5 30 2 10 300 6 והלבישׁו WHLBJSW |und man bekleidete/und sie bekleideten
5. 505. 2882. 2129. 11857. 22. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(den) Daniel
6. 506. 2883. 2135. 11863. 28. 6 261 1 200 3 6 50 1 ארגונא ARGWNA |(mit) Purpur
7. 507. 2884. 2141. 11869. 34. 7 128 6 5 40 6 50 20 1 והמונכא WHMWNKA |mit einer Kette/und einer Halskette
8. 508. 2885. 2148. 11876. 41. 2 14 4 10 די DJ |/welche
9. 509. 2886. 2150. 11878. 43. 4 12 4 5 2 1 דהבא DHBA |goldenen/(von) Gold

10. 510. 2887. 2154. 11882. 47. 2 100 70 30 על aL |um
11. 511. 2888. 2156. 11884. 49. 5 302 90 6 1 200 5 Zוארה ßWARH |seinen Hals
12. 512. 2889. 2161. 11889. 54. 6 244 6 5 20 200 7 6 והכרזו WHKRZW |und man rief aus/und sie riefen aus
13. 513. 2890. 2167. 11895. 60. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |über ihn
14. 514. 2891. 2172. 11900. 65. 2 14 4 10 די DJ |dass
15. 515. 2892. 2174. 11902. 67. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |er sei(n solle)
16. 516. 2893. 2178. 11906. 71. 4 349 300 30 10 9 שׁליט SLJt |der Herrscher/mächtig(er)
17. 517. 2894. 2182. 11910. 75. 4 831 400 30 400 1 תלתא TLTA |dritte/als Dritter
18. 518. 2895. 2186. 11914. 79. 7 499 2 40 30 20 6 400 1 במלכותא BMLKWTA |im (König)Reich

Ende des Verses 5.29
Verse: 166, Buchstaben: 85, 2192, 11920, Totalwerte: 4332, 132130, 687506

Alsdann befahl Belsazar, und man bekleidete Daniel mit Purpur, mit einer goldenen Kette um seinen Hals; und man rief über ihn
aus, daß er der dritte Herrscher im Königreich sein solle. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 5.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 519. 2896. 2193. 11921. 1. 2 7 2 5 בה BH |in/eben
2. 520. 2897. 2195. 11923. 3. 6 83 2 30 10 30 10 1 בליליא BLJLJA |derselben Nacht
3. 521. 2898. 2201. 11929. 9. 4 149 100 9 10 30 קטיל QtJL |(er (=es)) wurde getötet
4. 522. 2899. 2205. 11933. 13. 6 623 2 30 1 300 90 200 בלאשׁצר BLASßR |Belsazar/Belschazzar
5. 523. 2900. 2211. 11939. 19. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
6. 524. 2901. 2215. 11943. 23. 5 335 20 300 4 10 1 Kשׁדיא KSDJA |der Chaldäer/der Chasdäer

Ende des Verses 5.30
Verse: 167, Buchstaben: 27, 2219, 11947, Totalwerte: 1288, 133418, 688794

In derselben Nacht wurde Belsazar, der König der Chaldäer, getötet.

Ende des Kapitels 5
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2902. 1. 11948. 1. 6 526 6 4 200 10 6 300 ודריושׁ WDRJWS |und Darius/(=Darjawesch)//<Erzwinger>
2. 2. 2903. 7. 11954. 7. 4 55 40 4 10 1 Mדיא MDJA |der Meder
3. 3. 2904. 11. 11958. 11. 3 132 100 2 30 קבל QBL |bekam/(er) erhielt
4. 4. 2905. 14. 11961. 14. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das (König)Reich
5. 5. 2906. 20. 11967. 20. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |als er (ungefähr) alt war/als Sohn
6. 6. 2907. 23. 11970. 23. 4 410 300 50 10 50 שׁנינ SNJN |(von) Jahre(n)
7. 7. 2908. 27. 11974. 27. 4 760 300 400 10 50 שׁתינ STJN |sechzig
8. 8. 2909. 31. 11978. 31. 6 1066 6 400 200 400 10 50 ותרתינ WTRTJN |und zwei

Ende des Verses 6.1
Verse: 168, Buchstaben: 36, 36, 11983, Totalwerte: 3668, 3668, 692462

Und Darius, der Meder, bekam das Königreich, als er ungefähr zweiundsechzig Jahre alt war.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 9. 2910. 37. 11984. 1. 3 580 300 80 200 שׁפר SPR |es gefiel/er (=es) war gut
2. 10. 2911. 40. 11987. 4. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |/vor
3. 11. 2912. 43. 11990. 7. 5 520 4 200 10 6 300 דריושׁ DRJWS |Darius
4. 12. 2913. 48. 11995. 12. 5 161 6 5 100 10 40 והקימ WHQJM |zu bestellen/und er setzte ein
5. 13. 2914. 53. 12000. 17. 2 100 70 30 על aL |über
6. 14. 2915. 55. 12002. 19. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das (König)Reich
7. 15. 2916. 61. 12008. 25. 10 684 30 1 8 300 4 200 80 50 10 1 לאחשׁדרפניא LACSDRPNJA |(an) Satrapen
8. 16. 2917. 71. 12018. 35. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
9. 17. 2918. 74. 12021. 38. 6 636 6 70 300 200 10 50 ועשׁרינ WaSRJN |und zwanzig

10. 18. 2919. 80. 12027. 44. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
11. 19. 2920. 82. 12029. 46. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |sollten sein
12. 20. 2921. 86. 12033. 50. 3 52 2 20 30 בכל BKL |im ganzen/in all
13. 21. 2922. 89. 12036. 53. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |(dem) (König)Reich

Ende des Verses 6.2
Verse: 169, Buchstaben: 58, 94, 12041, Totalwerte: 4022, 7690, 696484

Es gefiel Darius, über das Königreich hundertzwanzig Satrapen zu bestellen, die im ganzen Königreich sein sollten,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 2923. 95. 12042. 1. 4 107 6 70 30 1 ועלא WaLA |und (dar)über
2. 23. 2924. 99. 12046. 5. 5 151 40 50 5 6 50 Mנהונ MNHWN |diese/von ihnen
3. 24. 2925. 104. 12051. 10. 5 340 60 200 20 10 50 סרכינ sRKJN |Vorsteher/Oberbeamte
4. 25. 2926. 109. 12056. 15. 4 831 400 30 400 1 תלתא TLTA |drei
5. 26. 2927. 113. 12060. 19. 2 14 4 10 די DJ |(von) welche(n)
6. 27. 2928. 115. 12062. 21. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
7. 28. 2929. 120. 12067. 26. 2 12 8 4 חד CD |(war) einer
8. 29. 2930. 122. 12069. 28. 5 151 40 50 5 6 50 Mנהונ MNHWN |/von ihnen
9. 30. 2931. 127. 12074. 33. 2 14 4 10 די DJ |damit/dass

10. 31. 2932. 129. 12076. 35. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |/sollten sein
11. 32. 2933. 133. 12080. 39. 9 654 1 8 300 4 200 80 50 10 1 אחשׁדרפניא ACSDRPNJA |(die) Satrapen
12. 33. 2934. 142. 12089. 48. 4 91 1 30 10 50 אלינ ALJN |jene/diese
13. 34. 2935. 146. 12093. 52. 5 77 10 5 2 10 50 יהבינ JHBJN |gäben/gebend(e)
14. 35. 2936. 151. 12098. 57. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |(zu) ihnen
15. 36. 2937. 155. 12102. 61. 4 120 9 70 40 1 טעמא taMA |Rechenschaft/Bericht
16. 37. 2938. 159. 12106. 65. 5 97 6 40 30 20 1 ומלכא WMLKA |und der König
17. 38. 2939. 164. 12111. 70. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 39. 2940. 166. 12113. 72. 4 42 30 5 6 1 להוא LHWA |erlitte/sollte sein
19. 40. 2941. 170. 12117. 76. 3 157 50 7 100 Nזק NZQ |einen Schaden/leidend(er) Schaden

Ende des Verses 6.3
Verse: 170, Buchstaben: 78, 172, 12119, Totalwerte: 3166, 10856, 699650

und über diese drei Vorsteher, von welchen Daniel einer war: damit jene Satrapen ihnen Rechenschaft gäben und der König keinen
Schaden erlitte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 2942. 173. 12120. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 42. 2943. 177. 12124. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 43. 2944. 182. 12129. 10. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieser
4. 44. 2945. 185. 12132. 13. 3 12 5 6 1 הוא HWA |/er (war)
5. 45. 2946. 188. 12135. 16. 5 588 40 400 50 90 8 Mתנצח MTNßC |übertraf/sich auszeichnend(er)
6. 46. 2947. 193. 12140. 21. 2 100 70 30 על aL |/über
7. 47. 2948. 195. 12142. 23. 5 291 60 200 20 10 1 סרכיא sRKJA |die Vorsteher/die Oberbeamten
8. 48. 2949. 200. 12147. 28. 10 660 6 1 8 300 4 200 80 50 10 1 ואחשׁדרפניא WACSDRPNJA |und die Satrapen
9. 49. 2950. 210. 12157. 38. 2 50 20 30 Kל KL |/all

10. 50. 2951. 212. 12159. 40. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
11. 51. 2952. 215. 12162. 43. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
12. 52. 2953. 217. 12164. 45. 3 214 200 6 8 רוח RWC |(ein) Geist
13. 53. 2954. 220. 12167. 48. 5 621 10 400 10 200 1 יתירא JTJRA |außergewöhnlicher/hervorragend(er)
14. 54. 2955. 225. 12172. 53. 2 7 2 5 בה BH |in ihm (war)
15. 55. 2956. 227. 12174. 55. 5 97 6 40 30 20 1 ומלכא WMLKA |und der König
16. 56. 2957. 232. 12179. 60. 4 780 70 300 10 400 עשׁית aSJT |gedachte/(er) war gewillt
17. 57. 2958. 236. 12183. 64. 7 586 30 5 100 40 6 400 5 להקמותה LHQMWTH |zu bestellen ihn/zum Einsetzen ihn
18. 58. 2959. 243. 12190. 71. 2 100 70 30 על aL |über
19. 59. 2960. 245. 12192. 73. 2 50 20 30 Kל KL |das ganze/all
20. 60. 2961. 247. 12194. 75. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |(das) (König)Reich

Ende des Verses 6.4
Verse: 171, Buchstaben: 80, 252, 12199, Totalwerte: 5018, 15874, 704668

Da übertraf dieser Daniel die Vorsteher und die Satrapen, weil ein außergewöhnlicher Geist in ihm war; und der König gedachte,
ihn über das ganze Königreich zu bestellen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 2962. 253. 12200. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 62. 2963. 257. 12204. 5. 5 291 60 200 20 10 1 סרכיא sRKJA |die Vorsteher/die Oberbeamten
3. 63. 2964. 262. 12209. 10. 10 660 6 1 8 300 4 200 80 50 10 1 ואחשׁדרפניא WACSDRPNJA |und die Satrapen
4. 64. 2965. 272. 12219. 20. 3 17 5 6 6 הוו HWW |/(sie) waren
5. 65. 2966. 275. 12222. 23. 4 132 2 70 10 50 בעינ BaJN |suchten/suchend
6. 66. 2967. 279. 12226. 27. 3 105 70 30 5 עלה aLH |einen Anklagegrund/(einen) Vorwand
7. 67. 2968. 282. 12229. 30. 6 368 30 5 300 20 8 5 להשׁכחה LHSKCH |zu finden
8. 68. 2969. 288. 12235. 36. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |gegen Daniel
9. 69. 2970. 294. 12241. 42. 3 134 40 90 4 Mצד MßD |von Seiten

10. 70. 2971. 297. 12244. 45. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |der Verwaltung/des Reiches
11. 71. 2972. 303. 12250. 51. 3 56 6 20 30 וכל WKL |aber einen/und irgendeinen
12. 72. 2973. 306. 12253. 54. 3 105 70 30 5 עלה aLH |Anklagegrund/Vorwand
13. 73. 2974. 309. 12256. 57. 6 729 6 300 8 10 400 5 ושׁחיתה WSCJTH |und eine schlechte Handlung/und Fehler
14. 74. 2975. 315. 12262. 63. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 75. 2976. 317. 12264. 65. 5 120 10 20 30 10 50 יכלינ JKLJN |sie konnten/sie waren vermögend(e)
16. 76. 2977. 322. 12269. 70. 6 368 30 5 300 20 8 5 להשׁכחה LHSKCH |(zu) finden
17. 77. 2978. 328. 12275. 76. 2 50 20 30 Kל KL |/all
18. 78. 2979. 330. 12277. 78. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
19. 79. 2980. 333. 12280. 81. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
20. 80. 2981. 335. 12282. 83. 5 145 40 5 10 40 50 Mהימנ MHJMN |treu/zuverlässig(er)
21. 81. 2982. 340. 12287. 88. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
22. 82. 2983. 343. 12290. 91. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ein/und irgendeine
23. 83. 2984. 346. 12293. 94. 3 336 300 30 6 שׁלו SLW |Vergehen/Nachlässigkeit
24. 84. 2985. 349. 12296. 97. 6 729 6 300 8 10 400 5 ושׁחיתה WSCJTH |und eine schlechte Handlung/und Fehler
25. 85. 2986. 355. 12302. 103. 2 31 30 1 לא LA |nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 86. 2987. 357. 12304. 105. 6 1133 5 300 400 20 8 400 השׁתכחת HSTKCT |(sie (=es)) wurde(n) gefunden
27. 87. 2988. 363. 12310. 111. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |an ihm

Ende des Verses 6.5
Verse: 172, Buchstaben: 115, 367, 12314, Totalwerte: 6562, 22436, 711230

Da suchten die Vorsteher und die Satrapen einen Anklagegrund gegen Daniel von seiten der Verwaltung zu finden; aber sie konn-
ten keinen Anklagegrund und keine schlechte Handlung finden, weil er treu war und kein Vergehen und keine schlechte Handlung an ihm
gefunden wurden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 2989. 368. 12315. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 89. 2990. 372. 12319. 5. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
3. 90. 2991. 377. 12324. 10. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |diese/jene
4. 91. 2992. 380. 12327. 13. 5 301 1 40 200 10 50 אמרינ AMRJN |sprachen/(waren) sagend(e)
5. 92. 2993. 385. 12332. 18. 2 14 4 10 די DJ |/dass
6. 93. 2994. 387. 12334. 20. 2 31 30 1 לא LA |nicht
7. 94. 2995. 389. 12336. 22. 5 383 50 5 300 20 8 Nהשׁכח NHSKC |wir (werden) finden
8. 95. 2996. 394. 12341. 27. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |gegen Daniel
9. 96. 2997. 400. 12347. 33. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesen

10. 97. 2998. 403. 12350. 36. 2 50 20 30 Kל KL |(irgend)einen
11. 98. 2999. 405. 12352. 38. 3 101 70 30 1 עלא aLA |(Anklage)Grund
12. 99. 3000. 408. 12355. 41. 3 85 30 5 50 להנ LHN |es sei denn/außer
13. 100. 3001. 411. 12358. 44. 6 388 5 300 20 8 50 5 השׁכחנה HSKCNH |(dass) wir finden (einen)
14. 101. 3002. 417. 12364. 50. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |gegen ihn
15. 102. 3003. 422. 12369. 55. 3 406 2 4 400 בדת BDT |in dem Gesetz
16. 103. 3004. 425. 12372. 58. 4 41 1 30 5 5 אלהה ALHH |seines Gottes

Ende des Verses 6.6
Verse: 173, Buchstaben: 61, 428, 12375, Totalwerte: 2437, 24873, 713667

Da sprachen diese Männer: Wir werden gegen diesen Daniel keinen Anklagegrund finden, es sei denn daß wir in dem Gesetz seines
Gottes einen gegen ihn finden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 3005. 429. 12376. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |dann/da(rauf)
2. 105. 3006. 433. 12380. 5. 5 291 60 200 20 10 1 סרכיא sRKJA |(die) Vorsteher/die Oberbeamten
3. 106. 3007. 438. 12385. 10. 10 660 6 1 8 300 4 200 80 50 10 1 ואחשׁדרפניא WACSDRPNJA |und (die) Satrapen
4. 107. 3008. 448. 12395. 20. 3 81 1 30 50 אלנ ALN |diese
5. 108. 3009. 451. 12398. 23. 5 514 5 200 3 300 6 הרגשׁו HRGSW |liefen eilig/(sie) versammelten sich
6. 109. 3010. 456. 12403. 28. 2 100 70 30 על aL |zu/um
7. 110. 3011. 458. 12405. 30. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König/den König
8. 111. 3012. 462. 12409. 34. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
9. 112. 3013. 465. 12412. 37. 5 301 1 40 200 10 50 אמרינ AMRJN |(sie) sprachen/(sie waren) sagend(e)

10. 113. 3014. 470. 12417. 42. 2 35 30 5 לה LH |zu ihm
11. 114. 3015. 472. 12419. 44. 5 520 4 200 10 6 300 דריושׁ DRJWS |Darius
12. 115. 3016. 477. 12424. 49. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
13. 116. 3017. 481. 12428. 53. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewiglich/für immer
14. 117. 3018. 487. 12434. 59. 3 28 8 10 10 חיי CJJ |lebe

Ende des Verses 6.7
Verse: 174, Buchstaben: 61, 489, 12436, Totalwerte: 3083, 27956, 716750

Dann liefen diese Vorsteher und Satrapen eilig zu dem König und sprachen zu ihm also: König Darius, lebe ewiglich!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 3019. 490. 12437. 1. 6 496 1 400 10 70 9 6 אתיעטו ATJatW |(es) sind Rats geworden/sie (=es) sind

übereingekommen
2. 119. 3020. 496. 12443. 7. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 120. 3021. 498. 12445. 9. 4 290 60 200 20 10 סרכי sRKJ |Vorsteher/Oberbeamten
4. 121. 3022. 502. 12449. 13. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |des (König)Reiches
5. 122. 3023. 508. 12455. 19. 5 124 60 3 50 10 1 סגניא sGNJA |die Statthalter/die Vorsteher
6. 123. 3024. 513. 12460. 24. 10 660 6 1 8 300 4 200 80 50 10 1 ואחשׁדרפניא WACSDRPNJA |und (die) Satrapen
7. 124. 3025. 523. 12470. 34. 6 222 5 4 2 200 10 1 הדבריא HDBRJA |die Räte/die Minister
8. 125. 3026. 529. 12476. 40. 6 501 6 80 8 6 400 1 ופחותא WPCWTA |und Landpfleger/und die Statthalter
9. 126. 3027. 535. 12482. 46. 5 185 30 100 10 40 5 לקימה LQJMH |dass aufstelle/zu erlassen

10. 127. 3028. 540. 12487. 51. 3 150 100 10 40 קימ QJM |eine Verordnung/(ein) Statut
11. 128. 3029. 543. 12490. 54. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König/des Königs
12. 129. 3030. 547. 12494. 58. 6 621 6 30 400 100 80 5 ולתקפה WLTQPH |und erlasse/und aufzustellen
13. 130. 3031. 553. 12500. 64. 3 261 1 60 200 אסר AsR |(ein) Verbot
14. 131. 3032. 556. 12503. 67. 2 14 4 10 די DJ |dass
15. 132. 3033. 558. 12505. 69. 2 50 20 30 Kל KL |(ein) jeder
16. 133. 3034. 560. 12507. 71. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
17. 134. 3035. 562. 12509. 73. 4 87 10 2 70 5 יבעה JBaH |(er) erbittet
18. 135. 3036. 566. 12513. 77. 3 78 2 70 6 בעו BaW |etwas/eine) Bitte
19. 136. 3037. 569. 12516. 80. 2 90 40 50 Mנ MN |von
20. 137. 3038. 571. 12518. 82. 2 50 20 30 Kל KL |irgend einem
21. 138. 3039. 573. 12520. 84. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Gott
22. 139. 3040. 576. 12523. 87. 4 357 6 1 50 300 ואנשׁ WANS |oder Menschen/und Menschen
23. 140. 3041. 580. 12527. 91. 2 74 70 4 עד aD |binnen/bis in
24. 141. 3042. 582. 12529. 93. 5 116 10 6 40 10 50 יומינ JWMJN |Tagen
25. 142. 3043. 587. 12534. 98. 5 890 400 30 400 10 50 תלתינ TLTJN |dreißig
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 143. 3044. 592. 12539. 103. 3 85 30 5 50 להנ LHN |außer
27. 144. 3045. 595. 12542. 106. 3 110 40 50 20 Mנכ MNK |von dir
28. 145. 3046. 598. 12545. 109. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
29. 146. 3047. 602. 12549. 113. 5 651 10 400 200 40 1 יתרמא JTRMA |geworfen werden soll/(er) werde geworfen
30. 147. 3048. 607. 12554. 118. 3 35 30 3 2 לגב LGB |in die Grube/in eine Grube
31. 148. 3049. 610. 12557. 121. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |(der) Löwen

Ende des Verses 6.8
Verse: 175, Buchstaben: 126, 615, 12562, Totalwerte: 7594, 35550, 724344

Alle Vorsteher des Königreichs, die Statthalter und Satrapen, die Räte und Landpfleger, sind Rats geworden, daß der König eine
Verordnung aufstelle und ein Verbot erlasse, daß ein jeder, der binnen dreißig Tagen von irgend einem Gott oder Menschen etwas erbit-
tet außer von dir, o König, in die Löwengrube geworfen werden soll.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 3050. 616. 12563. 1. 3 140 20 70 50 Kענ KaN |nun
2. 150. 3051. 619. 12566. 4. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König/der König
3. 151. 3052. 623. 12570. 8. 4 550 400 100 10 40 תקימ TQJM |erlass/er möge erlassen
4. 152. 3053. 627. 12574. 12. 4 262 1 60 200 1 אסרא AsRA |das Verbot/(ein) Verbot
5. 153. 3054. 631. 12578. 16. 5 946 6 400 200 300 40 ותרשׁמ WTRSM |und lass aufzeichnen/und du mögest verfas-

sen
6. 154. 3055. 636. 12583. 21. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |eine Schrift/ein Schreiben
7. 155. 3056. 640. 12587. 25. 2 14 4 10 די DJ |die/welche(s)
8. 156. 3057. 642. 12589. 27. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 157. 3058. 644. 12591. 29. 6 400 30 5 300 50 10 5 להשׁניה LHSNJH |abgeändert werden darf/zu ändern (ist)

10. 158. 3059. 650. 12597. 35. 3 424 20 4 400 Kדת KDT |nach dem Gesetz/gemäß Gesetz
11. 159. 3060. 653. 12600. 38. 3 54 40 4 10 Mדי MDJ |der Meder/des Meders
12. 160. 3061. 656. 12603. 41. 4 346 6 80 200 60 ופרס WPRs |und Perser/und Persers
13. 161. 3062. 660. 12607. 45. 2 14 4 10 די DJ |welches
14. 162. 3063. 662. 12609. 47. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 163. 3064. 664. 12611. 49. 4 475 400 70 4 1 תעדא TaDA |ist widerruflich/sie (=es) wird ungültig werden

Ende des Verses 6.9
Verse: 176, Buchstaben: 52, 667, 12614, Totalwerte: 4201, 39751, 728545

Nun, o König, erlaß das Verbot und laß eine Schrift aufzeichnen, die nach dem Gesetz der Meder und Perser, welches unwiderruf-
lich ist, nicht abgeändert werden darf.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 3065. 668. 12615. 1. 2 50 20 30 Kל KL |/all
2. 165. 3066. 670. 12617. 3. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
3. 166. 3067. 673. 12620. 6. 3 59 4 50 5 דנה DNH |deshalb/diesem
4. 167. 3068. 676. 12623. 9. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
5. 168. 3069. 680. 12627. 13. 5 520 4 200 10 6 300 דריושׁ DRJWS |Darius
6. 169. 3070. 685. 12632. 18. 3 540 200 300 40 רשׁמ RSM |ließ aufzeichnen/er verfasste
7. 170. 3071. 688. 12635. 21. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |die Schrift/ein Schreiben
8. 171. 3072. 692. 12639. 25. 5 268 6 1 60 200 1 ואסרא WAsRA |und das Verbot/und ein Verbot

Ende des Verses 6.10
Verse: 177, Buchstaben: 29, 696, 12643, Totalwerte: 2083, 41834, 730628

Deshalb ließ der König Darius die Schrift und das Verbot aufzeichnen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 3073. 697. 12644. 1. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
2. 173. 3074. 703. 12650. 7. 3 34 20 4 10 Kדי KDJ |als
3. 174. 3075. 706. 12653. 10. 3 84 10 4 70 ידע JDa |(er) erfuhr/er vernahm
4. 175. 3076. 709. 12656. 13. 2 14 4 10 די DJ |dass
5. 176. 3077. 711. 12658. 15. 4 550 200 300 10 40 רשׁימ RSJM |aufgezeichnet war/geschrieben (war)
6. 177. 3078. 715. 12662. 19. 4 423 20 400 2 1 Kתבא KTBA |die Schrift/(ein) Schreiben
7. 178. 3079. 719. 12666. 23. 2 100 70 30 על aL |er ging/er trat
8. 179. 3080. 721. 12668. 25. 5 447 30 2 10 400 5 לביתה LBJTH |in sein Haus
9. 180. 3081. 726. 12673. 30. 5 92 6 20 6 10 50 וכוינ WKWJN |und Fenster

10. 181. 3082. 731. 12678. 35. 5 548 80 400 10 8 50 Pתיחנ PTJCN |offene/(waren) geöffnet(e)
11. 182. 3083. 736. 12683. 40. 2 35 30 5 לה LH |hatte er/bei ihm
12. 183. 3084. 738. 12685. 42. 6 517 2 70 30 10 400 5 בעליתה BaLJTH |in seinem Obergemach
13. 184. 3085. 744. 12691. 48. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |(hin) gegen
14. 185. 3086. 747. 12694. 51. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem
15. 186. 3087. 753. 12700. 57. 6 163 6 7 40 50 10 50 וזמנינ WZMNJN |und (Zeiten)
16. 187. 3088. 759. 12706. 63. 4 835 400 30 400 5 תלתה TLTH |drei (mal)
17. 188. 3089. 763. 12710. 67. 5 59 2 10 6 40 1 ביומא BJWMA |des Tages/am Tag
18. 189. 3090. 768. 12715. 72. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
19. 190. 3091. 771. 12718. 75. 3 222 2 200 20 ברכ BRK |/er pries
20. 191. 3092. 774. 12721. 78. 2 100 70 30 על aL |/auf
21. 192. 3093. 776. 12723. 80. 6 243 2 200 20 6 5 10 ברכוהי BRKWHJ |kniete auf seine Knie/seinen Knien
22. 193. 3094. 782. 12729. 86. 5 167 6 40 90 30 1 ומצלא WMßLA |und betete/und (er war) betend(er)
23. 194. 3095. 787. 12734. 91. 5 57 6 40 6 4 1 ומודא WMWDA |und lobpries/und dankend(er)
24. 195. 3096. 792. 12739. 96. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
25. 196. 3097. 795. 12742. 99. 4 41 1 30 5 5 אלהה ALHH |seinem Gott
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 197. 3098. 799. 12746. 103. 2 50 20 30 Kל KL |wie/all
27. 198. 3099. 801. 12748. 105. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
28. 199. 3100. 804. 12751. 108. 2 14 4 10 די DJ |/dass
29. 200. 3101. 806. 12753. 110. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
30. 201. 3102. 809. 12756. 113. 3 76 70 2 4 עבד aBD |getan hatte/tuend
31. 202. 3103. 812. 12759. 116. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
32. 203. 3104. 814. 12761. 118. 4 544 100 4 40 400 קדמת QDMT |vor
33. 204. 3105. 818. 12765. 122. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dem/wie gewöhnlich

Ende des Verses 6.11
Verse: 178, Buchstaben: 124, 820, 12767, Totalwerte: 6608, 48442, 737236

Und als Daniel erfuhr, daß die Schrift aufgezeichnet war, ging er in sein Haus; und er hatte in seinem Obergemach offene Fenster
gegen Jerusalem hin; und dreimal des Tages kniete er auf seine Knie und betete und lobpries vor seinem Gott, wie er vordem getan
hatte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 3106. 821. 12768. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 206. 3107. 825. 12772. 5. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |die Männer
3. 207. 3108. 830. 12777. 10. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |jene
4. 208. 3109. 833. 12780. 13. 5 514 5 200 3 300 6 הרגשׁו HRGSW |liefen eilig herbei/sie traten zusammen
5. 209. 3110. 838. 12785. 18. 6 345 6 5 300 20 8 6 והשׁכחו WHSKCW |und (sie) fanden
6. 210. 3111. 844. 12791. 24. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(den) Daniel
7. 211. 3112. 850. 12797. 30. 3 73 2 70 1 בעא BaA |betend(er)
8. 212. 3113. 853. 12800. 33. 6 554 6 40 400 8 50 50 ומתחננ WMTCNN |und flehend(er)
9. 213. 3114. 859. 12806. 39. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor

10. 214. 3115. 862. 12809. 42. 4 41 1 30 5 5 אלהה ALHH |seinem Gott

Ende des Verses 6.12
Verse: 179, Buchstaben: 45, 865, 12812, Totalwerte: 2128, 50570, 739364

Da liefen jene Männer eilig herbei und fanden Daniel betend und flehend vor seinem Gott.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 215. 3116. 866. 12813. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |dann/daraufhin
2. 216. 3117. 871. 12818. 6. 5 318 100 200 10 2 6 קריבו QRJBW |nahten sie/sie näherten sich
3. 217. 3118. 876. 12823. 11. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und sprachen/und (waren) sprechend(e)
4. 218. 3119. 882. 12829. 17. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
5. 219. 3120. 885. 12832. 20. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
6. 220. 3121. 889. 12836. 24. 2 100 70 30 על aL |betreffs/über
7. 221. 3122. 891. 12838. 26. 3 261 1 60 200 אסר AsR |des Verbots/das Verbot
8. 222. 3123. 894. 12841. 29. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |königlichen/des Königs
9. 223. 3124. 898. 12845. 33. 3 36 5 30 1 הלא HLA |(etwa) nicht

10. 224. 3125. 901. 12848. 36. 3 261 1 60 200 אסר AsR |(ein) Verbot
11. 225. 3126. 904. 12851. 39. 4 940 200 300 40 400 רשׁמת RSMT |du hast (aufzeichnen) (er)lassen
12. 226. 3127. 908. 12855. 43. 2 14 4 10 די DJ |dass
13. 227. 3128. 910. 12857. 45. 2 50 20 30 Kל KL |jeder/jeden
14. 228. 3129. 912. 12859. 47. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |Mann/Menschen
15. 229. 3130. 915. 12862. 50. 2 14 4 10 די DJ |der/welcher
16. 230. 3131. 917. 12864. 52. 4 87 10 2 70 5 יבעה JBaH |erbitten würde etwas/er erbittet
17. 231. 3132. 921. 12868. 56. 2 90 40 50 Mנ MN |von
18. 232. 3133. 923. 12870. 58. 2 50 20 30 Kל KL |irgend einem
19. 233. 3134. 925. 12872. 60. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Gott
20. 234. 3135. 928. 12875. 63. 4 357 6 1 50 300 ואנשׁ WANS |oder Menschen/und Menschen
21. 235. 3136. 932. 12879. 67. 2 74 70 4 עד aD |binnen/bis in
22. 236. 3137. 934. 12881. 69. 5 116 10 6 40 10 50 יומינ JWMJN |Tagen
23. 237. 3138. 939. 12886. 74. 5 890 400 30 400 10 50 תלתינ TLTJN |dreißig
24. 238. 3139. 944. 12891. 79. 3 85 30 5 50 להנ LHN |außer
25. 239. 3140. 947. 12894. 82. 3 110 40 50 20 Mנכ MNK |von dir
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 240. 3141. 950. 12897. 85. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
27. 241. 3142. 954. 12901. 89. 5 651 10 400 200 40 1 יתרמא JTRMA |geworfen werden sollte/er werde geworfen
28. 242. 3143. 959. 12906. 94. 4 41 30 3 6 2 לגוב LGWB |in die Grube/in eine Grube
29. 243. 3144. 963. 12910. 98. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |(der) Löwen
30. 244. 3145. 969. 12916. 104. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) antwortete/Antwortender (war)
31. 245. 3146. 972. 12919. 107. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
32. 246. 3147. 976. 12923. 111. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und sagend(er)
33. 247. 3148. 980. 12927. 115. 5 113 10 90 10 2 1 יציבא JßJBA |es steht fest/sicher (ist)
34. 248. 3149. 985. 12932. 120. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache
35. 249. 3150. 989. 12936. 124. 3 424 20 4 400 Kדת KDT |nach dem Gesetz/gemäß dem Gesetz
36. 250. 3151. 992. 12939. 127. 3 54 40 4 10 Mדי MDJ |der Meder/des Meders
37. 251. 3152. 995. 12942. 130. 4 346 6 80 200 60 ופרס WPRs |und Perser/und Persers
38. 252. 3153. 999. 12946. 134. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
39. 253. 3154. 1001. 12948. 136. 2 31 30 1 לא LA |nicht (ist)
40. 254. 3155. 1003. 12950. 138. 4 475 400 70 4 1 תעדא TaDA |widerruflich/sie (=es) wird ungültig werden

Ende des Verses 6.13
Verse: 180, Buchstaben: 141, 1006, 12953, Totalwerte: 8732, 59302, 748096

Dann nahten sie und sprachen vor dem König betreffs des königlichen Verbotes: Hast du nicht ein Verbot aufzeichnen lassen, daß
jedermann, der binnen dreißig Tagen von irgend einem Gott oder Menschen etwas erbitten würde, außer von dir, o König, in die Löwen-
grube geworfen werden sollte? Der König antwortete und sprach: Die Sache steht fest nach dem Gesetz der Meder und Perser, welches
unwiderruflich ist.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 3156. 1007. 12954. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |hierauf/darauf
2. 256. 3157. 1012. 12959. 6. 3 126 70 50 6 ענו aNW |sie antworteten
3. 257. 3158. 1015. 12962. 9. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und sprachen/und (waren) sagend(e)
4. 258. 3159. 1021. 12968. 15. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
5. 259. 3160. 1024. 12971. 18. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
6. 260. 3161. 1028. 12975. 22. 2 14 4 10 די DJ |/(ist) dieser
7. 261. 3162. 1030. 12977. 24. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
8. 262. 3163. 1035. 12982. 29. 2 14 4 10 די DJ |einer/welcher
9. 263. 3164. 1037. 12984. 31. 2 90 40 50 Mנ MN |/von

10. 264. 3165. 1039. 12986. 33. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/den Söhnen
11. 265. 3166. 1042. 12989. 36. 5 440 3 30 6 400 1 גלותא GLWTA |der Weggeführten
12. 266. 3167. 1047. 12994. 41. 2 14 4 10 די DJ |/welche
13. 267. 3168. 1049. 12996. 43. 4 25 10 5 6 4 יהוד JHWD |von Juda/(von) Judäa
14. 268. 3169. 1053. 13000. 47. 2 31 30 1 לא LA |nicht
15. 269. 3170. 1055. 13002. 49. 2 340 300 40 שׁמ SM |/er (gab)
16. 270. 3171. 1057. 13004. 51. 4 130 70 30 10 20 עליכ aLJK |auf dich
17. 271. 3172. 1061. 13008. 55. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |o König
18. 272. 3173. 1065. 13012. 59. 3 119 9 70 40 טעמ taM |achtet/Aufmerksamkeit
19. 273. 3174. 1068. 13015. 62. 3 106 6 70 30 ועל WaL |noch auf/und auf
20. 274. 3175. 1071. 13018. 65. 4 262 1 60 200 1 אסרא AsRA |das Verbot
21. 275. 3176. 1075. 13022. 69. 2 14 4 10 די DJ |welches/das
22. 276. 3177. 1077. 13024. 71. 4 940 200 300 40 400 רשׁמת RSMT |du hast aufzeichnen lassen/du erließest
23. 277. 3178. 1081. 13028. 75. 6 163 6 7 40 50 10 50 וזמנינ WZMNJN |sondern/und Zeiten
24. 278. 3179. 1087. 13034. 81. 4 835 400 30 400 5 תלתה TLTH |drei (mal)
25. 279. 3180. 1091. 13038. 85. 5 59 2 10 6 40 1 ביומא BJWMA |des Tages/am Tag
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 280. 3181. 1096. 13043. 90. 3 73 2 70 1 בעא BaA |er verrichtet/(er ist) betend(er)
27. 281. 3182. 1099. 13046. 93. 5 483 2 70 6 400 5 בעותה BaWTH |sein Gebet

Ende des Verses 6.14
Verse: 181, Buchstaben: 97, 1103, 13050, Totalwerte: 5135, 64437, 753231

Hierauf antworteten sie und sprachen vor dem König: Daniel, einer der Weggeführten von Juda, achtet nicht auf dich, o König, noch auf
das Verbot, welches du hast aufzeichnen lassen; sondern er verrichtet dreimal des Tages sein Gebet.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 3183. 1104. 13051. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da
2. 283. 3184. 1108. 13055. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 284. 3185. 1112. 13059. 9. 3 34 20 4 10 Kדי KDJ |als
4. 285. 3186. 1115. 13062. 12. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |die Sache
5. 286. 3187. 1119. 13066. 16. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |er hörte
6. 287. 3188. 1122. 13069. 19. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |sehr
7. 288. 3189. 1126. 13073. 23. 3 303 2 1 300 באשׁ BAS |wurde betrübt/er war betrübt
8. 289. 3190. 1129. 13076. 26. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |/in ihm
9. 290. 3191. 1134. 13081. 31. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und (auf)

10. 291. 3192. 1137. 13084. 34. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
11. 292. 3193. 1142. 13089. 39. 2 340 300 40 שׁמ SM |er (richtete)
12. 293. 3194. 1144. 13091. 41. 2 32 2 30 בל BL |sann/das Herz (=Sinn)
13. 294. 3195. 1146. 13093. 43. 8 760 30 300 10 7 2 6 400 5 לשׁיזבותה LSJZBWTH |(um) zu (er)retten (ihn)
14. 295. 3196. 1154. 13101. 51. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis (zum)
15. 296. 3197. 1157. 13104. 54. 4 150 40 70 30 10 Mעלי MaLJ |Untergang
16. 297. 3198. 1161. 13108. 58. 4 641 300 40 300 1 שׁמשׁא SMSA |der Sonne
17. 298. 3199. 1165. 13112. 62. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
18. 299. 3200. 1168. 13115. 65. 5 944 40 300 400 4 200 Mשׁתדר MSTDR |bemühte sich/(be)strebend(er)
19. 300. 3201. 1173. 13120. 70. 7 566 30 5 90 30 6 400 5 להצלותה LHßLWTH |zu befreien ihn

Ende des Verses 6.15
Verse: 182, Buchstaben: 76, 1179, 13126, Totalwerte: 5535, 69972, 758766

Da wurde der König, als er die Sache hörte, sehr betrübt, und er sann darauf, Daniel zu retten; und bis zum Untergang der Sonne
bemühte er sich, ihn zu befreien.

pgz 216



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 3202. 1180. 13127. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(rauf)
2. 302. 3203. 1185. 13132. 6. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
3. 303. 3204. 1190. 13137. 11. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |jene
4. 304. 3205. 1193. 13140. 14. 5 514 5 200 3 300 6 הרגשׁו HRGSW |liefen eilig/(sie) traten zusammen
5. 305. 3206. 1198. 13145. 19. 2 100 70 30 על aL |(z)um
6. 306. 3207. 1200. 13147. 21. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(den) König
7. 307. 3208. 1204. 13151. 25. 6 307 6 1 40 200 10 50 ואמרינ WAMRJN |und sprachen/und (waren) sprechend(e)
8. 308. 3209. 1210. 13157. 31. 5 121 30 40 30 20 1 למלכא LMLKA |zu dem König
9. 309. 3210. 1215. 13162. 36. 2 74 4 70 דע Da |wisse

10. 310. 3211. 1217. 13164. 38. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
11. 311. 3212. 1221. 13168. 42. 2 14 4 10 די DJ |dass (haben)
12. 312. 3213. 1223. 13170. 44. 2 404 4 400 דת DT |(ein) Gesetz
13. 313. 3214. 1225. 13172. 46. 4 84 30 40 4 10 למדי LMDJ |die Meder/des Meders
14. 314. 3215. 1229. 13176. 50. 4 346 6 80 200 60 ופרס WPRs |und Perser/und Persers (ist es)
15. 315. 3216. 1233. 13180. 54. 2 14 4 10 די DJ |dass
16. 316. 3217. 1235. 13182. 56. 2 50 20 30 Kל KL |jedes
17. 317. 3218. 1237. 13184. 58. 3 261 1 60 200 אסר AsR |Verbot
18. 318. 3219. 1240. 13187. 61. 4 156 6 100 10 40 וקימ WQJM |und Verordnung/und Statut
19. 319. 3220. 1244. 13191. 65. 2 14 4 10 די DJ |die/welches
20. 320. 3221. 1246. 13193. 67. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
21. 321. 3222. 1250. 13197. 71. 5 165 10 5 100 10 40 יהקימ JHQJM |aufgestellt hat/er erlässt
22. 322. 3223. 1255. 13202. 76. 2 31 30 1 לא LA |nicht
23. 323. 3224. 1257. 13204. 78. 6 400 30 5 300 50 10 5 להשׁניה LHSNJH |abgeändert werden darf/zu ändern (ist)

Ende des Verses 6.16
Verse: 183, Buchstaben: 83, 1262, 13209, Totalwerte: 3662, 73634, 762428

Da liefen jene Männer eilig zum König und sprachen zum König: Wisse, o König, daß die Meder und Perser ein Gesetz haben, daß
kein Verbot und keine Verordnung, die der König aufgestellt hat, abgeändert werden darf.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 3225. 1263. 13210. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |dann/hierauf
2. 325. 3226. 1268. 13215. 6. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 326. 3227. 1272. 13219. 10. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) befahl
4. 327. 3228. 1275. 13222. 13. 6 437 6 5 10 400 10 6 והיתיו WHJTJW |und man brachte/und man holte
5. 328. 3229. 1281. 13228. 19. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(den) Daniel
6. 329. 3230. 1287. 13234. 25. 4 252 6 200 40 6 ורמו WRMW |und warf ihn/und sie warfen ihn
7. 330. 3231. 1291. 13238. 29. 4 36 30 3 2 1 לגבא LGBA |in die Grube
8. 331. 3232. 1295. 13242. 33. 2 14 4 10 די DJ |/welche
9. 332. 3233. 1297. 13244. 35. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |(des) Löwen

10. 333. 3234. 1303. 13250. 41. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/Anhebender (war)
11. 334. 3235. 1306. 13253. 44. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
12. 335. 3236. 1310. 13257. 48. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er) sprach
13. 336. 3237. 1314. 13261. 52. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |zu Daniel
14. 337. 3238. 1320. 13267. 58. 4 56 1 30 5 20 אלהכ ALHK |dein Gott
15. 338. 3239. 1324. 13271. 62. 2 14 4 10 די DJ |welchem/welchen
16. 339. 3240. 1326. 13273. 64. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du (bist)
17. 340. 3241. 1330. 13277. 68. 3 118 80 30 8 Pלח PLC |dienst/verehrend(er)
18. 341. 3242. 1333. 13280. 71. 2 35 30 5 לה LH |/ihn
19. 342. 3243. 1335. 13282. 73. 6 617 2 400 4 10 200 1 בתדירא BTDJRA |ohne Unterlass/unablässig
20. 343. 3244. 1341. 13288. 79. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er
21. 344. 3245. 1344. 13291. 82. 7 399 10 300 10 7 2 50 20 ישׁיזבנכ JSJZBNK |(er) möge (er)retten dich

Ende des Verses 6.17
Verse: 184, Buchstaben: 88, 1350, 13297, Totalwerte: 4176, 77810, 766604

Dann befahl der König, und man brachte Daniel und warf ihn in die Löwengrube. Der König hob an und sprach zu Daniel: Dein
Gott, welchem du ohne Unterlaß dienst, er möge dich retten!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 345. 3246. 1351. 13298. 1. 6 831 6 5 10 400 10 400 והיתית WHJTJT |und (er (=es)) wurde gebracht
2. 346. 3247. 1357. 13304. 7. 3 53 1 2 50 אבנ ABN |(ein) Stein
3. 347. 3248. 1360. 13307. 10. 3 17 8 4 5 חדה CDH |/einer
4. 348. 3249. 1363. 13310. 13. 4 746 6 300 40 400 ושׁמת WSMT |und (sie (=es) wurde) gelegt
5. 349. 3250. 1367. 13314. 17. 2 100 70 30 על aL |auf
6. 350. 3251. 1369. 13316. 19. 2 120 80 40 Pמ PM |die Öffnung
7. 351. 3252. 1371. 13318. 21. 3 6 3 2 1 גבא GBA |der Grube
8. 352. 3253. 1374. 13321. 24. 5 459 6 8 400 40 5 וחתמה WCTMH |und (es) versiegelte ihn/und er (=es) besiegelte

ihn
9. 353. 3254. 1379. 13326. 29. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König

10. 354. 3255. 1383. 13330. 33. 6 584 2 70 7 100 400 5 בעזקתה BaZQTH |mit seinem Siegel(ring)
11. 355. 3256. 1389. 13336. 39. 6 585 6 2 70 7 100 400 ובעזקת WBaZQT |und mit dem Siegel(ring)
12. 356. 3257. 1395. 13342. 45. 8 475 200 2 200 2 50 6 5 10 רברבנוהי RBRBNWHJ |seiner Gewaltigen/seiner Großen
13. 357. 3258. 1403. 13350. 53. 2 14 4 10 די DJ |damit/dass
14. 358. 3259. 1405. 13352. 55. 2 31 30 1 לא LA |nicht(s)
15. 359. 3260. 1407. 13354. 57. 4 751 400 300 50 1 תשׁנא TSNA |verändert würde/sie (=es) sei verschieden
16. 360. 3261. 1411. 13358. 61. 3 98 90 2 6 Zבו ßBW |hinsichtlich/die Sache
17. 361. 3262. 1414. 13361. 64. 6 97 2 4 50 10 1 30 בדניאל BDNJAL |Daniels/bei Daniel

Ende des Verses 6.18
Verse: 185, Buchstaben: 69, 1419, 13366, Totalwerte: 5058, 82868, 771662

Und ein Stein wurde gebracht und auf die Öffnung der Grube gelegt; und der König versiegelte ihn mit seinem Siegelringe und mit dem
Siegelringe seiner Gewaltigen, damit hinsichtlich Daniels nichts verändert würde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 362. 3263. 1420. 13367. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |darauf
2. 363. 3264. 1424. 13371. 5. 3 38 1 7 30 אזל AZL |(er (=es)) ging
3. 364. 3265. 1427. 13374. 8. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
4. 365. 3266. 1431. 13378. 12. 6 100 30 5 10 20 30 5 להיכלה LHJKLH |in seinen Palast/zu seinem Palast
5. 366. 3267. 1437. 13384. 18. 3 408 6 2 400 ובת WBT |und er übernachtete/und (er) verbrachte die Nacht
6. 367. 3268. 1440. 13387. 21. 3 415 9 6 400 טות tWT |fastend
7. 368. 3269. 1443. 13390. 24. 5 74 6 4 8 6 50 ודחונ WDCWN |und Kebsweiber/und Konkubinen
8. 369. 3270. 1448. 13395. 29. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 370. 3271. 1450. 13397. 31. 4 155 5 50 70 30 הנעל HNaL |ließ er hereinführen/er machte eintreten

10. 371. 3272. 1454. 13401. 35. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |zu sich/vor sich
11. 372. 3273. 1460. 13407. 41. 5 761 6 300 50 400 5 ושׁנתה WSNTH |und sein Schlaf
12. 373. 3274. 1465. 13412. 46. 3 454 50 4 400 Nדת NDT |(sie (=er)) floh
13. 374. 3275. 1468. 13415. 49. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |von ihm

Ende des Verses 6.19
Verse: 186, Buchstaben: 53, 1472, 13419, Totalwerte: 2878, 85746, 774540

Darauf ging der König in seinen Palast, und er übernachtete fastend und ließ keine Kebsweiber zu sich hereinführen; und sein Schlaf
floh von ihm.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 375. 3276. 1473. 13420. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |dann/darauf
2. 376. 3277. 1478. 13425. 6. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 377. 3278. 1482. 13429. 10. 7 863 2 300 80 200 80 200 1 בשׁפרפרא BSPRPRA |bei der Morgenröte/beim Morgen-

rot
4. 378. 3279. 1489. 13436. 17. 4 156 10 100 6 40 יקומ JQWM |(er) stand auf
5. 379. 3280. 1493. 13440. 21. 5 61 2 50 3 5 1 בנגהא BNGHA |sobald es hell wurde/bei (Morgen)Dämmerung
6. 380. 3281. 1498. 13445. 26. 8 455 6 2 5 400 2 5 30 5 ובהתבהלה WBHTBHLH |und eilends/und eiligst
7. 381. 3282. 1506. 13453. 34. 4 36 30 3 2 1 לגבא LGBA |zu der Grube
8. 382. 3283. 1510. 13457. 38. 2 14 4 10 די DJ |/welche
9. 383. 3284. 1512. 13459. 40. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |(des) Löwen

10. 384. 3285. 1518. 13465. 46. 3 38 1 7 30 אזל AZL |(er) ging

Ende des Verses 6.20
Verse: 187, Buchstaben: 48, 1520, 13467, Totalwerte: 2399, 88145, 776939

Dann stand der König bei der Morgenröte, sobald es hell wurde, auf und ging eilends zu der Löwengrube.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 3286. 1521. 13468. 1. 7 373 6 20 40 100 200 2 5 וכמקרבה WKMQRBH |und als er sich nahte/und beim

Sichnähern
2. 386. 3287. 1528. 13475. 8. 4 36 30 3 2 1 לגבא LGBA |(zu) der Grube
3. 387. 3288. 1532. 13479. 12. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |nach Daniel/den Daniel
4. 388. 3289. 1538. 13485. 18. 3 132 2 100 30 בקל BQL |mit Stimme
5. 389. 3290. 1541. 13488. 21. 4 172 70 90 10 2 עציב aßJB |trauriger
6. 390. 3291. 1545. 13492. 25. 3 177 7 70 100 זעק ZaQ |er rief
7. 391. 3292. 1548. 13495. 28. 3 125 70 50 5 ענה aNH |und (es) hob an/Anhebender (war)
8. 392. 3293. 1551. 13498. 31. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
9. 393. 3294. 1555. 13502. 35. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und er sagte

10. 394. 3295. 1559. 13506. 39. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |zu Daniel
11. 395. 3296. 1565. 13512. 45. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
12. 396. 3297. 1570. 13517. 50. 3 76 70 2 4 עבד aBD |Knecht/Diener
13. 397. 3298. 1573. 13520. 53. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |(des) Gottes
14. 398. 3299. 1577. 13524. 57. 3 19 8 10 1 חיא CJA |(des) lebendigen
15. 399. 3300. 1580. 13527. 60. 4 56 1 30 5 20 אלהכ ALHK |dein Gott
16. 400. 3301. 1584. 13531. 64. 2 14 4 10 די DJ |welchem
17. 401. 3302. 1586. 13533. 66. 4 456 1 50 400 5 אנתה ANTH |du (bist)
18. 402. 3303. 1590. 13537. 70. 3 118 80 30 8 Pלח PLC |dienst/dienend(er)
19. 403. 3304. 1593. 13540. 73. 2 35 30 5 לה LH |/ihm
20. 404. 3305. 1595. 13542. 75. 6 617 2 400 4 10 200 1 בתדירא BTDJRA |ohne Unterlass/unablässig
21. 405. 3306. 1601. 13548. 81. 4 65 5 10 20 30 היכל HJKL |hat vermocht/etwa er vermochte
22. 406. 3307. 1605. 13552. 85. 8 775 30 300 10 7 2 6 400 20 לשׁיזבותכ LSJZBWTK |dich zu retten
23. 407. 3308. 1613. 13560. 93. 2 90 40 50 Mנ MN |vor
24. 408. 3309. 1615. 13562. 95. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |den Löwen/dem Löwen

Ende des Verses 6.21
Verse: 188, Buchstaben: 100, 1620, 13567, Totalwerte: 4674, 92819, 781613

Und als er sich der Grube nahte, rief er mit trauriger Stimme nach Daniel. Der König hob an und sprach zu Daniel: Daniel, Knecht des
lebendigen Gottes, hat dein Gott, welchem du ohne Unterlaß dienst, vermocht, dich von den Löwen zu retten?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 409. 3310. 1621. 13568. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |da/von da
2. 410. 3311. 1625. 13572. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 411. 3312. 1630. 13577. 10. 2 110 70 40 עמ aM |zu/mit
4. 412. 3313. 1632. 13579. 12. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |dem König
5. 413. 3314. 1636. 13583. 16. 3 100 40 30 30 Mלל MLL |(er) sprach
6. 414. 3315. 1639. 13586. 19. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
7. 415. 3316. 1643. 13590. 23. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |ewiglich/für immer
8. 416. 3317. 1649. 13596. 29. 3 28 8 10 10 חיי CJJ |lebe

Ende des Verses 6.22
Verse: 189, Buchstaben: 31, 1651, 13598, Totalwerte: 810, 93629, 782423

Da sprach Daniel zu dem König: O König, lebe ewiglich!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 417. 3318. 1652. 13599. 1. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
2. 418. 3319. 1656. 13603. 5. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |hat gesandt/(er) sandte
3. 419. 3320. 1659. 13606. 8. 5 96 40 30 1 20 5 Mלאכה MLAKH |seinen Engel/seinen Boten
4. 420. 3321. 1664. 13611. 13. 4 269 6 60 3 200 וסגר WsGR |und hat verschlossen/und (d)er verschloss
5. 421. 3322. 1668. 13615. 17. 2 120 80 40 Pמ PM |den Rachen/den Mund
6. 422. 3323. 1670. 13617. 19. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |der Löwen
7. 423. 3324. 1676. 13623. 25. 3 37 6 30 1 ולא WLA |dass nicht/und nicht
8. 424. 3325. 1679. 13626. 28. 6 106 8 2 30 6 50 10 חבלוני CBLWNJ |sie mich verletzt haben/sie verletzten mich
9. 425. 3326. 1685. 13632. 34. 2 50 20 30 Kל KL |/all

10. 426. 3327. 1687. 13634. 36. 3 132 100 2 30 קבל QBL |/vor
11. 427. 3328. 1690. 13637. 39. 2 14 4 10 די DJ |weil/dass
12. 428. 3329. 1692. 13639. 41. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |vor ihm
13. 429. 3330. 1698. 13645. 47. 3 33 7 20 6 זכו ZKW |Unschuld
14. 430. 3331. 1701. 13648. 50. 6 1133 5 300 400 20 8 400 השׁתכחת HSTKCT |(sie) wurde gefunden
15. 431. 3332. 1707. 13654. 56. 2 40 30 10 לי LJ |an mir/in mir
16. 432. 3333. 1709. 13656. 58. 3 87 6 1 80 ואפ WAP |und auch
17. 433. 3334. 1712. 13659. 61. 5 174 100 4 40 10 20 קדמיכ QDMJK |vor dir
18. 434. 3335. 1717. 13664. 66. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |(o) König
19. 435. 3336. 1721. 13668. 70. 5 51 8 2 6 30 5 חבולה CBWLH |ein Verbrechen/Böses
20. 436. 3337. 1726. 13673. 75. 2 31 30 1 לא LA |nicht
21. 437. 3338. 1728. 13675. 77. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |habe ich begangen/ich tat

Ende des Verses 6.23
Verse: 190, Buchstaben: 80, 1731, 13678, Totalwerte: 4107, 97736, 786530

Mein Gott hat seinen Engel gesandt und hat den Rachen der Löwen verschlossen, daß sie mich nicht verletzt haben, weil vor ihm
Unschuld an mir gefunden wurde; und auch vor dir, o König, habe ich kein Verbrechen begangen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 438. 3339. 1732. 13679. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |da(rauf)
2. 439. 3340. 1737. 13684. 6. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 440. 3341. 1741. 13688. 10. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |sehr
4. 441. 3342. 1745. 13692. 14. 3 12 9 1 2 טאב tAB |freute/froh
5. 442. 3343. 1748. 13695. 17. 5 121 70 30 6 5 10 עלוהי aLWHJ |(bei) sich
6. 443. 3344. 1753. 13700. 22. 7 131 6 30 4 50 10 1 30 ולדניאל WLDNJAL |und (den) Daniel
7. 444. 3345. 1760. 13707. 29. 3 241 1 40 200 אמר AMR |(er) befahl
8. 445. 3346. 1763. 13710. 32. 6 250 30 5 50 60 100 5 להנסקה LHNsQH |herauszuholen/heraufzuholen
9. 446. 3347. 1769. 13716. 38. 2 90 40 50 Mנ MN |aus

10. 447. 3348. 1771. 13718. 40. 3 6 3 2 1 גבא GBA |der Grube
11. 448. 3349. 1774. 13721. 43. 4 171 6 5 60 100 והסק WHsQ |und (es) wurde herausgeholt/und er (=es) wurde her-

aufgebracht
12. 449. 3350. 1778. 13725. 47. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
13. 450. 3351. 1783. 13730. 52. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
14. 451. 3352. 1785. 13732. 54. 3 6 3 2 1 גבא GBA |der Grube
15. 452. 3353. 1788. 13735. 57. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und eine/und irgendein
16. 453. 3354. 1791. 13738. 60. 3 40 8 2 30 חבל CBL |Verletzung/Schaden
17. 454. 3355. 1794. 13741. 63. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 455. 3356. 1796. 13743. 65. 5 733 5 300 400 20 8 השׁתכח HSTKC |(er (=es)) wurde gefunden
19. 456. 3357. 1801. 13748. 70. 2 7 2 5 בה BH |an ihm
20. 457. 3358. 1803. 13750. 72. 2 14 4 10 די DJ |weil
21. 458. 3359. 1805. 13752. 74. 4 105 5 10 40 50 הימנ HJMN |er vertraut(e) (hatte)
22. 459. 3360. 1809. 13756. 78. 5 43 2 1 30 5 5 באלהה BALHH |auf seinen Gott

Ende des Verses 6.24
Verse: 191, Buchstaben: 82, 1813, 13760, Totalwerte: 2714, 100450, 789244

Da freute sich der König sehr, und er befahl, Daniel aus der Grube herauszuholen. Und Daniel wurde aus der Grube herausgeholt;
und keine Verletzung wurde an ihm gefunden, weil er auf seinen Gott vertraut hatte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 460. 3361. 1814. 13761. 1. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und (er (=es)) befahl
2. 461. 3362. 1818. 13765. 5. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
3. 462. 3363. 1822. 13769. 9. 6 437 6 5 10 400 10 6 והיתיו WHJTJW |und man brachte/dass sie brachten
4. 463. 3364. 1828. 13775. 15. 5 216 3 2 200 10 1 גבריא GBRJA |(die) Männer
5. 464. 3365. 1833. 13780. 20. 3 51 1 30 20 אלכ ALK |jene
6. 465. 3366. 1836. 13783. 23. 2 14 4 10 די DJ |welche
7. 466. 3367. 1838. 13785. 25. 4 57 1 20 30 6 אכלו AKLW |angezeigt hatten/(sie) aßen
8. 467. 3368. 1842. 13789. 29. 6 411 100 200 90 6 5 10 קרצוהי QRßWHJ |/seine Stücke (=verleumdet hatten)
9. 468. 3369. 1848. 13795. 35. 2 14 4 10 די DJ |/den

10. 469. 3370. 1850. 13797. 37. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
11. 470. 3371. 1855. 13802. 42. 4 41 6 30 3 2 ולגב WLGB |und in die Grube
12. 471. 3372. 1859. 13806. 46. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |(der) Löwen
13. 472. 3373. 1865. 13812. 52. 3 246 200 40 6 רמו RMW |man warf sie/sie warfen
14. 473. 3374. 1868. 13815. 55. 4 107 1 50 6 50 אנונ ANWN |sie
15. 474. 3375. 1872. 13819. 59. 6 123 2 50 10 5 6 50 בניהונ BNJHWN |ihre Kinder/ihre Söhne
16. 475. 3376. 1878. 13825. 65. 7 427 6 50 300 10 5 6 50 ונשׁיהונ WNSJHWN |und ihre Frauen
17. 476. 3377. 1885. 13832. 72. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und ehe noch/und (noch) nicht
18. 477. 3378. 1888. 13835. 75. 3 55 40 9 6 Mטו MtW |sie gekommen waren/sie hatten erreicht
19. 478. 3379. 1891. 13838. 78. 6 711 30 1 200 70 10 400 לארעית LARaJT |auf den Boden/den Grund
20. 479. 3380. 1897. 13844. 84. 3 6 3 2 1 גבא GBA |der Grube
21. 480. 3381. 1900. 13847. 87. 2 74 70 4 עד aD |/bis
22. 481. 3382. 1902. 13849. 89. 2 14 4 10 די DJ |/dass
23. 482. 3383. 1904. 13851. 91. 4 345 300 30 9 6 שׁלטו SLtW |(sie (=es)) bemächtigten
24. 483. 3384. 1908. 13855. 95. 4 63 2 5 6 50 בהונ BHWN |sich ihrer
25. 484. 3385. 1912. 13859. 99. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |die Löwen

pgz 226



Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 485. 3386. 1918. 13865. 105. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
27. 486. 3387. 1921. 13868. 108. 7 314 3 200 40 10 5 6 50 גרמיהונ GRMJHWN |ihre Gebeine/ihre Knochen
28. 487. 3388. 1928. 13875. 115. 4 115 5 4 100 6 הדקו HDQW |(sie) zermalmten

Ende des Verses 6.25
Verse: 192, Buchstaben: 118, 1931, 13878, Totalwerte: 5603, 106053, 794847

Und der König befahl, und man brachte jene Männer, welche Daniel angezeigt hatten, und man warf sie in die Löwengrube, sie,
ihre Kinder und ihre Weiber; und ehe sie noch auf den Boden der Grube gekommen waren, bemächtigten sich ihrer die Löwen und
zermalmten alle ihre Gebeine.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 488. 3389. 1932. 13879. 1. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |alsdann/daraufhin
2. 489. 3390. 1937. 13884. 6. 5 520 4 200 10 6 300 דריושׁ DRJWS |Darius
3. 490. 3391. 1942. 13889. 11. 4 91 40 30 20 1 Mלכא MLKA |der König
4. 491. 3392. 1946. 13893. 15. 3 422 20 400 2 Kתב KTB |(er) schrieb
5. 492. 3393. 1949. 13896. 18. 3 80 30 20 30 לכל LKL |an alle
6. 493. 3394. 1952. 13899. 21. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |Völker
7. 494. 3395. 1957. 13904. 26. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/Nationen
8. 495. 3396. 1961. 13908. 30. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und Zungen
9. 496. 3397. 1967. 13914. 36. 2 14 4 10 די DJ |welche

10. 497. 3398. 1969. 13916. 38. 5 265 4 1 200 10 50 דארינ DARJN |wohnten/wohnend(e) (sind)
11. 498. 3399. 1974. 13921. 43. 3 52 2 20 30 בכל BKL |auf der ganzen/auf all
12. 499. 3400. 1977. 13924. 46. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde
13. 500. 3401. 1981. 13928. 50. 6 446 300 30 40 20 6 50 שׁלמכונ SLMKWN |Friede euch/euer Heil
14. 501. 3402. 1987. 13934. 56. 4 314 10 300 3 1 ישׁגא JSGA |in Fülle/er (=es) möge wachsen

Ende des Verses 6.26
Verse: 193, Buchstaben: 59, 1990, 13937, Totalwerte: 3153, 109206, 798000

Alsdann schrieb der König Darius an alle Völker, Völkerschaften und Sprachen, welche auf der ganzen Erde wohnten: Friede euch in Fülle!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 502. 3403. 1991. 13938. 1. 2 90 40 50 Mנ MN |von
2. 503. 3404. 1993. 13940. 3. 4 154 100 4 40 10 קדמי QDMJ |mir
3. 504. 3405. 1997. 13944. 7. 3 350 300 10 40 שׁימ SJM |wird gegeben/er (=es) wurde gegeben
4. 505. 3406. 2000. 13947. 10. 3 119 9 70 40 טעמ taM |(ein) Befehl
5. 506. 3407. 2003. 13950. 13. 2 14 4 10 די DJ |dass
6. 507. 3408. 2005. 13952. 15. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in der ganzen/im ganzen
7. 508. 3409. 2008. 13955. 18. 4 389 300 30 9 50 שׁלטנ SLtN |Herrschaft/Machtbereich
8. 509. 3410. 2012. 13959. 22. 6 506 40 30 20 6 400 10 Mלכותי MLKWTJ |meines (König)Reiches
9. 510. 3411. 2018. 13965. 28. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |man/sie sollen sein

10. 511. 3412. 2022. 13969. 32. 5 138 7 1 70 10 50 זאעינ ZAaJN |bebe/zitternd(e)
11. 512. 3413. 2027. 13974. 37. 6 108 6 4 8 30 10 50 ודחלינ WDCLJN |und sich fürchte(nd(e))
12. 513. 3414. 2033. 13980. 43. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
13. 514. 3415. 2035. 13982. 45. 3 144 100 4 40 קדמ QDM |vor
14. 515. 3416. 2038. 13985. 48. 4 41 1 30 5 5 אלהה ALHH |dem Gott/seinem Gott
15. 516. 3417. 2042. 13989. 52. 2 14 4 10 די DJ |/welcher (ist)
16. 517. 3418. 2044. 13991. 54. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel(s)
17. 518. 3419. 2049. 13996. 59. 2 14 4 10 די DJ |denn
18. 519. 3420. 2051. 13998. 61. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (ist)
19. 520. 3421. 2054. 14001. 64. 4 37 1 30 5 1 אלהא ALHA |(der) Gott
20. 521. 3422. 2058. 14005. 68. 3 19 8 10 1 חיא CJA |lebendige(e)
21. 522. 3423. 2061. 14008. 71. 4 156 6 100 10 40 וקימ WQJM |und besteht/und beständig(er)
22. 523. 3424. 2065. 14012. 75. 6 230 30 70 30 40 10 50 לעלמינ LaLMJN |in Ewigkeit/auf ewig
23. 524. 3425. 2071. 14018. 81. 7 507 6 40 30 20 6 400 5 ומלכותה WMLKWTH |und sein Reich
24. 525. 3426. 2078. 14025. 88. 2 14 4 10 די DJ |/welches
25. 526. 3427. 2080. 14027. 90. 2 31 30 1 לא LA |nie/nicht
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 527. 3428. 2082. 14029. 92. 5 840 400 400 8 2 30 תתחבל TTCBL |wird zerstört werden/sie (=es) wird zerstört
27. 528. 3429. 2087. 14034. 97. 6 400 6 300 30 9 50 5 ושׁלטנה WSLtNH |und seine Herrschaft
28. 529. 3430. 2093. 14040. 103. 2 74 70 4 עד aD |(währt) bis
29. 530. 3431. 2095. 14042. 105. 4 147 60 6 80 1 סופא sWPA |ans Ende/in Ewigkeit

Ende des Verses 6.27
Verse: 194, Buchstaben: 108, 2098, 14045, Totalwerte: 4876, 114082, 802876

Von mir wird Befehl gegeben, daß man in der ganzen Herrschaft meines Königreichs bebe und sich fürchte vor dem Gott Daniels;
denn er ist der lebendige Gott und besteht in Ewigkeit, und sein Reich wird nie zerstört werden, und seine Herrschaft währt bis ans
Ende;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 531. 3432. 2099. 14046. 1. 5 359 40 300 10 7 2 Mשׁיזב MSJZB |der da rettet/(er ist) errettend(er)
2. 532. 3433. 2104. 14051. 6. 4 166 6 40 90 30 ומצל WMßL |und befreit/und befreiend(er)
3. 533. 3434. 2108. 14055. 10. 4 82 6 70 2 4 ועבד WaBD |und tut/und tuend(er)
4. 534. 3435. 2112. 14059. 14. 4 461 1 400 10 50 אתינ ATJN |Zeichen
5. 535. 3436. 2116. 14063. 18. 6 511 6 400 40 5 10 50 ותמהינ WTMHJN |und Wunder
6. 536. 3437. 2122. 14069. 24. 5 353 2 300 40 10 1 בשׁמיא BSMJA |im Himmel/in den Himmeln
7. 537. 3438. 2127. 14074. 29. 6 280 6 2 1 200 70 1 ובארעא WBARaA |und auf der Erde/und auf Erden
8. 538. 3439. 2133. 14080. 35. 2 14 4 10 די DJ |denn er/der
9. 539. 3440. 2135. 14082. 37. 5 329 300 10 7 10 2 שׁיזיב SJZJB |hat errettet/(er) errettete

10. 540. 3441. 2140. 14087. 42. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |(den) Daniel
11. 541. 3442. 2146. 14093. 48. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
12. 542. 3443. 2148. 14095. 50. 2 14 10 4 יד JD |der Gewalt
13. 543. 3444. 2150. 14097. 52. 6 618 1 200 10 6 400 1 אריותא ARJWTA |der Löwen

Ende des Verses 6.28
Verse: 195, Buchstaben: 57, 2155, 14102, Totalwerte: 3402, 117484, 806278

der da rettet und befreit, und Zeichen und Wunder tut im Himmel und auf der Erde: denn er hat Daniel aus der Gewalt der Löwen errettet.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 6.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 544. 3445. 2156. 14103. 1. 6 101 6 4 50 10 1 30 ודניאל WDNJAL |und Daniel
2. 545. 3446. 2162. 14109. 7. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dieser
3. 546. 3447. 2165. 14112. 10. 4 133 5 90 30 8 הצלח HßLC |hatte Gedeihen/er war erfolgreich
4. 547. 3448. 2169. 14116. 14. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |unter der Regierung/im (König)Reich
5. 548. 3449. 2175. 14122. 20. 5 520 4 200 10 6 300 דריושׁ DRJWS |des Darius/(von) Darius
6. 549. 3450. 2180. 14127. 25. 7 504 6 2 40 30 20 6 400 ובמלכות WBMLKWT |und unter der Regierung/und im

(König)Reich
7. 550. 3451. 2187. 14134. 32. 4 526 20 6 200 300 Kורשׁ KWRS |Kores’/Koresch (=Cyrus)
8. 551. 3452. 2191. 14138. 36. 5 351 80 200 60 10 1 Pרסיא PRsJA |des Persers

Ende des Verses 6.29
Verse: 196, Buchstaben: 40, 2195, 14142, Totalwerte: 2692, 120176, 808970

Und dieser Daniel hatte Gedeihen unter der Regierung des Darius und unter der Regierung Kores’, des Persers.

Ende des Kapitels 6
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3453. 1. 14143. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 2. 3454. 5. 14147. 5. 3 17 8 4 5 חדה CDH |ersten
3. 3. 3455. 8. 14150. 8. 7 653 30 2 30 1 300 90 200 לבלאשׁצר LBLASßR |Belsazars/von Belschazzar
4. 4. 3456. 15. 14157. 15. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs/König
5. 5. 3457. 18. 14160. 18. 3 34 2 2 30 בבל BBL |(von) Babel
6. 6. 3458. 21. 14163. 21. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
7. 7. 3459. 26. 14168. 26. 3 78 8 30 40 חלמ CLM |(einen) Traum
8. 8. 3460. 29. 14171. 29. 3 20 8 7 5 חזה CZH |(er) sah
9. 9. 3461. 32. 14174. 32. 5 37 6 8 7 6 10 וחזוי WCZWJ |und (die) Gesichte

10. 10. 3462. 37. 14179. 37. 4 506 200 1 300 5 ראשׁה RASH |seines Hauptes
11. 11. 3463. 41. 14183. 41. 2 100 70 30 על aL |(waren) auf
12. 12. 3464. 43. 14185. 43. 5 367 40 300 20 2 5 Mשׁכבה MSKBH |seinem Lager
13. 13. 3465. 48. 14190. 48. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |(so)dann
14. 14. 3466. 53. 14195. 53. 4 79 8 30 40 1 חלמא CLMA |den Traum
15. 15. 3467. 57. 14199. 57. 3 422 20 400 2 Kתב KTB |schrieb er auf/er schrieb (nieder)
16. 16. 3468. 60. 14202. 60. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |die Summe/Anfang
17. 17. 3469. 63. 14205. 63. 4 130 40 30 10 50 Mלינ MLJN |der Sache/(der) Worte
18. 18. 3470. 67. 14209. 67. 3 241 1 40 200 אמר AMR |berichtete er/er sagte

Ende des Verses 7.1
Verse: 197, Buchstaben: 69, 69, 14211, Totalwerte: 4189, 4189, 813159

Im ersten Jahre Belsazars, des Königs von Babel, sah Daniel einen Traum und Gesichte seines Hauptes auf seinem Lager. Dann schrieb
er den Traum auf, die Summe der Sache berichtete er.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 3471. 70. 14212. 1. 3 125 70 50 5 ענה aNH |(es) hob an/Anhebender (war)
2. 20. 3472. 73. 14215. 4. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 21. 3473. 78. 14220. 9. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und sprach/und er sagte
4. 22. 3474. 82. 14224. 13. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
5. 23. 3475. 85. 14227. 16. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
6. 24. 3476. 89. 14231. 20. 5 33 2 8 7 6 10 בחזוי BCZWJ |in meinem Gesicht
7. 25. 3477. 94. 14236. 25. 2 110 70 40 עמ aM |bei
8. 26. 3478. 96. 14238. 27. 5 81 30 10 30 10 1 ליליא LJLJA |(der) Nacht
9. 27. 3479. 101. 14243. 32. 4 213 6 1 200 6 וארו WARW |und siehe

10. 28. 3480. 105. 14247. 36. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |(die) vier
11. 29. 3481. 109. 14251. 40. 4 224 200 6 8 10 רוחי RWCJ |Winde
12. 30. 3482. 113. 14255. 44. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
13. 31. 3483. 117. 14259. 48. 5 111 40 3 10 8 50 Mגיחנ MGJCN |brachen los/aufwühlend(e)
14. 32. 3484. 122. 14264. 53. 4 81 30 10 40 1 לימא LJMA |(auf) das Meer
15. 33. 3485. 126. 14268. 57. 3 203 200 2 1 רבא RBA |(das) große

Ende des Verses 7.2
Verse: 198, Buchstaben: 59, 128, 14270, Totalwerte: 2588, 6777, 815747

Daniel hob an und sprach: Ich schaute in meinem Gesicht bei der Nacht, und siehe, die vier Winde des Himmels brachen los auf
das große Meer.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 3486. 129. 14271. 1. 5 279 6 1 200 2 70 וארבע WARBa |und vier
2. 35. 3487. 134. 14276. 6. 4 74 8 10 6 50 חיונ CJWN |Tiere
3. 36. 3488. 138. 14280. 10. 5 454 200 2 200 2 50 רברבנ RBRBN |große
4. 37. 3489. 143. 14285. 15. 4 240 60 30 100 50 סלקנ sLQN |stiegen herauf/(waren) heraufkommend(e)
5. 38. 3490. 147. 14289. 19. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
6. 39. 3491. 149. 14291. 21. 3 51 10 40 1 ימא JMA |dem Meer
7. 40. 3492. 152. 14294. 24. 4 410 300 50 10 50 שׁנינ SNJN |verschieden (seiend(e))
8. 41. 3493. 156. 14298. 28. 2 5 4 1 דא DA |eines/diese
9. 42. 3494. 158. 14300. 30. 2 90 40 50 Mנ MN |von/eins vom

10. 43. 3495. 160. 14302. 32. 2 5 4 1 דא DA |dem anderen/anderen

Ende des Verses 7.3
Verse: 199, Buchstaben: 33, 161, 14303, Totalwerte: 1698, 8475, 817445

Und vier große Tiere stiegen aus dem Meere herauf, eines verschieden von dem anderen. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 3496. 162. 14304. 1. 6 555 100 4 40 10 400 1 קדמיתא QDMJTA |das erste
2. 45. 3497. 168. 14310. 7. 5 236 20 1 200 10 5 Kאריה KARJH |war gleich einem Löwen/wie (ein) Löwe
3. 46. 3498. 173. 14315. 12. 5 149 6 3 80 10 50 וגפינ WGPJN |und Flügel
4. 47. 3499. 178. 14320. 17. 2 14 4 10 די DJ |/welche
5. 48. 3500. 180. 14322. 19. 3 550 50 300 200 Nשׁר NSR |(des) Adlers
6. 49. 3501. 183. 14325. 22. 2 35 30 5 לה LH |hatte (es)/an ihm
7. 50. 3502. 185. 14327. 24. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
8. 51. 3503. 188. 14330. 27. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
9. 52. 3504. 192. 14334. 31. 2 74 70 4 עד aD |bis

10. 53. 3505. 194. 14336. 33. 2 14 4 10 די DJ |/dass
11. 54. 3506. 196. 14338. 35. 5 265 40 200 10 9 6 Mריטו MRJtW |(sie (=es)) wurden ausgerissen
12. 55. 3507. 201. 14343. 40. 4 98 3 80 10 5 גפיה GPJH |seine Flügel
13. 56. 3508. 205. 14347. 44. 6 505 6 50 9 10 30 400 ונטילת WNtJLT |und es aufgehoben/und sie (=es) wurde er-

hoben
14. 57. 3509. 211. 14353. 50. 2 90 40 50 Mנ MN |von
15. 58. 3510. 213. 14355. 52. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde
16. 59. 3511. 217. 14359. 56. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
17. 60. 3512. 220. 14362. 59. 5 293 200 3 30 10 50 רגלינ RGLJN |(zwei) Füße
18. 61. 3513. 225. 14367. 64. 4 371 20 1 50 300 Kאנשׁ KANS |wie ein(es) Mensch(en)
19. 62. 3514. 229. 14371. 68. 5 555 5 100 10 40 400 הקימת HQJMT |(sie (=es) wurde) gestellt
20. 63. 3515. 234. 14376. 73. 4 40 6 30 2 2 ולבב WLBB |und (ein) Herz
21. 64. 3516. 238. 14380. 77. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |(eines) Menschen
22. 65. 3517. 241. 14383. 80. 4 27 10 5 10 2 יהיב JHJB |(er (=es)) wurde gegeben
23. 66. 3518. 245. 14387. 84. 2 35 30 5 לה LH |ihm

Ende des Verses 7.4
Verse: 200, Buchstaben: 85, 246, 14388, Totalwerte: 5076, 13551, 822521

Das erste war gleich einem Löwen und hatte Adlersflügel; ich schaute, bis seine Flügel ausgerissen wurden, und es von der Erde
aufgehoben und wie ein Mensch auf seine Füße gestellt und ihm eines Menschen Herz gegeben wurde. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 3519. 247. 14389. 1. 4 213 6 1 200 6 וארו WARW |und siehe
2. 68. 3520. 251. 14393. 5. 4 29 8 10 6 5 חיוה CJWH |(ein) Tier
3. 69. 3521. 255. 14397. 9. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |anderes
4. 70. 3522. 259. 14401. 13. 5 515 400 50 10 50 5 תנינה TNJNH |zweites
5. 71. 3523. 264. 14406. 18. 4 59 4 40 10 5 דמיה DMJH |gleich/ähnlich seiend
6. 72. 3524. 268. 14410. 22. 3 36 30 4 2 לדב LDB |einem Bären
7. 73. 3525. 271. 14413. 25. 5 545 6 30 300 9 200 ולשׁטר WLStR |und auf Seite/und an Seite
8. 74. 3526. 276. 14418. 30. 2 12 8 4 חד CD |einer
9. 75. 3527. 278. 14420. 32. 4 545 5 100 40 400 הקמת HQMT |es richtete sich auf/sie (=es) war aufgerichtet

10. 76. 3528. 282. 14424. 36. 4 836 6 400 30 400 ותלת WTLT |und drei
11. 77. 3529. 286. 14428. 40. 5 230 70 30 70 10 50 עלעינ aLaJN |Rippen hatte es/Rippen (hielt es)
12. 78. 3530. 291. 14433. 45. 4 127 2 80 40 5 בפמה BPMH |in seinem Maul
13. 79. 3531. 295. 14437. 49. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
14. 80. 3532. 298. 14440. 52. 4 365 300 50 10 5 שׁניה SNJH |seinen Zähnen
15. 81. 3533. 302. 14444. 56. 3 76 6 20 50 וכנ WKN |und (al)so
16. 82. 3534. 305. 14447. 59. 5 301 1 40 200 10 50 אמרינ AMRJN |man sprach/(sie waren) sagend(e)
17. 83. 3535. 310. 14452. 64. 2 35 30 5 לה LH |zu ihm
18. 84. 3536. 312. 14454. 66. 4 156 100 6 40 10 קומי QWMJ |stehe auf
19. 85. 3537. 316. 14458. 70. 4 61 1 20 30 10 אכלי AKLJ |friss
20. 86. 3538. 320. 14462. 74. 3 502 2 300 200 בשׁר BSR |Fleisch
21. 87. 3539. 323. 14465. 77. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |viel

Ende des Verses 7.5
Verse: 201, Buchstaben: 80, 326, 14468, Totalwerte: 5238, 18789, 827759

Und siehe, ein anderes, zweites Tier, gleich einem Bären; und es richtete sich auf einer Seite auf, und es hatte drei Rippen in sei-
nem Maule zwischen seinen Zähnen; und man sprach zu ihm also: Stehe auf, friß viel Fleisch! -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 3540. 327. 14469. 1. 4 603 2 1 400 200 באתר BATR |nach
2. 89. 3541. 331. 14473. 5. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesem
3. 90. 3542. 334. 14476. 8. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
4. 91. 3543. 337. 14479. 11. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
5. 92. 3544. 341. 14483. 15. 4 213 6 1 200 6 וארו WARW |und siehe
6. 93. 3545. 345. 14487. 19. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |(ein) anderes (Tier)
7. 94. 3546. 349. 14491. 23. 4 310 20 50 40 200 Kנמר KNMR |gleich einem Pardel/wie ein Panther
8. 95. 3547. 353. 14495. 27. 3 41 6 30 5 ולה WLH |und es hatte
9. 96. 3548. 356. 14498. 30. 4 143 3 80 10 50 גפינ GPJN |Flügel

10. 97. 3549. 360. 14502. 34. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
11. 98. 3550. 364. 14506. 38. 2 14 4 10 די DJ |eines/welche
12. 99. 3551. 366. 14508. 40. 3 156 70 6 80 עופ aWP |(des) Vogels
13. 100. 3552. 369. 14511. 43. 2 100 70 30 על aL |auf/an
14. 101. 3553. 371. 14513. 45. 4 20 3 2 10 5 גביה GBJH |seinem Rücken/seinen Seiten
15. 102. 3554. 375. 14517. 49. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
16. 103. 3555. 381. 14523. 55. 5 561 200 1 300 10 50 ראשׁינ RASJN |Köpfe
17. 104. 3556. 386. 14528. 60. 6 455 30 8 10 6 400 1 לחיותא LCJWTA |(hatte) das Tier
18. 105. 3557. 392. 14534. 66. 5 395 6 300 30 9 50 ושׁלטנ WSLtN |und Herrschaft/und Macht
19. 106. 3558. 397. 14539. 71. 4 27 10 5 10 2 יהיב JHJB |wurde gegeben/er (=es) war gegeben
20. 107. 3559. 401. 14543. 75. 2 35 30 5 לה LH |ihm

Ende des Verses 7.6
Verse: 202, Buchstaben: 76, 402, 14544, Totalwerte: 4349, 23138, 832108

Nach diesem schaute ich, und siehe, ein anderes, gleich einem Pardel; und es hatte vier Flügel eines Vogels auf seinem Rücken; und das
Tier hatte vier Köpfe, und Herrschaft wurde ihm gegeben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 3560. 403. 14545. 1. 4 603 2 1 400 200 באתר BATR |nach
2. 109. 3561. 407. 14549. 5. 3 59 4 50 5 דנה DNH |diesem
3. 110. 3562. 410. 14552. 8. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend
4. 111. 3563. 413. 14555. 11. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
5. 112. 3564. 417. 14559. 15. 5 33 2 8 7 6 10 בחזוי BCZWJ |in Gesichten
6. 113. 3565. 422. 14564. 20. 5 81 30 10 30 10 1 ליליא LJLJA |der Nacht
7. 114. 3566. 427. 14569. 25. 4 213 6 1 200 6 וארו WARW |und siehe
8. 115. 3567. 431. 14573. 29. 4 29 8 10 6 5 חיוה CJWH |(ein) Tier
9. 116. 3568. 435. 14577. 33. 6 297 200 2 10 70 10 5 רביעיה RBJaJH |viertes

10. 117. 3569. 441. 14583. 39. 5 57 4 8 10 30 5 דחילה DCJLH |schrecklich/furchterregendes
11. 118. 3570. 446. 14588. 44. 7 517 6 1 10 40 400 50 10 ואימתני WAJMTNJ |und furchtbar/und schreckliches
12. 119. 3571. 453. 14595. 51. 6 597 6 400 100 10 80 1 ותקיפא WTQJPA |und stark(es)
13. 120. 3572. 459. 14601. 57. 5 621 10 400 10 200 1 יתירא JTJRA |sehr/überaus
14. 121. 3573. 464. 14606. 62. 5 416 6 300 50 10 50 ושׁנינ WSNJN |und Zähne
15. 122. 3574. 469. 14611. 67. 2 14 4 10 די DJ |/welche
16. 123. 3575. 471. 14613. 69. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |eiserne/(aus) Eisen
17. 124. 3576. 475. 14617. 73. 2 35 30 5 לה LH |(was) es hatte
18. 125. 3577. 477. 14619. 75. 5 454 200 2 200 2 50 רברבנ RBRBN |große
19. 126. 3578. 482. 14624. 80. 4 56 1 20 30 5 אכלה AKLH |es fraß/sie (=es) war fressend
20. 127. 3579. 486. 14628. 84. 5 155 6 40 4 100 5 ומדקה WMDQH |und (sie (=es)) zermalmte
21. 128. 3580. 491. 14633. 89. 5 508 6 300 1 200 1 ושׁארא WSARA |und was übrigblieb/und den Rest
22. 129. 3581. 496. 14638. 94. 6 250 2 200 3 30 10 5 ברגליה BRGLJH |mit seinen Füßen
23. 130. 3582. 502. 14644. 100. 4 345 200 80 60 5 רפסה RPsH |sie (=es) zertrat
24. 131. 3583. 506. 14648. 104. 4 22 6 5 10 1 והיא WHJA |und sie (=es)
25. 132. 3584. 510. 14652. 108. 5 405 40 300 50 10 5 Mשׁניה MSNJH |(war) verschieden
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 133. 3585. 515. 14657. 113. 2 90 40 50 Mנ MN |von
27. 134. 3586. 517. 14659. 115. 2 50 20 30 Kל KL |all(en)
28. 135. 3587. 519. 14661. 117. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |(den) Tieren
29. 136. 3588. 524. 14666. 122. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
30. 137. 3589. 526. 14668. 124. 5 159 100 4 40 10 5 קדמיה QDMJH |vor ihm (gewesen)
31. 138. 3590. 531. 14673. 129. 6 416 6 100 200 50 10 50 וקרנינ WQRNJN |und Hörner
32. 139. 3591. 537. 14679. 135. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
33. 140. 3592. 540. 14682. 138. 2 35 30 5 לה LH |es hatte

Ende des Verses 7.7
Verse: 203, Buchstaben: 139, 541, 14683, Totalwerte: 8284, 31422, 840392

Nach diesem schaute ich in Gesichten der Nacht: und siehe, ein viertes Tier, schrecklich und furchtbar und sehr stark, und es hat-
te große eiserne Zähne; es fraß und zermalmte, und was übrigblieb, zertrat es mit seinen Füßen; und es war verschieden von allen Tieren,
die vor ihm gewesen, und es hatte zehn Hörner.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 3593. 542. 14684. 1. 5 790 40 300 400 20 30 Mשׁתכל MSTKL |während achtgab/Beobachtend(er)
2. 142. 3594. 547. 14689. 6. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 143. 3595. 551. 14693. 10. 6 363 2 100 200 50 10 1 בקרניא BQRNJA |(auf) die Hörner
4. 144. 3596. 557. 14699. 16. 4 43 6 1 30 6 ואלו WALW |(und) siehe
5. 145. 3597. 561. 14703. 20. 3 350 100 200 50 קרנ QRN |(ein) Horn
6. 146. 3598. 564. 14706. 23. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |(ein) anderes
7. 147. 3599. 568. 14710. 27. 5 292 7 70 10 200 5 זעירה ZaJRH |kleines
8. 148. 3600. 573. 14715. 32. 4 590 60 30 100 400 סלקת sLQT |stieg empor/sie (=es) wuchs herauf
9. 149. 3601. 577. 14719. 36. 7 133 2 10 50 10 5 6 50 ביניהונ BJNJHWN |zwischen ihnen

10. 150. 3602. 584. 14726. 43. 4 836 6 400 30 400 ותלת WTLT |und drei
11. 151. 3603. 588. 14730. 47. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 152. 3604. 590. 14732. 49. 5 361 100 200 50 10 1 קרניא QRNJA |den Hörnern
13. 153. 3605. 595. 14737. 54. 6 555 100 4 40 10 400 1 קדמיתא QDMJTA |(den) ersten
14. 154. 3606. 601. 14743. 60. 6 777 1 400 70 100 200 6 אתעקרו ATaQRW |(sie) wurden ausgerissen
15. 155. 3607. 607. 14749. 66. 2 90 40 50 Mנ MN |vor
16. 156. 3608. 609. 14751. 68. 5 159 100 4 40 10 5 קדמיה QDMJH |ihm
17. 157. 3609. 614. 14756. 73. 4 43 6 1 30 6 ואלו WALW |und siehe
18. 158. 3610. 618. 14760. 77. 5 190 70 10 50 10 50 עינינ aJNJN |Augen
19. 159. 3611. 623. 14765. 82. 5 160 20 70 10 50 10 Kעיני KaJNJ |wie Augen
20. 160. 3612. 628. 14770. 87. 4 352 1 50 300 1 אנשׁא ANSA |(von) Menschen
21. 161. 3613. 632. 14774. 91. 5 353 2 100 200 50 1 בקרנא BQRNA |(waren) an (dem) Horn
22. 162. 3614. 637. 14779. 96. 2 5 4 1 דא DA |diesem
23. 163. 3615. 639. 14781. 98. 3 126 6 80 40 ופמ WPM |und ein Mund
24. 164. 3616. 642. 14784. 101. 4 140 40 40 30 30 Mמלל MMLL |der redete/redend(er)
25. 165. 3617. 646. 14788. 105. 5 454 200 2 200 2 50 רברבנ RBRBN |große (Dinge)

Ende des Verses 7.8
Verse: 204, Buchstaben: 109, 650, 14792, Totalwerte: 7892, 39314, 848284

Während ich auf die Hörner achtgab, siehe, da stieg ein anderes, kleines Horn zwischen ihnen empor, und drei von den ersten Hörnern
wurden vor ihm ausgerissen; und siehe, an diesem Horne waren Augen wie Menschenaugen, und ein Mund, der große Dinge redete.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 3618. 651. 14793. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
2. 167. 3619. 654. 14796. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 168. 3620. 658. 14800. 8. 2 74 70 4 עד aD |bis
4. 169. 3621. 660. 14802. 10. 2 14 4 10 די DJ |/dass
5. 170. 3622. 662. 14804. 12. 5 336 20 200 60 6 50 Kרסונ KRsWN |Throne
6. 171. 3623. 667. 14809. 17. 4 256 200 40 10 6 רמיו RMJW |aufgestellt wurden/(sie) wurden hingestellt
7. 172. 3624. 671. 14813. 21. 5 586 6 70 400 10 100 ועתיק WaTJQ |und ein Alter
8. 173. 3625. 676. 14818. 26. 5 116 10 6 40 10 50 יומינ JWMJN |(an) Tagen
9. 174. 3626. 681. 14823. 31. 3 412 10 400 2 יתב JTB |sich setzte/er saß

10. 175. 3627. 684. 14826. 34. 5 343 30 2 6 300 5 לבושׁה LBWSH |sein Gewand
11. 176. 3628. 689. 14831. 39. 4 453 20 400 30 3 Kתלג KTLG |(war) wie Schnee
12. 177. 3629. 693. 14835. 43. 3 214 8 6 200 חור CWR |weiß
13. 178. 3630. 696. 14838. 46. 4 576 6 300 70 200 ושׁער WSaR |und (das) Haar
14. 179. 3631. 700. 14842. 50. 4 506 200 1 300 5 ראשׁה RASH |seines Hauptes
15. 180. 3632. 704. 14846. 54. 4 330 20 70 40 200 Kעמר KaMR |wie Wolle
16. 181. 3633. 708. 14850. 58. 3 151 50 100 1 Nקא NQA |rein(e)
17. 182. 3634. 711. 14853. 61. 5 295 20 200 60 10 5 Kרסיה KRsJH |sein Thron
18. 183. 3635. 716. 14858. 66. 6 374 300 2 10 2 10 50 שׁביבינ SBJBJN |(wie) Flammen
19. 184. 3636. 722. 14864. 72. 2 14 4 10 די DJ |/welche
20. 185. 3637. 724. 14866. 74. 3 256 50 6 200 Nור NWR |(aus) Feuer
21. 186. 3638. 727. 14869. 77. 7 87 3 30 3 30 6 5 10 גלגלוהי GLGLWHJ |dessen Räder/seine Räder
22. 187. 3639. 734. 14876. 84. 3 256 50 6 200 Nור NWR |ein Feuer/(aus) Feuer
23. 188. 3640. 737. 14879. 87. 3 134 4 30 100 דלק DLQ |loderndes/brennend(em)

Ende des Verses 7.9
Verse: 205, Buchstaben: 89, 739, 14881, Totalwerte: 6224, 45538, 854508

Ich schaute, bis Throne aufgestellt wurden und ein Alter an Tagen sich setzte: sein Gewand war weiß wie Schnee, und das Haar
seines Hauptes wie reine Wolle; sein Thron Feuerflammen, dessen Räder ein loderndes Feuer.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 189. 3641. 740. 14882. 1. 3 255 50 5 200 Nהר NHR |(ein) Strom
2. 190. 3642. 743. 14885. 4. 2 14 4 10 די DJ |/welcher
3. 191. 3643. 745. 14887. 6. 3 256 50 6 200 Nור NWR |von Feuer/(aus) Feuer
4. 192. 3644. 748. 14890. 9. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |floss/(war) fließend(er)
5. 193. 3645. 751. 14893. 12. 4 236 6 50 80 100 ונפק WNPQ |und ging/und herausgehend(er)
6. 194. 3646. 755. 14897. 16. 2 90 40 50 Mנ MN |aus
7. 195. 3647. 757. 14899. 18. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |von ihm/(vor) ihm
8. 196. 3648. 763. 14905. 24. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend (mal)
9. 197. 3649. 766. 14908. 27. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |tausend(e)

10. 198. 3650. 771. 14913. 32. 7 711 10 300 40 300 6 50 5 ישׁמשׁונה JSMSWNH |dienten ihm/(sie) bedienten ihn
11. 199. 3651. 778. 14920. 39. 4 214 6 200 2 6 ורבו WRBW |und Zehntausend(e) (mal)
12. 200. 3652. 782. 14924. 43. 4 258 200 2 6 50 רבונ RBWN |Zehntausende
13. 201. 3653. 786. 14928. 47. 6 165 100 4 40 6 5 10 קדמוהי QDMWHJ |(vor) ihm
14. 202. 3654. 792. 14934. 53. 6 212 10 100 6 40 6 50 יקומונ JQWMWN |(sie) standen
15. 203. 3655. 798. 14940. 59. 4 65 4 10 50 1 דינא DJNA |das Gericht
16. 204. 3656. 802. 14944. 63. 3 412 10 400 2 יתב JTB |setzt sich/er (=es) saß
17. 205. 3657. 805. 14947. 66. 6 406 6 60 80 200 10 50 וספרינ WsPRJN |und (die) Bücher
18. 206. 3658. 811. 14953. 72. 5 504 80 400 10 8 6 Pתיחו PTJCW |wurden aufgetan/(sie) wurden geöffnet

Ende des Verses 7.10
Verse: 206, Buchstaben: 76, 815, 14957, Totalwerte: 4292, 49830, 858800

Ein Strom von Feuer floß und ging von ihm aus; tausend mal Tausende dienten ihm, und zehntausend mal Zehntausende standen
vor ihm. Das Gericht setzte sich, und Bücher wurden aufgetan.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 3659. 816. 14958. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
2. 208. 3660. 819. 14961. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 209. 3661. 823. 14965. 8. 5 67 2 1 4 10 50 באדינ BADJN |dann/daraufhin
4. 210. 3662. 828. 14970. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |wegen
5. 211. 3663. 830. 14972. 15. 2 130 100 30 קל QL |der Stimme/dem Klang
6. 212. 3664. 832. 14974. 17. 4 81 40 30 10 1 Mליא MLJA |der Worte
7. 213. 3665. 836. 14978. 21. 6 805 200 2 200 2 400 1 רברבתא RBRBTA |(der) großen
8. 214. 3666. 842. 14984. 27. 2 14 4 10 די DJ |welche
9. 215. 3667. 844. 14986. 29. 4 351 100 200 50 1 קרנא QRNA |das Horn

10. 216. 3668. 848. 14990. 33. 5 145 40 40 30 30 5 Mמללה MMLLH |redete/(war) sprechend
11. 217. 3669. 853. 14995. 38. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
12. 218. 3670. 856. 14998. 41. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
13. 219. 3671. 860. 15002. 45. 2 74 70 4 עד aD |bis
14. 220. 3672. 862. 15004. 47. 2 14 4 10 די DJ |/dass
15. 221. 3673. 864. 15006. 49. 5 549 100 9 10 30 400 קטילת QtJLT |(sie (=es) wurde) getötet
16. 222. 3674. 869. 15011. 54. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |das Tier
17. 223. 3675. 874. 15016. 59. 5 23 6 5 6 2 4 והובד WHWBD |und zerstört/und er (=es) wurde vernichtet
18. 224. 3676. 879. 15021. 64. 4 348 3 300 40 5 גשׁמה GSMH |sein Leib
19. 225. 3677. 883. 15025. 68. 6 433 6 10 5 10 2 400 ויהיבת WJHJBT |und (sie (=es)) wurde übergeben
20. 226. 3678. 889. 15031. 74. 5 544 30 10 100 4 400 ליקדת LJQDT |dem Brand/dem brennenden
21. 227. 3679. 894. 15036. 79. 3 302 1 300 1 אשׁא ASA |(des) Feuer(s)

Ende des Verses 7.11
Verse: 207, Buchstaben: 81, 896, 15038, Totalwerte: 5277, 55107, 864077

Dann schaute ich wegen der Stimme der großen Worte, welche das Horn redete: ich schaute, bis das Tier getötet, und sein Leib
zerstört und dem Brande des Feuers übergeben wurde. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 3680. 897. 15039. 1. 4 507 6 300 1 200 ושׁאר WSAR |und was betrifft die übrigen/und dem Rest
2. 229. 3681. 901. 15043. 5. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |(der) Tiere
3. 230. 3682. 906. 15048. 10. 5 95 5 70 4 10 6 העדיו HaDJW |weggenommen wurde/sie nahmen weg
4. 231. 3683. 911. 15053. 15. 7 450 300 30 9 50 5 6 50 שׁלטנהונ SLtNHWN |ihre Herrschaft/ihre Macht
5. 232. 3684. 918. 15060. 22. 5 232 6 1 200 20 5 וארכה WARKH |aber Verlängerung/und die Dauer
6. 233. 3685. 923. 15065. 27. 5 80 2 8 10 10 50 בחיינ BCJJN |des Lebens/ihres Lebens
7. 234. 3686. 928. 15070. 32. 5 427 10 5 10 2 400 יהיבת JHJBT |ward gegeben/(sie) wurde bestimmt
8. 235. 3687. 933. 15075. 37. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |ihnen/für sie
9. 236. 3688. 937. 15079. 41. 2 74 70 4 עד aD |bis auf

10. 237. 3689. 939. 15081. 43. 3 97 7 40 50 זמנ ZMN |Zeit
11. 238. 3690. 942. 15084. 46. 4 130 6 70 4 50 ועדנ WaDN |und Stunde/und Zeit

Ende des Verses 7.12
Verse: 208, Buchstaben: 49, 945, 15087, Totalwerte: 2608, 57715, 866685

Und was die übrigen Tiere betrifft: ihre Herrschaft wurde weggenommen, aber Verlängerung des Lebens ward ihnen gegeben bis auf Zeit
und Stunde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 3691. 946. 15088. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |schaute/schauend(er)
2. 240. 3692. 949. 15091. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 241. 3693. 953. 15095. 8. 5 33 2 8 7 6 10 בחזוי BCZWJ |in (den) Gesichten
4. 242. 3694. 958. 15100. 13. 5 81 30 10 30 10 1 ליליא LJLJA |der Nacht
5. 243. 3695. 963. 15105. 18. 4 213 6 1 200 6 וארו WARW |und siehe
6. 244. 3696. 967. 15109. 22. 2 110 70 40 עמ aM |mit
7. 245. 3697. 969. 15111. 24. 4 180 70 50 50 10 ענני aNNJ |den Wolken
8. 246. 3698. 973. 15115. 28. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |des Himmels/der Himmel
9. 247. 3699. 977. 15119. 32. 3 222 20 2 200 Kבר KBR |wie (ein) Sohn

10. 248. 3700. 980. 15122. 35. 3 351 1 50 300 אנשׁ ANS |eines Menschen/(von) Mensch
11. 249. 3701. 983. 15125. 38. 3 406 1 400 5 אתה ATH |kam/kommend(er)
12. 250. 3702. 986. 15128. 41. 3 16 5 6 5 הוה HWH |einer/er war
13. 251. 3703. 989. 15131. 44. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis zum
14. 252. 3704. 992. 15134. 47. 4 580 70 400 10 100 עתיק aTJQ |Alten
15. 253. 3705. 996. 15138. 51. 5 67 10 6 40 10 1 יומיא JWMJA |an Tagen/der Tage
16. 254. 3706. 1001. 15143. 56. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |er kam
17. 255. 3707. 1004. 15146. 59. 7 171 6 100 4 40 6 5 10 וקדמוהי WQDMWHJ |und vor denselben/und vor ihn
18. 256. 3708. 1011. 15153. 66. 7 328 5 100 200 2 6 5 10 הקרבוהי HQRBWHJ |wurde gebracht/sie brachten ihn

Ende des Verses 7.13
Verse: 209, Buchstaben: 72, 1017, 15159, Totalwerte: 3684, 61399, 870369

Ich schaute in Gesichten der Nacht: und siehe, mit den Wolken des Himmels kam einer wie eines Menschen Sohn; und er kam zu
dem Alten an Tagen und wurde vor denselben gebracht.

pgz 246



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 3709. 1018. 15160. 1. 3 41 6 30 5 ולה WLH |und ihm
2. 258. 3710. 1021. 15163. 4. 4 27 10 5 10 2 יהיב JHJB |(er (=es)) wurde gegeben
3. 259. 3711. 1025. 15167. 8. 4 389 300 30 9 50 שׁלטנ SLtN |Herrschaft/Macht
4. 260. 3712. 1029. 15171. 12. 4 316 6 10 100 200 ויקר WJQR |und Herrlichkeit/und Ehre
5. 261. 3713. 1033. 15175. 16. 5 102 6 40 30 20 6 ומלכו WMLKW |und Königtum
6. 262. 3714. 1038. 15180. 21. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
7. 263. 3715. 1041. 15183. 24. 5 161 70 40 40 10 1 עממיא aMMJA |Völker
8. 264. 3716. 1046. 15188. 29. 4 52 1 40 10 1 אמיא AMJA |Völkerschaften/Nationen
9. 265. 3717. 1050. 15192. 33. 6 397 6 30 300 50 10 1 ולשׁניא WLSNJA |und Sprachen/und Zungen

10. 266. 3718. 1056. 15198. 39. 2 35 30 5 לה LH |ihm
11. 267. 3719. 1058. 15200. 41. 6 184 10 80 30 8 6 50 יפלחונ JPLCWN |(sie) dienten
12. 268. 3720. 1064. 15206. 47. 5 394 300 30 9 50 5 שׁלטנה SLtNH |seine Herrschaft/seine Macht
13. 269. 3721. 1069. 15211. 52. 4 389 300 30 9 50 שׁלטנ SLtN |ist eine Herrschaft/(ist) Macht
14. 270. 3722. 1073. 15215. 56. 3 140 70 30 40 עלמ aLM |ewige
15. 271. 3723. 1076. 15218. 59. 2 14 4 10 די DJ |die/welche
16. 272. 3724. 1078. 15220. 61. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 273. 3725. 1080. 15222. 63. 4 89 10 70 4 5 יעדה JaDH |vergehen/er (=sie) vergeht
18. 274. 3726. 1084. 15226. 67. 7 507 6 40 30 20 6 400 5 ומלכותה WMLKWTH |und sein Königtum/und sein Reich
19. 275. 3727. 1091. 15233. 74. 2 14 4 10 די DJ |ein solches das/welches
20. 276. 3728. 1093. 15235. 76. 2 31 30 1 לא LA |nie/nicht
21. 277. 3729. 1095. 15237. 78. 5 840 400 400 8 2 30 תתחבל TTCBL |(sie (=es)) wird zerstört (werden)

Ende des Verses 7.14
Verse: 210, Buchstaben: 82, 1099, 15241, Totalwerte: 4209, 65608, 874578

Und ihm wurde Herrschaft und Herrlichkeit und Königtum gegeben, und alle Völker, Völkerschaften und Sprachen dienten ihm; seine
Herrschaft ist eine ewige Herrschaft, die nicht vergehen, und sein Königtum ein solches, das nie zerstört werden wird.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 278. 3730. 1100. 15242. 1. 6 1031 1 400 20 200 10 400 אתכרית ATKRJT |(es) ward ergriffen/sie (=es) war

bekümmert
2. 279. 3731. 1106. 15248. 7. 4 224 200 6 8 10 רוחי RWCJ |mein Geist
3. 280. 3732. 1110. 15252. 11. 3 56 1 50 5 אנה ANH |mir/ich
4. 281. 3733. 1113. 15255. 14. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
5. 282. 3734. 1118. 15260. 19. 4 12 2 3 6 1 בגוא BGWA |in mir/in Mitte
6. 283. 3735. 1122. 15264. 23. 4 109 50 4 50 5 Nדנה NDNH |tief/seiner Scheide (= im Innersten)
7. 284. 3736. 1126. 15268. 27. 5 37 6 8 7 6 10 וחזוי WCZWJ |und (die) Gesichte
8. 285. 3737. 1131. 15273. 32. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |meines Hauptes
9. 286. 3738. 1135. 15277. 36. 7 157 10 2 5 30 50 50 10 יבהלנני JBHLNNJ |ängstigten mich/sie verwirrten mich

Ende des Verses 7.15
Verse: 211, Buchstaben: 42, 1141, 15283, Totalwerte: 2232, 67840, 876810

Mir, Daniel, ward mein Geist in mir tief ergriffen, und die Gesichte meines Hauptes ängstigten mich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 3739. 1142. 15284. 1. 4 702 100 200 2 400 קרבת QRBT |ich nahte/ich näherte mich
2. 288. 3740. 1146. 15288. 5. 2 100 70 30 על aL |zu/an
3. 289. 3741. 1148. 15290. 7. 2 12 8 4 חד CD |einem/einen
4. 290. 3742. 1150. 15292. 9. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
5. 291. 3743. 1152. 15294. 11. 5 152 100 1 40 10 1 קאמיא QAMJA |der Dastehenden/den Dastehenden
6. 292. 3744. 1157. 15299. 16. 6 119 6 10 90 10 2 1 ויציבא WJßJBA |Gewissheit/und sichere (Auskunft)
7. 293. 3745. 1163. 15305. 22. 4 74 1 2 70 1 אבעא ABaA |um zu erbitten/ich erbat
8. 294. 3746. 1167. 15309. 26. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |von ihm
9. 295. 3747. 1170. 15312. 29. 2 100 70 30 על aL |über

10. 296. 3748. 1172. 15314. 31. 2 50 20 30 Kל KL |all(es)
11. 297. 3749. 1174. 15316. 33. 3 59 4 50 5 דנה DNH |dies(es)
12. 298. 3750. 1177. 15319. 36. 4 247 6 1 40 200 ואמר WAMR |und er sagte/und er sprach
13. 299. 3751. 1181. 15323. 40. 2 40 30 10 לי LJ |(zu) mir
14. 300. 3752. 1183. 15325. 42. 4 586 6 80 300 200 ופשׁר WPSR |dass die Deutung/und (die) Deutung
15. 301. 3753. 1187. 15329. 46. 4 81 40 30 10 1 Mליא MLJA |der Sache/der Worte
16. 302. 3754. 1191. 15333. 50. 8 205 10 5 6 4 70 50 50 10 יהודענני JHWDaNNJ |er mir kundtun wolle/sie machten

wissen mich

Ende des Verses 7.16
Verse: 212, Buchstaben: 57, 1198, 15340, Totalwerte: 2712, 70552, 879522

Ich nahte zu einem der Dastehenden, um von ihm Gewißheit über dies alles zu erbitten. Und er sagte mir, daß er mir die Deutung
der Sache kundtun wolle:
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 3755. 1199. 15341. 1. 4 91 1 30 10 50 אלינ ALJN |diese
2. 304. 3756. 1203. 15345. 5. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |Tiere
3. 305. 3757. 1208. 15350. 10. 6 805 200 2 200 2 400 1 רברבתא RBRBTA |(die) großen
4. 306. 3758. 1214. 15356. 16. 2 14 4 10 די DJ |deren/welche
5. 307. 3759. 1216. 15358. 18. 4 111 1 50 10 50 אנינ ANJN |waren/(sind) diese
6. 308. 3760. 1220. 15362. 22. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
7. 309. 3761. 1224. 15366. 26. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |(sind) vier
8. 310. 3762. 1229. 15371. 31. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |Könige
9. 311. 3763. 1234. 15376. 36. 6 212 10 100 6 40 6 50 יקומונ JQWMWN |die aufstehen werden/(sie) werden erstehen

10. 312. 3764. 1240. 15382. 42. 2 90 40 50 Mנ MN |von/aus
11. 313. 3765. 1242. 15384. 44. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(der) Erde

Ende des Verses 7.17
Verse: 213, Buchstaben: 47, 1245, 15387, Totalwerte: 2721, 73273, 882243

Diese großen Tiere, deren vier waren, sind vier Könige, die von der Erde aufstehen werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 314. 3766. 1246. 15388. 1. 7 204 6 10 100 2 30 6 50 ויקבלונ WJQBLWN |aber (es) werden empfangen/und sie

(=es) werden erhalten
2. 315. 3767. 1253. 15395. 8. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das Reich
3. 316. 3768. 1259. 15401. 14. 5 424 100 4 10 300 10 קדישׁי QDJSJ |die Heiligen
4. 317. 3769. 1264. 15406. 19. 7 226 70 30 10 6 50 10 50 עליונינ aLJWNJN |der höchsten Örter/der (=des) Höchsten
5. 318. 3770. 1271. 15413. 26. 7 190 6 10 8 60 50 6 50 ויחסנונ WJCsNWN |und (sie) werden besitzen
6. 319. 3771. 1278. 15420. 33. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |das Reich
7. 320. 3772. 1284. 15426. 39. 2 74 70 4 עד aD |bis in/bis auf
8. 321. 3773. 1286. 15428. 41. 4 141 70 30 40 1 עלמא aLMA |Ewigkeit/ewig
9. 322. 3774. 1290. 15432. 45. 3 80 6 70 4 ועד WaD |ja bis in/und bis auf

10. 323. 3775. 1293. 15435. 48. 3 140 70 30 40 עלמ aLM |die Ewigkeit/ewig
11. 324. 3776. 1296. 15438. 51. 5 151 70 30 40 10 1 עלמיא aLMJA |der Ewigkeiten/der ewigen Zeiten

Ende des Verses 7.18
Verse: 214, Buchstaben: 55, 1300, 15442, Totalwerte: 2624, 75897, 884867

Aber die Heiligen der höchsten Örter werden das Reich empfangen, und werden das Reich besitzen bis in Ewigkeit, ja, bis in die
Ewigkeit der Ewigkeiten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 3777. 1301. 15443. 1. 4 65 1 4 10 50 אדינ ADJN |darauf/alsdann
2. 326. 3778. 1305. 15447. 5. 4 502 90 2 10 400 Zבית ßBJT |ich begehrte/ich erbat
3. 327. 3779. 1309. 15451. 9. 5 133 30 10 90 2 1 ליצבא LJßBA |Gewissheit
4. 328. 3780. 1314. 15456. 14. 2 100 70 30 על aL |über
5. 329. 3781. 1316. 15458. 16. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |das Tier
6. 330. 3782. 1321. 15463. 21. 7 693 200 2 10 70 10 400 1 רביעיתא RBJaJTA |(das) vierte
7. 331. 3783. 1328. 15470. 28. 2 14 4 10 די DJ |welches
8. 332. 3784. 1330. 15472. 30. 3 411 5 6 400 הות HWT |(sie (=es)) war
9. 333. 3785. 1333. 15475. 33. 4 365 300 50 10 5 שׁניה SNJH |verschieden (seiend)

10. 334. 3786. 1337. 15479. 37. 2 90 40 50 Mנ MN |von
11. 335. 3787. 1339. 15481. 39. 5 111 20 30 5 6 50 Kלהונ KLHWN |allen anderen/all ihnen
12. 336. 3788. 1344. 15486. 44. 5 57 4 8 10 30 5 דחילה DCJLH |schrecklich/furchtbar
13. 337. 3789. 1349. 15491. 49. 5 625 10 400 10 200 5 יתירה JTJRH |sehr/überaus
14. 338. 3790. 1354. 15496. 54. 4 365 300 50 10 5 שׁניה SNJH |dessen Zähne/seine Zähne
15. 339. 3791. 1358. 15500. 58. 2 14 4 10 די DJ |/welche
16. 340. 3792. 1360. 15502. 60. 4 317 80 200 7 30 Pרזל PRZL |von Eisen/(waren) (aus) Eisen
17. 341. 3793. 1364. 15506. 64. 6 310 6 9 80 200 10 5 וטפריה WtPRJH |und dessen Klauen/und seine Klauen
18. 342. 3794. 1370. 15512. 70. 2 14 4 10 די DJ |/welche
19. 343. 3795. 1372. 15514. 72. 3 358 50 8 300 Nחשׁ NCS |von Erz waren/(waren) (aus) Erz
20. 344. 3796. 1375. 15517. 75. 4 56 1 20 30 5 אכלה AKLH |welches fraß/sie (=es) fressend
21. 345. 3797. 1379. 15521. 79. 4 149 40 4 100 5 Mדקה MDQH |(er (=es)) zermalmte
22. 346. 3798. 1383. 15525. 83. 5 508 6 300 1 200 1 ושׁארא WSARA |und was übrigblieb/und den Rest
23. 347. 3799. 1388. 15530. 88. 6 250 2 200 3 30 10 5 ברגליה BRGLJH |mit seinen Füßen
24. 348. 3800. 1394. 15536. 94. 4 345 200 80 60 5 רפסה RPsH |(sie (=es)) zertrat

Ende des Verses 7.19
Verse: 215, Buchstaben: 97, 1397, 15539, Totalwerte: 6277, 82174, 891144

Darauf begehrte ich Gewißheit über das vierte Tier, welches von allen anderen verschieden war, sehr schrecklich, dessen Zähne von
Eisen und dessen Klauen von Erz waren, welches fraß, zermalmte, und was übrigblieb, mit seinen Füßen zertrat;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 3801. 1398. 15540. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
2. 350. 3802. 1401. 15543. 4. 5 361 100 200 50 10 1 קרניא QRNJA |die Hörner
3. 351. 3803. 1406. 15548. 9. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
4. 352. 3804. 1409. 15551. 12. 2 14 4 10 די DJ |/welche (waren)
5. 353. 3805. 1411. 15553. 14. 5 508 2 200 1 300 5 בראשׁה BRASH |auf seinem Kopf/an seinem Kopf
6. 354. 3806. 1416. 15558. 19. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und (über) das andere (Horn)
7. 355. 3807. 1421. 15563. 24. 2 14 4 10 די DJ |welches
8. 356. 3808. 1423. 15565. 26. 4 590 60 30 100 400 סלקת sLQT |emporstieg/sie (=es) wuchs herauf
9. 357. 3809. 1427. 15569. 30. 5 172 6 50 80 30 6 ונפלו WNPLW |und abfielen/und sie (=es) fielen aus

10. 358. 3810. 1432. 15574. 35. 2 90 40 50 Mנ MN |/von
11. 359. 3811. 1434. 15576. 37. 5 159 100 4 40 10 5 קדמיה QDMJH |vor welchem/vor ihm
12. 360. 3812. 1439. 15581. 42. 3 830 400 30 400 תלת TLT |drei
13. 361. 3813. 1442. 15584. 45. 5 357 6 100 200 50 1 וקרנא WQRNA |und das Horn
14. 362. 3814. 1447. 15589. 50. 3 74 4 20 50 דכנ DKN |/jenes
15. 363. 3815. 1450. 15592. 53. 6 196 6 70 10 50 10 50 ועינינ WaJNJN |(und) Augen
16. 364. 3816. 1456. 15598. 59. 2 35 30 5 לה LH |hatte
17. 365. 3817. 1458. 15600. 61. 3 126 6 80 40 ופמ WPM |und einen Mund
18. 366. 3818. 1461. 15603. 64. 4 140 40 40 30 30 Mמלל MMLL |der redete/redend(er)
19. 367. 3819. 1465. 15607. 68. 5 454 200 2 200 2 50 רברבנ RBRBN |große (Dinge)
20. 368. 3820. 1470. 15612. 73. 5 32 6 8 7 6 5 וחזוה WCZWH |und sein Aussehen
21. 369. 3821. 1475. 15617. 78. 2 202 200 2 רב RB |war größer/(war) groß
22. 370. 3822. 1477. 15619. 80. 2 90 40 50 Mנ MN |(mehr) als (das)
23. 371. 3823. 1479. 15621. 82. 5 615 8 2 200 400 5 חברתה CBRTH |seiner Genossen/seiner Gefährten

Ende des Verses 7.20
Verse: 216, Buchstaben: 86, 1483, 15625, Totalwerte: 5960, 88134, 897104

und über die zehn Hörner auf seinem Kopfe; und über das andere Horn, welches emporstieg, und vor welchem drei abfielen; und
das Horn hatte Augen und einen Mund, der große Dinge redete, und sein Aussehen war größer als das seiner Genossen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 372. 3824. 1484. 15626. 1. 3 20 8 7 5 חזה CZH |sah/schauend(er)
2. 373. 3825. 1487. 15629. 4. 4 421 5 6 10 400 הוית HWJT |ich (war)
3. 374. 3826. 1491. 15633. 8. 5 357 6 100 200 50 1 וקרנא WQRNA |wie (das) Horn/und das Horn
4. 375. 3827. 1496. 15638. 13. 3 74 4 20 50 דכנ DKN |dieses/jenes
5. 376. 3828. 1499. 15641. 16. 4 81 70 2 4 5 עבדה aBDH |führte/sie (=es) war führend
6. 377. 3829. 1503. 15645. 20. 3 302 100 200 2 קרב QRB |Krieg
7. 378. 3830. 1506. 15648. 23. 2 110 70 40 עמ aM |wider/gegen
8. 379. 3831. 1508. 15650. 25. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |die Heiligen
9. 380. 3832. 1514. 15656. 31. 5 71 6 10 20 30 5 ויכלה WJKLH |und besiegte/und sie (=es) war überwältigend

10. 381. 3833. 1519. 15661. 36. 4 91 30 5 6 50 להונ LHWN |sie

Ende des Verses 7.21
Verse: 217, Buchstaben: 39, 1522, 15664, Totalwerte: 2001, 90135, 899105

Ich sah, wie dieses Horn Krieg wider die Heiligen führte und sie besiegte,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 382. 3834. 1523. 15665. 1. 2 74 70 4 עד aD |bis
2. 383. 3835. 1525. 15667. 3. 2 14 4 10 די DJ |/dass
3. 384. 3836. 1527. 15669. 5. 3 406 1 400 5 אתה ATH |(er) kam
4. 385. 3837. 1530. 15672. 8. 4 580 70 400 10 100 עתיק aTJQ |der Alte
5. 386. 3838. 1534. 15676. 12. 5 67 10 6 40 10 1 יומיא JWMJA |an Tagen
6. 387. 3839. 1539. 15681. 17. 5 71 6 4 10 50 1 ודינא WDJNA |und (das) Gericht
7. 388. 3840. 1544. 15686. 22. 3 17 10 5 2 יהב JHB |gegeben wurde/er (=es) wurde übergeben
8. 389. 3841. 1547. 15689. 25. 6 454 30 100 4 10 300 10 לקדישׁי LQDJSJ |den Heiligen/an die Heiligen
9. 390. 3842. 1553. 15695. 31. 7 226 70 30 10 6 50 10 50 עליונינ aLJWNJN |der höchsten Örter/des Höchsten

10. 391. 3843. 1560. 15702. 38. 5 104 6 7 40 50 1 וזמנא WZMNA |und die Zeit
11. 392. 3844. 1565. 15707. 43. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |(er (=sie)) kam
12. 393. 3845. 1568. 15710. 46. 7 503 6 40 30 20 6 400 1 ומלכותא WMLKWTA |da das Reich/und das Reich
13. 394. 3846. 1575. 15717. 53. 5 129 5 8 60 50 6 החסנו HCsNW |in Besitz nahmen/(sie) erhielten
14. 395. 3847. 1580. 15722. 58. 6 474 100 4 10 300 10 50 קדישׁינ QDJSJN |die Heiligen

Ende des Verses 7.22
Verse: 218, Buchstaben: 63, 1585, 15727, Totalwerte: 3173, 93308, 902278

bis der Alte an Tagen kam, und das Gericht den Heiligen der höchsten Örter gegeben wurde, und die Zeit kam, da die Heiligen
das Reich in Besitz nahmen. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 396. 3848. 1586. 15728. 1. 2 70 20 50 Kנ KN |(al)so
2. 397. 3849. 1588. 15730. 3. 3 241 1 40 200 אמר AMR |er sprach/er sagte
3. 398. 3850. 1591. 15733. 6. 5 425 8 10 6 400 1 חיותא CJWTA |das Tier
4. 399. 3851. 1596. 15738. 11. 7 693 200 2 10 70 10 400 1 רביעיתא RBJaJTA |(das) vierte
5. 400. 3852. 1603. 15745. 18. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |ein Königreich/(bedeutet) ein Reich
6. 401. 3853. 1607. 15749. 22. 6 293 200 2 10 70 10 1 רביעיא RBJaJA |(ein) vierte(s)
7. 402. 3854. 1613. 15755. 28. 4 412 400 5 6 1 תהוא THWA |(sie (=es)) wird sein
8. 403. 3855. 1617. 15759. 32. 5 274 2 1 200 70 1 בארעא BARaA |auf Erden
9. 404. 3856. 1622. 15764. 37. 2 14 4 10 די DJ |welches

10. 405. 3857. 1624. 15766. 39. 4 751 400 300 50 1 תשׁנא TSNA |(sie (=es)) wird sein verschieden
11. 406. 3858. 1628. 15770. 43. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 407. 3859. 1630. 15772. 45. 2 50 20 30 Kל KL |allen
13. 408. 3860. 1632. 15774. 47. 6 497 40 30 20 6 400 1 Mלכותא MLKWTA |Königreichen/Reichen
14. 409. 3861. 1638. 15780. 53. 5 457 6 400 1 20 30 ותאכל WTAKL |und es wird verzehren/und sie (=es) wird fressen
15. 410. 3862. 1643. 15785. 58. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/all
16. 411. 3863. 1645. 15787. 60. 4 272 1 200 70 1 ארעא ARaA |(die) Erde
17. 412. 3864. 1649. 15791. 64. 7 771 6 400 4 6 300 50 5 ותדושׁנה WTDWSNH |und (sie (=es) wird) zertreten sie
18. 413. 3865. 1656. 15798. 71. 6 565 6 400 4 100 50 5 ותדקנה WTDQNH |und (sie (=es) wird) zermalmen sie

Ende des Verses 7.23
Verse: 219, Buchstaben: 76, 1661, 15803, Totalwerte: 6021, 99329, 908299

Er sprach also: Das vierte Tier: ein viertes Königreich wird auf Erden sein, welches von allen Königreichen verschieden sein wird;
und es wird die ganze Erde verzehren und sie zertreten und sie zermalmen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 3866. 1662. 15804. 1. 6 367 6 100 200 50 10 1 וקרניא WQRNJA |und die Hörner
2. 415. 3867. 1668. 15810. 7. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
3. 416. 3868. 1671. 15813. 10. 3 95 40 50 5 Mנה MNH |aus jenem/aus ihm
4. 417. 3869. 1674. 15816. 13. 6 501 40 30 20 6 400 5 Mלכותה MLKWTH |Königreich/dem Reich
5. 418. 3870. 1680. 15822. 19. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
6. 419. 3871. 1684. 15826. 23. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |Könige
7. 420. 3872. 1689. 15831. 28. 5 206 10 100 40 6 50 יקמונ JQMWN |(sie) werden aufstehen
8. 421. 3873. 1694. 15836. 33. 5 265 6 1 8 200 50 ואחרנ WACRN |und ein anderer
9. 422. 3874. 1699. 15841. 38. 4 156 10 100 6 40 יקומ JQWM |(er) wird aufstehen

10. 423. 3875. 1703. 15845. 42. 7 280 1 8 200 10 5 6 50 אחריהונ ACRJHWN |nach ihnen
11. 424. 3876. 1710. 15852. 49. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und dieser/und (d)er
12. 425. 3877. 1714. 15856. 53. 4 361 10 300 50 1 ישׁנא JSNA |(er) wird verschieden sein
13. 426. 3878. 1718. 15860. 57. 2 90 40 50 Mנ MN |von
14. 427. 3879. 1720. 15862. 59. 5 155 100 4 40 10 1 קדמיא QDMJA |den vorigen/den früheren
15. 428. 3880. 1725. 15867. 64. 5 841 6 400 30 400 5 ותלתה WTLTH |und drei
16. 429. 3881. 1730. 15872. 69. 5 150 40 30 20 10 50 Mלכינ MLKJN |Könige
17. 430. 3882. 1735. 15877. 74. 5 425 10 5 300 80 30 יהשׁפל JHSPL |wird erniedrigen/er wird niederwerfen

Ende des Verses 7.24
Verse: 220, Buchstaben: 78, 1739, 15881, Totalwerte: 5205, 104534, 913504

Und die zehn Hörner: aus jenem Königreich werden zehn Könige aufstehen; und ein anderer wird nach ihnen aufstehen, und dieser
wird verschieden sein von den vorigen und wird drei Könige erniedrigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 431. 3883. 1740. 15882. 1. 5 136 6 40 30 10 50 ומלינ WMLJN |und Worte
2. 432. 3884. 1745. 15887. 6. 3 124 30 90 4 לצד LßD |gegen
3. 433. 3885. 1748. 15890. 9. 4 111 70 30 10 1 עליא aLJA |den Höchsten
4. 434. 3886. 1752. 15894. 13. 4 110 10 40 30 30 ימלל JMLL |(er) wird reden
5. 435. 3887. 1756. 15898. 17. 7 460 6 30 100 4 10 300 10 ולקדישׁי WLQDJSJ |und die Heiligen
6. 436. 3888. 1763. 15905. 24. 7 226 70 30 10 6 50 10 50 עליונינ aLJWNJN |der höchsten Örter/des Höchsten
7. 437. 3889. 1770. 15912. 31. 4 43 10 2 30 1 יבלא JBLA |vernichten/er wird misshandeln
8. 438. 3890. 1774. 15916. 35. 5 278 6 10 60 2 200 ויסבר WJsBR |und er wird darauf sinnen/und er wird beabsich-

tigen
9. 439. 3891. 1779. 15921. 40. 6 400 30 5 300 50 10 5 להשׁניה LHSNJH |zu ändern

10. 440. 3892. 1785. 15927. 46. 5 157 7 40 50 10 50 זמנינ ZMNJN |(Fest)Zeiten
11. 441. 3893. 1790. 15932. 51. 3 410 6 4 400 ודת WDT |und Gesetz
12. 442. 3894. 1793. 15935. 54. 8 489 6 10 400 10 5 2 6 50 ויתיהבונ WJTJHBWN |und sie werden gegeben (werden)
13. 443. 3895. 1801. 15943. 62. 4 21 2 10 4 5 בידה BJDH |in seine Hand
14. 444. 3896. 1805. 15947. 66. 2 74 70 4 עד aD |eine/bis auf
15. 445. 3897. 1807. 15949. 68. 3 124 70 4 50 עדנ aDN |Zeit
16. 446. 3898. 1810. 15952. 71. 6 190 6 70 4 50 10 50 ועדנינ WaDNJN |und Zeiten
17. 447. 3899. 1816. 15958. 77. 4 119 6 80 30 3 ופלג WPLG |und eine halbe
18. 448. 3900. 1820. 15962. 81. 3 124 70 4 50 עדנ aDN |Zeit

Ende des Verses 7.25
Verse: 221, Buchstaben: 83, 1822, 15964, Totalwerte: 3596, 108130, 917100

Und er wird Worte reden gegen den Höchsten und die Heiligen der höchsten Örter vernichten; und er wird darauf sinnen, Zeiten
und Gesetz zu ändern, und sie werden eine Zeit und Zeiten und eine halbe Zeit in seine Hand gegeben werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 449. 3901. 1823. 15965. 1. 5 71 6 4 10 50 1 ודינא WDJNA |aber das Gericht/und (das) Gericht
2. 450. 3902. 1828. 15970. 6. 3 412 10 400 2 יתב JTB |wird sich setzen/er (=es) wird sitzen
3. 451. 3903. 1831. 15973. 9. 6 400 6 300 30 9 50 5 ושׁלטנה WSLtNH |und seine Herrschaft/und seine Macht
4. 452. 3904. 1837. 15979. 15. 6 145 10 5 70 4 6 50 יהעדונ JHaDWN |man wird wegnehmen/sie werden entreißen
5. 453. 3905. 1843. 15985. 21. 6 384 30 5 300 40 4 5 להשׁמדה LHSMDH |(um) (sie) zu vernichten
6. 454. 3906. 1849. 15991. 27. 7 58 6 30 5 6 2 4 5 ולהובדה WLHWBDH |und zu zerstören (sie)
7. 455. 3907. 1856. 15998. 34. 2 74 70 4 עד aD |bis
8. 456. 3908. 1858. 16000. 36. 4 147 60 6 80 1 סופא sWPA |zum Ende/endgültig

Ende des Verses 7.26
Verse: 222, Buchstaben: 39, 1861, 16003, Totalwerte: 1691, 109821, 918791

Aber das Gericht wird sich setzen; und man wird seine Herrschaft wegnehmen, um sie zu vernichten und zu zerstören bis zum En-
de.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 457. 3909. 1862. 16004. 1. 7 507 6 40 30 20 6 400 5 ומלכותה WMLKWTH |und das Reich
2. 458. 3910. 1869. 16011. 8. 6 396 6 300 30 9 50 1 ושׁלטנא WSLtNA |und die Herrschaft/und die Macht
3. 459. 3911. 1875. 16017. 14. 6 615 6 200 2 6 400 1 ורבותא WRBWTA |und die Größe
4. 460. 3912. 1881. 16023. 20. 2 14 4 10 די DJ |/welche
5. 461. 3913. 1883. 16025. 22. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |(der) (König)Reiche
6. 462. 3914. 1888. 16030. 27. 4 814 400 8 6 400 תחות TCWT |unter
7. 463. 3915. 1892. 16034. 31. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
8. 464. 3916. 1894. 16036. 33. 4 351 300 40 10 1 שׁמיא SMJA |Himmel/den Himmeln
9. 465. 3917. 1898. 16040. 37. 5 427 10 5 10 2 400 יהיבת JHJBT |(sie (=es)) wird gegeben (werden)

10. 466. 3918. 1903. 16045. 42. 3 140 30 70 40 לעמ LaM |dem Volk
11. 467. 3919. 1906. 16048. 45. 5 424 100 4 10 300 10 קדישׁי QDJSJ |der Heiligen
12. 468. 3920. 1911. 16053. 50. 7 226 70 30 10 6 50 10 50 עליונינ aLJWNJN |der höchsten Örter/des Höchsten
13. 469. 3921. 1918. 16060. 57. 6 501 40 30 20 6 400 5 Mלכותה MLKWTH |sein Reich
14. 470. 3922. 1924. 16066. 63. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |(ist) (ein) Reich
15. 471. 3923. 1929. 16071. 68. 3 140 70 30 40 עלמ aLM |ewiges
16. 472. 3924. 1932. 16074. 71. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und all(e)
17. 473. 3925. 1935. 16077. 74. 6 400 300 30 9 50 10 1 שׁלטניא SLtNJA |Herrschaften/die Mächte
18. 474. 3926. 1941. 16083. 80. 2 35 30 5 לה LH |ihm
19. 475. 3927. 1943. 16085. 82. 6 184 10 80 30 8 6 50 יפלחונ JPLCWN |(sie) werden dienen
20. 476. 3928. 1949. 16091. 88. 8 882 6 10 300 400 40 70 6 50 וישׁתמעונ WJSTMaWN |und (sie werden) gehorchen

(ihm)

Ende des Verses 7.27
Verse: 223, Buchstaben: 95, 1956, 16098, Totalwerte: 7154, 116975, 925945

Und das Reich und die Herrschaft und die Größe der Königreiche unter dem ganzen Himmel wird dem Volke der Heiligen der höchsten
Örter gegeben werden. Sein Reich ist ein ewiges Reich, und alle Herrschaften werden ihm dienen und gehorchen. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 477. 3929. 1957. 16099. 1. 2 74 70 4 עד aD |bis
2. 478. 3930. 1959. 16101. 3. 2 25 20 5 Kה KH |hierher/so
3. 479. 3931. 1961. 16103. 5. 4 147 60 6 80 1 סופא sWPA |das Ende
4. 480. 3932. 1965. 16107. 9. 2 14 4 10 די DJ |/welches
5. 481. 3933. 1967. 16109. 11. 4 471 40 30 400 1 Mלתא MLTA |der Sache/des Berichts
6. 482. 3934. 1971. 16113. 15. 3 56 1 50 5 אנה ANH |(m)ich
7. 483. 3935. 1974. 16116. 18. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
8. 484. 3936. 1979. 16121. 23. 4 314 300 3 10 1 שׁגיא SGJA |sehr
9. 485. 3937. 1983. 16125. 27. 6 346 200 70 10 6 50 10 רעיוני RaJWNJ |meine Gedanken

10. 486. 3938. 1989. 16131. 33. 7 157 10 2 5 30 50 50 10 יבהלנני JBHLNNJ |ängstigten/(sie) verwirrten mich
11. 487. 3939. 1996. 16138. 40. 5 39 6 7 10 6 10 וזיוי WZJWJ |und meine Gesichtsfarbe/und meine Gesichtzüge
12. 488. 3940. 2001. 16143. 45. 6 816 10 300 400 50 6 50 ישׁתנונ JSTNWN |(sie) veränderte(n) sich
13. 489. 3941. 2007. 16149. 51. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |an mir
14. 490. 3942. 2010. 16152. 54. 5 477 6 40 30 400 1 ומלתא WMLTA |und die Sache
15. 491. 3943. 2015. 16157. 59. 4 44 2 30 2 10 בלבי BLBJ |in meinem Herz
16. 492. 3944. 2019. 16161. 63. 4 659 50 9 200 400 Nטרת NtRT |ich bewahrte

Ende des Verses 7.28
Verse: 224, Buchstaben: 66, 2022, 16164, Totalwerte: 3844, 120819, 929789

Bis hierher das Ende der Sache. Mich, Daniel, ängstigten meine Gedanken sehr, und meine Gesichtsfarbe veränderte sich an mir;
und ich bewahrte die Sache in meinem Herzen.

Ende des Kapitels 7
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3945. 1. 16165. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 2. 3946. 5. 16169. 5. 4 636 300 30 6 300 שׁלושׁ SLWS |dritten/drei
3. 3. 3947. 9. 16173. 9. 6 526 30 40 30 20 6 400 למלכות LMLKWT |der Regierung(szeit)
4. 4. 3948. 15. 16179. 15. 6 623 2 30 1 300 90 200 בלאשׁצר BLASßR |Belsazar(s)/(von) Belschazzar
5. 5. 3949. 21. 16185. 21. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs/dem König
6. 6. 3950. 25. 16189. 25. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |(ein) Gesicht
7. 7. 3951. 29. 16193. 29. 4 256 50 200 1 5 Nראה NRAH |erschien/er (=es) wurde gesehen
8. 8. 3952. 33. 16197. 33. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |(von) mir
9. 9. 3953. 36. 16200. 36. 3 61 1 50 10 אני ANJ |/ich

10. 10. 3954. 39. 16203. 39. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
11. 11. 3955. 44. 16208. 44. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach dem(jenigen)
12. 12. 3956. 48. 16212. 48. 5 261 5 50 200 1 5 הנראה HNRAH |(welches) erschienen(en) (war)
13. 13. 3957. 53. 16217. 53. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |mir
14. 14. 3958. 56. 16220. 56. 5 445 2 400 8 30 5 בתחלה BTCLH |im Anfang

Ende des Verses 8.1
Verse: 225, Buchstaben: 60, 60, 16224, Totalwerte: 4122, 4122, 933911

Im dritten Jahre der Regierung des Königs Belsazar erschien mir, Daniel, ein Gesicht, nach demjenigen, welches mir im Anfang er-
schienen war.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 15. 3959. 61. 16225. 1. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah/und ich schaute
2. 16. 3960. 66. 16230. 6. 5 73 2 8 7 6 50 בחזונ BCZWN |im Gesicht
3. 17. 3961. 71. 16235. 11. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) war
4. 18. 3962. 75. 16239. 15. 5 613 2 200 1 400 10 בראתי BRATJ |als ich sah/bei meinem Schauen
5. 19. 3963. 80. 16244. 20. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |da war ich/und ich (befand mich)
6. 20. 3964. 84. 16248. 24. 5 658 2 300 6 300 50 בשׁושׁנ BSWSN |in Susa(n)
7. 21. 3965. 89. 16253. 29. 5 222 5 2 10 200 5 הבירה HBJRH |der Burg
8. 22. 3966. 94. 16258. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche ist/welche (liegt)
9. 23. 3967. 97. 16261. 37. 5 152 2 70 10 30 40 בעילמ BaJLM |in Elam///<Jugend>

10. 24. 3968. 102. 16266. 42. 6 114 5 40 4 10 50 5 המדינה HMDJNH |der Landschaft/der Provinz
11. 25. 3969. 108. 16272. 48. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und ich sah
12. 26. 3970. 113. 16277. 53. 5 73 2 8 7 6 50 בחזונ BCZWN |im Gesicht
13. 27. 3971. 118. 16282. 58. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
14. 28. 3972. 122. 16286. 62. 5 435 5 10 10 400 10 הייתי HJJTJ |(ich) war
15. 29. 3973. 127. 16291. 67. 2 100 70 30 על aL |an
16. 30. 3974. 129. 16293. 69. 4 39 1 6 2 30 אובל AWBL |dem Fluss
17. 31. 3975. 133. 16297. 73. 4 47 1 6 30 10 אולי AWLJ |Ulai///<der sich wälzt>

Ende des Verses 8.2
Verse: 226, Buchstaben: 76, 136, 16300, Totalwerte: 3618, 7740, 937529

Und ich sah im Gesicht; und es geschah, als ich sah, da war ich in der Burg Susan, welche in der Landschaft Elam ist; und ich
sah im Gesicht, und ich war am Flusse Ulai.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 3976. 137. 16301. 1. 4 308 6 1 300 1 ואשׁא WASA |und ich erhob
2. 33. 3977. 141. 16305. 5. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
3. 34. 3978. 145. 16309. 9. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und sah/und ich schaute
4. 35. 3979. 150. 16314. 14. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
5. 36. 3980. 154. 16318. 18. 3 41 1 10 30 איל AJL |Widder
6. 37. 3981. 157. 16321. 21. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein(er)
7. 38. 3982. 160. 16324. 24. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stand/(war) stehend(er)
8. 39. 3983. 163. 16327. 27. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
9. 40. 3984. 167. 16331. 31. 4 38 5 1 2 30 האבל HABL |dem Fluss

10. 41. 3985. 171. 16335. 35. 3 42 6 30 6 ולו WLW |der hatte/und er hatte
11. 42. 3986. 174. 16338. 38. 5 400 100 200 50 10 40 קרנימ QRNJM |(zwei) Hörner
12. 43. 3987. 179. 16343. 43. 7 411 6 5 100 200 50 10 40 והקרנימ WHQRNJM |und die (zwei) Hörner
13. 44. 3988. 186. 16350. 50. 5 416 3 2 5 6 400 גבהות GBHWT |(sie) (waren) hoch
14. 45. 3989. 191. 16355. 55. 5 420 6 5 1 8 400 והאחת WHACT |und das eine
15. 46. 3990. 196. 16360. 60. 4 15 3 2 5 5 גבהה GBHH |war höher/sie (=es) war hoch
16. 47. 3991. 200. 16364. 64. 2 90 40 50 Mנ MN |(mehr) als
17. 48. 3992. 202. 16366. 66. 5 765 5 300 50 10 400 השׁנית HSNJT |das andere/das zweite
18. 49. 3993. 207. 16371. 71. 6 26 6 5 3 2 5 5 והגבהה WHGBHH |und das höhere
19. 50. 3994. 213. 16377. 77. 3 105 70 30 5 עלה aLH |stieg empor/(war) wachsend
20. 51. 3995. 216. 16380. 80. 6 266 2 1 8 200 50 5 באחרנה BACRNH |zuletzt

Ende des Verses 8.3
Verse: 227, Buchstaben: 85, 221, 16385, Totalwerte: 4059, 11799, 941588

Und ich erhob meine Augen und sah: und siehe, ein Widder stand vor dem Flusse, der hatte zwei Hörner; und die zwei Hörner waren
hoch, und das eine war höher als das andere, und das höhere stieg zuletzt empor.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 52. 3996. 222. 16386. 1. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich sah
2. 53. 3997. 227. 16391. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 54. 3998. 229. 16393. 8. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |den Widder
4. 55. 3999. 233. 16397. 12. 4 101 40 50 3 8 Mנגח MNGC |stoßen(d(er))
5. 56. 4000. 237. 16401. 16. 3 55 10 40 5 ימה JMH |nach Westen
6. 57. 4001. 240. 16404. 19. 6 237 6 90 80 6 50 5 וצפונה WßPWNH |und nach Norden
7. 58. 4002. 246. 16410. 25. 5 66 6 50 3 2 5 ונגבה WNGBH |und nach Süden
8. 59. 4003. 251. 16415. 30. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und kein/und alle
9. 60. 4004. 254. 16418. 33. 4 424 8 10 6 400 חיות CJWT |Tier/(die) Tiere

10. 61. 4005. 258. 16422. 37. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
11. 62. 4006. 260. 16424. 39. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |konnte bestehen/sie konnten standhalten
12. 63. 4007. 265. 16429. 44. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm
13. 64. 4008. 270. 16434. 49. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und niemand/und nicht (war)
14. 65. 4009. 274. 16438. 53. 4 170 40 90 10 30 Mציל MßJL |rettete/(ein) Entreißender
15. 66. 4010. 278. 16442. 57. 4 60 40 10 4 6 Mידו MJDW |aus seiner Hand
16. 67. 4011. 282. 16446. 61. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und er handelte/und er tat
17. 68. 4012. 286. 16450. 65. 5 366 20 200 90 50 6 Kרצנו KRßNW |nach seinem Gutdünken/nach seinem Gefallen
18. 69. 4013. 291. 16455. 70. 6 58 6 5 3 4 10 30 והגדיל WHGDJL |und wurde groß/und er wurde mächtig

Ende des Verses 8.4
Verse: 228, Buchstaben: 75, 296, 16460, Totalwerte: 3446, 15245, 945034

Ich sah den Widder nach Westen und nach Norden und nach Süden stoßen, und kein Tier konnte vor ihm bestehen, und niemand
rettete aus seiner Hand; und er handelte nach seinem Gutdünken und wurde groß.

pgz 265



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 4014. 297. 16461. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 71. 4015. 301. 16465. 5. 5 435 5 10 10 400 10 הייתי HJJTJ |während/ich war
3. 72. 4016. 306. 16470. 10. 4 102 40 2 10 50 Mבינ MBJN |achtgab/beachtend
4. 73. 4017. 310. 16474. 14. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |da/und siehe
5. 74. 4018. 314. 16478. 18. 4 380 90 80 10 200 Zפיר ßPJR |(ein) Bock
6. 75. 4019. 318. 16482. 22. 5 132 5 70 7 10 40 העזימ HaZJM |(der) Ziegen
7. 76. 4020. 323. 16487. 27. 2 3 2 1 בא BA |kam her/(war) kommend(er)
8. 77. 4021. 325. 16489. 29. 2 90 40 50 Mנ MN |von
9. 78. 4022. 327. 16491. 31. 5 317 5 40 70 200 2 המערב HMaRB |Westen

10. 79. 4023. 332. 16496. 36. 2 100 70 30 על aL |über
11. 80. 4024. 334. 16498. 38. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/die Oberfläche
12. 81. 4025. 337. 16501. 41. 2 50 20 30 Kל KL |die ganze/all
13. 82. 4026. 339. 16503. 43. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |(der) Erde
14. 83. 4027. 343. 16507. 47. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht
15. 84. 4028. 347. 16511. 51. 4 129 50 6 3 70 Nוגע NWGa |er berührte/berührend(er)
16. 85. 4029. 351. 16515. 55. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |die Erde
17. 86. 4030. 355. 16519. 59. 6 391 6 5 90 80 10 200 והצפיר WHßPJR |und der Bock
18. 87. 4031. 361. 16525. 65. 3 350 100 200 50 קרנ QRN |(hatte) (ein) Horn
19. 88. 4032. 364. 16528. 68. 4 421 8 7 6 400 חזות CZWT |ansehnliches
20. 89. 4033. 368. 16532. 72. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
21. 90. 4034. 371. 16535. 75. 5 146 70 10 50 10 6 עיניו aJNJW |seinen Augen

Ende des Verses 8.5
Verse: 229, Buchstaben: 79, 375, 16539, Totalwerte: 4037, 19282, 949071

Und während ich achtgab, siehe, da kam ein Ziegenbock von Westen her über die ganze Erde, und er berührte die Erde nicht; und
der Bock hatte ein ansehnliches Horn zwischen seinen Augen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 4035. 376. 16540. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er kam
2. 92. 4036. 380. 16544. 5. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
3. 93. 4037. 382. 16546. 7. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |dem Widder
4. 94. 4038. 386. 16550. 11. 3 102 2 70 30 בעל BaL |mit
5. 95. 4039. 389. 16553. 14. 6 405 5 100 200 50 10 40 הקרנימ HQRNJM |den zwei Hörnern
6. 96. 4040. 395. 16559. 20. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welchen/den
7. 97. 4041. 398. 16562. 23. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich hatte sehen/ich sah
8. 98. 4042. 403. 16567. 28. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stehen(d(er))
9. 99. 4043. 406. 16570. 31. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor

10. 100. 4044. 410. 16574. 35. 4 38 5 1 2 30 האבל HABL |dem Fluss
11. 101. 4045. 414. 16578. 39. 4 306 6 10 200 90 וירצ WJRß |und er rannte
12. 102. 4046. 418. 16582. 43. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |ihn an/auf ihn los
13. 103. 4047. 422. 16586. 47. 4 450 2 8 40 400 בחמת BCMT |im Grimm/in der Glut
14. 104. 4048. 426. 16590. 51. 3 34 20 8 6 Kחו KCW |seiner Kraft

Ende des Verses 8.6
Verse: 230, Buchstaben: 53, 428, 16592, Totalwerte: 2927, 22209, 951998

Und er kam bis zu dem Widder mit den zwei Hörnern, welchen ich vor dem Flusse hatte stehen sehen; und er rannte ihn an im
Grimme seiner Kraft.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 105. 4049. 429. 16593. 1. 7 633 6 200 1 10 400 10 6 וראיתיו WRAJTJW |und ich sah ihn
2. 106. 4050. 436. 16600. 8. 4 123 40 3 10 70 Mגיע MGJa |anlagen/herankommend
3. 107. 4051. 440. 16604. 12. 3 121 1 90 30 אצל AßL |bei/nahe (an)
4. 108. 4052. 443. 16607. 15. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |dem Widder/den Widder
5. 109. 4053. 447. 16611. 19. 7 896 6 10 400 40 200 40 200 ויתמרמר WJTMRMR |und er erbitterte sich/und er er-

grimmte
6. 110. 4054. 454. 16618. 26. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |gegen ihn
7. 111. 4055. 458. 16622. 30. 3 36 6 10 20 ויכ WJK |und er stieß
8. 112. 4056. 461. 16625. 33. 2 401 1 400 את AT |**
9. 113. 4057. 463. 16627. 35. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |den Widder

10. 114. 4058. 467. 16631. 39. 5 518 6 10 300 2 200 וישׁבר WJSBR |und (er) zerbrach
11. 115. 4059. 472. 16636. 44. 2 401 1 400 את AT |**
12. 116. 4060. 474. 16638. 46. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |seine beiden/die zwei
13. 117. 4061. 477. 16641. 49. 5 366 100 200 50 10 6 קרניו QRNJW |(seiner) Hörner
14. 118. 4062. 482. 16646. 54. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
15. 119. 4063. 485. 16649. 57. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er (=es)) war
16. 120. 4064. 488. 16652. 60. 2 28 20 8 Kח KC |(eine) Kraft
17. 121. 4065. 490. 16654. 62. 4 43 2 1 10 30 באיל BAJL |in dem Widder
18. 122. 4066. 494. 16658. 66. 4 144 30 70 40 4 לעמד LaMD |(um) zu (be)stehen
19. 123. 4067. 498. 16662. 70. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm
20. 124. 4068. 503. 16667. 75. 8 387 6 10 300 30 10 20 5 6 וישׁליכהו WJSLJKHW |und er warf ihn
21. 125. 4069. 511. 16675. 83. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zu Boden/zur Erde
22. 126. 4070. 515. 16679. 87. 7 327 6 10 200 40 60 5 6 וירמסהו WJRMsHW |und (er) zertrat ihn
23. 127. 4071. 522. 16686. 94. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und niemand/und nicht
24. 128. 4072. 525. 16689. 97. 3 20 5 10 5 היה HJH |/er (=es) war
25. 129. 4073. 528. 16692. 100. 4 170 40 90 10 30 Mציל MßJL |rettete/(ein) Entreißender
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 130. 4074. 532. 16696. 104. 4 71 30 1 10 30 לאיל LAJL |(für) den Widder
27. 131. 4075. 536. 16700. 108. 4 60 40 10 4 6 Mידו MJDW |aus seiner Hand

Ende des Verses 8.7
Verse: 231, Buchstaben: 111, 539, 16703, Totalwerte: 6160, 28369, 958158

Und ich sah ihn bei dem Widder anlangen, und er erbitterte sich gegen ihn, und er stieß den Widder und zerbrach seine beiden
Hörner; und in dem Widder war keine Kraft, um vor ihm zu bestehen. Und er warf ihn zu Boden und zertrat ihn, und niemand rettete
den Widder aus seiner Hand.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 132. 4076. 540. 16704. 1. 5 386 6 90 80 10 200 וצפיר WßPJR |und der Bock
2. 133. 4077. 545. 16709. 6. 5 132 5 70 7 10 40 העזימ HaZJM |(der) Ziegen
3. 134. 4078. 550. 16714. 11. 5 52 5 3 4 10 30 הגדיל HGDJL |(er (=es)) wurde groß
4. 135. 4079. 555. 16719. 16. 2 74 70 4 עד aD |über/bis
5. 136. 4080. 557. 16721. 18. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |die Maßen/überaus
6. 137. 4081. 560. 16724. 21. 6 232 6 20 70 90 40 6 וכעצמו WKaßMW |und als er stark geworden war/und wie sein

Gebein (erstarkte)
7. 138. 4082. 566. 16730. 27. 5 557 50 300 2 200 5 Nשׁברה NSBRH |zerbrach/sie (=es) wurde zerbrochen
8. 139. 4083. 571. 16735. 32. 4 355 5 100 200 50 הקרנ HQRN |das Horn
9. 140. 4084. 575. 16739. 36. 6 53 5 3 4 6 30 5 הגדולה HGDWLH |(das) große

10. 141. 4085. 581. 16745. 42. 6 561 6 400 70 30 50 5 ותעלנה WTaLNH |und (es) wuchsen/und sie (=es) traten her-
vor

11. 142. 4086. 587. 16751. 48. 4 421 8 7 6 400 חזות CZWT |ansehnliche
12. 143. 4087. 591. 16755. 52. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier (Hörner)
13. 144. 4088. 595. 16759. 56. 5 823 400 8 400 10 5 תחתיה TCTJH |an seiner Statt
14. 145. 4089. 600. 16764. 61. 5 303 30 1 200 2 70 לארבע LARBa |(hin) nach den vier
15. 146. 4090. 605. 16769. 66. 5 620 200 6 8 6 400 רוחות RWCWT |Winden
16. 147. 4091. 610. 16774. 71. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels/der Himmel

Ende des Verses 8.8
Verse: 232, Buchstaben: 75, 614, 16778, Totalwerte: 5282, 33651, 963440

Und der Ziegenbock wurde groß über die Maßen; und als er stark geworden war, zerbrach das große Horn, und vier ansehnliche Hörner
wuchsen an seiner Statt nach den vier Winden des Himmels hin.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 4092. 615. 16779. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und aus
2. 149. 4093. 618. 16782. 4. 4 414 5 1 8 400 האחת HACT |dem einen
3. 150. 4094. 622. 16786. 8. 3 85 40 5 40 Mהמ MHM |von ihnen
4. 151. 4095. 625. 16789. 11. 3 101 10 90 1 יצא JßA |kam hervor/er (=es) ging hervor
5. 152. 4096. 628. 16792. 14. 3 350 100 200 50 קרנ QRN |Horn
6. 153. 4097. 631. 16795. 17. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ein
7. 154. 4098. 634. 16798. 20. 6 415 40 90 70 10 200 5 Mצעירה MßaJRH |kleines/winziges
8. 155. 4099. 640. 16804. 26. 5 443 6 400 3 4 30 ותגדל WTGDL |und sie (=es) wurde groß
9. 156. 4100. 645. 16809. 31. 3 610 10 400 200 יתר JTR |ausnehmend/übermäßig

10. 157. 4101. 648. 16812. 34. 2 31 1 30 אל AL |gegen
11. 158. 4102. 650. 16814. 36. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |den Negeb (=Süden)
12. 159. 4103. 654. 16818. 40. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und gegen
13. 160. 4104. 657. 16821. 43. 5 260 5 40 7 200 8 המזרח HMZRC |den Aufgang (=Osten)
14. 161. 4105. 662. 16826. 48. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und gegen
15. 162. 4106. 665. 16829. 51. 4 107 5 90 2 10 הצבי HßBJ |die Zierde/das Prachtland

Ende des Verses 8.9
Verse: 233, Buchstaben: 54, 668, 16832, Totalwerte: 3455, 37106, 966895

Und aus dem einen von ihnen kam ein kleines Horn hervor; und es wurde ausnehmend groß gegen Süden und gegen Osten und ge-
gen die Zierde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 4107. 669. 16833. 1. 5 443 6 400 3 4 30 ותגדל WTGDL |und sie (=es) wurde groß
2. 164. 4108. 674. 16838. 6. 2 74 70 4 עד aD |bis zum/bis an
3. 165. 4109. 676. 16840. 8. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(das) Heer
4. 166. 4110. 679. 16843. 11. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels/der Himmel
5. 167. 4111. 684. 16848. 16. 4 516 6 400 80 30 ותפל WTPL |und es warf nieder/und sie (=es) machte fallen
6. 168. 4112. 688. 16852. 20. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zur Erde/der Erde zu
7. 169. 4113. 692. 16856. 24. 2 90 40 50 Mנ MN |von
8. 170. 4114. 694. 16858. 26. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |dem Heer
9. 171. 4115. 698. 16862. 30. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von

10. 172. 4116. 701. 16865. 33. 7 103 5 20 6 20 2 10 40 הכוכבימ HKWKBJM |den Sternen
11. 173. 4117. 708. 16872. 40. 6 746 6 400 200 40 60 40 ותרמסמ WTRMsM |und (sie (=es)) zertrat sie

Ende des Verses 8.10
Verse: 234, Buchstaben: 45, 713, 16877, Totalwerte: 2950, 40056, 969845

Und es wurde groß bis zum Heere des Himmels, und es warf von dem Heere und von den Sternen zur Erde nieder und zertrat sie.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 4118. 714. 16878. 1. 3 80 6 70 4 ועד WaD |selbst bis zu dem/und bis zum
2. 175. 4119. 717. 16881. 4. 2 500 300 200 שׁר SR |Fürst
3. 176. 4120. 719. 16883. 6. 4 98 5 90 2 1 הצבא HßBA |des Heeres
4. 177. 4121. 723. 16887. 10. 5 52 5 3 4 10 30 הגדיל HGDJL |tat es groß/er (=es) machte sich groß
5. 178. 4122. 728. 16892. 15. 5 142 6 40 40 50 6 וממנו WMMNW |und es/und von ihm
6. 179. 4123. 733. 16897. 20. 4 255 5 200 10 40 הרימ HRJM |nahm weg/er (=es) wurde aufgehoben
7. 180. 4124. 737. 16901. 24. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |das beständige Opfer/das tägliche (Opfer)
8. 181. 4125. 742. 16906. 29. 5 361 6 5 300 30 20 והשׁלכ WHSLK |und niedergeworfen wurde/und er (=es) wurde

gestürzt
9. 182. 4126. 747. 16911. 34. 4 116 40 20 6 50 Mכונ MKWN |die Stätte

10. 183. 4127. 751. 16915. 38. 5 450 40 100 4 300 6 Mקדשׁו MQDSW |seines Heiligtums

Ende des Verses 8.11
Verse: 235, Buchstaben: 42, 755, 16919, Totalwerte: 2513, 42569, 972358

Selbst bis zu dem Fürsten des Heeres tat es groß; und es nahm ihm das beständige Opfer weg, und die Stätte seines Heiligtums
wurde niedergeworfen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 4128. 756. 16920. 1. 4 99 6 90 2 1 וצבא WßBA |und das Heer (=der Kultdienst)
2. 185. 4129. 760. 16924. 5. 4 900 400 50 400 50 תנתנ TNTN |wurde dahingegeben/sie (=er) wird angesetzt
3. 186. 4130. 764. 16928. 9. 2 100 70 30 על aL |samt/über
4. 187. 4131. 766. 16930. 11. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |dem beständigen Opfer/das tägliche (Opfer)
5. 188. 4132. 771. 16935. 16. 4 452 2 80 300 70 בפשׁע BPSa |um des Frevels willen/frevelhafte
6. 189. 4133. 775. 16939. 20. 5 756 6 400 300 30 20 ותשׁלכ WTSLK |und es warf/und sie (=es) wirft
7. 190. 4134. 780. 16944. 25. 3 441 1 40 400 אמת AMT |(die) Wahrheit
8. 191. 4135. 783. 16947. 28. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zu Boden
9. 192. 4136. 787. 16951. 32. 5 781 6 70 300 400 5 ועשׁתה WaSTH |und handelte/und sie (=es) ist tätig

10. 193. 4137. 792. 16956. 37. 7 154 6 5 90 30 10 8 5 והצליחה WHßLJCH |und (sie (=es)) hat(te) Gelingen

Ende des Verses 8.12
Verse: 236, Buchstaben: 43, 798, 16962, Totalwerte: 4438, 47007, 976796

Und das Heer wurde dahingegeben samt dem beständigen Opfer, um des Frevels willen. Und es warf die Wahrheit zu Boden und
handelte und hatte Gelingen. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 4138. 799. 16963. 1. 6 422 6 1 300 40 70 5 ואשׁמעה WASMaH |und ich hörte
2. 195. 4139. 805. 16969. 7. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einen
3. 196. 4140. 808. 16972. 10. 4 410 100 4 6 300 קדושׁ QDWS |Heiligen
4. 197. 4141. 812. 16976. 14. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |reden/sprechend(er)
5. 198. 4142. 816. 16980. 18. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (er (=es)) sprach
6. 199. 4143. 821. 16985. 23. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ein/ein anderer
7. 200. 4144. 824. 16988. 26. 4 410 100 4 6 300 קדושׁ QDWS |Heiliger
8. 201. 4145. 828. 16992. 30. 7 246 30 80 30 40 6 50 10 לפלמוני LPLMWNJ |zu jenem/zu dem gewissen
9. 202. 4146. 835. 16999. 37. 5 251 5 40 4 2 200 המדבר HMDBR |welcher redete/der sprechend(er) (war)

10. 203. 4147. 840. 17004. 42. 2 74 70 4 עד aD |bis
11. 204. 4148. 842. 17006. 44. 3 450 40 400 10 Mתי MTJ |wann (steht noch aus)
12. 205. 4149. 845. 17009. 47. 5 76 5 8 7 6 50 החזונ HCZWN |(geht) das Gesicht
13. 206. 4150. 850. 17014. 52. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |von dem beständigen Opfer/das tägliche (Opfer)
14. 207. 4151. 855. 17019. 57. 5 461 6 5 80 300 70 והפשׁע WHPSa |und von dem Frevel/und der Frevel
15. 208. 4152. 860. 17024. 62. 3 380 300 40 40 שׁממ SMM |verwüstenden/verwüstend(er) (ist)
16. 209. 4153. 863. 17027. 65. 2 800 400 400 תת TT |da hingegeben ist/preisgegeben
17. 210. 4154. 865. 17029. 67. 4 410 6 100 4 300 וקדשׁ WQDS |sowohl das Heiligtum/und das Heiligtum
18. 211. 4155. 869. 17033. 71. 4 99 6 90 2 1 וצבא WßBA |als auch das Heer/und das Heer (=der Kultdienst)
19. 212. 4156. 873. 17037. 75. 4 340 40 200 40 60 Mרמס MRMs |zur Zertretung/(ist) Zertretenes

Ende des Verses 8.13
Verse: 237, Buchstaben: 78, 876, 17040, Totalwerte: 5817, 52824, 982613

Und ich hörte einen Heiligen reden; und ein Heiliger sprach zu jenem, welcher redete: Bis wann geht das Gesicht von dem beständigen
Opfer und von dem verwüstenden Frevel, da sowohl das Heiligtum als auch das Heer zur Zertretung hingegeben ist?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 213. 4157. 877. 17041. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er sagte
2. 214. 4158. 882. 17046. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 215. 4159. 885. 17049. 9. 2 74 70 4 עד aD |bis (zu)
4. 216. 4160. 887. 17051. 11. 3 272 70 200 2 ערב aRB |Abend(en)
5. 217. 4161. 890. 17054. 14. 3 302 2 100 200 בקר BQR |(und) Morgen
6. 218. 4162. 893. 17057. 17. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)
7. 219. 4163. 898. 17062. 22. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |(und) drei
8. 220. 4164. 902. 17066. 26. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e) (sind)
9. 221. 4165. 906. 17070. 30. 5 250 6 50 90 4 100 ונצדק WNßDQ |dann wird gerechtfertigt werden/und er (=es)

wird gerechtfertigt
10. 222. 4166. 911. 17075. 35. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |(das) Heiligtum

Ende des Verses 8.14
Verse: 238, Buchstaben: 37, 913, 17077, Totalwerte: 2844, 55668, 985457

Und er sprach zu mir: Bis zu zweitausend dreihundert Abenden und Morgen; dann wird das Heiligtum gerechtfertigt werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 4167. 914. 17078. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und er (=es) geschah
2. 224. 4168. 918. 17082. 5. 5 613 2 200 1 400 10 בראתי BRATJ |als sah/bei meinem Sehen
3. 225. 4169. 923. 17087. 10. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
4. 226. 4170. 926. 17090. 13. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
5. 227. 4171. 931. 17095. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 228. 4172. 933. 17097. 20. 5 76 5 8 7 6 50 החזונ HCZWN |das Gesicht
7. 229. 4173. 938. 17102. 25. 6 414 6 1 2 100 300 5 ואבקשׁה WABQSH |da suchte ich darüber/und ich versuchte
8. 230. 4174. 944. 17108. 31. 4 67 2 10 50 5 בינה BJNH |Verständnis/Einsicht
9. 231. 4175. 948. 17112. 35. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe

10. 232. 4176. 952. 17116. 39. 3 114 70 40 4 עמד aMD |da stand/(war einer) stehend(er)
11. 233. 4177. 955. 17119. 42. 5 97 30 50 3 4 10 לנגדי LNGDJ |vor mir
12. 234. 4178. 960. 17124. 47. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie die Gestalt/wie das Aussehen
13. 235. 4179. 965. 17129. 52. 3 205 3 2 200 גבר GBR |eines Mannes

Ende des Verses 8.15
Verse: 239, Buchstaben: 54, 967, 17131, Totalwerte: 2506, 58174, 987963

Und es geschah, als ich, Daniel, das Gesicht sah, da suchte ich Verständnis darüber; und siehe, da stand vor mir wie die Gestalt
eines Mannes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 4180. 968. 17132. 1. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
2. 237. 4181. 973. 17137. 6. 3 136 100 6 30 קול QWL |(eine) Stimme
3. 238. 4182. 976. 17140. 9. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(eines) Menschen/(von) Mensch
4. 239. 4183. 979. 17143. 12. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen des Ufern/über
5. 240. 4184. 982. 17146. 15. 4 47 1 6 30 10 אולי AWLJ |des Ulai/(dem) Ulai
6. 241. 4185. 986. 17150. 19. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |welche rief/und er (=es) rief
7. 242. 4186. 991. 17155. 24. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und er (=sie) sagte
8. 243. 4187. 996. 17160. 29. 6 246 3 2 200 10 1 30 גבריאל GBRJAL |Gabriel///<Held ist Gott>
9. 244. 4188. 1002. 17166. 35. 3 57 5 2 50 הבנ HBN |gib zu verstehen/mache verstehen

10. 245. 4189. 1005. 17169. 38. 4 72 30 5 30 7 להלז LHLZ |diesem (da)
11. 246. 4190. 1009. 17173. 42. 2 401 1 400 את AT |**
12. 247. 4191. 1011. 17175. 44. 5 251 5 40 200 1 5 המראה HMRAH |das Gesicht/die Erscheinung

Ende des Verses 8.16
Verse: 240, Buchstaben: 48, 1015, 17179, Totalwerte: 2308, 60482, 990271

Und ich hörte eine Menschenstimme zwischen den Ufern des Ulai, welche rief und sprach: Gabriel, gib diesem das Gesicht zu ver-
stehen!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 4192. 1016. 17180. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er trat/und er kam
2. 249. 4193. 1020. 17184. 5. 3 121 1 90 30 אצל AßL |an den Ort/neben
3. 250. 4194. 1023. 17187. 8. 4 124 70 40 4 10 עמדי aMDJ |wo er stand/mich
4. 251. 4195. 1027. 17191. 12. 5 17 6 2 2 1 6 ובבאו WBBAW |und als er herzutrat/und bei seinem Kommen
5. 252. 4196. 1032. 17196. 17. 5 532 50 2 70 400 10 Nבעתי NBaTJ |ich erschrak
6. 253. 4197. 1037. 17201. 22. 5 122 6 1 80 30 5 ואפלה WAPLH |und (ich) fiel (nieder)
7. 254. 4198. 1042. 17206. 27. 2 100 70 30 על aL |auf
8. 255. 4199. 1044. 17208. 29. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein (An)Gesicht
9. 256. 4200. 1047. 17211. 32. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach

10. 257. 4201. 1052. 17216. 37. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
11. 258. 4202. 1055. 17219. 40. 3 57 5 2 50 הבנ HBN |merke auf/begreife
12. 259. 4203. 1058. 17222. 43. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
13. 260. 4204. 1060. 17224. 45. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(des) Menschen
14. 261. 4205. 1063. 17227. 48. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/dass
15. 262. 4206. 1065. 17229. 50. 3 500 30 70 400 לעת LaT |(es) geht auf die Zeit/für die Zeit
16. 263. 4207. 1068. 17232. 53. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes
17. 264. 4208. 1070. 17234. 55. 5 76 5 8 7 6 50 החזונ HCZWN |das Gesicht

Ende des Verses 8.17
Verse: 241, Buchstaben: 59, 1074, 17238, Totalwerte: 2423, 62905, 992694

Und er trat an den Ort, wo ich stand; und als er herzutrat, erschrak ich und fiel nieder auf mein Angesicht. Und er sprach zu mir:
Merke auf, Menschensohn! Denn das Gesicht geht auf die Zeit des Endes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 265. 4209. 1075. 17239. 1. 6 220 6 2 4 2 200 6 ובדברו WBDBRW |und als er redete/und bei seinem Reden
2. 266. 4210. 1081. 17245. 7. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
3. 267. 4211. 1084. 17248. 10. 6 704 50 200 4 40 400 10 Nרדמתי NRDMTJ |sank ich betäubt/ich war betäubt
4. 268. 4212. 1090. 17254. 16. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 269. 4213. 1092. 17256. 18. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein(em) (An)Gesicht
6. 270. 4214. 1095. 17259. 21. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zur Erde/auf dem Boden
7. 271. 4215. 1099. 17263. 25. 4 89 6 10 3 70 ויגע WJGa |er aber rührte an/und er berührte
8. 272. 4216. 1103. 17267. 29. 2 12 2 10 בי BJ |mich
9. 273. 4217. 1105. 17269. 31. 8 200 6 10 70 40 10 4 50 10 ויעמידני WJaMJDNJ |und stellte mich/und (er) machte

stehen mich
10. 274. 4218. 1113. 17277. 39. 2 100 70 30 על aL |auf/an
11. 275. 4219. 1115. 17279. 41. 4 124 70 40 4 10 עמדי aMDJ |meinen früheren Ort/meinem Platz

Ende des Verses 8.18
Verse: 242, Buchstaben: 44, 1118, 17282, Totalwerte: 2105, 65010, 994799

Und als er mit mir redete, sank ich betäubt auf mein Angesicht zur Erde. Er aber rührte mich an und stellte mich auf meinen früheren
Standort.

pgz 280



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 4220. 1119. 17283. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 277. 4221. 1124. 17288. 6. 4 115 5 50 50 10 הנני HNNJ |siehe ich (bin)
3. 278. 4222. 1128. 17292. 10. 6 150 40 6 4 10 70 20 Mודיעכ MWDJaK |will kundtun dir/wissen machend(er) dich
4. 279. 4223. 1134. 17298. 16. 2 401 1 400 את AT |**
5. 280. 4224. 1136. 17300. 18. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
6. 281. 4225. 1139. 17303. 21. 4 30 10 5 10 5 יהיה JHJH |geschehen wird/er (=es) wird sein
7. 282. 4226. 1143. 17307. 25. 6 621 2 1 8 200 10 400 באחרית BACRJT |in der letzten Zeit/am Ende
8. 283. 4227. 1149. 17313. 31. 4 122 5 7 70 40 הזעמ HZaM |des Zorns
9. 284. 4228. 1153. 17317. 35. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 285. 4229. 1155. 17319. 37. 5 150 30 40 6 70 4 למועד LMWaD |es geht auf die bestimmte Zeit/(es betrifft) eine
bestimmte Zeit

11. 286. 4230. 1160. 17324. 42. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes

Ende des Verses 8.19
Verse: 243, Buchstaben: 43, 1161, 17325, Totalwerte: 2567, 67577, 997366

Und er sprach: Siehe, ich will dir kundtun, was in der letzten Zeit des Zornes geschehen wird; denn es geht auf die bestimmte Zeit
des Endes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 4231. 1162. 17326. 1. 4 46 5 1 10 30 האיל HAJL |der Widder
2. 288. 4232. 1166. 17330. 5. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welchen
3. 289. 4233. 1169. 17333. 8. 4 611 200 1 10 400 ראית RAJT |du gesehen hast/du sahst
4. 290. 4234. 1173. 17337. 12. 3 102 2 70 30 בעל BaL |mit
5. 291. 4235. 1176. 17340. 15. 6 405 5 100 200 50 10 40 הקרנימ HQRNJM |den zwei Hörnern
6. 292. 4236. 1182. 17346. 21. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |(sind die) Könige
7. 293. 4237. 1186. 17350. 25. 3 54 40 4 10 Mדי MDJ |(von) Medien
8. 294. 4238. 1189. 17353. 28. 4 346 6 80 200 60 ופרס WPRs |und Persien

Ende des Verses 8.20
Verse: 244, Buchstaben: 31, 1192, 17356, Totalwerte: 2165, 69742, 999531

Der Widder mit den zwei Hörnern, welchen du gesehen hast, sind die Könige von Medien und Persien.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 4239. 1193. 17357. 1. 6 391 6 5 90 80 10 200 והצפיר WHßPJR |und der Bock
2. 296. 4240. 1199. 17363. 7. 5 585 5 300 70 10 200 השׁעיר HSaJR |zottige/der haarige
3. 297. 4241. 1204. 17368. 12. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ist der) König
4. 298. 4242. 1207. 17371. 15. 3 66 10 6 50 יונ JWN |von Griechenland/(von) Jawan (=Ionien)
5. 299. 4243. 1210. 17374. 18. 5 361 6 5 100 200 50 והקרנ WHQRN |und das Horn
6. 300. 4244. 1215. 17379. 23. 6 53 5 3 4 6 30 5 הגדולה HGDWLH |(das) große
7. 301. 4245. 1221. 17385. 29. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das/welches
8. 302. 4246. 1224. 17388. 32. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
9. 303. 4247. 1227. 17391. 35. 5 146 70 10 50 10 6 עיניו aJNJW |seinen Augen war/seinen Augen (ist)

10. 304. 4248. 1232. 17396. 40. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(er (=es)) ist
11. 305. 4249. 1235. 17399. 43. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
12. 306. 4250. 1239. 17403. 47. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |(der) erste

Ende des Verses 8.21
Verse: 245, Buchstaben: 52, 1244, 17408, Totalwerte: 2924, 72666, 1002455

Und der zottige Ziegenbock ist der König von Griechenland; und das große Horn, das zwischen seinen Augen war, ist der erste König.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 307. 4251. 1245. 17409. 1. 7 963 6 5 50 300 2 200 400 והנשׁברת WHNSBRT |und dass es zerbrach/und als es

brach
2. 308. 4252. 1252. 17416. 8. 7 575 6 400 70 40 4 50 5 ותעמדנה WTaMDNH |und aufkamen/und sie (=es) aufstan-

den
3. 309. 4253. 1259. 17423. 15. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
4. 310. 4254. 1263. 17427. 19. 5 823 400 8 400 10 5 תחתיה TCTJH |an seiner Statt/an dessen Stelle
5. 311. 4255. 1268. 17432. 24. 4 273 1 200 2 70 ארבע ARBa |vier
6. 312. 4256. 1272. 17436. 28. 6 506 40 30 20 10 6 400 Mלכיות MLKJWT |Königreiche
7. 313. 4257. 1278. 17442. 34. 4 59 40 3 6 10 Mגוי MGWJ |aus dieser Nation/aus einem Volk
8. 314. 4258. 1282. 17446. 38. 6 179 10 70 40 4 50 5 יעמדנה JaMDNH |werden aufstehen/(sie) werden erstehen
9. 315. 4259. 1288. 17452. 44. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht

10. 316. 4260. 1291. 17455. 47. 4 36 2 20 8 6 בכחו BKCW |mit seiner Kraft/in seiner Kraft

Ende des Verses 8.22
Verse: 246, Buchstaben: 50, 1294, 17458, Totalwerte: 3724, 76390, 1006179

Und daß es zerbrach und vier an seiner Statt aufkamen: vier Königreiche werden aus dieser Nation aufstehen, aber nicht mit seiner
Macht.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 4261. 1295. 17459. 1. 7 627 6 2 1 8 200 10 400 ובאחרית WBACRJT |und am Ende
2. 318. 4262. 1302. 17466. 8. 6 536 40 30 20 6 400 40 Mלכותמ MLKWTM |ihres Königtums/ihres Reiches
3. 319. 4263. 1308. 17472. 14. 4 465 20 5 400 40 Kהתמ KHTM |wenn vollgemacht haben werden das Maß/wenn voll-

gemacht haben ihr Maß
4. 320. 4264. 1312. 17476. 18. 6 505 5 80 300 70 10 40 הפשׁעימ HPSaJM |die Frevler/die Abtrünnigen
5. 321. 4265. 1318. 17482. 24. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |wird aufstehen/er (=es) ersteht
6. 322. 4266. 1322. 17486. 28. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ein) König
7. 323. 4267. 1325. 17489. 31. 2 77 70 7 עז aZ |frech(en)
8. 324. 4268. 1327. 17491. 33. 4 180 80 50 10 40 Pנימ PNJM |Angesichts/mit frecher Stirn
9. 325. 4269. 1331. 17495. 37. 5 108 6 40 2 10 50 ומבינ WMBJN |und kundig/und verstehend(er)

10. 326. 4270. 1336. 17500. 42. 5 428 8 10 4 6 400 חידות CJDWT |(der) Ränke

Ende des Verses 8.23
Verse: 247, Buchstaben: 46, 1340, 17504, Totalwerte: 3140, 79530, 1009319

Und am Ende ihres Königtums, wenn die Frevler das Maß voll gemacht haben werden, wird ein König aufstehen, frechen Angesichts
und der Ränke kundig.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 4271. 1341. 17505. 1. 4 206 6 70 90 40 ועצמ WaßM |und stark sein wird/und er (=es) ist mächtig
2. 328. 4272. 1345. 17509. 5. 3 34 20 8 6 Kחו KCW |seine Macht/seine Kraft
3. 329. 4273. 1348. 17512. 8. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
4. 330. 4274. 1351. 17515. 11. 4 36 2 20 8 6 בכחו BKCW |durch seine eigene Macht/durch seine Kraft (ist es)
5. 331. 4275. 1355. 17519. 15. 7 573 6 50 80 30 1 6 400 ונפלאות WNPLAWT |und er wird anrichten/dass wunder-

bare (Dinge)
6. 332. 4276. 1362. 17526. 22. 5 728 10 300 8 10 400 ישׁחית JSCJT |erstaunliches Verderben/er verdirbt
7. 333. 4277. 1367. 17531. 27. 6 149 6 5 90 30 10 8 והצליח WHßLJC |und Gelingen haben/und dass er hat Gelingen
8. 334. 4278. 1373. 17537. 33. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und handeln/und er tut
9. 335. 4279. 1377. 17541. 37. 6 729 6 5 300 8 10 400 והשׁחית WHSCJT |und er wird verderben/und er verdirbt

10. 336. 4280. 1383. 17547. 43. 6 256 70 90 6 40 10 40 עצומימ aßWMJM |Starke/Mächtige
11. 337. 4281. 1389. 17553. 49. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |und das Volk/und (ein) Volk
12. 338. 4282. 1392. 17556. 52. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |der Heiligen/(von) Heiligen

Ende des Verses 8.24
Verse: 248, Buchstaben: 56, 1396, 17560, Totalwerte: 3699, 83229, 1013018

Und seine Macht wird stark sein, aber nicht durch seine eigene Macht; und er wird erstaunliches Verderben anrichten, und Gelin-
gen haben und handeln; und er wird Starke und das Volk der Heiligen verderben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 4283. 1397. 17561. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und durch/und auf(grund)
2. 340. 4284. 1400. 17564. 4. 4 356 300 20 30 6 שׁכלו SKLW |seine Klugheit/seiner Schlauheit
3. 341. 4285. 1404. 17568. 8. 6 149 6 5 90 30 10 8 והצליח WHßLJC |wird gelingen/und er macht gelingen
4. 342. 4286. 1410. 17574. 14. 4 285 40 200 40 5 Mרמה MRMH |(der) Trug
5. 343. 4287. 1414. 17578. 18. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seiner Hand/durch seine Hand
6. 344. 4288. 1418. 17582. 22. 6 48 6 2 30 2 2 6 ובלבבו WBLBBW |und in seinem Herzen
7. 345. 4289. 1424. 17588. 28. 5 57 10 3 4 10 30 יגדיל JGDJL |er wird großtun/er tut groß
8. 346. 4290. 1429. 17593. 33. 6 349 6 2 300 30 6 5 ובשׁלוה WBSLWH |und unversehens
9. 347. 4291. 1435. 17599. 39. 5 728 10 300 8 10 400 ישׁחית JSCJT |verderben/er verdirbt

10. 348. 4292. 1440. 17604. 44. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
11. 349. 4293. 1444. 17608. 48. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und gegen
12. 350. 4294. 1447. 17611. 51. 2 500 300 200 שׁר SR |(den) Fürst
13. 351. 4295. 1449. 17613. 53. 4 550 300 200 10 40 שׁרימ SRJM |(der) Fürsten
14. 352. 4296. 1453. 17617. 57. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |wird er sich auflehnen/er steht auf
15. 353. 4297. 1457. 17621. 61. 5 149 6 2 1 80 60 ובאפס WBAPs |aber ohne/und ohne
16. 354. 4298. 1462. 17626. 66. 2 14 10 4 יד JD |(Menschen)Hand
17. 355. 4299. 1464. 17628. 68. 4 512 10 300 2 200 ישׁבר JSBR |zerschmettert werden/er wird zerschmettert

Ende des Verses 8.25
Verse: 249, Buchstaben: 71, 1467, 17631, Totalwerte: 4307, 87536, 1017325

Und durch seine Klugheit wird der Trug in seiner Hand gelingen; und er wird in seinem Herzen großtun und unversehens viele ver-
derben. Und gegen den Fürsten der Fürsten wird er sich auflehnen, aber ohne Menschenhand zerschmettert werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 356. 4300. 1468. 17632. 1. 5 252 6 40 200 1 5 ומראה WMRAH |und das Gesicht/und die Erscheinung
2. 357. 4301. 1473. 17637. 6. 4 277 5 70 200 2 הערב HaRB |von den Abenden/des Abends
3. 358. 4302. 1477. 17641. 10. 5 313 6 5 2 100 200 והבקר WHBQR |und den Morgen/und des Morgens
4. 359. 4303. 1482. 17646. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wovon/was
5. 360. 4304. 1485. 17649. 18. 4 291 50 1 40 200 Nאמר NAMR |gesprochen worden/er (=es) wurde gesagt
6. 361. 4305. 1489. 17653. 22. 3 441 1 40 400 אמת AMT |Wahrheit
7. 362. 4306. 1492. 17656. 25. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(ist) (er (=es))
8. 363. 4307. 1495. 17659. 28. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du
9. 364. 4308. 1499. 17663. 32. 3 500 60 400 40 סתמ sTM |verschließe/versiegle

10. 365. 4309. 1502. 17666. 35. 5 76 5 8 7 6 50 החזונ HCZWN |das Gesicht
11. 366. 4310. 1507. 17671. 40. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 367. 4311. 1509. 17673. 42. 5 130 30 10 40 10 40 לימימ LJMJM |noch Tage/für Tage
13. 368. 4312. 1514. 17678. 47. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele (sind es bis dahin)/viele (gilt es)

Ende des Verses 8.26
Verse: 250, Buchstaben: 50, 1517, 17681, Totalwerte: 3487, 91023, 1020812

Und das Gesicht von den Abenden und von den Morgen, wovon gesprochen worden, ist Wahrheit; und du, verschließe das Gesicht,
denn es sind noch viele Tage bis dahin.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 4313. 1518. 17682. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 370. 4314. 1522. 17686. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 371. 4315. 1527. 17691. 10. 6 485 50 5 10 10 400 10 Nהייתי NHJJTJ |war dahin/ich lag darnieder
4. 372. 4316. 1533. 17697. 16. 7 514 6 50 8 30 10 400 10 ונחליתי WNCLJTJ |und (ich) war krank
5. 373. 4317. 1540. 17704. 23. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(einige) Tage
6. 374. 4318. 1544. 17708. 27. 5 153 6 1 100 6 40 ואקומ WAQWM |dann stand ich auf/und ich stand auf
7. 375. 4319. 1549. 17713. 32. 5 382 6 1 70 300 5 ואעשׁה WAaSH |und verrichtete/und ich machte
8. 376. 4320. 1554. 17718. 37. 2 401 1 400 את AT |**
9. 377. 4321. 1556. 17720. 39. 5 491 40 30 1 20 400 Mלאכת MLAKT |die Geschäfte/(die) Arbeit

10. 378. 4322. 1561. 17725. 44. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |des Königs
11. 379. 4323. 1565. 17729. 48. 7 793 6 1 300 400 6 40 40 ואשׁתוממ WASTWMM |und ich war entsetzt/und ich staun-

te
12. 380. 4324. 1572. 17736. 55. 2 100 70 30 על aL |über
13. 381. 4325. 1574. 17738. 57. 5 251 5 40 200 1 5 המראה HMRAH |das Gesicht/die Erscheinung
14. 382. 4326. 1579. 17743. 62. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und niemand/und nicht
15. 383. 4327. 1583. 17747. 66. 4 102 40 2 10 50 Mבינ MBJN |verstand es/verstehend(er) (war ich)

Ende des Verses 8.27
Verse: 251, Buchstaben: 69, 1586, 17750, Totalwerte: 4096, 95119, 1024908

Und ich, Daniel, war dahin und war einige Tage krank. Dann stand ich auf und verrichtete die Geschäfte des Königs. Und ich war
entsetzt über das Gesicht, und niemand verstand es.

Ende des Kapitels 8
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4328. 1. 17751. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 2. 4329. 5. 17755. 5. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ersten/eins
3. 3. 4330. 8. 17758. 8. 6 550 30 4 200 10 6 300 לדריושׁ LDRJWS |Darius’/von Darius
4. 4. 4331. 14. 17764. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
5. 5. 4332. 16. 17766. 16. 7 821 1 8 300 6 200 6 300 אחשׁורושׁ ACSWRWS |Ahasveros’/Achaschwerosch(s)//<Hauptkönig>
6. 6. 4333. 23. 17773. 23. 4 317 40 7 200 70 Mזרע MZRa |aus dem Samen/vom Geschlecht
7. 7. 4334. 27. 17777. 27. 3 54 40 4 10 Mדי MDJ |der Meder/(von) Medien
8. 8. 4335. 30. 17780. 30. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher
9. 9. 4336. 33. 17783. 33. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |König geworden war/(er) wurde König

10. 10. 4337. 37. 17787. 37. 2 100 70 30 על aL |über
11. 11. 4338. 39. 17789. 39. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |das (König)Reich
12. 12. 4339. 44. 17794. 44. 5 374 20 300 4 10 40 Kשׁדימ KSDJM |der Chaldäer/der Chasdäer

Ende des Verses 9.1
Verse: 252, Buchstaben: 48, 48, 17798, Totalwerte: 4521, 4521, 1029429

Im ersten Jahre Darius’, des Sohnes Ahasveros’, aus dem Samen der Meder, welcher über das Reich der Chaldäer König geworden
war,

pgz 290



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 4340. 49. 17799. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 14. 4341. 53. 17803. 5. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ersten/eins
3. 15. 4342. 56. 17806. 8. 5 126 30 40 30 20 6 למלכו LMLKW |seiner Regierung
4. 16. 4343. 61. 17811. 13. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
5. 17. 4344. 64. 17814. 16. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
6. 18. 4345. 69. 17819. 21. 5 472 2 10 50 400 10 בינתי BJNTJ |ich (be)merkte
7. 19. 4346. 74. 17824. 26. 6 392 2 60 80 200 10 40 בספרימ BsPRJM |in (den) Schriften
8. 20. 4347. 80. 17830. 32. 4 380 40 60 80 200 Mספר MsPR |(auf) die Zahl
9. 21. 4348. 84. 17834. 36. 5 405 5 300 50 10 40 השׁנימ HSNJM |der Jahre

10. 22. 4349. 89. 17839. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |betreffs welcher/welche
11. 23. 4350. 92. 17842. 44. 3 20 5 10 5 היה HJH |geschehen war/er (=es) war (ergangen)
12. 24. 4351. 95. 17845. 47. 3 206 4 2 200 דבר DBR |das Wort
13. 25. 4352. 98. 17848. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
14. 26. 4353. 102. 17852. 54. 2 31 1 30 אל AL |zu/an
15. 27. 4354. 104. 17854. 56. 5 265 10 200 40 10 5 ירמיה JRMJH |Jeremia///<Jah ist erhaben>
16. 28. 4355. 109. 17859. 61. 5 68 5 50 2 10 1 הנביא HNBJA |dem Propheten/den Propheten
17. 29. 4356. 114. 17864. 66. 6 507 30 40 30 1 6 400 למלאות LMLAWT |dass nämlich vollendet werden sollten/zu

erfüllen
18. 30. 4357. 120. 17870. 72. 6 646 30 8 200 2 6 400 לחרבות LCRBWT |für die Verwüstung/auf ein Verwüsten
19. 31. 4358. 126. 17876. 78. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |(von) Jerusalem(s)
20. 32. 4359. 132. 17882. 84. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |(es waren) siebzig
21. 33. 4360. 137. 17887. 89. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre

Ende des Verses 9.2
Verse: 253, Buchstaben: 91, 139, 17889, Totalwerte: 6725, 11246, 1036154

im ersten Jahre seiner Regierung merkte ich, Daniel, in den Schriften auf die Zahl der Jahre, betreffs welcher das Wort Jahwes zu
dem Propheten Jeremia geschehen war, daß nämlich siebzig Jahre für die Verwüstung Jerusalems vollendet werden sollten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 4361. 140. 17890. 1. 5 462 6 1 400 50 5 ואתנה WATNH |und ich richtete
2. 35. 4362. 145. 17895. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 36. 4363. 147. 17897. 8. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein Angesicht/mein Antlitz
4. 37. 4364. 150. 17900. 11. 2 31 1 30 אל AL |zu
5. 38. 4365. 152. 17902. 13. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |dem Herrn
6. 39. 4366. 156. 17906. 17. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |(dem) Gott
7. 40. 4367. 162. 17912. 23. 4 432 30 2 100 300 לבקשׁ LBQS |um ihn zu suchen/zu verrichten
8. 41. 4368. 166. 17916. 27. 4 515 400 80 30 5 תפלה TPLH |mit Gebet/(ein) Gebet
9. 42. 4369. 170. 17920. 31. 8 570 6 400 8 50 6 50 10 40 ותחנונימ WTCNWNJM |und Flehen/und (flehentliche)

Bitten
10. 43. 4370. 178. 17928. 39. 4 138 2 90 6 40 בצומ BßWM |in Fasten
11. 44. 4371. 182. 17932. 43. 3 406 6 300 100 ושׁק WSQ |und Sacktuch/und in Sackgewand
12. 45. 4372. 185. 17935. 46. 4 287 6 1 80 200 ואפר WAPR |und Asche

Ende des Verses 9.3
Verse: 254, Buchstaben: 49, 188, 17938, Totalwerte: 3538, 14784, 1039692

Und ich richtete mein Angesicht zu Gott, dem Herrn, um ihn mit Gebet und Flehen zu suchen, in Fasten und Sacktuch und Asche.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 4373. 189. 17939. 1. 7 552 6 1 400 80 30 30 5 ואתפללה WATPLLH |und ich betete
2. 47. 4374. 196. 17946. 8. 5 56 30 10 5 6 5 ליהוה LJHWH |zu Jahwe
3. 48. 4375. 201. 17951. 13. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meinem Gott
4. 49. 4376. 205. 17955. 17. 6 422 6 1 400 6 4 5 ואתודה WATWDH |und ich bekannte
5. 50. 4377. 211. 17961. 23. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und (ich) sprach
6. 51. 4378. 216. 17966. 28. 3 52 1 50 1 אנא ANA |ach
7. 52. 4379. 219. 17969. 31. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
8. 53. 4380. 223. 17973. 35. 3 36 5 1 30 האל HAL |du Gott
9. 54. 4381. 226. 17976. 38. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |großer/der große

10. 55. 4382. 231. 17981. 43. 6 268 6 5 50 6 200 1 והנורא WHNWRA |und furchtbarer/und der furchtbare
11. 56. 4383. 237. 17987. 49. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |der bewahrt/bewahrend(er)
12. 57. 4384. 240. 17990. 52. 5 617 5 2 200 10 400 הברית HBRJT |den Bund
13. 58. 4385. 245. 17995. 57. 5 83 6 5 8 60 4 והחסד WHCsD |und die Güte/und die Huld
14. 59. 4386. 250. 18000. 62. 6 54 30 1 5 2 10 6 לאהביו LAHBJW |denen die ihn lieben
15. 60. 4387. 256. 18006. 68. 6 586 6 30 300 40 200 10 ולשׁמרי WLSMRJ |und halten/und den Beobchtenden
16. 61. 4388. 262. 18012. 74. 6 552 40 90 6 400 10 6 Mצותיו MßWTJW |seine Gebote

Ende des Verses 9.4
Verse: 255, Buchstaben: 79, 267, 18017, Totalwerte: 4229, 19013, 1043921

Und ich betete zu Jahwe, meinem Gott, und ich bekannte und sprach: Ach, Herr! Du großer und furchtbarer Gott, der den Bund
und die Güte denen bewahrt, die ihn lieben und seine Gebote halten!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 62. 4389. 268. 18018. 1. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir haben gesündigt/wir sündigten
2. 63. 4390. 273. 18023. 6. 6 148 6 70 6 10 50 6 ועוינו WaWJNW |und verkehrt/und wir frevelten
3. 64. 4391. 279. 18029. 12. 7 637 6 5 200 300 70 50 6 והרשׁענו WHRSaNW |und gesetzlos gehandelt/und wir wa-

ren gottlos
4. 65. 4392. 286. 18036. 19. 6 306 6 40 200 4 50 6 ומרדנו WMRDNW |und wir haben uns empört/und wir waren

widerspenstig
5. 66. 4393. 292. 18042. 25. 4 272 6 60 6 200 וסור WsWR |und sind abgewichen/und ein Weichen
6. 67. 4394. 296. 18046. 29. 6 596 40 40 90 6 400 20 Mמצותכ MMßWTK |von deinen Geboten
7. 68. 4395. 302. 18052. 35. 8 505 6 40 40 300 80 9 10 20 וממשׁפטיכ WMMSPtJK |und von deinen Rechten/und

von deinen Rechtsordnungen

Ende des Verses 9.5
Verse: 256, Buchstaben: 42, 309, 18059, Totalwerte: 2538, 21551, 1046459

Wir haben gesündigt und verkehrt und gesetzlos gehandelt, und wir haben uns empört und sind von deinen Geboten und von dei-
nen Rechten abgewichen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 69. 4396. 310. 18060. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 70. 4397. 313. 18063. 4. 5 466 300 40 70 50 6 שׁמענו SMaNW |wir haben gehört/wir hörten
3. 71. 4398. 318. 18068. 9. 2 31 1 30 אל AL |auf
4. 72. 4399. 320. 18070. 11. 5 106 70 2 4 10 20 עבדיכ aBDJK |deine Knechte/deine Diener
5. 73. 4400. 325. 18075. 16. 7 118 5 50 2 10 1 10 40 הנביאימ HNBJAJM |die Propheten
6. 74. 4401. 332. 18082. 23. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
7. 75. 4402. 335. 18085. 26. 4 212 4 2 200 6 דברו DBRW |geredet haben/(sie) redeten
8. 76. 4403. 339. 18089. 30. 4 362 2 300 40 20 בשׁמכ BSMK |in deinem Namen
9. 77. 4404. 343. 18093. 34. 2 31 1 30 אל AL |zu

10. 78. 4405. 345. 18095. 36. 6 156 40 30 20 10 50 6 Mלכינו MLKJNW |unseren Königen
11. 79. 4406. 351. 18101. 42. 5 566 300 200 10 50 6 שׁרינו SRJNW |unseren Fürsten/unseren Oberen
12. 80. 4407. 356. 18106. 47. 7 475 6 1 2 400 10 50 6 ואבתינו WABTJNW |und unseren Vätern
13. 81. 4408. 363. 18113. 54. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und zu
14. 82. 4409. 366. 18116. 57. 2 50 20 30 Kל KL |all(em)
15. 83. 4410. 368. 18118. 59. 2 110 70 40 עמ aM |(dem) Volk
16. 84. 4411. 370. 18120. 61. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes

Ende des Verses 9.6
Verse: 257, Buchstaben: 64, 373, 18123, Totalwerte: 3554, 25105, 1050013

Und wir haben nicht auf deine Knechte, die Propheten, gehört, welche in deinem Namen zu unseren Königen, unseren Fürsten und
unseren Vätern und zu allem Volke des Landes geredet haben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 4412. 374. 18124. 1. 2 50 30 20 לכ LK |dein (ist)
2. 86. 4413. 376. 18126. 3. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |o Herr/mein Herr
3. 87. 4414. 380. 18130. 7. 5 204 5 90 4 100 5 הצדקה HßDQH |(ist) die Gerechtigkeit
4. 88. 4415. 385. 18135. 12. 4 92 6 30 50 6 ולנו WLNW |unser aber/und unser (ist)
5. 89. 4416. 389. 18139. 16. 3 702 2 300 400 בשׁת BST |die Beschämung/(die) Scham
6. 90. 4417. 392. 18142. 19. 5 185 5 80 50 10 40 הפנימ HPNJM |des Angesichts/der Gesichter
7. 91. 4418. 397. 18147. 24. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie (es) an (dem) Tag
8. 92. 4419. 401. 18151. 28. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da) (ist)
9. 93. 4420. 404. 18154. 31. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |der Männer/jedem

10. 94. 4421. 408. 18158. 35. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
11. 95. 4422. 413. 18163. 40. 7 364 6 30 10 6 300 2 10 וליושׁבי WLJWSBJ |und der Bewohner/und den Bewohnen-

den
12. 96. 4423. 420. 18170. 47. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |von Jerusalem/(in) Jerusalem
13. 97. 4424. 426. 18176. 53. 4 86 6 30 20 30 ולכל WLKL |und (des) ganz(en)
14. 98. 4425. 430. 18180. 57. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
15. 99. 4426. 435. 18185. 62. 6 357 5 100 200 2 10 40 הקרבימ HQRBJM |den Nahen
16. 100. 4427. 441. 18191. 68. 7 369 6 5 200 8 100 10 40 והרחקימ WHRCQJM |und den Fernen
17. 101. 4428. 448. 18198. 75. 3 52 2 20 30 בכל BKL |in all(en)
18. 102. 4429. 451. 18201. 78. 6 702 5 1 200 90 6 400 הארצות HARßWT |den Ländern
19. 103. 4430. 457. 18207. 84. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wohin/welche
20. 104. 4431. 460. 18210. 87. 5 457 5 4 8 400 40 הדחתמ HDCTM |du sie vertrieben hast/du hast verstoßen sie
21. 105. 4432. 465. 18215. 92. 2 340 300 40 שׁמ SM |/dort (hin)
22. 106. 4433. 467. 18217. 94. 5 182 2 40 70 30 40 במעלמ BMaLM |wegen ihrer Treulosigkeit/wegen ihres Treu-

bruchs
23. 107. 4434. 472. 18222. 99. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/(mit) welchem
24. 108. 4435. 475. 18225. 102. 4 146 40 70 30 6 Mעלו MaLW |sie begangen haben/sie waren untreu
25. 109. 4436. 479. 18229. 106. 2 22 2 20 בכ BK |gegen dich

Ende des Verses 9.7
Verse: 258, Buchstaben: 107, 480, 18230, Totalwerte: 6968, 32073, 1056981

Dein, o Herr, ist die Gerechtigkeit, unser aber die Beschämung des Angesichts, wie es an diesem Tage ist: der Männer von Juda
und der Bewohner von Jerusalem, und des ganzen Israel, der Nahen und der Fernen, in allen Ländern, wohin du sie vertrieben hast
wegen ihrer Treulosigkeit, die sie gegen dich begangen haben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 4437. 481. 18231. 1. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
2. 111. 4438. 485. 18235. 5. 3 86 30 50 6 לנו LNW |unser (ist)
3. 112. 4439. 488. 18238. 8. 3 702 2 300 400 בשׁת BST |die Beschämung/(die) Scham
4. 113. 4440. 491. 18241. 11. 5 185 5 80 50 10 40 הפנימ HPNJM |des Angesichts/der Gesichter
5. 114. 4441. 496. 18246. 16. 7 186 30 40 30 20 10 50 6 למלכינו LMLKJNW |unserer Könige
6. 115. 4442. 503. 18253. 23. 6 596 30 300 200 10 50 6 לשׁרינו LSRJNW |(und) unserer Fürsten
7. 116. 4443. 509. 18259. 29. 8 505 6 30 1 2 400 10 50 6 ולאבתינו WLABTJNW |und unserer Väter
8. 117. 4444. 517. 18267. 37. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
9. 118. 4445. 520. 18270. 40. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir gesündigt haben/wir sündigten

10. 119. 4446. 525. 18275. 45. 2 50 30 20 לכ LK |gegen dich

Ende des Verses 9.8
Verse: 259, Buchstaben: 46, 526, 18276, Totalwerte: 2911, 34984, 1059892

Jahwe! Unser ist die Beschämung des Angesichts, unserer Könige, unserer Fürsten und unserer Väter, weil wir gegen dich gesündigt haben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 4447. 527. 18277. 1. 5 95 30 1 4 50 10 לאדני LADNJ |des Herrn/bei meinem Herrn
2. 121. 4448. 532. 18282. 6. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unseres Gottes/unserem Gott
3. 122. 4449. 538. 18288. 12. 6 303 5 200 8 40 10 40 הרחמימ HRCMJM |sind die Erbarmungen/(ist) das Erbarmen
4. 123. 4450. 544. 18294. 18. 7 515 6 5 60 30 8 6 400 והסלחות WHsLCWT |und die Vergebungen
5. 124. 4451. 551. 18301. 25. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 125. 4452. 553. 18303. 27. 5 300 40 200 4 50 6 Mרדנו MRDNW |wir haben uns empört/wir waren widerspenstig
7. 126. 4453. 558. 18308. 32. 2 8 2 6 בו BW |gegen ihn

Ende des Verses 9.9
Verse: 260, Buchstaben: 33, 559, 18309, Totalwerte: 1353, 36337, 1061245

Des Herrn, unseres Gottes, sind die Erbarmungen und die Vergebungen; denn wir haben uns gegen ihn empört,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 4454. 560. 18310. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 128. 4455. 563. 18313. 4. 5 466 300 40 70 50 6 שׁמענו SMaNW |wir haben gehorcht/wir hörten
3. 129. 4456. 568. 18318. 9. 4 138 2 100 6 30 בקול BQWL |der Stimme/auf die Stimme
4. 130. 4457. 572. 18322. 13. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
5. 131. 4458. 576. 18326. 17. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unseres Gottes
6. 132. 4459. 582. 18332. 23. 4 480 30 30 20 400 ללכת LLKT |(um) zu wandeln
7. 133. 4460. 586. 18336. 27. 7 1024 2 400 6 200 400 10 6 בתורתיו BTWRTJW |in seinen Gesetzen
8. 134. 4461. 593. 18343. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
9. 135. 4462. 596. 18346. 37. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |er gelegt hat/er legte

10. 136. 4463. 599. 18349. 40. 6 226 30 80 50 10 50 6 לפנינו LPNJNW |uns vor
11. 137. 4464. 605. 18355. 46. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch
12. 138. 4465. 608. 18358. 49. 5 92 70 2 4 10 6 עבדיו aBDJW |seine Knechte/seine Diener
13. 139. 4466. 613. 18363. 54. 7 118 5 50 2 10 1 10 40 הנביאימ HNBJAJM |die Propheten

Ende des Verses 9.10
Verse: 261, Buchstaben: 60, 619, 18369, Totalwerte: 3726, 40063, 1064971

und wir haben der Stimme Jahwes, unseres Gottes, nicht gehorcht, um in seinen Gesetzen zu wandeln, welche er uns durch seine
Knechte, die Propheten, vorgelegt hat.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 4467. 620. 18370. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
2. 141. 4468. 623. 18373. 4. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 142. 4469. 628. 18378. 9. 4 278 70 2 200 6 עברו aBRW |hat übertreten/sie (=es) übertraten
4. 143. 4470. 632. 18382. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 144. 4471. 634. 18384. 15. 5 1026 400 6 200 400 20 תורתכ TWRTK |dein Gesetz
6. 145. 4472. 639. 18389. 20. 4 272 6 60 6 200 וסור WsWR |und ist abgewichen/und ein Weichen
7. 146. 4473. 643. 18393. 24. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |so dass es nicht/ohne zu
8. 147. 4474. 648. 18398. 29. 4 416 300 40 6 70 שׁמוע SMWa |gehorcht hat/hören
9. 148. 4475. 652. 18402. 33. 4 152 2 100 30 20 בקלכ BQLK |deiner Stimme/auf deine Stimme

10. 149. 4476. 656. 18406. 37. 4 826 6 400 400 20 ותתכ WTTK |und so hat sich ergossen/und sie (=es) ergoss sich
11. 150. 4477. 660. 18410. 41. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns
12. 151. 4478. 665. 18415. 46. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |der Fluch
13. 152. 4479. 669. 18419. 50. 6 388 6 5 300 2 70 5 והשׁבעה WHSBaH |und der Schwur
14. 153. 4480. 675. 18425. 56. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher
15. 154. 4481. 678. 18428. 59. 5 433 20 400 6 2 5 Kתובה KTWBH |geschrieben steht/ist geschrieben
16. 155. 4482. 683. 18433. 64. 5 1008 2 400 6 200 400 בתורת BTWRT |in dem Gesetz
17. 156. 4483. 688. 18438. 69. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)///<aus dem Wasser gezogen>
18. 157. 4484. 691. 18441. 72. 3 76 70 2 4 עבד aBD |des Knechtes
19. 158. 4485. 694. 18444. 75. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes
20. 159. 4486. 700. 18450. 81. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn
21. 160. 4487. 702. 18452. 83. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir gesündigt haben/wir hatten gesündigt
22. 161. 4488. 707. 18457. 88. 2 36 30 6 לו LW |gegen ihn

Ende des Verses 9.11
Verse: 262, Buchstaben: 89, 708, 18458, Totalwerte: 7629, 47692, 1072600

Und ganz Israel hat dein Gesetz übertreten und ist abgewichen, so daß es deiner Stimme nicht gehorcht hat. Und so hat sich der Fluch
und der Schwur über uns ergossen, welcher im Gesetz Moses, des Knechtes Gottes, geschrieben steht, weil wir gegen ihn gesündigt haben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 4489. 709. 18459. 1. 4 156 6 10 100 40 ויקמ WJQM |und er hat erfüllt/und er machte wahr
2. 163. 4490. 713. 18463. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 164. 4491. 715. 18465. 7. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |seine Worte
4. 165. 4492. 720. 18470. 12. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
5. 166. 4493. 723. 18473. 15. 3 206 4 2 200 דבר DBR |er geredet (hat)
6. 167. 4494. 726. 18476. 18. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns/wider uns
7. 168. 4495. 731. 18481. 23. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über/und wider
8. 169. 4496. 734. 18484. 26. 6 455 300 80 9 10 50 6 שׁפטינו SPtJNW |unsere Richter/unsere Regenten
9. 170. 4497. 740. 18490. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche

10. 171. 4498. 743. 18493. 35. 6 451 300 80 9 6 50 6 שׁפטונו SPtWNW |uns richteten/sie regierten uns
11. 172. 4499. 749. 18499. 41. 5 48 30 5 2 10 1 להביא LHBJA |indem er brachte/zu kommen machen
12. 173. 4500. 754. 18504. 46. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns
13. 174. 4501. 759. 18509. 51. 3 275 200 70 5 רעה RaH |Unglück/Unheil
14. 175. 4502. 762. 18512. 54. 4 42 3 4 30 5 גדלה GDLH |großes
15. 176. 4503. 766. 18516. 58. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |so dass/welches
16. 177. 4504. 769. 18519. 61. 2 31 30 1 לא LA |nicht
17. 178. 4505. 771. 18521. 63. 5 825 50 70 300 400 5 Nעשׁתה NaSTH |(sie (=es)) ist geschehen
18. 179. 4506. 776. 18526. 68. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
19. 180. 4507. 779. 18529. 71. 2 50 20 30 Kל KL |dem ganzen/all
20. 181. 4508. 781. 18531. 73. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |Himmel/den Himmeln
21. 182. 4509. 786. 18536. 78. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |eines wie dasjenige/wie welches
22. 183. 4510. 790. 18540. 82. 5 825 50 70 300 400 5 Nעשׁתה NaSTH |welches geschehen ist/sie (=es) geschah
23. 184. 4511. 795. 18545. 87. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |an Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 9.12
Verse: 263, Buchstaben: 93, 801, 18551, Totalwerte: 8240, 55932, 1080840

Und er hat seine Worte erfüllt, die er über uns und über unsere Richter geredet hat, welche uns richteten, indem er ein großes Unglück
über uns brachte; so daß unter dem ganzen Himmel keines geschehen ist wie dasjenige, welches an Jerusalem geschehen ist.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 4512. 802. 18552. 1. 4 521 20 1 300 200 Kאשׁר KASR |so wie es/gleichwie
2. 186. 4513. 806. 18556. 5. 4 428 20 400 6 2 Kתוב KTWB |geschrieben steht/geschrieben (ist)
3. 187. 4514. 810. 18560. 9. 5 1008 2 400 6 200 400 בתורת BTWRT |in dem Gesetz
4. 188. 4515. 815. 18565. 14. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose(s)
5. 189. 4516. 818. 18568. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 190. 4517. 820. 18570. 19. 2 50 20 30 Kל KL |all
7. 191. 4518. 822. 18572. 21. 4 280 5 200 70 5 הרעה HRaH |Unglück/das Unheil
8. 192. 4519. 826. 18576. 25. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |dieses
9. 193. 4520. 830. 18580. 29. 3 8 2 1 5 באה BAH |ist gekommen/sie (=es) kam

10. 194. 4521. 833. 18583. 32. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns
11. 195. 4522. 838. 18588. 37. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
12. 196. 4523. 841. 18591. 40. 5 104 8 30 10 50 6 חלינו CLJNW |wir flehten an/wir besänftigten
13. 197. 4524. 846. 18596. 45. 2 401 1 400 את AT |**
14. 198. 4525. 848. 18598. 47. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |/das Antlitz
15. 199. 4526. 851. 18601. 50. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
16. 200. 4527. 855. 18605. 54. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unseren Gott/unseres Gottes
17. 201. 4528. 861. 18611. 60. 4 338 30 300 6 2 לשׁוב LSWB |dass wir umgekehrt wären/abzukehren
18. 202. 4529. 865. 18615. 64. 6 222 40 70 6 50 50 6 Mעוננו MaWNNW |von unseren Missetaten/von unserer Misse-

tat
19. 203. 4530. 871. 18621. 70. 7 401 6 30 5 300 20 10 30 ולהשׁכיל WLHSKJL |und erlangt hätten Einsicht/und ach-

tend (wären)
20. 204. 4531. 878. 18628. 77. 5 463 2 1 40 400 20 באמתכ BAMTK |für deine Wahrheit/auf deine Wahrheit

Ende des Verses 9.13
Verse: 264, Buchstaben: 81, 882, 18632, Totalwerte: 5854, 61786, 1086694

So wie es im Gesetz Moses geschrieben steht, ist all dieses Unglück über uns gekommen. Und wir flehten Jahwe, unseren Gott, nicht an,
daß wir von unseren Missetaten umgekehrt wären und Einsicht erlangt hätten für deine Wahrheit.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 4532. 883. 18633. 1. 5 420 6 10 300 100 4 וישׁקד WJSQD |und so hat gewacht/und er (=es) war bedacht
2. 206. 4533. 888. 18638. 6. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
3. 207. 4534. 892. 18642. 10. 2 100 70 30 על aL |über/auf
4. 208. 4535. 894. 18644. 12. 4 280 5 200 70 5 הרעה HRaH |das Unglück/das Unheil
5. 209. 4536. 898. 18648. 16. 6 34 6 10 2 10 1 5 ויביאה WJBJAH |und es kommen lassen/und er ließ kommen sie

(=es)
6. 210. 4537. 904. 18654. 22. 5 166 70 30 10 50 6 עלינו aLJNW |über uns
7. 211. 4538. 909. 18659. 27. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
8. 212. 4539. 911. 18661. 29. 4 204 90 4 10 100 Zדיק ßDJQ |gerecht(er)
9. 213. 4540. 915. 18665. 33. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(ist) Jahwe

10. 214. 4541. 919. 18669. 37. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unser Gott
11. 215. 4542. 925. 18675. 43. 2 100 70 30 על aL |in/bei
12. 216. 4543. 927. 18677. 45. 2 50 20 30 Kל KL |allen
13. 217. 4544. 929. 18679. 47. 5 426 40 70 300 10 6 Mעשׁיו MaSJW |seinen Taten/seine Werken
14. 218. 4545. 934. 18684. 52. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
15. 219. 4546. 937. 18687. 55. 3 375 70 300 5 עשׁה aSH |er getan hat/er wirkt
16. 220. 4547. 940. 18690. 58. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
17. 221. 4548. 943. 18693. 61. 5 466 300 40 70 50 6 שׁמענו SMaNW |haben wir gehorcht/wir hörten
18. 222. 4549. 948. 18698. 66. 4 138 2 100 30 6 בקלו BQLW |seiner Stimme/auf seine Stimme

Ende des Verses 9.14
Verse: 265, Buchstaben: 69, 951, 18701, Totalwerte: 3481, 65267, 1090175

Und so hat Jahwe über das Unglück gewacht und es über uns kommen lassen. Denn Jahwe, unser Gott, ist gerecht in allen seinen
Taten, die er getan hat; aber wir haben seiner Stimme nicht gehorcht.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 4550. 952. 18702. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 224. 4551. 956. 18706. 5. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
3. 225. 4552. 960. 18710. 9. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unser Gott
4. 226. 4553. 966. 18716. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |der/welcher
5. 227. 4554. 969. 18719. 18. 5 502 5 6 90 1 400 הוצאת HWßAT |du herausgeführt/du machtest herausgehen
6. 228. 4555. 974. 18724. 23. 2 401 1 400 את AT |**
7. 229. 4556. 976. 18726. 25. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
8. 230. 4557. 979. 18729. 28. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande/vom Lande
9. 231. 4558. 983. 18733. 32. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten

10. 232. 4559. 988. 18738. 37. 3 16 2 10 4 ביד BJD |mit Hand
11. 233. 4560. 991. 18741. 40. 4 120 8 7 100 5 חזקה CZQH |starker
12. 234. 4561. 995. 18745. 44. 4 776 6 400 70 300 ותעשׁ WTaS |und gemacht hast/und du machtest
13. 235. 4562. 999. 18749. 48. 2 50 30 20 לכ LK |dir/für dich
14. 236. 4563. 1001. 18751. 50. 2 340 300 40 שׁמ SM |(einen) Namen
15. 237. 4564. 1003. 18753. 52. 4 76 20 10 6 40 Kיומ KJWM |wie (es ist) an (dem) Tag
16. 238. 4565. 1007. 18757. 56. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesem (da)
17. 239. 4566. 1010. 18760. 59. 5 74 8 9 1 50 6 חטאנו CtANW |wir haben gesündigt/wir sündigten
18. 240. 4567. 1015. 18765. 64. 5 626 200 300 70 50 6 רשׁענו RSaNW |wir haben gesetzlos gehandelt/wir handelten

gottlos

Ende des Verses 9.15
Verse: 266, Buchstaben: 68, 1019, 18769, Totalwerte: 4988, 70255, 1095163

Und nun, Herr, unser Gott, der du dein Volk aus dem Lande Ägypten mit starker Hand herausgeführt und dir einen Namen ge-
macht hast, wie es an diesem Tage ist-wir haben gesündigt, wir haben gesetzlos gehandelt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 4568. 1020. 18770. 1. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
2. 242. 4569. 1024. 18774. 5. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach all(en)
3. 243. 4570. 1027. 18777. 8. 5 614 90 4 100 400 20 Zדקתכ ßDQTK |deinen Gerechtigkeiten/deiner Gerechtigkeit
4. 244. 4571. 1032. 18782. 13. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |lass wenden sich/er (=es) möge abkehren
5. 245. 4572. 1035. 18785. 16. 2 51 50 1 Nא NA |doch
6. 246. 4573. 1037. 18787. 18. 3 101 1 80 20 אפכ APK |dein(en) Zorn
7. 247. 4574. 1040. 18790. 21. 5 474 6 8 40 400 20 וחמתכ WCMTK |und dein(en) Grimm
8. 248. 4575. 1045. 18795. 26. 5 340 40 70 10 200 20 Mעירכ MaJRK |von deiner Stadt
9. 249. 4576. 1050. 18800. 31. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem

10. 250. 4577. 1056. 18806. 37. 2 205 5 200 הר HR |deinem Berg/(dem) Berg
11. 251. 4578. 1058. 18808. 39. 4 424 100 4 300 20 קדשׁכ QDSK |heiligen/deiner Heiligkeit
12. 252. 4579. 1062. 18812. 43. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 253. 4580. 1064. 18814. 45. 7 86 2 8 9 1 10 50 6 בחטאינו BCtAJNW |wegen unserer Sünden/ob unserer Sünden
14. 254. 4581. 1071. 18821. 52. 7 540 6 2 70 6 50 6 400 ובעונות WBaWNWT |und (ob) der Missetaten
15. 255. 4582. 1078. 18828. 59. 6 469 1 2 400 10 50 6 אבתינו ABTJNW |unserer Väter
16. 256. 4583. 1084. 18834. 65. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |sind geworden Jerusalem/(ward) Jerusa-

lem
17. 257. 4584. 1090. 18840. 71. 4 136 6 70 40 20 ועמכ WaMK |und dein Volk
18. 258. 4585. 1094. 18844. 75. 5 323 30 8 200 80 5 לחרפה LCRPH |zum Hohn/zur Schande
19. 259. 4586. 1099. 18849. 80. 3 80 30 20 30 לכל LKL |allen denen/für all
20. 260. 4587. 1102. 18852. 83. 8 540 60 2 10 2 400 10 50 6 סביבתינו sBJBTJNW |die uns umgeben/unsere Umge-

bungen

Ende des Verses 9.16
Verse: 267, Buchstaben: 90, 1109, 18859, Totalwerte: 6032, 76287, 1101195

Herr, nach allen deinen Gerechtigkeiten laß doch deinen Zorn und deinen Grimm sich wenden von deiner Stadt Jerusalem, deinem
heiligen Berge! Denn wegen unserer Sünden und der Missetaten unserer Väter sind Jerusalem und dein Volk zum Hohne geworden allen
denen, die uns umgeben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 4588. 1110. 18860. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 262. 4589. 1114. 18864. 5. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |höre
3. 263. 4590. 1117. 18867. 8. 6 102 1 30 5 10 50 6 אלהינו ALHJNW |unser Gott
4. 264. 4591. 1123. 18873. 14. 2 31 1 30 אל AL |auf
5. 265. 4592. 1125. 18875. 16. 4 910 400 80 30 400 תפלת TPLT |das Gebet
6. 266. 4593. 1129. 18879. 20. 4 96 70 2 4 20 עבדכ aBDK |deines Knechtes
7. 267. 4594. 1133. 18883. 24. 3 37 6 1 30 ואל WAL |und auf
8. 268. 4595. 1136. 18886. 27. 7 530 400 8 50 6 50 10 6 תחנוניו TCNWNJW |sein Flehen/seine (flehentlichen) Bitten
9. 269. 4596. 1143. 18893. 34. 4 212 6 5 1 200 והאר WHAR |und lass leuchten/und mache leuchten

10. 270. 4597. 1147. 18897. 38. 4 160 80 50 10 20 Pניכ PNJK |dein Angesicht
11. 271. 4598. 1151. 18901. 42. 2 100 70 30 על aL |über
12. 272. 4599. 1153. 18903. 44. 5 464 40 100 4 300 20 Mקדשׁכ MQDSK |dein(em) Heiligtum
13. 273. 4600. 1158. 18908. 49. 4 385 5 300 40 40 השׁממ HSMM |(das) verwüstete(s)
14. 274. 4601. 1162. 18912. 53. 4 190 30 40 70 50 למענ LMaN |um willen
15. 275. 4602. 1166. 18916. 57. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |des Herrn/meines Herrn

Ende des Verses 9.17
Verse: 268, Buchstaben: 60, 1169, 18919, Totalwerte: 4173, 80460, 1105368

Und nun höre, unser Gott, auf das Gebet deines Knechtes und auf sein Flehen; und um des Herrn willen laß dein Angesicht leuch-
ten über dein verwüstetes Heiligtum!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 4603. 1170. 18920. 1. 3 19 5 9 5 הטה HtH |neige
2. 277. 4604. 1173. 18923. 4. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
3. 278. 4605. 1177. 18927. 8. 4 78 1 7 50 20 אזנכ AZNK |dein Ohr
4. 279. 4606. 1181. 18931. 12. 4 416 6 300 40 70 ושׁמע WSMa |und höre
5. 280. 4607. 1185. 18935. 16. 4 193 80 100 8 5 Pקחה PQCH |tue auf/öffne
6. 281. 4608. 1189. 18939. 20. 5 160 70 10 50 10 20 עיניכ aJNJK |deine Augen
7. 282. 4609. 1194. 18944. 25. 4 212 6 200 1 5 וראה WRAH |und sieh
8. 283. 4610. 1198. 18948. 29. 7 846 300 40 40 400 10 50 6 שׁממתינו SMMTJNW |unsere Verwüstungen
9. 284. 4611. 1205. 18955. 36. 5 291 6 5 70 10 200 והעיר WHaJR |und die Stadt

10. 285. 4612. 1210. 18960. 41. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
11. 286. 4613. 1213. 18963. 44. 4 351 50 100 200 1 Nקרא NQRA |genannt ist/er (=es) wurde ausgerufen
12. 287. 4614. 1217. 18967. 48. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |(nach) dein(em) Name(n)
13. 288. 4615. 1220. 18970. 51. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |/über sie
14. 289. 4616. 1224. 18974. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
15. 290. 4617. 1226. 18976. 57. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 291. 4618. 1228. 18978. 59. 2 100 70 30 על aL |um willen/wegen
17. 292. 4619. 1230. 18980. 61. 7 660 90 4 100 400 10 50 6 Zדקתינו ßDQTJNW |unserer Gerechtigkeiten
18. 293. 4620. 1237. 18987. 68. 5 115 1 50 8 50 6 אנחנו ANCNW |wir (sind)
19. 294. 4621. 1242. 18992. 73. 6 210 40 80 10 30 10 40 Mפילימ MPJLJM |legen nieder/bringend
20. 295. 4622. 1248. 18998. 79. 8 580 400 8 50 6 50 10 50 6 תחנונינו TCNWNJNW |unser Flehen/unsere Bitten
21. 296. 4623. 1256. 19006. 87. 5 190 30 80 50 10 20 לפניכ LPNJK |vor dir/vor dein (An)Gesicht
22. 297. 4624. 1261. 19011. 92. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
23. 298. 4625. 1263. 19013. 94. 2 100 70 30 על aL |um willen/wegen
24. 299. 4626. 1265. 19015. 96. 5 278 200 8 40 10 20 רחמיכ RCMJK |deiner Erbarmungen
25. 300. 4627. 1270. 19020. 101. 5 257 5 200 2 10 40 הרבימ HRBJM |(der) vielen

Ende des Verses 9.18
Verse: 269, Buchstaben: 105, 1274, 19024, Totalwerte: 6169, 86629, 1111537

Neige, mein Gott, dein Ohr und höre! Tue deine Augen auf und sieh unsere Verwüstungen und die Stadt, welche nach deinem Namen
genannt ist! Denn nicht um unserer Gerechtigkeiten willen legen wir unser Flehen vor dir nieder, sondern um deiner vielen Erbarmungen
willen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 4628. 1275. 19025. 1. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
2. 302. 4629. 1279. 19029. 5. 4 415 300 40 70 5 שׁמעה SMaH |(er)höre
3. 303. 4630. 1283. 19033. 9. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
4. 304. 4631. 1287. 19037. 13. 4 103 60 30 8 5 סלחה sLCH |vergib/verzeihe
5. 305. 4632. 1291. 19041. 17. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |(mein) Herr
6. 306. 4633. 1295. 19045. 21. 6 422 5 100 300 10 2 5 הקשׁיבה HQSJBH |merke auf
7. 307. 4634. 1301. 19051. 27. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und handle
8. 308. 4635. 1305. 19055. 31. 2 31 1 30 אל AL |nicht
9. 309. 4636. 1307. 19057. 33. 4 609 400 1 8 200 תאחר TACR |zögere/du sollst säumen

10. 310. 4637. 1311. 19061. 37. 5 210 30 40 70 50 20 למענכ LMaNK |um deiner selbst willen/um deinetwillen
11. 311. 4638. 1316. 19066. 42. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |mein Gott
12. 312. 4639. 1320. 19070. 46. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 313. 4640. 1322. 19072. 48. 3 360 300 40 20 שׁמכ SMK |(nach) dein(em) Name(n)
14. 314. 4641. 1325. 19075. 51. 4 351 50 100 200 1 Nקרא NQRA |sind genannt/er (=es) wurde ausgerufen
15. 315. 4642. 1329. 19079. 55. 2 100 70 30 על aL |/über
16. 316. 4643. 1331. 19081. 57. 4 300 70 10 200 20 עירכ aJRK |deine Stadt
17. 317. 4644. 1335. 19085. 61. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und (über)
18. 318. 4645. 1338. 19088. 64. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk

Ende des Verses 9.19
Verse: 270, Buchstaben: 66, 1340, 19090, Totalwerte: 3789, 90418, 1115326

Herr, höre! Herr, vergib! Herr, merke auf und handle; zögere nicht, um deiner selbst willen, mein Gott! Denn deine Stadt und dein
Volk sind nach deinem Namen genannt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 4646. 1341. 19091. 1. 4 86 6 70 6 4 ועוד WaWD |während noch/und noch
2. 320. 4647. 1345. 19095. 5. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (war)
3. 321. 4648. 1348. 19098. 8. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |redete/redend(er)
4. 322. 4649. 1352. 19102. 12. 6 586 6 40 400 80 30 30 ומתפלל WMTPLL |und betete/und betend(er)
5. 323. 4650. 1358. 19108. 18. 6 461 6 40 400 6 4 5 ומתודה WMTWDH |und bekannte/und bekennend(er)
6. 324. 4651. 1364. 19114. 24. 5 428 8 9 1 400 10 חטאתי CtATJ |meine Sünde
7. 325. 4652. 1369. 19119. 29. 5 424 6 8 9 1 400 וחטאת WCtAT |und die Sünde
8. 326. 4653. 1374. 19124. 34. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |meines Volkes
9. 327. 4654. 1377. 19127. 37. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel

10. 328. 4655. 1382. 19132. 42. 5 166 6 40 80 10 30 ומפיל WMPJL |und niederlegte/und bringend
11. 329. 4656. 1387. 19137. 47. 5 868 400 8 50 400 10 תחנתי TCNTJ |mein Flehen
12. 330. 4657. 1392. 19142. 52. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
13. 331. 4658. 1396. 19146. 56. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
14. 332. 4659. 1400. 19150. 60. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meinem Gott/meinen Gott
15. 333. 4660. 1404. 19154. 64. 2 100 70 30 על aL |für
16. 334. 4661. 1406. 19156. 66. 2 205 5 200 הר HR |den Berg
17. 335. 4662. 1408. 19158. 68. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/(von) Heiligkeit
18. 336. 4663. 1411. 19161. 71. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |meines Gottes

Ende des Verses 9.20
Verse: 271, Buchstaben: 74, 1414, 19164, Totalwerte: 4984, 95402, 1120310

Während ich noch redete und betete, und meine Sünde und die Sünde meines Volkes Israel bekannte, und mein Flehen vor Jahwe,
meinem Gott, für den heiligen Berg meines Gottes niederlegte,
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 4664. 1415. 19165. 1. 4 86 6 70 6 4 ועוד WaWD |während noch/und noch
2. 338. 4665. 1419. 19169. 5. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich (war)
3. 339. 4666. 1422. 19172. 8. 4 246 40 4 2 200 Mדבר MDBR |redete/redend(er)
4. 340. 4667. 1426. 19176. 12. 5 517 2 400 80 30 5 בתפלה BTPLH |in dem Gebet
5. 341. 4668. 1431. 19181. 17. 5 322 6 5 1 10 300 והאישׁ WHAJS |da der Mann/und der Mann
6. 342. 4669. 1436. 19186. 22. 6 246 3 2 200 10 1 30 גבריאל GBRJAL |Gabriel
7. 343. 4670. 1442. 19192. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/welchen
8. 344. 4671. 1445. 19195. 31. 5 621 200 1 10 400 10 ראיתי RAJTJ |ich hatte gesehen
9. 345. 4672. 1450. 19200. 36. 5 73 2 8 7 6 50 בחזונ BCZWN |im Gesicht

10. 346. 4673. 1455. 19205. 41. 5 445 2 400 8 30 5 בתחלה BTCLH |am Anfang
11. 347. 4674. 1460. 19210. 46. 3 190 40 70 80 Mעפ MaP |kam zu mir her/geflogen(er)
12. 348. 4675. 1463. 19213. 49. 4 162 2 10 70 80 ביעפ BJaP |als ich ganz ermattet war/in Eile
13. 349. 4676. 1467. 19217. 53. 3 123 50 3 70 Nגע NGa |/(war) berührend(er)
14. 350. 4677. 1470. 19220. 56. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |/mich
15. 351. 4678. 1473. 19223. 59. 3 490 20 70 400 Kעת KaT |zur Zeit/um die Zeit
16. 352. 4679. 1476. 19226. 62. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |des Opfers/der Opfergabe
17. 353. 4680. 1480. 19230. 66. 3 272 70 200 2 ערב aRB |(am) Abend

Ende des Verses 9.21
Verse: 272, Buchstaben: 68, 1482, 19232, Totalwerte: 4894, 100296, 1125204

während ich noch redete im Gebet, da kam der Mann Gabriel, den ich im Anfang im Gesicht, als ich ganz ermattet war, gesehen
hatte, zu mir her zur Zeit des Abendopfers.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 4681. 1483. 19233. 1. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und er gab mir Verständnis/und er hatte Einsicht
2. 355. 4682. 1487. 19237. 5. 5 222 6 10 4 2 200 וידבר WJDBR |und (als er) redete
3. 356. 4683. 1492. 19242. 10. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
4. 357. 4684. 1495. 19245. 13. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und sprach/und (er) sagte
5. 358. 4685. 1500. 19250. 18. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
6. 359. 4686. 1505. 19255. 23. 3 475 70 400 5 עתה aTH |jetzt/nun
7. 360. 4687. 1508. 19258. 26. 5 511 10 90 1 400 10 יצאתי JßATJ |bin ich ausgegangen/ich gehe aus
8. 361. 4688. 1513. 19263. 31. 7 415 30 5 300 20 10 30 20 להשׁכילכ LHSKJLK |um dich zu lehren/zu belehren dich
9. 362. 4689. 1520. 19270. 38. 4 67 2 10 50 5 בינה BJNH |Verständnis/(durch) Einsicht

Ende des Verses 9.22
Verse: 273, Buchstaben: 41, 1523, 19273, Totalwerte: 2230, 102526, 1127434

Und er gab mir Verständnis und redete mit mir und sprach: Daniel, jetzt bin ich ausgegangen, um dich Verständnis zu lehren.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 4690. 1524. 19274. 1. 5 840 2 400 8 30 400 בתחלת BTCLT |im Anfang/zu Beginn
2. 364. 4691. 1529. 19279. 6. 7 544 400 8 50 6 50 10 20 תחנוניכ TCNWNJK |deines Flehens/deiner Bitten
3. 365. 4692. 1536. 19286. 13. 3 101 10 90 1 יצא JßA |ist ausgegangen/er (=es) ging aus
4. 366. 4693. 1539. 19289. 16. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(ein) Wort
5. 367. 4694. 1542. 19292. 19. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
6. 368. 4695. 1546. 19296. 23. 4 413 2 1 400 10 באתי BATJ |bin gekommen/ich kam
7. 369. 4696. 1550. 19300. 27. 5 52 30 5 3 10 4 להגיד LHGJD |um es dir kundzutun/zu berichten (dir)
8. 370. 4697. 1555. 19305. 32. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 371. 4698. 1557. 19307. 34. 6 464 8 40 6 4 6 400 חמודות CMWDWT |ein Vielgeliebter/ein Liebling

10. 372. 4699. 1563. 19313. 40. 3 406 1 400 5 אתה ATH |du (bist)
11. 373. 4700. 1566. 19316. 43. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |so merke/und achte
12. 374. 4701. 1570. 19320. 47. 4 208 2 4 2 200 בדבר BDBR |auf das Wort
13. 375. 4702. 1574. 19324. 51. 4 63 6 5 2 50 והבנ WHBN |und verstehe/und merke
14. 376. 4703. 1578. 19328. 55. 5 248 2 40 200 1 5 במראה BMRAH |das Gesicht/auf die Erscheinung

Ende des Verses 9.23
Verse: 274, Buchstaben: 59, 1582, 19332, Totalwerte: 3710, 106236, 1131144

Im Anfang deines Flehens ist ein Wort ausgegangen, und ich bin gekommen, um es dir kundzutun; denn du bist ein Vielgeliebter.
So merke auf das Wort, und verstehe das Gesicht:

pgz 312



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 4704. 1583. 19333. 1. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |siebzig/Wochen//Wochen
2. 378. 4705. 1588. 19338. 6. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |Wochen/siebzig//(um) Wochen
3. 379. 4706. 1593. 19343. 11. 4 478 50 8 400 20 Nחתכ NCTK |sind bestimmt/er (=es) wurde(n) bestimmt
4. 380. 4707. 1597. 19347. 15. 2 100 70 30 על aL |über/auf (=für)
5. 381. 4708. 1599. 19349. 17. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
6. 382. 4709. 1602. 19352. 20. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über/und auf (=für)
7. 383. 4710. 1605. 19355. 23. 3 280 70 10 200 עיר aJR |(die) Stadt
8. 384. 4711. 1608. 19358. 26. 4 424 100 4 300 20 קדשׁכ QDSK |deine heilige/deine(r) Heiligkeit
9. 385. 4712. 1612. 19362. 30. 4 81 30 20 30 1 לכלא LKLA |um zum Abschluss zu bringen/zu vollenden

10. 386. 4713. 1616. 19366. 34. 4 455 5 80 300 70 הפשׁע HPSa |die Übertretung/der (=den) Frevel
11. 387. 4714. 1620. 19370. 38. 5 484 6 30 8 400 40 ולחתמ WLCTM |und ein Ende zu machen/und zu versiegeln
12. 388. 4715. 1625. 19375. 43. 5 424 8 9 1 6 400 חטאות CtAWT |den Sünden/(die) Sünden
13. 389. 4716. 1630. 19380. 48. 5 336 6 30 20 80 200 ולכפר WLKPR |und zu sühnen
14. 390. 4717. 1635. 19385. 53. 3 126 70 6 50 עונ aWN |die Ungerechtigkeit/(die) Missetat
15. 391. 4718. 1638. 19388. 56. 6 54 6 30 5 2 10 1 ולהביא WLHBJA |und einzuführen/und zu (einem) Kommenma-

chen (=Herbeiführen)
16. 392. 4719. 1644. 19394. 62. 3 194 90 4 100 Zדק ßDQ |eine Gerechtigkeit
17. 393. 4720. 1647. 19397. 65. 5 190 70 30 40 10 40 עלמימ aLMJM |ewige/Ewigkeiten//(in) Ewigkeiten
18. 394. 4721. 1652. 19402. 70. 5 484 6 30 8 400 40 ולחתמ WLCTM |und zu versiegeln
19. 395. 4722. 1657. 19407. 75. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |(das) (Traum)Gesicht
20. 396. 4723. 1661. 19411. 79. 5 69 6 50 2 10 1 ונביא WNBJA |und Propheten/und (den) Prophet(en)
21. 397. 4724. 1666. 19416. 84. 5 384 6 30 40 300 8 ולמשׁח WLMSC |und zu salben
22. 398. 4725. 1671. 19421. 89. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |das Heilige/(das) Heiligtum
23. 399. 4726. 1674. 19424. 92. 5 454 100 4 300 10 40 קדשׁימ QDSJM |des Heiligen/(der) Heiligtümer

Ende des Verses 9.24
Verse: 275, Buchstaben: 96, 1678, 19428, Totalwerte: 6572, 112808, 1137716

Siebzig Wochen sind über dein Volk und über deine heilige Stadt bestimmt, um die Übertretung zum Abschluß zu bringen und den
Sünden ein Ende zu machen, und die Ungerechtigkeit zu sühnen und eine ewige Gerechtigkeit einzuführen, und Gesicht und Propheten
zu versiegeln, und ein Allerheiligstes zu salben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 400. 4727. 1679. 19429. 1. 4 480 6 400 4 70 ותדע WTDa |so wisse denn/und du sollst kennen//und du sollst

wissen
2. 401. 4728. 1683. 19433. 5. 5 756 6 400 300 20 30 ותשׁכל WTSKL |und verstehe/und du sollst verstehen
3. 402. 4729. 1688. 19438. 10. 2 90 40 50 Mנ MN |von dem/dass (von)
4. 403. 4730. 1690. 19440. 12. 3 131 40 90 1 Mצא MßA |Ausgehen/(dem) Ausgang
5. 404. 4731. 1693. 19443. 15. 3 206 4 2 200 דבר DBR |(des) Wort(es)
6. 405. 4732. 1696. 19446. 18. 5 347 30 5 300 10 2 להשׁיב LHSJB |wiederherzustellen/zu wiederkehren machen
7. 406. 4733. 1701. 19451. 23. 6 494 6 30 2 50 6 400 ולבנות WLBNWT |und zu (er)bauen
8. 407. 4734. 1707. 19457. 29. 6 586 10 200 6 300 30 40 ירושׁלמ JRWSLM |Jerusalem
9. 408. 4735. 1713. 19463. 35. 2 74 70 4 עד aD |bis auf/bis (zu)

10. 409. 4736. 1715. 19465. 37. 4 358 40 300 10 8 Mשׁיח MSJC |den Messias/(einem) Gesalbten
11. 410. 4737. 1719. 19469. 41. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |den Fürsten (sind)/(einem) Fürst(en)
12. 411. 4738. 1723. 19473. 45. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |sind Wochen/(es sind) Wochen
13. 412. 4739. 1728. 19478. 50. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben
14. 413. 4740. 1732. 19482. 54. 6 428 6 300 2 70 10 40 ושׁבעימ WSBaJM |und Wochen
15. 414. 4741. 1738. 19488. 60. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
16. 415. 4742. 1742. 19492. 64. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
17. 416. 4743. 1747. 19497. 69. 4 708 400 300 6 2 תשׁוב TSWB |(es) werden wiederhergestellt/(dass) sie (=es) wird

kehren (=erneut)
18. 417. 4744. 1751. 19501. 73. 6 513 6 50 2 50 400 5 ונבנתה WNBNTH |und gebaut werden/und sie (=es) wird ge-

baut werden
19. 418. 4745. 1757. 19507. 79. 4 216 200 8 6 2 רחוב RCWB |Straßen/(ein) Platz
20. 419. 4746. 1761. 19511. 83. 5 310 6 8 200 6 90 וחרוצ WCRWß |und Gräben/und Graben
21. 420. 4747. 1766. 19516. 88. 5 204 6 2 90 6 100 ובצוק WBßWQ |und zwar in Drangsal/und (zwar) in (der) Be-

drängnis
22. 421. 4748. 1771. 19521. 93. 5 525 5 70 400 10 40 העתימ HaTJM |der Zeiten

Ende des Verses 9.25
Verse: 276, Buchstaben: 97, 1775, 19525, Totalwerte: 8348, 121156, 1146064

So wisse denn und verstehe: Vom Ausgehen des Wortes, Jerusalem wiederherzustellen und zu bauen, bis auf den Messias, den Fürsten,
sind sieben Wochen und zweiundsechzig Wochen. Straßen und Gräben werden wiederhergestellt und gebaut werden, und zwar in Drang-
sal der Zeiten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 4749. 1776. 19526. 1. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und nach
2. 423. 4750. 1781. 19531. 6. 6 427 5 300 2 70 10 40 השׁבעימ HSBaJM |den Wochen
3. 424. 4751. 1787. 19537. 12. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
4. 425. 4752. 1791. 19541. 16. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
5. 426. 4753. 1796. 19546. 21. 4 630 10 20 200 400 יכרת JKRT |wird weggetan werden/er (=es) wird geschnitten

(=ausgerottet)
6. 427. 4754. 1800. 19550. 25. 4 358 40 300 10 8 Mשׁיח MSJC |der Messias/(ein) Gesalbter
7. 428. 4755. 1804. 19554. 29. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht(s)/und nicht (ist)
8. 429. 4756. 1808. 19558. 33. 2 36 30 6 לו LW |haben/zu ihm
9. 430. 4757. 1810. 19560. 35. 5 291 6 5 70 10 200 והעיר WHaJR |(und) die Stadt

10. 431. 4758. 1815. 19565. 40. 5 415 6 5 100 4 300 והקדשׁ WHQDS |und das Heiligtum
11. 432. 4759. 1820. 19570. 45. 5 728 10 300 8 10 400 ישׁחית JSCJT |wird zerstören/er (=es) wird vernichten
12. 433. 4760. 1825. 19575. 50. 2 110 70 40 עמ aM |(das) Volk
13. 434. 4761. 1827. 19577. 52. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |des Fürsten/(eines) Fürst(en)
14. 435. 4762. 1831. 19581. 56. 3 8 5 2 1 הבא HBA |kommenden/der kommend(er) (ist)
15. 436. 4763. 1834. 19584. 59. 4 202 6 100 90 6 וקצו WQßW |und das Ende davon wird sein/und sein Ende (kommt)
16. 437. 4764. 1838. 19588. 63. 4 391 2 300 9 80 בשׁטפ BStP |durch die überströmende Flut/durch die Überflutung
17. 438. 4765. 1842. 19592. 67. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis an das/und bis (zum)
18. 439. 4766. 1845. 19595. 70. 2 190 100 90 קצ Qß |Ende
19. 440. 4767. 1847. 19597. 72. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |(ist) Krieg
20. 441. 4768. 1852. 19602. 77. 5 748 50 8 200 90 400 Nחרצת NCRßT |(Fest)Beschlossene(s)
21. 442. 4769. 1857. 19607. 82. 5 786 300 40 40 6 400 שׁממות SMMWT |von Verwüstungen/(von) Verwüstende(n)

Ende des Verses 9.26
Verse: 277, Buchstaben: 86, 1861, 19611, Totalwerte: 6938, 128094, 1153002

Und nach den zweiundsechzig Wochen wird der Messias weggetan werden und nichts haben. Und das Volk des kommenden Fürsten
wird die Stadt und das Heiligtum zerstören, und das Ende davon wird durch die überströmende Flut sein; und bis ans Ende: Krieg,
Festbeschlossenes von Verwüstungen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 443. 4770. 1862. 19612. 1. 6 226 6 5 3 2 10 200 והגביר WHGBJR |und er wird schließen/und er macht stark
2. 444. 4771. 1868. 19618. 7. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |einen festen Bund/(ein) Bündnis
3. 445. 4772. 1872. 19622. 11. 5 282 30 200 2 10 40 לרבימ LRBJM |mit den Vielen
4. 446. 4773. 1877. 19627. 16. 4 378 300 2 6 70 שׁבוע SBWa |(für) Woche/siebent
5. 447. 4774. 1881. 19631. 20. 3 13 1 8 4 אחד ACD |eine(r)
6. 448. 4775. 1884. 19634. 23. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und zur Hälfte/und (eine) Hälfte
7. 449. 4776. 1888. 19638. 27. 5 383 5 300 2 6 70 השׁבוע HSBWa |der Woche
8. 450. 4777. 1893. 19643. 32. 5 722 10 300 2 10 400 ישׁבית JSBJT |wird er aufhören lassen/er macht aufhören
9. 451. 4778. 1898. 19648. 37. 3 17 7 2 8 זבח ZBC |Schlachtopfer

10. 452. 4779. 1901. 19651. 40. 5 109 6 40 50 8 5 ומנחה WMNCH |und Speisopfer
11. 453. 4780. 1906. 19656. 45. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und wegen/und auf
12. 454. 4781. 1909. 19659. 48. 3 150 20 50 80 Kנפ KNP |der Beschirmung/(dem) Flügel
13. 455. 4782. 1912. 19662. 51. 6 546 300 100 6 90 10 40 שׁקוצימ SQWßJM |der Gräuel/(von) Abscheulichkeiten
14. 456. 4783. 1918. 19668. 57. 4 420 40 300 40 40 Mשׁממ MSMM |wird ein Verwüster kommen/(er ist) verwüstend(er)
15. 457. 4784. 1922. 19672. 61. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und (zwar) bis
16. 458. 4785. 1925. 19675. 64. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |(die) Vernichtung
17. 459. 4786. 1928. 19678. 67. 6 359 6 50 8 200 90 5 ונחרצה WNCRßH |und (Fest)Beschlossene(s)
18. 460. 4787. 1934. 19684. 73. 3 820 400 400 20 תתכ TTK |ausgegossen werden/(sie) sich ergießt
19. 461. 4788. 1937. 19687. 76. 2 100 70 30 על aL |über
20. 462. 4789. 1939. 19689. 78. 3 380 300 40 40 שׁממ SMM |das Verwüstete/(den) Verwüstenden

Ende des Verses 9.27
Verse: 278, Buchstaben: 80, 1941, 19691, Totalwerte: 5872, 133966, 1158874

Und er wird einen festen Bund mit den Vielen schließen für eine Woche; und zur Hälfte der Woche wird er Schlachtopfer und Speisopfer
aufhören lassen. Und wegen der Beschirmung der Greuel wird ein Verwüster kommen, und zwar bis Vernichtung und Festbeschlossenes
über das Verwüstete ausgegossen werden.

Ende des Kapitels 9
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 4790. 1. 19692. 1. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
2. 2. 4791. 5. 19696. 5. 4 636 300 30 6 300 שׁלושׁ SLWS |dritten/drei
3. 3. 4792. 9. 19700. 9. 5 556 30 20 6 200 300 לכורשׁ LKWRS |Kores’/Koresch (=Cyrus)
4. 4. 4793. 14. 19705. 14. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
5. 5. 4794. 17. 19708. 17. 3 340 80 200 60 Pרס PRs |von Persien/(von) Paras
6. 6. 4795. 20. 19711. 20. 3 206 4 2 200 דבר DBR |eine Sache/(ein) Wort
7. 7. 4796. 23. 19714. 23. 4 88 50 3 30 5 Nגלה NGLH |(er (=es)) wurde (ge)offenbart
8. 8. 4797. 27. 19718. 27. 6 125 30 4 50 10 1 30 לדניאל LDNJAL |dem Daniel
9. 9. 4798. 33. 19724. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher

10. 10. 4799. 36. 19727. 36. 4 351 50 100 200 1 Nקרא NQRA |genannt wird/er (=es) wurde genannt
11. 11. 4800. 40. 19731. 40. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |/sein Name
12. 12. 4801. 43. 19734. 43. 7 632 2 30 9 300 1 90 200 בלטשׁאצר BLtSAßR |Beltsazar/Beltschazzar
13. 13. 4802. 50. 19741. 50. 4 447 6 1 40 400 ואמת WAMT |und Wahrheit
14. 14. 4803. 54. 19745. 54. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |ist die Sache/(ist) das Wort
15. 15. 4804. 58. 19749. 58. 4 99 6 90 2 1 וצבא WßBA |und (betrifft eine) Mühsal
16. 16. 4805. 62. 19753. 62. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |große
17. 17. 4806. 66. 19757. 66. 4 68 6 2 10 50 ובינ WBJN |und er verstand/und er versteht
18. 18. 4807. 70. 19761. 70. 2 401 1 400 את AT |**
19. 19. 4808. 72. 19763. 72. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |die Sache/das Wort
20. 20. 4809. 76. 19767. 76. 5 73 6 2 10 50 5 ובינה WBJNH |und Verständnis/und Verstehen
21. 21. 4810. 81. 19772. 81. 2 36 30 6 לו LW |(er) bekam/(in) ihm
22. 22. 4811. 83. 19774. 83. 5 248 2 40 200 1 5 במראה BMRAH |über das Gesicht/(in Bezug) auf die Erscheinung

Ende des Verses 10.1
Verse: 279, Buchstaben: 87, 87, 19778, Totalwerte: 6460, 6460, 1165334

Im dritten Jahre Kores’, des Königs von Persien, wurde dem Daniel, welcher Beltsazar genannt wird, eine Sache geoffenbart, und
die Sache ist Wahrheit und betrifft eine große Mühsal; und er verstand die Sache und bekam Verständnis über das Gesicht. -
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 4812. 88. 19779. 1. 5 102 2 10 40 10 40 בימימ BJMJM |in (den) Tagen
2. 24. 4813. 93. 19784. 6. 3 50 5 5 40 ההמ HHM |selbigen/den jenigen
3. 25. 4814. 96. 19787. 9. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
4. 26. 4815. 99. 19790. 12. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
5. 27. 4816. 104. 19795. 17. 5 435 5 10 10 400 10 הייתי HJJTJ |/ich war
6. 28. 4817. 109. 19800. 22. 5 473 40 400 1 2 30 Mתאבל MTABL |trauerte/trauernd(er)
7. 29. 4818. 114. 19805. 27. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
8. 30. 4819. 118. 19809. 31. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |Wochen
9. 31. 4820. 123. 19814. 36. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |volle/(an) Tagen

Ende des Verses 10.2
Verse: 280, Buchstaben: 39, 126, 19817, Totalwerte: 2373, 8833, 1167707

In selbigen Tagen trauerte ich, Daniel, drei volle Wochen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 4821. 127. 19818. 1. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Speise/Brot
2. 33. 4822. 130. 19821. 4. 5 458 8 40 4 6 400 חמדות CMDWT |köstliche/Kostbarkeiten
3. 34. 4823. 135. 19826. 9. 2 31 30 1 לא LA |nicht
4. 35. 4824. 137. 19828. 11. 5 461 1 20 30 400 10 אכלתי AKLTJ |ich aß
5. 36. 4825. 142. 19833. 16. 4 508 6 2 300 200 ובשׁר WBSR |und (weder) Fleisch
6. 37. 4826. 146. 19837. 20. 4 76 6 10 10 50 ויינ WJJN |noch Wein/und Wein
7. 38. 4827. 150. 19841. 24. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
8. 39. 4828. 152. 19843. 26. 2 3 2 1 בא BA |(er (=es)) kam
9. 40. 4829. 154. 19845. 28. 2 31 1 30 אל AL |in

10. 41. 4830. 156. 19847. 30. 2 90 80 10 Pי PJ |meinen Mund
11. 42. 4831. 158. 19849. 32. 4 92 6 60 6 20 וסוכ WsWK |und (ein Salben)
12. 43. 4832. 162. 19853. 36. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 44. 4833. 164. 19855. 38. 4 490 60 20 400 10 סכתי sKTJ |ich salbte (mich)
14. 45. 4834. 168. 19859. 42. 2 74 70 4 עד aD |bis
15. 46. 4835. 170. 19861. 44. 4 471 40 30 1 400 Mלאת MLAT |um waren/Erfüllen
16. 47. 4836. 174. 19865. 48. 4 1030 300 30 300 400 שׁלשׁת SLST |drei
17. 48. 4837. 178. 19869. 52. 5 422 300 2 70 10 40 שׁבעימ SBaJM |Wochen
18. 49. 4838. 183. 19874. 57. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |volle/(an) Tagen

Ende des Verses 10.3
Verse: 281, Buchstaben: 60, 186, 19877, Totalwerte: 4477, 13310, 1172184

Köstliche Speise aß ich nicht, und weder Fleisch noch Wein kam in meinen Mund; und ich salbte mich nicht, bis drei volle Wochen
um waren.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 4839. 187. 19878. 1. 5 64 6 2 10 6 40 וביומ WBJWM |und am Tag/aber am Tag
2. 51. 4840. 192. 19883. 6. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
3. 52. 4841. 197. 19888. 11. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier(ten)
4. 53. 4842. 203. 19894. 17. 4 342 30 8 4 300 לחדשׁ LCDS |des Monats
5. 54. 4843. 207. 19898. 21. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |(des) ersten
6. 55. 4844. 213. 19904. 27. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |da ich/und ich
7. 56. 4845. 217. 19908. 31. 5 435 5 10 10 400 10 הייתי HJJTJ |(ich) war
8. 57. 4846. 222. 19913. 36. 2 100 70 30 על aL |am
9. 58. 4847. 224. 19915. 38. 2 14 10 4 יד JD |Ufer

10. 59. 4848. 226. 19917. 40. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |des Stromes/des Flusses
11. 60. 4849. 230. 19921. 44. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |(des) großen
12. 61. 4850. 235. 19926. 49. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das (ist)
13. 62. 4851. 238. 19929. 52. 4 142 8 4 100 30 חדקל CDQL |(der) Hiddekel (=Tigris)///< der Pfeilschnelle>

Ende des Verses 10.4
Verse: 282, Buchstaben: 55, 241, 19932, Totalwerte: 2950, 16260, 1175134

Und am vierundzwanzigsten Tage des ersten Monats, da war ich am Ufer des großen Stromes, das ist der Hiddekel.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 4852. 242. 19933. 1. 4 308 6 1 300 1 ואשׁא WASA |und ich erhob
2. 64. 4853. 246. 19937. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 65. 4854. 248. 19939. 7. 4 140 70 10 50 10 עיני aJNJ |meine Augen
4. 66. 4855. 252. 19943. 11. 4 208 6 1 200 1 וארא WARA |und sah/und ich schaute
5. 67. 4856. 256. 19947. 15. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
6. 68. 4857. 260. 19951. 19. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(da war) (ein) Mann
7. 69. 4858. 263. 19954. 22. 3 13 1 8 4 אחד ACD |/einer
8. 70. 4859. 266. 19957. 25. 4 338 30 2 6 300 לבושׁ LBWS |gekleidet(er)
9. 71. 4860. 270. 19961. 29. 4 56 2 4 10 40 בדימ BDJM |in Linnen/ind Leinen(gewänder)

10. 72. 4861. 274. 19965. 33. 6 512 6 40 400 50 10 6 ומתניו WMTNJW |und seine Lenden
11. 73. 4862. 280. 19971. 39. 5 261 8 3 200 10 40 חגרימ CGRJM |waren umgürtet/(waren) gegürtet(e)
12. 74. 4863. 285. 19976. 44. 4 462 2 20 400 40 בכתמ BKTM |mit Gold
13. 75. 4864. 289. 19980. 48. 4 94 1 6 80 7 אופז AWPZ |von Uphas/aus Uphas//<Gold(land)>

Ende des Verses 10.5
Verse: 283, Buchstaben: 51, 292, 19983, Totalwerte: 3170, 19430, 1178304

Und ich erhob meine Augen und sah: und siehe, da war ein Mann in Linnen gekleidet, und seine Lenden waren umgürtet mit Gold von
Uphas;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 76. 4865. 293. 19984. 1. 6 431 6 3 6 10 400 6 וגויתו WGWJTW |und sein Leib
2. 77. 4866. 299. 19990. 7. 6 1230 20 400 200 300 10 300 Kתרשׁישׁ KTRSJS |war wie ein Chrysolith/(war) wie Tar-

schisch
3. 78. 4867. 305. 19996. 13. 5 152 6 80 50 10 6 ופניו WPNJW |und sein (An)Gesicht
4. 79. 4868. 310. 20001. 18. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |wie das Aussehen/(war) wie Aussehen
5. 80. 4869. 315. 20006. 23. 3 302 2 200 100 ברק BRQ |des Blitzes/(ein) Blitz
6. 81. 4870. 318. 20009. 26. 6 152 6 70 10 50 10 6 ועיניו WaJNJW |und seine Augen
7. 82. 4871. 324. 20015. 32. 6 154 20 30 80 10 4 10 Kלפידי KLPJDJ |(waren) wie Fackeln
8. 83. 4872. 330. 20021. 38. 2 301 1 300 אשׁ AS |(von) Feuer
9. 84. 4873. 332. 20023. 40. 7 699 6 7 200 70 400 10 6 וזרעתיו WZRaTJW |und seine Arme

10. 85. 4874. 339. 20030. 47. 8 695 6 40 200 3 30 400 10 6 ומרגלתיו WMRGLTJW |und seine Füße/und seine Beine
11. 86. 4875. 347. 20038. 55. 4 150 20 70 10 50 Kעינ KaJN |wie der Anblick/wie das Leuchten
12. 87. 4876. 351. 20042. 59. 4 758 50 8 300 400 Nחשׁת NCST |(von) Erz
13. 88. 4877. 355. 20046. 63. 3 160 100 30 30 קלל QLL |leuchtendem/geglättetem
14. 89. 4878. 358. 20049. 66. 4 142 6 100 6 30 וקול WQWL |und (die) Stimme
15. 90. 4879. 362. 20053. 70. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |seiner Worte
16. 91. 4880. 367. 20058. 75. 4 156 20 100 6 30 Kקול KQWL |(war) wie (die) Stimme
17. 92. 4881. 371. 20062. 79. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |(einer) (lärmenden) Menge

Ende des Verses 10.6
Verse: 284, Buchstaben: 82, 374, 20065, Totalwerte: 6071, 25501, 1184375

und sein Leib war wie ein Chrysolith, und sein Angesicht wie das Aussehen des Blitzes, und seine Augen wie Feuerfackeln, und seine
Arme und seine Füße wie der Anblick von leuchtendem Erze; und die Stimme seiner Worte war wie die Stimme einer Menge.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 4882. 375. 20066. 1. 6 627 6 200 1 10 400 10 וראיתי WRAJTJ |und (ich) sah
2. 94. 4883. 381. 20072. 7. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
3. 95. 4884. 384. 20075. 10. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
4. 96. 4885. 389. 20080. 15. 4 46 30 2 4 10 לבדי LBDJ |(ich) allein
5. 97. 4886. 393. 20084. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 98. 4887. 395. 20086. 21. 5 251 5 40 200 1 5 המראה HMRAH |das Gesicht/die Erscheinung
7. 99. 4888. 400. 20091. 26. 7 412 6 5 1 50 300 10 40 והאנשׁימ WHANSJM |aber die Männer/und die Männer
8. 100. 4889. 407. 20098. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
9. 101. 4890. 410. 20101. 36. 3 21 5 10 6 היו HJW |(sie) waren

10. 102. 4891. 413. 20104. 39. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |bei mir
11. 103. 4892. 416. 20107. 42. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 104. 4893. 418. 20109. 44. 3 207 200 1 6 ראו RAW |(sie) sahen
13. 105. 4894. 421. 20112. 47. 2 401 1 400 את AT |**
14. 106. 4895. 423. 20114. 49. 5 251 5 40 200 1 5 המראה HMRAH |das Gesicht/die Erscheinung
15. 107. 4896. 428. 20119. 54. 3 33 1 2 30 אבל ABL |doch/vielmehr
16. 108. 4897. 431. 20122. 57. 4 217 8 200 4 5 חרדה CRDH |ein Schrecken/Schrecknis
17. 109. 4898. 435. 20126. 61. 4 42 3 4 30 5 גדלה GDLH |große(r)
18. 110. 4899. 439. 20130. 65. 4 165 50 80 30 5 Nפלה NPLH |(sie (=es)) fiel
19. 111. 4900. 443. 20134. 69. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |auf sie
20. 112. 4901. 448. 20139. 74. 6 232 6 10 2 200 8 6 ויברחו WJBRCW |und sie flohen
21. 113. 4902. 454. 20145. 80. 5 18 2 5 8 2 1 בהחבא BHCBA |(und) verbargen sich/um sich zu verbergen

Ende des Verses 10.7
Verse: 285, Buchstaben: 84, 458, 20149, Totalwerte: 4287, 29788, 1188662

Und ich, Daniel, allein sah das Gesicht; die Männer aber, welche bei mir waren, sahen das Gesicht nicht; doch fiel ein großer Schrecken
auf sie, und sie flohen und verbargen sich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 4903. 459. 20150. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 115. 4904. 463. 20154. 5. 6 961 50 300 1 200 400 10 Nשׁארתי NSARTJ |(ich) blieb übrig
3. 116. 4905. 469. 20160. 11. 4 46 30 2 4 10 לבדי LBDJ |(ich) allein
4. 117. 4906. 473. 20164. 15. 5 213 6 1 200 1 5 ואראה WARAH |und (ich) sah
5. 118. 4907. 478. 20169. 20. 2 401 1 400 את AT |**
6. 119. 4908. 480. 20171. 22. 5 251 5 40 200 1 5 המראה HMRAH |(das) Gesicht/die Erscheinung
7. 120. 4909. 485. 20176. 27. 5 47 5 3 4 30 5 הגדלה HGDLH |(die) große
8. 121. 4910. 490. 20181. 32. 4 413 5 7 1 400 הזאת HZAT |diese(s) (da)
9. 122. 4911. 494. 20185. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht

10. 123. 4912. 497. 20188. 39. 4 551 50 300 1 200 Nשׁאר NSAR |(er (=es) ver)blieb
11. 124. 4913. 501. 20192. 43. 2 12 2 10 בי BJ |in mir
12. 125. 4914. 503. 20194. 45. 2 28 20 8 Kח KC |(eine) Kraft
13. 126. 4915. 505. 20196. 47. 5 31 6 5 6 4 10 והודי WHWDJ |und meine Gesichtsfarbe
14. 127. 4916. 510. 20201. 52. 4 155 50 5 80 20 Nהפכ NHPK |verwandelte sich/sie (=es) wurde gewendet
15. 128. 4917. 514. 20205. 56. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |an mir
16. 129. 4918. 517. 20208. 59. 6 788 30 40 300 8 10 400 למשׁחית LMSCJT |bis zur Entstellung
17. 130. 4919. 523. 20214. 65. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
18. 131. 4920. 526. 20217. 68. 5 770 70 90 200 400 10 עצרתי aßRTJ |ich behielt
19. 132. 4921. 531. 20222. 73. 2 28 20 8 Kח KC |(eine) Kraft

Ende des Verses 10.8
Verse: 286, Buchstaben: 74, 532, 20223, Totalwerte: 4946, 34734, 1193608

Und ich blieb allein übrig und sah dieses große Gesicht; und es blieb keine Kraft in mir, und meine Gesichtsfarbe verwandelte sich
an mir bis zur Entstellung, und ich behielt keine Kraft.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 4922. 533. 20224. 1. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
2. 134. 4923. 538. 20229. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 135. 4924. 540. 20231. 8. 3 136 100 6 30 קול QWL |(die) Stimme
4. 136. 4925. 543. 20234. 11. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |seiner Worte
5. 137. 4926. 548. 20239. 16. 6 446 6 20 300 40 70 10 וכשׁמעי WKSMaJ |und als ich hörte/und bei meinem Hören
6. 138. 4927. 554. 20245. 22. 2 401 1 400 את AT |**
7. 139. 4928. 556. 20247. 24. 3 136 100 6 30 קול QWL |(die) Stimme
8. 140. 4929. 559. 20250. 27. 5 222 4 2 200 10 6 דבריו DBRJW |seiner Worte
9. 141. 4930. 564. 20255. 32. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |(und) ich

10. 142. 4931. 568. 20259. 36. 5 435 5 10 10 400 10 הייתי HJJTJ |sank/ich war
11. 143. 4932. 573. 20264. 41. 4 294 50 200 4 40 Nרדמ NRDM |betäubt(er)
12. 144. 4933. 577. 20268. 45. 2 100 70 30 על aL |auf/an
13. 145. 4934. 579. 20270. 47. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein(em) (An)Gesicht
14. 146. 4935. 582. 20273. 50. 4 146 6 80 50 10 ופני WPNJ |mit meinem Angesicht/und mein (An)Gesicht
15. 147. 4936. 586. 20277. 54. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |(fiel) zur Erde

Ende des Verses 10.9
Verse: 287, Buchstaben: 57, 589, 20280, Totalwerte: 3859, 38593, 1197467

Und ich hörte die Stimme seiner Worte; und als ich die Stimme seiner Worte hörte, sank ich betäubt auf mein Angesicht, mit mei-
nem Angesicht zur Erde.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 4937. 590. 20281. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 149. 4938. 594. 20285. 5. 2 14 10 4 יד JD |(eine) Hand
3. 150. 4939. 596. 20287. 7. 4 128 50 3 70 5 Nגעה NGaH |(sie) (be)rührte
4. 151. 4940. 600. 20291. 11. 2 12 2 10 בי BJ |mich (an)
5. 152. 4941. 602. 20293. 13. 7 596 6 400 50 10 70 50 10 ותניעני WTNJaNJ |und machte dass ich emporwankte/und

(sie) rüttelte mich
6. 153. 4942. 609. 20300. 20. 2 100 70 30 על aL |auf/an
7. 154. 4943. 611. 20302. 22. 4 232 2 200 20 10 ברכי BRKJ |meine(n) Knie(n)
8. 155. 4944. 615. 20306. 26. 5 512 6 20 80 6 400 וכפות WKPWT |und (den (hohlen) Flächen)
9. 156. 4945. 620. 20311. 31. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |(meiner) Hände

Ende des Verses 10.10
Verse: 288, Buchstaben: 33, 622, 20313, Totalwerte: 1684, 40277, 1199151

Und siehe, eine Hand rührte mich an und machte, daß ich auf meine Knie und Hände emporwankte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 4946. 623. 20314. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 158. 4947. 628. 20319. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 159. 4948. 631. 20322. 9. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
4. 160. 4949. 636. 20327. 14. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |du Mann/(ein) Mann
5. 161. 4950. 639. 20330. 17. 5 458 8 40 4 6 400 חמדות CMDWT |vielgeliebter/(von) Kostbarkeiten
6. 162. 4951. 644. 20335. 22. 3 57 5 2 50 הבנ HBN |merke/achte
7. 163. 4952. 647. 20338. 25. 6 258 2 4 2 200 10 40 בדברימ BDBRJM |auf die Worte
8. 164. 4953. 653. 20344. 31. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
9. 165. 4954. 656. 20347. 34. 4 81 1 50 20 10 אנכי ANKJ |ich (bin)

10. 166. 4955. 660. 20351. 38. 3 206 4 2 200 דבר DBR |rede(nd(er))
11. 167. 4956. 663. 20354. 41. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
12. 168. 4957. 667. 20358. 45. 4 120 6 70 40 4 ועמד WaMD |und steh (auf)
13. 169. 4958. 671. 20362. 49. 2 100 70 30 על aL |auf/an
14. 170. 4959. 673. 20364. 51. 4 134 70 40 4 20 עמדכ aMDK |deiner Stelle/deinem Platz
15. 171. 4960. 677. 20368. 55. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
16. 172. 4961. 679. 20370. 57. 3 475 70 400 5 עתה aTH |jetzt
17. 173. 4962. 682. 20373. 60. 5 748 300 30 8 400 10 שׁלחתי SLCTJ |bin ich gesandt/ich wurde gesandt
18. 174. 4963. 687. 20378. 65. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir/mit dir
19. 175. 4964. 691. 20382. 69. 6 220 6 2 4 2 200 6 ובדברו WBDBRW |und als er redete/und bei seinem Reden
20. 176. 4965. 697. 20388. 75. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |zu mir
21. 177. 4966. 700. 20391. 78. 2 401 1 400 את AT |**
22. 178. 4967. 702. 20393. 80. 4 211 5 4 2 200 הדבר HDBR |(das) Wort
23. 179. 4968. 706. 20397. 84. 3 17 5 7 5 הזה HZH |dieses (da)
24. 180. 4969. 709. 20400. 87. 5 524 70 40 4 400 10 עמדתי aMDTJ |ich stand (auf)
25. 181. 4970. 714. 20405. 92. 5 324 40 200 70 10 4 Mרעיד MRaJD |zitternd(er)

Ende des Verses 10.11
Verse: 289, Buchstaben: 96, 718, 20409, Totalwerte: 5811, 46088, 1204962

Und er sprach zu mir: Daniel, du vielgeliebter Mann! Merke auf die Worte, die ich zu dir rede, und stehe auf deiner Stelle; denn
ich bin jetzt zu dir gesandt. Und als er dieses Wort zu mir redete, stand ich zitternd auf.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 4971. 719. 20410. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 183. 4972. 724. 20415. 6. 3 41 1 30 10 אלי ALJ |zu mir
3. 184. 4973. 727. 20418. 9. 2 31 1 30 אל AL |nicht
4. 185. 4974. 729. 20420. 11. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich/sollst du dich fürchten
5. 186. 4975. 733. 20424. 15. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
6. 187. 4976. 738. 20429. 20. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
7. 188. 4977. 740. 20431. 22. 2 90 40 50 Mנ MN |von
8. 189. 4978. 742. 20433. 24. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |dem Tag (an)
9. 190. 4979. 746. 20437. 28. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |(dem) ersten

10. 191. 4980. 752. 20443. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |da/(an) welchem
11. 192. 4981. 755. 20446. 37. 3 850 50 400 400 Nתת NTT |du gerichtet hast darauf/du gabst
12. 193. 4982. 758. 20449. 40. 2 401 1 400 את AT |**
13. 194. 4983. 760. 20451. 42. 3 52 30 2 20 לבכ LBK |dein Herz
14. 195. 4984. 763. 20454. 45. 5 97 30 5 2 10 50 להבינ LHBJN |Verständnis zu erlangen/(um) zu verstehen
15. 196. 4985. 768. 20459. 50. 8 967 6 30 5 400 70 50 6 400 ולהתענות WLHTaNWT |und dich zu demütigen/und zu

einem Demütigen dich
16. 197. 4986. 776. 20467. 58. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
17. 198. 4987. 780. 20471. 62. 5 66 1 30 5 10 20 אלהיכ ALHJK |deinem Gott
18. 199. 4988. 785. 20476. 67. 5 466 50 300 40 70 6 Nשׁמעו NSMaW |(es) sind erhört worden/sie (=es) wurden gehört
19. 200. 4989. 790. 20481. 72. 5 236 4 2 200 10 20 דבריכ DBRJK |deine Worte
20. 201. 4990. 795. 20486. 77. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
21. 202. 4991. 799. 20490. 81. 4 413 2 1 400 10 באתי BATJ |(ich) bin gekommen
22. 203. 4992. 803. 20494. 85. 6 238 2 4 2 200 10 20 בדבריכ BDBRJK |um deiner Worte willen/wegen deiner Worte

Ende des Verses 10.12
Verse: 290, Buchstaben: 90, 808, 20499, Totalwerte: 6302, 52390, 1211264

Und er sprach zu mir: Fürchte dich nicht, Daniel! Denn von dem ersten Tage an, da du dein Herz darauf gerichtet hast, Verständ-
nis zu erlangen und dich vor deinem Gott zu demütigen, sind deine Worte erhört worden; und um deiner Worte willen bin ich gekommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 4993. 809. 20500. 1. 3 506 6 300 200 ושׁר WSR |aber der Fürst///und der Fürst
2. 205. 4994. 812. 20503. 4. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |des Königreichs
3. 206. 4995. 817. 20508. 9. 3 340 80 200 60 Pרס PRs |Persien/Paras
4. 207. 4996. 820. 20511. 12. 3 114 70 40 4 עמד aMD |stand/(war) stehend(er)
5. 208. 4997. 823. 20514. 15. 5 97 30 50 3 4 10 לנגדי LNGDJ |entgegen mir
6. 209. 4998. 828. 20519. 20. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
7. 210. 4999. 833. 20524. 25. 4 19 6 1 8 4 ואחד WACD |und ein
8. 211. 5000. 837. 20528. 29. 3 56 10 6 40 יומ JWM |Tag(e)
9. 212. 5001. 840. 20531. 32. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe

10. 213. 5002. 844. 20535. 36. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael///<wer ist gleich El>
11. 214. 5003. 849. 20540. 41. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einer
12. 215. 5004. 852. 20543. 44. 5 555 5 300 200 10 40 השׁרימ HSRJM |der Fürsten
13. 216. 5005. 857. 20548. 49. 7 606 5 200 1 300 50 10 40 הראשׁנימ HRASNJM |(der) ersten
14. 217. 5006. 864. 20555. 56. 2 3 2 1 בא BA |(er) kam
15. 218. 5007. 866. 20557. 58. 6 367 30 70 7 200 50 10 לעזרני LaZRNJ |mir zu helfen
16. 219. 5008. 872. 20563. 64. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
17. 220. 5009. 876. 20567. 68. 6 1066 50 6 400 200 400 10 Nותרתי NWTRTJ |trug den Sieg davon/ich wurde gelassen
18. 221. 5010. 882. 20573. 74. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
19. 222. 5011. 884. 20575. 76. 3 121 1 90 30 אצל AßL |bei
20. 223. 5012. 887. 20578. 79. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |den Königen
21. 224. 5013. 891. 20582. 83. 3 340 80 200 60 Pרס PRs |von Persien/(von) Paras

Ende des Verses 10.13
Verse: 291, Buchstaben: 85, 893, 20584, Totalwerte: 5993, 58383, 1217257

Aber der Fürst des Königreichs Persien stand mir einundzwanzig Tage entgegen; und siehe, Michael, einer der ersten Fürsten, kam,
um mir zu helfen, und ich trug daselbst den Sieg davon bei den Königen von Persien.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 5014. 894. 20585. 1. 5 419 6 2 1 400 10 ובאתי WBATJ |und ich bin gekommen
2. 226. 5015. 899. 20590. 6. 6 117 30 5 2 10 50 20 להבינכ LHBJNK |um dich verstehen zu lassen/um verstehen

machen dich zu
3. 227. 5016. 905. 20596. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 228. 5017. 907. 20598. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
5. 229. 5018. 910. 20601. 17. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |widerfahren wird/er (=es) wird begegnen
6. 230. 5019. 914. 20605. 21. 4 160 30 70 40 20 לעמכ LaMK |deinem (Volk)
7. 231. 5020. 918. 20609. 25. 6 621 2 1 8 200 10 400 באחרית BACRJT |am Ende
8. 232. 5021. 924. 20615. 31. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |der Tage
9. 233. 5022. 929. 20620. 36. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 234. 5023. 931. 20622. 38. 3 80 70 6 4 עוד aWD |(es) geht noch/wieder (es ist)
11. 235. 5024. 934. 20625. 41. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |das Gesicht/ein Gesicht
12. 236. 5025. 938. 20629. 45. 5 130 30 10 40 10 40 לימימ LJMJM |auf ferne Tage/über jene Tage

Ende des Verses 10.14
Verse: 292, Buchstaben: 49, 942, 20633, Totalwerte: 2950, 61333, 1220207

Und ich bin gekommen, um dich verstehen zu lassen, was deinem Volke am Ende der Tage widerfahren wird; denn das Gesicht geht noch
auf ferne Tage.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 5026. 943. 20634. 1. 6 220 6 2 4 2 200 6 ובדברו WBDBRW |und als er redete/und bei seinem Reden
2. 238. 5027. 949. 20640. 7. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
3. 239. 5028. 952. 20643. 10. 6 276 20 4 2 200 10 40 Kדברימ KDBRJM |in (der) Weise/wie die Worte
4. 240. 5029. 958. 20649. 16. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese(r) (da)
5. 241. 5030. 962. 20653. 20. 4 860 50 400 400 10 Nתתי NTTJ |ich richtete
6. 242. 5031. 966. 20657. 24. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |mein (An)Gesicht
7. 243. 5032. 969. 20660. 27. 4 296 1 200 90 5 ארצה ARßH |zur Erde
8. 244. 5033. 973. 20664. 31. 7 537 6 50 1 30 40 400 10 ונאלמתי WNALMTJ |und verstummte/und ich wurde

stumm

Ende des Verses 10.15
Verse: 293, Buchstaben: 37, 979, 20670, Totalwerte: 2490, 63823, 1222697

Und als er in dieser Weise mit mir redete, richtete ich mein Angesicht zur Erde und verstummte.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 245. 5034. 980. 20671. 1. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
2. 246. 5035. 984. 20675. 5. 5 470 20 4 40 6 400 Kדמות KDMWT |einer gleich/(etwas) wie das Aussehen
3. 247. 5036. 989. 20680. 10. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Kindern/von Söhnen
4. 248. 5037. 992. 20683. 13. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(von) Mensch(en)
5. 249. 5038. 995. 20686. 16. 3 123 50 3 70 Nגע NGa |berührte/(war) berührend(er)
6. 250. 5039. 998. 20689. 19. 2 100 70 30 על aL |/an
7. 251. 5040. 1000. 20691. 21. 4 790 300 80 400 10 שׁפתי SPTJ |meine Lippen
8. 252. 5041. 1004. 20695. 25. 5 495 6 1 80 400 8 ואפתח WAPTC |und ich tat auf/und ich öffnete
9. 253. 5042. 1009. 20700. 30. 2 90 80 10 Pי PJ |meinen Mund

10. 254. 5043. 1011. 20702. 32. 6 218 6 1 4 2 200 5 ואדברה WADBRH |und (ich) redete
11. 255. 5044. 1017. 20708. 38. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und sprach/und ich sagte
12. 256. 5045. 1022. 20713. 43. 2 31 1 30 אל AL |zu
13. 257. 5046. 1024. 20715. 45. 4 119 5 70 40 4 העמד HaMD |dem der stand/dem Stehenden
14. 258. 5047. 1028. 20719. 49. 5 97 30 50 3 4 10 לנגדי LNGDJ |vor mir
15. 259. 5048. 1033. 20724. 54. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
16. 260. 5049. 1037. 20728. 58. 5 248 2 40 200 1 5 במראה BMRAH |wegen des Gesichts/während die Erscheinung
17. 261. 5050. 1042. 20733. 63. 5 161 50 5 80 20 6 Nהפכו NHPKW |überfielen mich/sie (=es) wurden aufgewühlt
18. 262. 5051. 1047. 20738. 68. 4 310 90 10 200 10 Zירי ßJRJ |die Wehen/meine Wehen
19. 263. 5052. 1051. 20742. 72. 3 110 70 30 10 עלי aLJ |/in mir
20. 264. 5053. 1054. 20745. 75. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
21. 265. 5054. 1057. 20748. 78. 5 770 70 90 200 400 10 עצרתי aßRTJ |habe ich behalten/ich behielt
22. 266. 5055. 1062. 20753. 83. 2 28 20 8 Kח KC |(eine) Kraft

Ende des Verses 10.16
Verse: 294, Buchstaben: 84, 1063, 20754, Totalwerte: 4687, 68510, 1227384

Und siehe, einer, den Menschenkindern gleich, berührte meine Lippen; und ich tat meinen Mund auf und redete und sprach zu dem, der
vor mir stand: Mein Herr, wegen des Gesichts überfielen mich die Wehen, und ich habe keine Kraft behalten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 5056. 1064. 20755. 1. 4 41 6 5 10 20 והיכ WHJK |und wie
2. 268. 5057. 1068. 20759. 5. 4 66 10 6 20 30 יוכל JWKL |vermag/(er) vermöchte
3. 269. 5058. 1072. 20763. 9. 3 76 70 2 4 עבד aBD |ein Knecht/(ein) Diener
4. 270. 5059. 1075. 20766. 12. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meines Herrn
5. 271. 5060. 1079. 20770. 16. 2 12 7 5 זה ZH |dieses/dieser
6. 272. 5061. 1081. 20772. 18. 4 236 30 4 2 200 לדבר LDBR |zu reden/zu sprechen
7. 273. 5062. 1085. 20776. 22. 2 110 70 40 עמ aM |mit
8. 274. 5063. 1087. 20778. 24. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |meinem Herrn
9. 275. 5064. 1091. 20782. 28. 2 12 7 5 זה ZH |diesem

10. 276. 5065. 1093. 20784. 30. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
11. 277. 5066. 1097. 20788. 34. 4 515 40 70 400 5 Mעתה MaTH |von nun (an)
12. 278. 5067. 1101. 20792. 38. 2 31 30 1 לא LA |nicht
13. 279. 5068. 1103. 20794. 40. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |bleibt mehr/er (=es) (be)steht
14. 280. 5069. 1107. 20798. 44. 2 12 2 10 בי BJ |in mir
15. 281. 5070. 1109. 20800. 46. 2 28 20 8 Kח KC |Kraft
16. 282. 5071. 1111. 20802. 48. 5 401 6 50 300 40 5 ונשׁמה WNSMH |und ein Odem/und Atem
17. 283. 5072. 1116. 20807. 53. 2 31 30 1 לא LA |nicht
18. 284. 5073. 1118. 20809. 55. 5 556 50 300 1 200 5 Nשׁארה NSARH |ist übrig/sie (=es) verblieb
19. 285. 5074. 1123. 20814. 60. 2 12 2 10 בי BJ |in mir

Ende des Verses 10.17
Verse: 295, Buchstaben: 61, 1124, 20815, Totalwerte: 2460, 70970, 1229844

Und wie vermag ein Knecht dieses meines Herrn mit diesem meinem Herrn zu reden? Und ich-von nun an bleibt keine Kraft mehr
in mir, und kein Odem ist in mir übrig.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 5075. 1125. 20816. 1. 4 156 6 10 60 80 ויספ WJsP |da wiederum/und von neuem
2. 287. 5076. 1129. 20820. 5. 4 89 6 10 3 70 ויגע WJGa |rührte an/und er (=es) berührte
3. 288. 5077. 1133. 20824. 9. 2 12 2 10 בי BJ |mich
4. 289. 5078. 1135. 20826. 11. 5 266 20 40 200 1 5 Kמראה KMRAH |einer von Aussehen wie/einer wie das Aussehen
5. 290. 5079. 1140. 20831. 16. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(ein(es)) Mensch(en)
6. 291. 5080. 1143. 20834. 19. 7 191 6 10 8 7 100 50 10 ויחזקני WJCZQNJ |und (er) stärkte mich

Ende des Verses 10.18
Verse: 296, Buchstaben: 25, 1149, 20840, Totalwerte: 759, 71729, 1230603

Da rührte mich wiederum einer an, von Aussehen wie ein Mensch, und stärkte mich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 292. 5081. 1150. 20841. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach
2. 293. 5082. 1155. 20846. 6. 2 31 1 30 אל AL |nicht
3. 294. 5083. 1157. 20848. 8. 4 611 400 10 200 1 תירא TJRA |fürchte dich/sollst du dich fürchten
4. 295. 5084. 1161. 20852. 12. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |(du) Mann
5. 296. 5085. 1164. 20855. 15. 5 458 8 40 4 6 400 חמדות CMDWT |vielgeliebter/(von) Kostbarkeiten
6. 297. 5086. 1169. 20860. 20. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Friede
7. 298. 5087. 1173. 20864. 24. 2 50 30 20 לכ LK |(mit) dir
8. 299. 5088. 1175. 20866. 26. 3 115 8 7 100 חזק CZQ |sei stark
9. 300. 5089. 1178. 20869. 29. 4 121 6 8 7 100 וחזק WCZQ |ja sei stark/und sei stark

10. 301. 5090. 1182. 20873. 33. 6 238 6 20 4 2 200 6 וכדברו WKDBRW |und als er redete/und wie sein Reden
11. 302. 5091. 1188. 20879. 39. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
12. 303. 5092. 1191. 20882. 42. 7 930 5 400 8 7 100 400 10 התחזקתי HTCZQTJ |fühlte ich mich gestärkt/ich fühlte

mich stark
13. 304. 5093. 1198. 20889. 49. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und sprach/und ich sagte
14. 305. 5094. 1203. 20894. 54. 4 216 10 4 2 200 ידבר JDBR |er (=es) möge reden
15. 306. 5095. 1207. 20898. 58. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
16. 307. 5096. 1211. 20902. 62. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
17. 308. 5097. 1213. 20904. 64. 6 575 8 7 100 400 50 10 חזקתני CZQTNJ |du hast gestärkt mich

Ende des Verses 10.19
Verse: 297, Buchstaben: 69, 1218, 20909, Totalwerte: 4756, 76485, 1235359

Und er sprach: Fürchte dich nicht, du vielgeliebter Mann! Friede dir! Sei stark, ja, sei stark! Und als er mit mir redete, fühlte ich
mich gestärkt und sprach: Mein Herr möge reden, denn du hast mich gestärkt.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 309. 5098. 1219. 20910. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach er/hierauf er sprach
2. 310. 5099. 1224. 20915. 6. 5 489 5 10 4 70 400 הידעת HJDaT |(etwa) du weißt
3. 311. 5100. 1229. 20920. 11. 3 75 30 40 5 למה LMH |warum/wozu
4. 312. 5101. 1232. 20923. 14. 4 413 2 1 400 10 באתי BATJ |ich bin gekommen
5. 313. 5102. 1236. 20927. 18. 4 61 1 30 10 20 אליכ ALJK |zu dir
6. 314. 5103. 1240. 20931. 22. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und jetzt/und nun
7. 315. 5104. 1244. 20935. 26. 4 309 1 300 6 2 אשׁוב ASWB |werde ich zurückkehren/ich kehre zurück
8. 316. 5105. 1248. 20939. 30. 5 113 30 5 30 8 40 להלחמ LHLCM |um zu streiten/zu kämpfen
9. 317. 5106. 1253. 20944. 35. 2 110 70 40 עמ aM |mit/gegen

10. 318. 5107. 1255. 20946. 37. 2 500 300 200 שׁר SR |dem Fürsten/(den) Fürst(en)
11. 319. 5108. 1257. 20948. 39. 3 340 80 200 60 Pרס PRs |von Persien/(von) Paras
12. 320. 5109. 1260. 20951. 42. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |aber wenn ich/und ich
13. 321. 5110. 1264. 20955. 46. 4 107 10 6 90 1 יוצא JWßA |ausziehe/hervorgegangen (als Sieger)
14. 322. 5111. 1268. 20959. 50. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |(und) siehe
15. 323. 5112. 1272. 20963. 54. 2 500 300 200 שׁר SR |(so) (der) Fürst
16. 324. 5113. 1274. 20965. 56. 3 66 10 6 50 יונ JWN |von Griechenland/(von) Jawan
17. 325. 5114. 1277. 20968. 59. 2 3 2 1 בא BA |wird kommen/(ist) kommend(er)

Ende des Verses 10.20
Verse: 298, Buchstaben: 60, 1278, 20969, Totalwerte: 3957, 80442, 1239316

Da sprach er: Weißt du, warum ich zu dir gekommen bin? Und jetzt werde ich zurückkehren, um mit dem Fürsten von Persien zu
streiten; aber wenn ich ausziehe, siehe, so wird der Fürst von Griechenland kommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 326. 5115. 1279. 20970. 1. 3 33 1 2 30 אבל ABL |doch/gewiss
2. 327. 5116. 1282. 20973. 4. 4 18 1 3 10 4 אגיד AGJD |ich will kundtun/ich sage
3. 328. 5117. 1286. 20977. 8. 2 50 30 20 לכ LK |(zu) dir
4. 329. 5118. 1288. 20979. 10. 2 401 1 400 את AT |**
5. 330. 5119. 1290. 20981. 12. 5 551 5 200 300 6 40 הרשׁומ HRSWM |was verzeichnet ist/das Aufgezeichnete
6. 331. 5120. 1295. 20986. 17. 4 424 2 20 400 2 בכתב BKTB |in dem Buche/in der Schrift
7. 332. 5121. 1299. 20990. 21. 3 441 1 40 400 אמת AMT |der Wahrheit/(ist) Wahrheit
8. 333. 5122. 1302. 20993. 24. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und nicht
9. 334. 5123. 1306. 20997. 28. 3 13 1 8 4 אחד ACD |ist ein einziger/einer

10. 335. 5124. 1309. 21000. 31. 5 555 40 400 8 7 100 Mתחזק MTCZQ |der beisteht mutig/(er) (ist) sich stark ma-
chend(er)

11. 336. 5125. 1314. 21005. 36. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |(bei) mir
12. 337. 5126. 1317. 21008. 39. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
13. 338. 5127. 1319. 21010. 41. 3 36 1 30 5 אלה ALH |jene
14. 339. 5128. 1322. 21013. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |als/denn
15. 340. 5129. 1324. 21015. 46. 2 41 1 40 אמ AM |nur/außer
16. 341. 5130. 1326. 21017. 48. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael
17. 342. 5131. 1331. 21022. 53. 4 560 300 200 20 40 שׁרכמ SRKM |euer Fürst

Ende des Verses 10.21
Verse: 299, Buchstaben: 56, 1334, 21025, Totalwerte: 3541, 83983, 1242857

Doch will ich dir kundtun, was in dem Buche der Wahrheit verzeichnet ist. Und es ist kein einziger, der mir wider jene mutig bei-
steht, als nur Michael, euer Fürst.

Ende des Kapitels 10
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 5132. 1. 21026. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und (auch) ich
2. 2. 5133. 5. 21030. 5. 4 752 2 300 50 400 בשׁנת BSNT |im Jahr
3. 3. 5134. 9. 21034. 9. 3 409 1 8 400 אחת ACT |ersten/eins
4. 4. 5135. 12. 21037. 12. 6 550 30 4 200 10 6 300 לדריושׁ LDRJWS |Darius’/von Darius
5. 5. 5136. 18. 21043. 18. 4 59 5 40 4 10 המדי HMDJ |des Meders
6. 6. 5137. 22. 21047. 22. 4 124 70 40 4 10 עמדי aMDJ |stand bei/mein Stehen (war)
7. 7. 5138. 26. 21051. 26. 6 195 30 40 8 7 10 100 למחזיק LMCZJQ |als Helfer/(zu sein) ein Stärkender
8. 8. 5139. 32. 21057. 32. 6 159 6 30 40 70 6 7 ולמעוז WLMaWZ |und (zu (sein)) Schutz
9. 9. 5140. 38. 21063. 38. 2 36 30 6 לו LW |ihm/für ihn

Ende des Verses 11.1
Verse: 300, Buchstaben: 39, 39, 21064, Totalwerte: 2351, 2351, 1245208

Und auch ich stand im ersten Jahre Darius’, des Meders, ihm bei als Helfer und Schutz.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 5141. 40. 21065. 1. 4 481 6 70 400 5 ועתה WaTH |und nun
2. 11. 5142. 44. 21069. 5. 3 441 1 40 400 אמת AMT |(die) Wahrheit
3. 12. 5143. 47. 21072. 8. 4 18 1 3 10 4 אגיד AGJD |will ich kundtun/ich tue kund
4. 13. 5144. 51. 21076. 12. 2 50 30 20 לכ LK |dir
5. 14. 5145. 53. 21078. 14. 3 60 5 50 5 הנה HNH |siehe
6. 15. 5146. 56. 21081. 17. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch
7. 16. 5147. 59. 21084. 20. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei
8. 17. 5148. 63. 21088. 24. 5 140 40 30 20 10 40 Mלכימ MLKJM |Könige
9. 18. 5149. 68. 21093. 29. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |werden aufstehen/(sind) (er)stehend(e)

10. 19. 5150. 73. 21098. 34. 4 370 30 80 200 60 לפרס LPRs |in Persien/für Persien
11. 20. 5151. 77. 21102. 38. 7 303 6 5 200 2 10 70 10 והרביעי WHRBJaJ |und der vierte
12. 21. 5152. 84. 21109. 45. 5 590 10 70 300 10 200 יעשׁיר JaSJR |wird erlangen/er wird reich machen (sich)
13. 22. 5153. 89. 21114. 50. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(mit) Reichtum
14. 23. 5154. 92. 21117. 53. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |größeren/großem
15. 24. 5155. 96. 21121. 57. 3 90 40 20 30 Mכל MKL |(mehr) als alle
16. 25. 5156. 99. 21124. 60. 7 547 6 20 8 7 100 400 6 וכחזקתו WKCZQTW |und wenn er stark geworden ist/und

wie sein Erstarken
17. 26. 5157. 106. 21131. 67. 5 578 2 70 300 200 6 בעשׁרו BaSRW |durch seinen Reichtum/in seinem Reichtum
18. 27. 5158. 111. 21136. 72. 4 290 10 70 10 200 יעיר JaJR |wird er aufregen/er bietet auf
19. 28. 5159. 115. 21140. 76. 3 55 5 20 30 הכל HKL |(das) alles
20. 29. 5160. 118. 21143. 79. 2 401 1 400 את AT |gegen
21. 30. 5161. 120. 21145. 81. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |das Königreich
22. 31. 5162. 125. 21150. 86. 3 66 10 6 50 יונ JWN |Griechenland/Jawan

Ende des Verses 11.2
Verse: 301, Buchstaben: 88, 127, 21152, Totalwerte: 6468, 8819, 1251676

Und nun will ich dir die Wahrheit kundtun: Siehe, es werden noch drei Könige in Persien aufstehen, und der vierte wird größeren
Reichtum erlangen als alle; und wenn er durch seinen Reichtum stark geworden ist, wird er alles gegen das Königreich Griechenland
aufregen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 5163. 128. 21153. 1. 4 120 6 70 40 4 ועמד WaMD |und (es) wird aufstehen/und er (=es) steht auf
2. 33. 5164. 132. 21157. 5. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ein) König
3. 34. 5165. 135. 21160. 8. 4 211 3 2 6 200 גבור GBWR |tapferer/(ein) Krieger
4. 35. 5166. 139. 21164. 12. 4 376 6 40 300 30 ומשׁל WMSL |und er wird herrschen/und er herrscht
5. 36. 5167. 143. 21168. 16. 4 410 40 40 300 30 Mמשׁל MMSL |mit Macht/(mit) Herrschaft
6. 37. 5168. 147. 21172. 20. 2 202 200 2 רב RB |großer/gewaltiger
7. 38. 5169. 149. 21174. 22. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und handeln/und er handelt
8. 39. 5170. 153. 21178. 26. 6 372 20 200 90 6 50 6 Kרצונו KRßWNW |nach seinem Gutdünken/nach seinem Be-

lieben

Ende des Verses 11.3
Verse: 302, Buchstaben: 31, 158, 21183, Totalwerte: 2162, 10981, 1253838

Und ein tapferer König wird aufstehen, und er wird mit großer Macht herrschen und nach seinem Gutdünken handeln.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 5171. 159. 21184. 1. 6 146 6 20 70 40 4 6 וכעמדו WKaMDW |und sobald er aufgestanden ist/und wie sein

Stehen
2. 41. 5172. 165. 21190. 7. 4 902 400 300 2 200 תשׁבר TSBR |wird zertrümmert/sie (=es) wird zerbrochen
3. 42. 5173. 169. 21194. 11. 6 502 40 30 20 6 400 6 Mלכותו MLKWTW |sein Reich/sein Königtum
4. 43. 5174. 175. 21200. 17. 4 504 6 400 8 90 ותחצ WTCß |und zerteilt werden/und sie (=es) wird aufgeteilt
5. 44. 5175. 179. 21204. 21. 5 303 30 1 200 2 70 לארבע LARBa |nach den vier
6. 45. 5176. 184. 21209. 26. 5 620 200 6 8 6 400 רוחות RWCWT |Winden
7. 46. 5177. 189. 21214. 31. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |des Himmels hin/der Himmel
8. 47. 5178. 194. 21219. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht (wird es sein)///und nicht
9. 48. 5179. 197. 21222. 39. 7 655 30 1 8 200 10 400 6 לאחריתו LACRJTW |für seine Nachkommen/zu seiner

Nachkommenschaft
10. 49. 5180. 204. 21229. 46. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
11. 50. 5181. 207. 21232. 49. 5 396 20 40 300 30 6 Kמשׁלו KMSLW |nach der Macht/wie sein Herrschen
12. 51. 5182. 212. 21237. 54. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |mit welcher/das
13. 52. 5183. 215. 21240. 57. 3 370 40 300 30 Mשׁל MSL |er geherrscht hat/er regierte
14. 53. 5184. 218. 21243. 60. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
15. 54. 5185. 220. 21245. 62. 4 1150 400 50 400 300 תנתשׁ TNTS |zerstört wird/sie (=es) wird ausgerottet
16. 55. 5186. 224. 21249. 66. 6 502 40 30 20 6 400 6 Mלכותו MLKWTW |sein (König)Reich
17. 56. 5187. 230. 21255. 72. 7 295 6 30 1 8 200 10 40 ולאחרימ WLACRJM |und zuteil (werden) anderen
18. 57. 5188. 237. 21262. 79. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |mit Ausschluss/nicht inbegriffen
19. 58. 5189. 241. 21266. 83. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(von) jene(n)

Ende des Verses 11.4
Verse: 303, Buchstaben: 85, 243, 21268, Totalwerte: 7457, 18438, 1261295

Und sobald er aufgestanden ist, wird sein Reich zertrümmert und nach den vier Winden des Himmels hin zerteilt werden. Aber nicht
für seine Nachkommen wird es sein und nicht nach der Macht, mit welcher er geherrscht hat; denn sein Reich wird zerstört und anderen
zuteil werden, mit Ausschluß von jenen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 5190. 244. 21269. 1. 5 131 6 10 8 7 100 ויחזק WJCZQ |und (es) wird stark werden/und er (=es) erstarkt
2. 60. 5191. 249. 21274. 6. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
3. 61. 5192. 252. 21277. 9. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
4. 62. 5193. 256. 21281. 13. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und (zwar) (einer) von
5. 63. 5194. 259. 21284. 16. 4 516 300 200 10 6 שׁריו SRJW |seinen Obersten/seinen Feldherrn
6. 64. 5195. 263. 21288. 20. 5 131 6 10 8 7 100 ויחזק WJCZQ |wird stark werden/und er wird erstarken
7. 65. 5196. 268. 21293. 25. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |(und einer wird stark werden) über ihn hinaus/gegen

ihn
8. 66. 5197. 272. 21297. 29. 4 376 6 40 300 30 ומשׁל WMSL |und wird herrschen/und er herrscht
9. 67. 5198. 276. 21301. 33. 4 410 40 40 300 30 Mמשׁל MMSL |seine Herrschaft/(mit) Herrschaft

10. 68. 5199. 280. 21305. 37. 2 202 200 2 רב RB |wird seine eine große/gewaltiger
11. 69. 5200. 282. 21307. 39. 6 816 40 40 300 30 400 6 Mמשׁלתו MMSLTW |Herrschaft/(bei) seinem herrschen

Ende des Verses 11.5
Verse: 304, Buchstaben: 44, 287, 21312, Totalwerte: 2944, 21382, 1264239

Und der König des Südens, und zwar einer von seinen Obersten, wird stark werden. Und einer wird stark werden über ihn hinaus
und wird herrschen: seine Herrschaft wird eine große Herrschaft sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 5201. 288. 21313. 1. 4 226 6 30 100 90 ולקצ WLQß |und nach Verlauf/am Ende
2. 71. 5202. 292. 21317. 5. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |(von) Jahren
3. 72. 5203. 296. 21321. 9. 6 626 10 400 8 2 200 6 יתחברו JTCBRW |sie werden verbünden sich
4. 73. 5204. 302. 21327. 15. 3 408 6 2 400 ובת WBT |und die Tochter/und (eine) Tochter
5. 74. 5205. 305. 21330. 18. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
6. 75. 5206. 308. 21333. 21. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
7. 76. 5207. 312. 21337. 25. 4 409 400 2 6 1 תבוא TBWA |(sie) wird kommen
8. 77. 5208. 316. 21341. 29. 2 31 1 30 אל AL |zu
9. 78. 5209. 318. 21343. 31. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |dem König

10. 79. 5210. 321. 21346. 34. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)
11. 80. 5211. 326. 21351. 39. 5 806 30 70 300 6 400 לעשׁות LaSWT |um zu bewirken/um zu schaffen
12. 81. 5212. 331. 21356. 44. 6 600 40 10 300 200 10 40 Mישׁרימ MJSRJM |einen Ausgleich/(gute) Beziehungen
13. 82. 5213. 337. 21362. 50. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
14. 83. 5214. 340. 21365. 53. 4 760 400 70 90 200 תעצר TaßR |wird sie behalten/sie kann erhalten
15. 84. 5215. 344. 21369. 57. 3 34 20 6 8 Kוח KWC |die Kraft/die Macht
16. 85. 5216. 347. 21372. 60. 5 288 5 7 200 6 70 הזרוע HZRWa |des Armes/der Streitmacht
17. 86. 5217. 352. 21377. 65. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
18. 87. 5218. 355. 21380. 68. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |er wird bestehen/er (=es) bleibt bestehen
19. 88. 5219. 359. 21384. 72. 5 289 6 7 200 70 6 וזרעו WZRaW |noch sein Arm/und sein Arm
20. 89. 5220. 364. 21389. 77. 5 906 6 400 50 400 50 ותנתנ WTNTN |und sie wird (dahin)gegeben (werden)
21. 90. 5221. 369. 21394. 82. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie
22. 91. 5222. 372. 21397. 85. 7 74 6 40 2 10 1 10 5 ומביאיה WMBJAJH |und die sie eingeführt haben/und ihre

Geleiter
23. 92. 5223. 379. 21404. 92. 6 60 6 5 10 30 4 5 והילדה WHJLDH |und der sie gezeugt/und ihr Zeugender
24. 93. 5224. 385. 21410. 98. 6 166 6 40 8 7 100 5 ומחזקה WMCZQH |und der sie unterstützt hat/und ihre Stütze
25. 94. 5225. 391. 21416. 104. 5 522 2 70 400 10 40 בעתימ BaTJM |in jenen Zeiten/in diesen Zeiten

Ende des Verses 11.6
Verse: 305, Buchstaben: 108, 395, 21420, Totalwerte: 7290, 28672, 1271529

Und nach Verlauf von Jahren werden sie sich verbünden; und die Tochter des Königs des Südens wird zu dem König des Nordens
kommen, um einen Ausgleich zu bewirken. Aber sie wird die Kraft des Armes nicht behalten, und er wird nicht bestehen noch sein
Arm; und sie wird dahingegeben werden, sie und die sie eingeführt haben, und der sie gezeugt, und der sie in jenen Zeiten unterstützt hat.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 5226. 396. 21421. 1. 4 120 6 70 40 4 ועמד WaMD |doch einer wird aufstehen/und er (=es) steht
2. 96. 5227. 400. 21425. 5. 4 380 40 50 90 200 Mנצר MNßR |von den Schösslingen/(einer) aus dem Spross
3. 97. 5228. 404. 21429. 9. 5 815 300 200 300 10 5 שׁרשׁיה SRSJH |ihrer Wurzeln
4. 98. 5229. 409. 21434. 14. 3 76 20 50 6 Kנו KNW |an seiner Statt/an seine Stelle
5. 99. 5230. 412. 21437. 17. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er wird kommen
6. 100. 5231. 416. 21441. 21. 2 31 1 30 אל AL |gegen
7. 101. 5232. 418. 21443. 23. 4 53 5 8 10 30 החיל HCJL |die Heeresmacht/das Heer
8. 102. 5233. 422. 21447. 27. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (er) wird eindringen
9. 103. 5234. 426. 21451. 31. 5 125 2 40 70 6 7 במעוז BMaWZ |in die Festung(en)

10. 104. 5235. 431. 21456. 36. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
11. 105. 5236. 434. 21459. 39. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)
12. 106. 5237. 439. 21464. 44. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und verfahren nach Gutdünken/und er handelt (als

Sieger)
13. 107. 5238. 443. 21468. 48. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |mit ihnen/an ihnen
14. 108. 5239. 446. 21471. 51. 6 136 6 5 8 7 10 100 והחזיק WHCZJQ |und wird siegen/und er macht(e) sich stark

Ende des Verses 11.7
Verse: 306, Buchstaben: 56, 451, 21476, Totalwerte: 2523, 31195, 1274052

Doch einer von den Schößlingen ihrer Wurzeln wird an seiner Statt aufstehen; und er wird gegen die Heeresmacht kommen, und
wird in die Festungen des Königs des Nordens eindringen und mit ihnen nach Gutdünken verfahren, und wird siegen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 5240. 452. 21477. 1. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch er wird/und selbst
2. 110. 5241. 455. 21480. 4. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihre Götter
3. 111. 5242. 461. 21486. 10. 2 110 70 40 עמ aM |samt/mit
4. 112. 5243. 463. 21488. 12. 6 185 50 60 20 10 5 40 Nסכיהמ NsKJHM |ihren gegossenen Bildern/ihren Gussbildern
5. 113. 5244. 469. 21494. 18. 2 110 70 40 עמ aM |samt/mit
6. 114. 5245. 471. 21496. 20. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |(den) Geräten
7. 115. 5246. 474. 21499. 23. 5 492 8 40 4 400 40 חמדתמ CMDTM |ihren kostbaren/ihres Begehrens
8. 116. 5247. 479. 21504. 28. 3 160 20 60 80 Kספ KsP |Silber
9. 117. 5248. 482. 21507. 31. 4 20 6 7 5 2 וזהב WZHB |und Gold

10. 118. 5249. 486. 21511. 35. 4 314 2 300 2 10 בשׁבי BSBJ |in die Gefangenschaft/in der Wegführung
11. 119. 5250. 490. 21515. 39. 3 13 10 2 1 יבא JBA |führen/er bringt
12. 120. 5251. 493. 21518. 42. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |nach Ägypten
13. 121. 5252. 498. 21523. 47. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er
14. 122. 5253. 502. 21527. 51. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |(auf) Jahre (lang)
15. 123. 5254. 506. 21531. 55. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |wird er standhalten/er wird abstehen
16. 124. 5255. 510. 21535. 59. 4 130 40 40 30 20 Mמלכ MMLK |(vor) vom König
17. 125. 5256. 514. 21539. 63. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)

Ende des Verses 11.8
Verse: 307, Buchstaben: 67, 518, 21543, Totalwerte: 2887, 34082, 1276939

Und auch wird er ihre Götter samt ihren gegossenen Bildern, samt ihren kostbaren Geräten, Silber und Gold, nach Ägypten in die
Gefangenschaft führen; und er wird Jahre lang standhalten vor dem König des Nordens.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 5257. 519. 21544. 1. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und (dies)er wird kommen
2. 127. 5258. 522. 21547. 4. 6 498 2 40 30 20 6 400 במלכות BMLKWT |ins Reich/ins Herrschaftsgebiet
3. 128. 5259. 528. 21553. 10. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
4. 129. 5260. 531. 21556. 13. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
5. 130. 5261. 535. 21560. 17. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |aber zurückkehren/und er wird zurückkehren
6. 131. 5262. 538. 21563. 20. 2 31 1 30 אל AL |in
7. 132. 5263. 540. 21565. 22. 5 451 1 4 40 400 6 אדמתו ADMTW |sein Land

Ende des Verses 11.9
Verse: 308, Buchstaben: 26, 544, 21569, Totalwerte: 1447, 35529, 1278386

Und dieser wird in das Reich des Königs des Südens kommen, aber in sein Land zurückkehren.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 5264. 545. 21570. 1. 4 64 6 2 50 6 ובנו WBNW |aber seine Söhne/und seine Söhne
2. 134. 5265. 549. 21574. 5. 5 619 10 400 3 200 6 יתגרו JTGRW |(sie) werden rüsten sich (zum Krieg)
3. 135. 5266. 554. 21579. 10. 5 153 6 1 60 80 6 ואספו WAsPW |und zusammenbringen/und sie werden sammeln
4. 136. 5267. 559. 21584. 15. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |eine Menge/eine Heerhaufen
5. 137. 5268. 563. 21588. 19. 5 98 8 10 30 10 40 חילימ CJLJM |(der) Heere/(an) Streitkräften
6. 138. 5269. 568. 21593. 24. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |großer/viele
7. 139. 5270. 572. 21597. 28. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und einer/und er (=es) dringt ein
8. 140. 5271. 575. 21600. 31. 3 9 2 6 1 בוא BWA |wird kommen/ein Kommen
9. 141. 5272. 578. 21603. 34. 4 395 6 300 9 80 ושׁטפ WStP |und überschwemmen/und er (=es) überschwemmt

10. 142. 5273. 582. 21607. 38. 4 278 6 70 2 200 ועבר WaBR |und überfluten/und er (=es) überflutet
11. 143. 5274. 586. 21611. 42. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wird wiederkommen/und er (=es) kehrt wieder
12. 144. 5275. 590. 21615. 46. 6 625 6 10 400 3 200 6 ויתגרו WJTGRW |und sie werden Krieg führen/und er (=es)

dringt vor
13. 145. 5276. 596. 21621. 52. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
14. 146. 5277. 598. 21623. 54. 4 122 40 70 7 5 Mעזה MaZH |seiner Festung

Ende des Verses 11.10
Verse: 309, Buchstaben: 57, 601, 21626, Totalwerte: 3117, 38646, 1281503

Aber seine Söhne werden sich zum Kriege rüsten und eine Menge großer Heere zusammenbringen; und einer wird kommen und über-
schwemmen und überfluten; und er wird wiederkommen, und sie werden Krieg führen bis zu seiner Festung.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 5278. 602. 21627. 1. 7 896 6 10 400 40 200 40 200 ויתמרמר WJTMRMR |und (es) wird sich erbittern/und

er (=es) wird gereizt
2. 148. 5279. 609. 21634. 8. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
3. 149. 5280. 612. 21637. 11. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
4. 150. 5281. 616. 21641. 15. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und wird ausziehen/und er zieht aus
5. 151. 5282. 620. 21645. 19. 5 134 6 50 30 8 40 ונלחמ WNLCM |und streiten/und er kämpft
6. 152. 5283. 625. 21650. 24. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm/gegen ihn
7. 153. 5284. 628. 21653. 27. 2 110 70 40 עמ aM |/gegen
8. 154. 5285. 630. 21655. 29. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |dem König/den König
9. 155. 5286. 633. 21658. 32. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)

10. 156. 5287. 638. 21663. 37. 6 135 6 5 70 40 10 4 והעמיד WHaMJD |und dieser wird aufstellen/und er stellt auf
11. 157. 5288. 644. 21669. 43. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |eine Menge/einen Heerhaufen
12. 158. 5289. 648. 21673. 47. 2 202 200 2 רב RB |große(n)
13. 159. 5290. 650. 21675. 49. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |aber (es) wird gegeben/und er (=es) wird gegeben
14. 160. 5291. 654. 21679. 53. 5 106 5 5 40 6 50 ההמונ HHMWN |die Menge/der Heerhaufe
15. 161. 5292. 659. 21684. 58. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |in seine Hand

Ende des Verses 11.11
Verse: 310, Buchstaben: 61, 662, 21687, Totalwerte: 2906, 41552, 1284409

Und der König des Südens wird sich erbittern, und wird ausziehen und mit ihm, dem König des Nordens, streiten; und dieser wird
eine große Menge aufstellen, aber die Menge wird in seine Hand gegeben werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 5293. 663. 21688. 1. 4 357 6 50 300 1 ונשׁא WNSA |und wie weggenommen wird/und er (=es) wird ver-

nichtet
2. 163. 5294. 667. 21692. 5. 5 106 5 5 40 6 50 ההמונ HHMWN |die Menge/der Heerhaufe
3. 164. 5295. 672. 21697. 10. 4 256 10 200 6 40 ירומ JRWM |wird sich erheben/er (=es) wird hochmütig
4. 165. 5296. 676. 21701. 14. 4 40 30 2 2 6 לבבו LBBW |sein Herz
5. 166. 5297. 680. 21705. 18. 5 131 6 5 80 10 30 והפיל WHPJL |und er wird niederwerfen/und er macht fallen
6. 167. 5298. 685. 21710. 23. 5 609 200 2 1 6 400 רבאות RBAWT |Zehntausend(e)
7. 168. 5299. 690. 21715. 28. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
8. 169. 5300. 693. 21718. 31. 4 93 10 70 6 7 יעוז JaWZ |zu Macht kommen/er bleibt stark

Ende des Verses 11.12
Verse: 311, Buchstaben: 34, 696, 21721, Totalwerte: 1629, 43181, 1286038

Und wie die Menge weggenommen wird, wird sein Herz sich erheben; und er wird Zehntausende niederwerfen, aber nicht zu Macht
kommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 5301. 697. 21722. 1. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |und (es) wird wiederkommen/und er kehrt (zurück)
2. 171. 5302. 700. 21725. 4. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
3. 172. 5303. 703. 21728. 7. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)
4. 173. 5304. 708. 21733. 12. 6 135 6 5 70 40 10 4 והעמיד WHaMJD |und aufstellen/und er stellt auf
5. 174. 5305. 714. 21739. 18. 4 101 5 40 6 50 המונ HMWN |eine Menge/einen Heerhaufen
6. 175. 5306. 718. 21743. 22. 2 202 200 2 רב RB |größer(en)
7. 176. 5307. 720. 21745. 24. 2 90 40 50 Mנ MN |als
8. 177. 5308. 722. 21747. 26. 6 562 5 200 1 300 6 50 הראשׁונ HRASWN |die frühere/der erste
9. 178. 5309. 728. 21753. 32. 4 226 6 30 100 90 ולקצ WLQß |und nach Verlauf/und am Ende

10. 179. 5310. 732. 21757. 36. 5 525 5 70 400 10 40 העתימ HaTJM |der Zeiten
11. 180. 5311. 737. 21762. 41. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |(von) Jahren
12. 181. 5312. 741. 21766. 45. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |wird er kommen/er kommt
13. 182. 5313. 745. 21770. 49. 3 9 2 6 1 בוא BWA |/ein Kommen
14. 183. 5314. 748. 21773. 52. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit einem Heer/mit Streitmacht
15. 184. 5315. 752. 21777. 56. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |großen/großer
16. 185. 5316. 756. 21781. 60. 6 534 6 2 200 20 6 300 וברכושׁ WBRKWS |und mit Ausrüstung/und mit Tross
17. 186. 5317. 762. 21787. 66. 2 202 200 2 רב RB |großer/gewaltigem

Ende des Verses 11.13
Verse: 312, Buchstaben: 67, 763, 21788, Totalwerte: 3727, 46908, 1289765

Und der König des Nordens wird wiederkommen und eine Menge aufstellen, größer als die frühere; und nach Verlauf der Zeiten von
Jahren wird er mit einem großen Heere und mit großer Ausrüstung kommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 5318. 764. 21789. 1. 6 528 6 2 70 400 10 40 ובעתימ WBaTJM |und in (den) Zeiten
2. 188. 5319. 770. 21795. 7. 3 50 5 5 40 ההמ HHM |jenen/den jenigen
3. 189. 5320. 773. 21798. 10. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
4. 190. 5321. 777. 21802. 14. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |(sie) werden aufstehen
5. 191. 5322. 782. 21807. 19. 2 100 70 30 על aL |gegen
6. 192. 5323. 784. 21809. 21. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |den König
7. 193. 5324. 787. 21812. 24. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
8. 194. 5325. 791. 21816. 28. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (Söhne)
9. 195. 5326. 795. 21820. 32. 5 390 80 200 10 90 10 Pריצי PRJßJ |Gewalttätige/(von) Gewaltige(n)

10. 196. 5327. 800. 21825. 37. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes
11. 197. 5328. 803. 21828. 40. 5 367 10 50 300 1 6 ינשׁאו JNSAW |(sie) werden erheben sich
12. 198. 5329. 808. 21833. 45. 6 159 30 5 70 40 10 4 להעמיד LHaMJD |um zu erfüllen/dass sich erfülle
13. 199. 5330. 814. 21839. 51. 4 71 8 7 6 50 חזונ CZWN |das Gesicht/(die) (prophetische) Schau
14. 200. 5331. 818. 21843. 55. 6 412 6 50 20 300 30 6 ונכשׁלו WNKSLW |und werden zu Fall kommen/und sie strau-

cheln

Ende des Verses 11.14
Verse: 313, Buchstaben: 60, 823, 21848, Totalwerte: 2807, 49715, 1292572

Und in jenen Zeiten werden viele aufstehen gegen den König des Südens; und Gewalttätige deines Volkes werden sich erheben, um
das Gesicht zu erfüllen, und werden zu Fall kommen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 201. 5332. 824. 21849. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er (=es) wird kommen
2. 202. 5333. 828. 21853. 5. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
3. 203. 5334. 831. 21856. 8. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)
4. 204. 5335. 836. 21861. 13. 5 416 6 10 300 80 20 וישׁפכ WJSPK |und aufwerfen/und (er) wird aufschütteten
5. 205. 5336. 841. 21866. 18. 5 131 60 6 30 30 5 סוללה sWLLH |einen (Belagerungs)Wall
6. 206. 5337. 846. 21871. 23. 4 60 6 30 20 4 ולכד WLKD |und (er) (wird) einnehmen
7. 207. 5338. 850. 21875. 27. 3 280 70 10 200 עיר aJR |eine Stadt/die Stadt
8. 208. 5339. 853. 21878. 30. 6 738 40 2 90 200 6 400 Mבצרות MBßRWT |befestigte/Festungen
9. 209. 5340. 859. 21884. 36. 6 689 6 7 200 70 6 400 וזרעות WZRaWT |und die Streitkräfte/und die Arme

10. 210. 5341. 865. 21890. 42. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
11. 211. 5342. 869. 21894. 46. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 212. 5343. 871. 21896. 48. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |(sie) werden standhalten
13. 213. 5344. 876. 21901. 53. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |selbst sein Volk/und das Volk
14. 214. 5345. 879. 21904. 56. 6 266 40 2 8 200 10 6 Mבחריו MBCRJW |auserlesenes/seiner Erlesenen
15. 215. 5346. 885. 21910. 62. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |wird nicht haben/und nicht gibt es
16. 216. 5347. 889. 21914. 66. 2 28 20 8 Kח KC |Kraft
17. 217. 5348. 891. 21916. 68. 4 144 30 70 40 4 לעמד LaMD |um standzuhalten/zu (be)stehen

Ende des Verses 11.15
Verse: 314, Buchstaben: 71, 894, 21919, Totalwerte: 3496, 53211, 1296068

Und der König des Nordens wird kommen und einen Wall aufwerfen und eine befestigte Stadt einnehmen; und die Streitkräfte des
Südens werden nicht standhalten, selbst sein auserlesenes Volk wird keine Kraft haben, um standzuhalten.

pgz 352



Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 5349. 895. 21920. 1. 4 386 6 10 70 300 ויעשׁ WJaS |und der welcher/und er (=es) handelt
2. 219. 5350. 899. 21924. 5. 3 8 5 2 1 הבא HBA |gekommen ist/der Kommende
3. 220. 5351. 902. 21927. 8. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |gegen ihn/zu ihm
4. 221. 5352. 906. 21931. 12. 6 372 20 200 90 6 50 6 Kרצונו KRßWNW |nach seinem Belieben (wird handeln)
5. 222. 5353. 912. 21937. 18. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und niemand/und nicht gibt es
6. 223. 5354. 916. 21941. 22. 4 120 70 6 40 4 עומד aWMD |wird bestehen/(einen) Bestehenden
7. 224. 5355. 920. 21945. 26. 5 176 30 80 50 10 6 לפניו LPNJW |vor ihm
8. 225. 5356. 925. 21950. 31. 5 130 6 10 70 40 4 ויעמד WJaMD |und er wird seinen Stand nehmen/und er steht
9. 226. 5357. 930. 21955. 36. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |in dem Lande

10. 227. 5358. 934. 21959. 40. 4 107 5 90 2 10 הצבי HßBJ |der Zierde/der Pracht
11. 228. 5359. 938. 21963. 44. 4 61 6 20 30 5 וכלה WKLH |und Vertilgung (geschieht)
12. 229. 5360. 942. 21967. 48. 4 22 2 10 4 6 בידו BJDW |wird in seiner Hand sein/durch seine Hand

Ende des Verses 11.16
Verse: 315, Buchstaben: 51, 945, 21970, Totalwerte: 1789, 55000, 1297857

Und der, welcher gegen ihn gekommen ist, wird nach seinem Gutdünken handeln, und niemand wird vor ihm bestehen; und er wird
seinen Stand nehmen im Lande der Zierde, und Vertilgung wird in seiner Hand sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 230. 5361. 946. 21971. 1. 4 356 6 10 300 40 וישׁמ WJSM |und er wird richten sein Angesicht/und er trachtet
2. 231. 5362. 950. 21975. 5. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |darauf/danach
3. 232. 5363. 954. 21979. 9. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |zu kommen
4. 233. 5364. 958. 21983. 13. 4 582 2 400 100 80 בתקפ BTQP |mit der Macht/mit Gewalt
5. 234. 5365. 962. 21987. 17. 2 50 20 30 Kל KL |seines ganzen/all
6. 235. 5366. 964. 21989. 19. 6 502 40 30 20 6 400 6 Mלכותו MLKWTW |Reiches/dessen Reich
7. 236. 5367. 970. 21995. 25. 6 566 6 10 300 200 10 40 וישׁרימ WJSRJM |indem er eine Ausgleich im Sinn hat/und

die Geraden/und Rechtschaffene
8. 237. 5368. 976. 22001. 31. 3 116 70 40 6 עמו aMW |/mit ihm
9. 238. 5369. 979. 22004. 34. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und er wird ihn bewirken/und er bewirkte

10. 239. 5370. 983. 22008. 38. 3 408 6 2 400 ובת WBT |und eine Tochter/und die Tochter
11. 240. 5371. 986. 22011. 41. 5 405 5 50 300 10 40 הנשׁימ HNSJM |der Frauen
12. 241. 5372. 991. 22016. 46. 3 460 10 400 50 יתנ JTN |wird er geben/er musste (hin)geben
13. 242. 5373. 994. 22019. 49. 2 36 30 6 לו LW |ihm/an ihn
14. 243. 5374. 996. 22021. 51. 7 758 30 5 300 8 10 400 5 להשׁחיתה LHSCJTH |zu ihrem Verderben/um zu zerstören

sie (=es)
15. 244. 5375. 1003. 22028. 58. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht/aber nicht
16. 245. 5376. 1006. 22031. 61. 4 514 400 70 40 4 תעמד TaMD |sie wird bestehen/es kommt zustande
17. 246. 5377. 1010. 22035. 65. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht(s)
18. 247. 5378. 1013. 22038. 68. 2 36 30 6 לו LW |(wird) sein
19. 248. 5379. 1015. 22040. 70. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |für ihn/sie (=es) wird bleiben

Ende des Verses 11.17
Verse: 316, Buchstaben: 73, 1018, 22043, Totalwerte: 5849, 60849, 1303706

Und er wird sein Angesicht darauf richten, mit der Macht seines ganzen Reiches zu kommen, indem er einen Ausgleich im Sinne
hat, und er wird ihn bewirken; und er wird ihm eine Tochter der Weiber geben, zu ihrem Verderben; und sie wird nicht bestehen und
wird nichts für ihn sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 5380. 1019. 22044. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wird hinwenden/und er wendet
2. 250. 5381. 1023. 22048. 5. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |sein Angesicht
3. 251. 5382. 1027. 22052. 9. 5 91 30 1 10 10 40 לאיימ LAJJM |nach den Inseln/zu den Küstenländern
4. 252. 5383. 1032. 22057. 14. 4 60 6 30 20 4 ולכד WLKD |und einnehmen/und er erobert
5. 253. 5384. 1036. 22061. 18. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
6. 254. 5385. 1040. 22065. 22. 6 723 6 5 300 2 10 400 והשׁבית WHSBJT |aber (es) wird ein Ende machen/und er

(=es) setzt ein Ende
7. 255. 5386. 1046. 22071. 28. 4 250 100 90 10 50 קצינ QßJN |ein Feldherr/(ein) Anführer
8. 256. 5387. 1050. 22075. 32. 5 694 8 200 80 400 6 חרפתו CRPTW |seinem Hohn/seiner Schmähung
9. 257. 5388. 1055. 22080. 37. 2 36 30 6 לו LW |/gegen ihn

10. 258. 5389. 1057. 22082. 39. 4 442 2 30 400 10 בלתי BLTJ |noch dazu/nicht
11. 259. 5390. 1061. 22086. 43. 5 694 8 200 80 400 6 חרפתו CRPTW |seinen Hohn/seine Schmähung
12. 260. 5391. 1066. 22091. 48. 4 322 10 300 10 2 ישׁיב JSJB |zurückgeben/er macht kehren
13. 261. 5392. 1070. 22095. 52. 2 36 30 6 לו LW |ihm/auf ihn

Ende des Verses 11.18
Verse: 317, Buchstaben: 53, 1071, 22096, Totalwerte: 4064, 64913, 1307770

Und er wird sein Angesicht nach den Inseln hinwenden und viele einnehmen; aber ein Feldherr wird seinem Hohne ein Ende ma-
chen, dazu noch seinen Hohn ihm zurückgeben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 262. 5393. 1072. 22097. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wird hinwenden/und er wendet
2. 263. 5394. 1076. 22101. 5. 4 146 80 50 10 6 Pניו PNJW |sein Angesicht
3. 264. 5395. 1080. 22105. 9. 6 163 30 40 70 6 7 10 למעוזי LMaWZJ |nach den Festungen/gegen Festungen
4. 265. 5396. 1086. 22111. 15. 4 297 1 200 90 6 ארצו ARßW |seines Landes
5. 266. 5397. 1090. 22115. 19. 5 406 6 50 20 300 30 ונכשׁל WNKSL |und wird straucheln/und der strauchelt
6. 267. 5398. 1095. 22120. 24. 4 166 6 50 80 30 ונפל WNPL |und fallen/und er fällt
7. 268. 5399. 1099. 22124. 28. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht (mehr)
8. 269. 5400. 1102. 22127. 31. 4 141 10 40 90 1 ימצא JMßA |gefunden werden/er wird gefunden

Ende des Verses 11.19
Verse: 318, Buchstaben: 34, 1105, 22130, Totalwerte: 1674, 66587, 1309444

Und er wird sein Angesicht nach den Festungen seines Landes hinwenden, und wird straucheln und fallen und nicht mehr gefunden
werden.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 5401. 1106. 22131. 1. 4 120 6 70 40 4 ועמד WaMD |und (es) wird aufstehen/und er (=es) steht
2. 271. 5402. 1110. 22135. 5. 2 100 70 30 על aL |an
3. 272. 5403. 1112. 22137. 7. 3 76 20 50 6 Kנו KNW |seiner Statt/seine(r) Stelle
4. 273. 5404. 1115. 22140. 10. 5 322 40 70 2 10 200 Mעביר MaBJR |einer welcher ziehen lässt/(ein) Übertragender
5. 274. 5405. 1120. 22145. 15. 4 359 50 6 3 300 Nוגשׁ NWGS |einen Eintreiber der Abgaben/einem Fronvogt
6. 275. 5406. 1124. 22149. 19. 3 209 5 4 200 הדר HDR |durch die Herrlichkeit/die Würde
7. 276. 5407. 1127. 22152. 22. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |des Reiches/des Königtums
8. 277. 5408. 1132. 22157. 27. 6 108 6 2 10 40 10 40 ובימימ WBJMJM |aber in Tagen/und nach Tagen
9. 278. 5409. 1138. 22163. 33. 5 63 1 8 4 10 40 אחדימ ACDJM |wenigen/einigen

10. 279. 5410. 1143. 22168. 38. 4 512 10 300 2 200 ישׁבר JSBR |er wird zerschmettert (werden)
11. 280. 5411. 1147. 22172. 42. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und zwar weder/aber nicht
12. 281. 5412. 1150. 22175. 45. 5 133 2 1 80 10 40 באפימ BAPJM |durch Zorn
13. 282. 5413. 1155. 22180. 50. 3 37 6 30 1 ולא WLA |noch/und nicht
14. 283. 5414. 1158. 22183. 53. 6 125 2 40 30 8 40 5 במלחמה BMLCMH |durch Krieg

Ende des Verses 11.20
Verse: 319, Buchstaben: 58, 1163, 22188, Totalwerte: 2697, 69284, 1312141

Und an seiner Statt wird einer aufstehen, welcher einen Eintreiber der Abgaben durch die Herrlichkeit des Reiches ziehen läßt; aber in
wenigen Tagen wird er zerschmettert werden, und zwar weder durch Zorn noch durch Krieg.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 5415. 1164. 22189. 1. 4 120 6 70 40 4 ועמד WaMD |und (es) wird aufstehen/und er (=es) steht
2. 285. 5416. 1168. 22193. 5. 2 100 70 30 על aL |an
3. 286. 5417. 1170. 22195. 7. 3 76 20 50 6 Kנו KNW |seiner Statt/seine(r) Stelle
4. 287. 5418. 1173. 22198. 10. 4 64 50 2 7 5 Nבזה NBZH |ein Verachteter
5. 288. 5419. 1177. 22202. 14. 3 37 6 30 1 ולא WLA |(und) nicht
6. 289. 5420. 1180. 22205. 17. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |man wird legen/sie gaben
7. 290. 5421. 1184. 22209. 21. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |auf den/zu ihn
8. 291. 5422. 1188. 22213. 25. 3 15 5 6 4 הוד HWD |die Würde
9. 292. 5423. 1191. 22216. 28. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |des Königtums

10. 293. 5424. 1196. 22221. 33. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er wird kommen/und er kam
11. 294. 5425. 1199. 22224. 36. 5 343 2 300 30 6 5 בשׁלוה BSLWH |unversehens/durch Unachtsamkeit
12. 295. 5426. 1204. 22229. 41. 6 136 6 5 8 7 10 100 והחזיק WHCZJQ |und sich bemächtigen/und (er) ergriff
13. 296. 5427. 1210. 22235. 47. 5 496 40 30 20 6 400 Mלכות MLKWT |des Königtums/die Herrschaft
14. 297. 5428. 1215. 22240. 52. 8 676 2 8 30 100 30 100 6 400 בחלקלקות BCLQLQWT |durch Schmeicheleien/durch

Ränke

Ende des Verses 11.21
Verse: 320, Buchstaben: 59, 1222, 22247, Totalwerte: 3190, 72474, 1315331

Und an seiner Statt wird ein Verachteter aufstehen, auf den man nicht die Würde des Königtums legen wird; und er wird unverse-
hens kommen und durch Schmeicheleien sich des Königtums bemächtigen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 5429. 1223. 22248. 1. 6 689 6 7 200 70 6 400 וזרעות WZRaWT |und die Streitkräfte/und Gewalten
2. 299. 5430. 1229. 22254. 7. 4 394 5 300 9 80 השׁטפ HStP |überschwemmenden/der Flut
3. 300. 5431. 1233. 22258. 11. 5 405 10 300 9 80 6 ישׁטפו JStPW |werden überschwemmt/sie (=es) werden hinge-

schwemmt
4. 301. 5432. 1238. 22263. 16. 6 216 40 30 80 50 10 6 Mלפניו MLPNJW |vor ihm
5. 302. 5433. 1244. 22269. 22. 6 524 6 10 300 2 200 6 וישׁברו WJSBRW |und zertrümmert werden/und sie werden

zerschmettert
6. 303. 5434. 1250. 22275. 28. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und sogar/und auch
7. 304. 5435. 1253. 22278. 31. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |ein Fürst/(der) Fürst
8. 305. 5436. 1257. 22282. 35. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |des Bundes

Ende des Verses 11.22
Verse: 321, Buchstaben: 38, 1260, 22285, Totalwerte: 2956, 75430, 1318287

Und die überschwemmenden Streitkräfte werden vor ihm überschwemmt und zertrümmert werden, und sogar ein Fürst des Bundes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 306. 5437. 1261. 22286. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |denn seitdem/und von
2. 307. 5438. 1264. 22289. 4. 7 1021 5 400 8 2 200 6 400 התחברות HTCBRWT |er sich verbündet hat/einem Sich-

Verbünden
3. 308. 5439. 1271. 22296. 11. 4 47 1 30 10 6 אליו ALJW |mit ihm
4. 309. 5440. 1275. 22300. 15. 4 385 10 70 300 5 יעשׁה JaSH |wird er üben/er übt
5. 310. 5441. 1279. 22304. 19. 4 285 40 200 40 5 Mרמה MRMH |Trug
6. 311. 5442. 1283. 22308. 23. 4 111 6 70 30 5 ועלה WaLH |und wird hinaufziehen/und er zieht herauf
7. 312. 5443. 1287. 22312. 27. 4 206 6 70 90 40 ועצמ WaßM |und gewinnen Macht/und (er) ist mächtig
8. 313. 5444. 1291. 22316. 31. 4 121 2 40 70 9 במעט BMat |mit wenig
9. 314. 5445. 1295. 22320. 35. 3 19 3 6 10 גוי GWJ |Volk

Ende des Verses 11.23
Verse: 322, Buchstaben: 37, 1297, 22322, Totalwerte: 2291, 77721, 1320578

Denn seitdem er sich mit ihm verbündet hat, wird er Trug üben, und wird hinaufziehen und mit wenig Volk Macht gewinnen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 315. 5446. 1298. 22323. 1. 5 343 2 300 30 6 5 בשׁלוה BSLWH |unversehens/in Unachtsamkeit
2. 316. 5447. 1303. 22328. 6. 7 448 6 2 40 300 40 50 10 ובמשׁמני WBMSMNJ |in die fettesten Gegenden/und in fette

Landstriche
3. 317. 5448. 1310. 22335. 13. 5 109 40 4 10 50 5 Mדינה MDJNH |der Landschaft/(einer) Provinz
4. 318. 5449. 1315. 22340. 18. 4 19 10 2 6 1 יבוא JBWA |er wird eindringen/er kommt
5. 319. 5450. 1319. 22344. 22. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und tun/und er tut
6. 320. 5451. 1323. 22348. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
7. 321. 5452. 1326. 22351. 29. 2 31 30 1 לא LA |weder/nicht
8. 322. 5453. 1328. 22353. 31. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |(sie) getan (haben)
9. 323. 5454. 1331. 22356. 34. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seine Väter

10. 324. 5455. 1336. 22361. 39. 5 415 6 1 2 6 400 ואבות WABWT |noch die Väter/und die Väter
11. 325. 5456. 1341. 22366. 44. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seiner Väter
12. 326. 5457. 1346. 22371. 49. 3 14 2 7 5 בזה BZH |Raub/Plünderung
13. 327. 5458. 1349. 22374. 52. 4 366 6 300 30 30 ושׁלל WSLL |und Beute
14. 328. 5459. 1353. 22378. 56. 5 532 6 200 20 6 300 ורכושׁ WRKWS |und Gut/und Habe
15. 329. 5460. 1358. 22383. 61. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/für sie
16. 330. 5461. 1361. 22386. 64. 5 225 10 2 7 6 200 יבזור JBZWR |wird er zerstreuen/er teilt aus
17. 331. 5462. 1366. 22391. 69. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und wider/und gegen
18. 332. 5463. 1369. 22394. 72. 6 382 40 2 90 200 10 40 Mבצרימ MBßRJM |(die) Festungen
19. 333. 5464. 1375. 22400. 78. 4 320 10 8 300 2 יחשׁב JCSB |ersinnen/er sinnt aus
20. 334. 5465. 1379. 22404. 82. 7 766 40 8 300 2 400 10 6 Mחשׁבתיו MCSBTJW |seine Anschläge/seine Pläne
21. 335. 5466. 1386. 22411. 89. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und zwar/und während
22. 336. 5467. 1389. 22414. 92. 2 470 70 400 עת aT |eine Zeitlang/(einiger) Zeit

Ende des Verses 11.24
Verse: 323, Buchstaben: 93, 1390, 22415, Totalwerte: 6797, 84518, 1327375

Unversehens wird er in die fettesten Gegenden der Landschaft eindringen und tun, was weder seine Väter noch die Väter seiner Väter ge-
tan haben: Raub und Beute und Gut wird er ihnen zerstreuen und wider die Festungen seine Anschläge ersinnen, und zwar eine Zeitlang.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 5468. 1391. 22416. 1. 4 286 6 10 70 200 ויער WJaR |und er wird erwecken/und er bietet auf
2. 338. 5469. 1395. 22420. 5. 3 34 20 8 6 Kחו KCW |seine Kraft
3. 339. 5470. 1398. 22423. 8. 5 46 6 30 2 2 6 ולבבו WLBBW |und seinen Mut/und sein Herz
4. 340. 5471. 1403. 22428. 13. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
5. 341. 5472. 1405. 22430. 15. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |den König
6. 342. 5473. 1408. 22433. 18. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
7. 343. 5474. 1412. 22437. 22. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit (einem) Heer/mit Heeresmacht
8. 344. 5475. 1416. 22441. 26. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |großem/großer
9. 345. 5476. 1420. 22445. 30. 4 96 6 40 30 20 ומלכ WMLK |und der König

10. 346. 5477. 1424. 22449. 34. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
11. 347. 5478. 1428. 22453. 38. 5 618 10 400 3 200 5 יתגרה JTGRH |wird sich rüsten/er rüstet sich
12. 348. 5479. 1433. 22458. 43. 6 153 30 40 30 8 40 5 למלחמה LMLCMH |zum Krieg/für den Krieg
13. 349. 5480. 1439. 22464. 49. 4 50 2 8 10 30 בחיל BCJL |mit (einem) Heer
14. 350. 5481. 1443. 22468. 53. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |großen
15. 351. 5482. 1447. 22472. 57. 5 212 6 70 90 6 40 ועצומ WaßWM |und starken
16. 352. 5483. 1452. 22477. 62. 2 74 70 4 עד aD |/bis
17. 353. 5484. 1454. 22479. 64. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |überaus
18. 354. 5485. 1457. 22482. 67. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht
19. 355. 5486. 1460. 22485. 70. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |wird er bestehen/er hält stand
20. 356. 5487. 1464. 22489. 74. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
21. 357. 5488. 1466. 22491. 76. 5 326 10 8 300 2 6 יחשׁבו JCSBW |man wird ersinnen/sie ersinnen
22. 358. 5489. 1471. 22496. 81. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |wider ihn/gegen ihn
23. 359. 5490. 1475. 22500. 85. 6 756 40 8 300 2 6 400 Mחשׁבות MCSBWT |Anschläge/Verschwörungen

Ende des Verses 11.25
Verse: 324, Buchstaben: 90, 1480, 22505, Totalwerte: 3449, 87967, 1330824

Und er wird seine Kraft und seinen Mut wider den König des Südens erwecken mit einem großen Heere. Und der König des Südens wird
sich zum Kriege rüsten mit einem großen und überaus starken Heere; aber er wird nicht bestehen, denn man wird Anschläge wider ihn
ersinnen;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 360. 5491. 1481. 22506. 1. 5 67 6 1 20 30 10 ואכלי WAKLJ |und die essen/und Essende
2. 361. 5492. 1486. 22511. 6. 2 480 80 400 Pת PT |(die) Kost/(dem) Bissen
3. 362. 5493. 1488. 22513. 8. 3 11 2 3 6 בגו BGW |seiner Tafel
4. 363. 5494. 1491. 22516. 11. 7 529 10 300 2 200 6 5 6 ישׁברוהו JSBRWHW |(sie) (werden) zerschmettern ihn
5. 364. 5495. 1498. 22523. 18. 5 60 6 8 10 30 6 וחילו WCJLW |und sein Heer
6. 365. 5496. 1503. 22528. 23. 5 405 10 300 9 6 80 ישׁטופ JStWP |wird überschwemmen/er (=es) wird hinwegge-

schwemmt
7. 366. 5497. 1508. 22533. 28. 5 172 6 50 80 30 6 ונפלו WNPLW |und fallen werden/und sie (=es) fallen
8. 367. 5498. 1513. 22538. 33. 5 118 8 30 30 10 40 חללימ CLLJM |Erschlagene/Durchbohrte
9. 368. 5499. 1518. 22543. 38. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele

Ende des Verses 11.26
Verse: 325, Buchstaben: 41, 1521, 22546, Totalwerte: 2094, 90061, 1332918

und die seine Tafelkost essen, werden ihn zerschmettern; und sein Heer wird überschwemmen, und viele Erschlagene werden fallen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 5500. 1522. 22547. 1. 6 411 6 300 50 10 5 40 ושׁניהמ WSNJHM |und die beiden/und sie beide
2. 370. 5501. 1528. 22553. 7. 6 145 5 40 30 20 10 40 המלכימ HMLKJM |(die) Könige
3. 371. 5502. 1534. 22559. 13. 4 74 30 2 2 40 לבבמ LBBM |werden bedacht sein/(haben) ihr Herz
4. 372. 5503. 1538. 22563. 17. 4 340 30 40 200 70 למרע LMRa |auf Bosheit/zu Bösem (gerichtet)
5. 373. 5504. 1542. 22567. 21. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und an
6. 374. 5505. 1545. 22570. 24. 4 388 300 30 8 50 שׁלחנ SLCN |Tisch
7. 375. 5506. 1549. 22574. 28. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einem
8. 376. 5507. 1552. 22577. 31. 3 29 20 7 2 Kזב KZB |Lüge(n)
9. 377. 5508. 1555. 22580. 34. 5 222 10 4 2 200 6 ידברו JDBRW |(werden) sie reden

10. 378. 5509. 1560. 22585. 39. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht///und nicht
11. 379. 5510. 1563. 22588. 42. 4 528 400 90 30 8 תצלח TßLC |sie (=es) wird gelingen
12. 380. 5511. 1567. 22592. 46. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 381. 5512. 1569. 22594. 48. 3 80 70 6 4 עוד aWD |(es) verzieht sich noch/noch (steht aus)
14. 382. 5513. 1572. 22597. 51. 2 190 100 90 קצ Qß |das Ende
15. 383. 5514. 1574. 22599. 53. 5 150 30 40 6 70 4 למועד LMWaD |bis zur bestimmten Zeit/zu der (festgesetzten)

Frist

Ende des Verses 11.27
Verse: 326, Buchstaben: 57, 1578, 22603, Totalwerte: 2743, 92804, 1335661

Und die beiden Könige: ihre Herzen werden auf Bosheit bedacht sein, und an einem Tische werden sie Lügen reden; aber es wird
nicht gelingen, denn das Ende verzieht sich noch bis zur bestimmten Zeit.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 384. 5515. 1579. 22604. 1. 4 318 6 10 300 2 וישׁב WJSB |und er wird zurückkehren/und er kehrt zurück
2. 385. 5516. 1583. 22608. 5. 4 297 1 200 90 6 ארצו ARßW |(in) sein Land
3. 386. 5517. 1587. 22612. 9. 5 528 2 200 20 6 300 ברכושׁ BRKWS |mit Reichtum/mit Tross
4. 387. 5518. 1592. 22617. 14. 4 43 3 4 6 30 גדול GDWL |großem
5. 388. 5519. 1596. 22621. 18. 5 46 6 30 2 2 6 ולבבו WLBBW |und sein Herz (wird gerichtet sein)
6. 389. 5520. 1601. 22626. 23. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
7. 390. 5521. 1603. 22628. 25. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |den Bund
8. 391. 5522. 1607. 22632. 29. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/(von) Heiligkeit
9. 392. 5523. 1610. 22635. 32. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und er wird handeln/und er wird erst tätig

10. 393. 5524. 1614. 22639. 36. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |und zurückkehren/und er ist zurückgekehrt
11. 394. 5525. 1617. 22642. 39. 5 327 30 1 200 90 6 לארצו LARßW |in sein Land/zu seinem Land

Ende des Verses 11.28
Verse: 327, Buchstaben: 43, 1621, 22646, Totalwerte: 3364, 96168, 1339025

Und er wird mit großem Reichtum in sein Land zurückkehren, und sein Herz wird wider den heiligen Bund gerichtet sein; und er
wird handeln und in sein Land zurückkehren.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 5526. 1622. 22647. 1. 5 150 30 40 6 70 4 למועד LMWaD |zur bestimmten Zeit/zur (festgesetzten) Frist
2. 396. 5527. 1627. 22652. 6. 4 318 10 300 6 2 ישׁוב JSWB |wird er wiederkehren/er kehrt (zurück)
3. 397. 5528. 1631. 22656. 10. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und ziehen/und kommend(er)
4. 398. 5529. 1634. 22659. 13. 4 57 2 50 3 2 בנגב BNGB |gegen den Süden/in den Süden
5. 399. 5530. 1638. 22663. 17. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
6. 400. 5531. 1641. 22666. 20. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |es wird sein/sie (=es) ist
7. 401. 5532. 1645. 22670. 24. 6 576 20 200 1 300 50 5 Kראשׁנה KRASNH |wie in Anfang/wie das erste (Mal)
8. 402. 5533. 1651. 22676. 30. 7 290 6 20 1 8 200 50 5 וכאחרנה WKACRNH |zuletzt/und wie das zweite Mal

Ende des Verses 11.29
Verse: 328, Buchstaben: 36, 1657, 22682, Totalwerte: 1857, 98025, 1340882

Zur bestimmten Zeit wird er wiederkehren und gegen den Süden ziehen, aber es wird zuletzt nicht sein wie im Anfang.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 403. 5534. 1658. 22683. 1. 4 15 6 2 1 6 ובאו WBAW |denn kommen werden/und sie (=es) kommen
2. 404. 5535. 1662. 22687. 5. 2 8 2 6 בו BW |wider ihn
3. 405. 5536. 1664. 22689. 7. 4 150 90 10 10 40 Zיימ ßJJM |Schiffe
4. 406. 5537. 1668. 22693. 11. 4 470 20 400 10 40 Kתימ KTJM |von Kittim/kittäische//<die aus Zypern>
5. 407. 5538. 1672. 22697. 15. 5 82 6 50 20 1 5 ונכאה WNKAH |und er wird verzagen/und er verzagt
6. 408. 5539. 1677. 22702. 20. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |und umkehren/und umkehrend(er)
7. 409. 5540. 1680. 22705. 23. 4 123 6 7 70 40 וזעמ WZaM |und er wird ergrimmen/und er wütet
8. 410. 5541. 1684. 22709. 27. 2 100 70 30 על aL |gegen
9. 411. 5542. 1686. 22711. 29. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |den Bund

10. 412. 5543. 1690. 22715. 33. 4 410 100 6 4 300 קודשׁ QWDS |heiligen/(von) Heiligkeit
11. 413. 5544. 1694. 22719. 37. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und handeln/und er handelt danach
12. 414. 5545. 1698. 22723. 41. 3 308 6 300 2 ושׁב WSB |er wird umkehren/und er kehrt wieder
13. 415. 5546. 1701. 22726. 44. 4 68 6 10 2 50 ויבנ WJBN |und sein Augenmerk richten/und er wendet Aufmerk-

samkeit
14. 416. 5547. 1705. 22730. 48. 2 100 70 30 על aL |auf
15. 417. 5548. 1707. 22732. 50. 4 89 70 7 2 10 עזבי aZBJ |diejenigen welche verlassen/Verlassende
16. 418. 5549. 1711. 22736. 54. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |den Bund
17. 419. 5550. 1715. 22740. 58. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/(von) Heiligkeit

Ende des Verses 11.30
Verse: 329, Buchstaben: 60, 1717, 22742, Totalwerte: 4240, 102265, 1345122

Denn Schiffe von Kittim werden wider ihn kommen; und er wird verzagen und umkehren, und er wird gegen den heiligen Bund er-
grimmen und handeln: er wird umkehren und sein Augenmerk auf diejenigen richten, welche den heiligen Bund verlassen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 5551. 1718. 22743. 1. 6 333 6 7 200 70 10 40 וזרעימ WZRaJM |und Streitkräfte/und Gewalten
2. 421. 5552. 1724. 22749. 7. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |von ihm
3. 422. 5553. 1728. 22753. 11. 5 130 10 70 40 4 6 יעמדו JaMDW |werden dastehen/sie (er)stehen
4. 423. 5554. 1733. 22758. 16. 5 80 6 8 30 30 6 וחללו WCLLW |und (sie) (werden) entweihen
5. 424. 5555. 1738. 22763. 21. 5 449 5 40 100 4 300 המקדשׁ HMQDS |das Heiligtum
6. 425. 5556. 1743. 22768. 26. 5 128 5 40 70 6 7 המעוז HMaWZ |die Burg(Feste)
7. 426. 5557. 1748. 22773. 31. 6 287 6 5 60 10 200 6 והסירו WHsJRW |und werden abschaffen/und sie schaffen ab
8. 427. 5558. 1754. 22779. 37. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |das beständige Opfer/das tägliche (Opfer)
9. 428. 5559. 1759. 22784. 42. 5 512 6 50 400 50 6 ונתנו WNTNW |und (sie) (werden) aufstellen

10. 429. 5560. 1764. 22789. 47. 5 501 5 300 100 6 90 השׁקוצ HSQWß |den Gräuel
11. 430. 5561. 1769. 22794. 52. 5 426 40 300 6 40 40 Mשׁוממ MSWMM |verwüstenden/verheerenden

Ende des Verses 11.31
Verse: 330, Buchstaben: 56, 1773, 22798, Totalwerte: 3441, 105706, 1348563

Und Streitkräfte von ihm werden dastehen; und sie werden das Heiligtum, die Feste, entweihen, und werden das beständige Opfer
abschaffen und den verwüstenden Greuel aufstellen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 431. 5562. 1774. 22799. 1. 7 636 6 40 200 300 10 70 10 ומרשׁיעי WMRSJaJ |und diejenigen welche gottlos han-

deln/und Frevelnde
2. 432. 5563. 1781. 22806. 8. 4 612 2 200 10 400 ברית BRJT |gegen den Bund/(am) Bund
3. 433. 5564. 1785. 22810. 12. 5 158 10 8 50 10 80 יחניפ JCNJP |wird er zum Abfall verleiten/er macht abtrünnig
4. 434. 5565. 1790. 22815. 17. 6 546 2 8 30 100 6 400 בחלקות BCLQWT |durch Schmeichleien/durch glatte Reden
5. 435. 5566. 1796. 22821. 23. 3 116 6 70 40 ועמ WaM |aber das Volk/und das Volk
6. 436. 5567. 1799. 22824. 26. 4 94 10 4 70 10 ידעי JDaJ |welches kennt/(die) Kennenden
7. 437. 5568. 1803. 22828. 30. 5 52 1 30 5 10 6 אלהיו ALHJW |seinen (=ihren) Gott
8. 438. 5569. 1808. 22833. 35. 5 131 10 8 7 100 6 יחזקו JCZQW |wir sich stark erweisen/sie bleiben fest
9. 439. 5570. 1813. 22838. 40. 4 382 6 70 300 6 ועשׁו WaSW |und (sie) handeln (danach)

Ende des Verses 11.32
Verse: 331, Buchstaben: 43, 1816, 22841, Totalwerte: 2727, 108433, 1351290

Und diejenigen, welche gottlos handeln gegen den Bund, wird er durch Schmeicheleien zum Abfall verleiten; aber das Volk, welches
seinen Gott kennt, wird sich stark erweisen und handeln.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 440. 5571. 1817. 22842. 1. 7 416 6 40 300 20 10 30 10 ומשׁכילי WMSKJLJ |und (die) Verständige(n)
2. 441. 5572. 1824. 22849. 8. 2 110 70 40 עמ aM |des Volkes/unter dem Volk
3. 442. 5573. 1826. 22851. 10. 5 78 10 2 10 50 6 יבינו JBJNW |werden unterweisen/(sie) führen zur Einsicht
4. 443. 5574. 1831. 22856. 15. 5 282 30 200 2 10 40 לרבימ LRBJM |die Vielen
5. 444. 5575. 1836. 22861. 20. 6 412 6 50 20 300 30 6 ונכשׁלו WNKSLW |aber sie werden fallen/und sie waren ge-

strauchelt
6. 445. 5576. 1842. 22867. 26. 4 212 2 8 200 2 בחרב BCRB |durch (das) Schwert
7. 446. 5577. 1846. 22871. 30. 6 50 6 2 30 5 2 5 ובלהבה WBLHBH |und (durch) Flamme
8. 447. 5578. 1852. 22877. 36. 4 314 2 300 2 10 בשׁבי BSBJ |durch Gefangenschaft
9. 448. 5579. 1856. 22881. 40. 5 22 6 2 2 7 5 ובבזה WBBZH |und Raub/und durch Plünderung

10. 449. 5580. 1861. 22886. 45. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |eine Zeitlang/Tage

Ende des Verses 11.33
Verse: 332, Buchstaben: 48, 1864, 22889, Totalwerte: 1996, 110429, 1353286

Und die Verständigen des Volkes werden die Vielen unterweisen, aber sie werden fallen durch Schwert und Flamme, durch Gefan-
genschaft und Raub, eine Zeitlang.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 450. 5581. 1865. 22890. 1. 7 403 6 2 5 20 300 30 40 ובהכשׁלמ WBHKSLM |und wenn sie fallen/und während ih-

res Strauchelns
2. 451. 5582. 1872. 22897. 8. 5 293 10 70 7 200 6 יעזרו JaZRW |ihnen wird geholfen (werden)
3. 452. 5583. 1877. 22902. 13. 3 277 70 7 200 עזר aZR |(mit) (eine(r)) Hilfe
4. 453. 5584. 1880. 22905. 16. 3 119 40 70 9 Mעט Mat |kleine(n)
5. 454. 5585. 1883. 22908. 19. 5 98 6 50 30 6 6 ונלוו WNLWW |und anschließen werden sich/und sie (=es) schlossen

sich an
6. 455. 5586. 1888. 22913. 24. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |ihnen
7. 456. 5587. 1893. 22918. 29. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
8. 457. 5588. 1897. 22922. 33. 8 676 2 8 30 100 30 100 6 400 בחלקלקות BCLQLQWT |mit Heuchelei/mit glatten

Reden

Ende des Verses 11.34
Verse: 333, Buchstaben: 40, 1904, 22929, Totalwerte: 2273, 112702, 1355559

Und wenn sie fallen, wird ihnen mit einer kleinen Hilfe geholfen werden; und viele werden sich ihnen mit Heuchelei anschließen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 458. 5589. 1905. 22930. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 459. 5590. 1908. 22933. 4. 8 455 5 40 300 20 10 30 10 40 המשׁכילימ HMSKJLJM |den Verständigen
3. 460. 5591. 1916. 22941. 12. 5 366 10 20 300 30 6 יכשׁלו JKSLW |werden einige fallen/(sie) werden straucheln
4. 461. 5592. 1921. 22946. 17. 5 406 30 90 200 6 80 לצרופ LßRWP |(um) zu läutern
5. 462. 5593. 1926. 22951. 22. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |sie/unter ihnen (=jenen)
6. 463. 5594. 1929. 22954. 25. 5 438 6 30 2 200 200 ולברר WLBRR |und zu reinigen/und zu sichten
7. 464. 5595. 1934. 22959. 30. 5 118 6 30 30 2 50 וללבנ WLLBN |und weiß zu machen/und zu reinigen
8. 465. 5596. 1939. 22964. 35. 2 74 70 4 עד aD |bis zur
9. 466. 5597. 1941. 22966. 37. 2 470 70 400 עת aT |Zeit

10. 467. 5598. 1943. 22968. 39. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes
11. 468. 5599. 1945. 22970. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 469. 5600. 1947. 22972. 43. 3 80 70 6 4 עוד aWD |noch
13. 470. 5601. 1950. 22975. 46. 5 150 30 40 6 70 4 למועד LMWaD |er verzieht sich bis zur bestimmten Zeit/(für) eine

bestimmten Zeit

Ende des Verses 11.35
Verse: 334, Buchstaben: 50, 1954, 22979, Totalwerte: 2920, 115622, 1358479

Und von den Verständigen werden einige fallen, um sie zu läutern und zu reinigen und weiß zu machen bis zur Zeit des Endes; denn es
verzieht sich noch bis zur bestimmten Zeit.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 471. 5602. 1955. 22980. 1. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und (es) wird handeln/und er (=es) tut
2. 472. 5603. 1959. 22984. 5. 6 372 20 200 90 6 50 6 Kרצונו KRßWNW |nach seinem Gutdünken/nach seinem Be-

lieben
3. 473. 5604. 1965. 22990. 11. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |der König
4. 474. 5605. 1969. 22994. 15. 7 702 6 10 400 200 6 40 40 ויתרוממ WJTRWMM |und er wird sich überheben/und er

überhebt sich
5. 475. 5606. 1976. 23001. 22. 6 453 6 10 400 3 4 30 ויתגדל WJTGDL |und groß machen/und er tut groß
6. 476. 5607. 1982. 23007. 28. 2 100 70 30 על aL |über/gegen
7. 477. 5608. 1984. 23009. 30. 2 50 20 30 Kל KL |jeden
8. 478. 5609. 1986. 23011. 32. 2 31 1 30 אל AL |Gott
9. 479. 5610. 1988. 23013. 34. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und wider/und gegen

10. 480. 5611. 1991. 23016. 37. 2 31 1 30 אל AL |den Gott
11. 481. 5612. 1993. 23018. 39. 4 81 1 30 10 40 אלימ ALJM |der Götter
12. 482. 5613. 1997. 23022. 43. 4 216 10 4 2 200 ידבר JDBR |wird er reden/er redet
13. 483. 5614. 2001. 23026. 47. 6 567 50 80 30 1 6 400 Nפלאות NPLAWT |Erstaunliches/ungeheure (Dinge)
14. 484. 5615. 2007. 23032. 53. 6 149 6 5 90 30 10 8 והצליח WHßLJC |und er wird Gelingen haben/und er hat Ge-

lingen
15. 485. 5616. 2013. 23038. 59. 2 74 70 4 עד aD |bis (dass)
16. 486. 5617. 2015. 23040. 61. 3 55 20 30 5 Kלה KLH |vollendet ist/er (=es) endet
17. 487. 5618. 2018. 23043. 64. 3 117 7 70 40 זעמ ZaM |der Zorn/Verwünschung
18. 488. 5619. 2021. 23046. 67. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
19. 489. 5620. 2023. 23048. 69. 5 353 50 8 200 90 5 Nחרצה NCRßH |das Festbeschlossene/Beschlossenes
20. 490. 5621. 2028. 23053. 74. 5 825 50 70 300 400 5 Nעשׁתה NaSTH |wird vollzogen/sie (=es) wurde vollbracht

Ende des Verses 11.36
Verse: 335, Buchstaben: 78, 2032, 23057, Totalwerte: 4788, 120410, 1363267

Und der König wird nach seinem Gutdünken handeln, und er wird sich erheben und groß machen über jeden Gott, und wider den Gott
der Götter wird er Erstaunliches reden; und er wird Gelingen haben, bis der Zorn vollendet ist, denn das Festbeschlossene wird vollzogen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 5622. 2033. 23058. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
2. 492. 5623. 2036. 23061. 4. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Gott/die Götter
3. 493. 5624. 2040. 23065. 8. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seiner Väter
4. 494. 5625. 2045. 23070. 13. 2 31 30 1 לא LA |nicht
5. 495. 5626. 2047. 23072. 15. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |wird er achten/er achtet
6. 496. 5627. 2051. 23076. 19. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und (weder) auf
7. 497. 5628. 2054. 23079. 22. 4 452 8 40 4 400 חמדת CMDT |die Sehnsucht/(die) Kostbarkeit
8. 498. 5629. 2058. 23083. 26. 4 400 50 300 10 40 Nשׁימ NSJM |der Frauen
9. 499. 5630. 2062. 23087. 30. 3 106 6 70 30 ועל WaL |noch auf/und auf

10. 500. 5631. 2065. 23090. 33. 2 50 20 30 Kל KL |irgend einen/jegliche
11. 501. 5632. 2067. 23092. 35. 4 42 1 30 6 5 אלוה ALWH |Gott(heit)
12. 502. 5633. 2071. 23096. 39. 2 31 30 1 לא LA |/nicht
13. 503. 5634. 2073. 23098. 41. 4 72 10 2 10 50 יבינ JBJN |wird er achten/er achtet
14. 504. 5635. 2077. 23102. 45. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern
15. 505. 5636. 2079. 23104. 47. 2 100 70 30 על aL |über
16. 506. 5637. 2081. 23106. 49. 2 50 20 30 Kל KL |alles
17. 507. 5638. 2083. 23108. 51. 5 447 10 400 3 4 30 יתגדל JTGDL |wird er sich erheben/er macht sich groß

Ende des Verses 11.37
Verse: 336, Buchstaben: 55, 2087, 23112, Totalwerte: 2560, 122970, 1365827

Und auf den Gott seiner Väter wird er nicht achten, und weder auf die Sehnsucht der Weiber noch auf irgend einen Gott wird er
achten, sondern er wird sich über alles erheben.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 508. 5639. 2088. 23113. 1. 5 72 6 30 1 30 5 ולאלה WLALH |und den Gott/und als Gottheit
2. 509. 5640. 2093. 23118. 6. 5 167 40 70 7 10 40 Mעזימ MaZJM |der Festungen/die Festungen
3. 510. 5641. 2098. 23123. 11. 2 100 70 30 על aL |an
4. 511. 5642. 2100. 23125. 13. 3 76 20 50 6 Kנו KNW |dessen Statt/seine Stelle
5. 512. 5643. 2103. 23128. 16. 4 36 10 20 2 4 יכבד JKBD |wird er ehren/er ehrt
6. 513. 5644. 2107. 23132. 20. 6 78 6 30 1 30 6 5 ולאלוה WLALWH |den Gott/und eine Gottheit
7. 514. 5645. 2113. 23138. 26. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |den/die
8. 515. 5646. 2116. 23141. 29. 2 31 30 1 לא LA |nicht
9. 516. 5647. 2118. 23143. 31. 5 95 10 4 70 5 6 ידעהו JDaHW |gekannt haben/sie (=es) kannten sie (=ihn)

10. 517. 5648. 2123. 23148. 36. 5 419 1 2 400 10 6 אבתיו ABTJW |seine Väter
11. 518. 5649. 2128. 23153. 41. 4 36 10 20 2 4 יכבד JKBD |wird er ehren/er ehrt
12. 519. 5650. 2132. 23157. 45. 4 16 2 7 5 2 בזהב BZHB |mit Gold
13. 520. 5651. 2136. 23161. 49. 5 168 6 2 20 60 80 ובכספ WBKsP |und mit Silber
14. 521. 5652. 2141. 23166. 54. 5 61 6 2 1 2 50 ובאבנ WBABN |und mit Stein(en)
15. 522. 5653. 2146. 23171. 59. 4 315 10 100 200 5 יקרה JQRH |Edel-/kostbaren
16. 523. 5654. 2150. 23175. 63. 7 466 6 2 8 40 4 6 400 ובחמדות WBCMDWT |und mit Kleinodien/und mit Kostbar-

keiten

Ende des Verses 11.38
Verse: 337, Buchstaben: 69, 2156, 23181, Totalwerte: 2637, 125607, 1368464

Und an dessen Statt wird er den Gott der Festungen ehren: den Gott, den seine Väter nicht gekannt haben, wird er ehren mit Gold und
mit Silber und mit Edelsteinen und mit Kleinodien.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 524. 5655. 2157. 23182. 1. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und er wird so verfahren/und er wird tätig
2. 525. 5656. 2161. 23186. 5. 6 372 30 40 2 90 200 10 למבצרי LMBßRJ |gegen die starken/gegen Befestigungen
3. 526. 5657. 2167. 23192. 11. 5 167 40 70 7 10 40 Mעזימ MaZJM |Festungen/von Zufluchtsorten
4. 527. 5658. 2172. 23197. 16. 2 110 70 40 עמ aM |mit/bei
5. 528. 5659. 2174. 23199. 18. 4 42 1 30 6 5 אלוה ALWH |dem Gott/(einer) Gottheit
6. 529. 5660. 2178. 23203. 22. 3 270 50 20 200 Nכר NKR |fremden/der Fremde
7. 530. 5661. 2181. 23206. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |wer/welchen
8. 531. 5662. 2184. 23209. 28. 4 235 5 20 10 200 הכיר HKJR |ihm Anerkennung zollt/er anerkannte
9. 532. 5663. 2188. 23213. 32. 4 217 10 200 2 5 ירבה JRBH |dem wird er erweisen viel/(dem) er mehrt

10. 533. 5664. 2192. 23217. 36. 4 32 20 2 6 4 Kבוד KBWD |Ehre
11. 534. 5665. 2196. 23221. 40. 7 431 6 5 40 300 10 30 40 והמשׁילמ WHMSJLM |und er wird ihm Herrschaft verlei-

hen/und er macht herrschen sie
12. 535. 5666. 2203. 23228. 47. 5 254 2 200 2 10 40 ברבימ BRBJM |über die Vielen/über viele
13. 536. 5667. 2208. 23233. 52. 5 56 6 1 4 40 5 ואדמה WADMH |und (das) Land
14. 537. 5668. 2213. 23238. 57. 4 144 6 8 30 100 וחלק WCLQ |austeilen/und ein Verteilen
15. 538. 5669. 2217. 23242. 61. 5 260 2 40 8 10 200 במחיר BMCJR |zum Lohn/als Belohnung

Ende des Verses 11.39
Verse: 338, Buchstaben: 65, 2221, 23246, Totalwerte: 3472, 129079, 1371936

Und er wird gegen die starken Festungen so verfahren mit dem fremden Gott: wer ihm Anerkennung zollt, dem wird er viel Ehre
erweisen, und er wird ihm Herrschaft verleihen über die Vielen und das Land austeilen zum Lohne.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 539. 5670. 2222. 23247. 1. 4 478 6 2 70 400 ובעת WBaT |und zur Zeit/und in der Zeit
2. 540. 5671. 2226. 23251. 5. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes
3. 541. 5672. 2228. 23253. 7. 5 471 10 400 50 3 8 יתנגח JTNGC |wird zusammenstoßen/er (=es) stößt sich
4. 542. 5673. 2233. 23258. 12. 3 116 70 40 6 עמו aMW |mit ihm
5. 543. 5674. 2236. 23261. 15. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
6. 544. 5675. 2239. 23264. 18. 4 60 5 50 3 2 הנגב HNGB |des Süden(s)
7. 545. 5676. 2243. 23268. 22. 6 986 6 10 300 400 70 200 וישׁתער WJSTaR |und anstürmen wird/und er (=es) stürmt

an
8. 546. 5677. 2249. 23274. 28. 4 116 70 30 10 6 עליו aLJW |gegen ihn
9. 547. 5678. 2253. 23278. 32. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König

10. 548. 5679. 2256. 23281. 35. 5 231 5 90 80 6 50 הצפונ HßPWN |(des) Norden(s)
11. 549. 5680. 2261. 23286. 40. 4 224 2 200 20 2 ברכב BRKB |mit Wagen
12. 550. 5681. 2265. 23290. 44. 7 638 6 2 80 200 300 10 40 ובפרשׁימ WBPRSJM |und mit Reitern
13. 551. 5682. 2272. 23297. 51. 7 475 6 2 1 50 10 6 400 ובאניות WBANJWT |und mit Schiffen
14. 552. 5683. 2279. 23304. 58. 4 608 200 2 6 400 רבות RBWT |vielen
15. 553. 5684. 2283. 23308. 62. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er wird eindringen/und kommend(er)
16. 554. 5685. 2286. 23311. 65. 6 699 2 1 200 90 6 400 בארצות BARßWT |in die Länder
17. 555. 5686. 2292. 23317. 71. 4 395 6 300 9 80 ושׁטפ WStP |und wird sie überschwemmen/und er überschwemmt
18. 556. 5687. 2296. 23321. 75. 4 278 6 70 2 200 ועבר WaBR |und überfluten/und er überflutet

Ende des Verses 11.40
Verse: 339, Buchstaben: 78, 2299, 23324, Totalwerte: 6154, 135233, 1378090

Und zur Zeit des Endes wird der König des Südens mit ihm zusammenstoßen, und der König des Nordens wird gegen ihn anstürmen
mit Wagen und mit Reitern und mit vielen Schiffen; und er wird in die Länder eindringen und wird sie überschwemmen und überfluten.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 557. 5688. 2300. 23325. 1. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er wird eindringen/und kommend(er)
2. 558. 5689. 2303. 23328. 4. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |ins Land
3. 559. 5690. 2307. 23332. 8. 4 107 5 90 2 10 הצבי HßBJ |der Zierde/der Pracht
4. 560. 5691. 2311. 23336. 12. 5 614 6 200 2 6 400 ורבות WRBWT |und viele (Länder)
5. 561. 5692. 2316. 23341. 17. 5 366 10 20 300 30 6 יכשׁלו JKSLW |werden zu Fall kommen/(sie werden) straucheln
6. 562. 5693. 2321. 23346. 22. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |aber diese/doch diese//und diese
7. 563. 5694. 2325. 23350. 26. 5 95 10 40 30 9 6 ימלטו JMLtW |werden entrinnen/(sie) entrinnen
8. 564. 5695. 2330. 23355. 31. 4 60 40 10 4 6 Mידו MJDW |(aus) seiner Hand
9. 565. 5696. 2334. 23359. 35. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |Edom///<rot>

10. 566. 5697. 2338. 23363. 39. 5 55 6 40 6 1 2 ומואב WMWAB |und Moab///<vom Vater>
11. 567. 5698. 2343. 23368. 44. 6 917 6 200 1 300 10 400 וראשׁית WRASJT |und die Vornehmsten/und der Anfang
12. 568. 5699. 2349. 23374. 50. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
13. 569. 5700. 2352. 23377. 53. 4 166 70 40 6 50 עמונ aMWN |(von) Ammon///Sohn meines Blutsverwandten>

Ende des Verses 11.41
Verse: 340, Buchstaben: 56, 2355, 23380, Totalwerte: 2837, 138070, 1380927

Und er wird in das Land der Zierde eindringen, und viele Länder werden zu Fall kommen; diese aber werden seiner Hand entrin-
nen: Edom und Moab und die Vornehmsten der Kinder Ammon.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 570. 5701. 2356. 23381. 1. 5 354 6 10 300 30 8 וישׁלח WJSLC |und er wird legen/und er streckt aus
2. 571. 5702. 2361. 23386. 6. 3 20 10 4 6 ידו JDW |seine Hand
3. 572. 5703. 2364. 23389. 9. 6 699 2 1 200 90 6 400 בארצות BARßWT |an die Länder/nach (einigen) Ländern
4. 573. 5704. 2370. 23395. 15. 4 297 6 1 200 90 וארצ WARß |und das Land
5. 574. 5705. 2374. 23399. 19. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten
6. 575. 5706. 2379. 23404. 24. 2 31 30 1 לא LA |nicht (mehr)
7. 576. 5707. 2381. 23406. 26. 4 420 400 5 10 5 תהיה THJH |wird/sie (=es) wird sein
8. 577. 5708. 2385. 23410. 30. 6 164 30 80 30 10 9 5 לפליטה LPLJtH |entrinnen/zur Rettung

Ende des Verses 11.42
Verse: 341, Buchstaben: 35, 2390, 23415, Totalwerte: 2365, 140435, 1383292

Und er wird seine Hand an die Länder legen, und das Land Ägypten wird nicht entrinnen;
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 578. 5709. 2391. 23416. 1. 4 376 6 40 300 30 ומשׁל WMSL |und er wird bringen in seine Gewalt/und er waltet
2. 579. 5710. 2395. 23420. 5. 6 162 2 40 20 40 50 10 במכמני BMKMNJ |(über) die Schätze
3. 580. 5711. 2401. 23426. 11. 4 19 5 7 5 2 הזהב HZHB |an Gold/des Goldes
4. 581. 5712. 2405. 23430. 15. 5 171 6 5 20 60 80 והכספ WHKsP |und (des) Silbers
5. 582. 5713. 2410. 23435. 20. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und (über) alle
6. 583. 5714. 2414. 23439. 24. 5 458 8 40 4 6 400 חמדות CMDWT |Kostbarkeiten
7. 584. 5715. 2419. 23444. 29. 5 380 40 90 200 10 40 Mצרימ MßRJM |Ägypten(s)
8. 585. 5716. 2424. 23449. 34. 5 88 6 30 2 10 40 ולבימ WLBJM |und (die) Libyer
9. 586. 5717. 2429. 23454. 39. 5 376 6 20 300 10 40 וכשׁימ WKSJM |und Äthiopier/und Kuschiten

10. 587. 5718. 2434. 23459. 44. 7 222 2 40 90 70 4 10 6 במצעדיו BMßaDJW |werden in seinem Gefolge sein/(sind) in
seinem Gefolge

Ende des Verses 11.43
Verse: 342, Buchstaben: 50, 2440, 23465, Totalwerte: 2310, 142745, 1385602

und er wird die Schätze an Gold und Silber und alle Kostbarkeiten Ägyptens in seine Gewalt bringen, und Libyer und Äthiopier
werden in seinem Gefolge sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 588. 5719. 2441. 23466. 1. 6 822 6 300 40 70 6 400 ושׁמעות WSMaWT |aber Gerüchte/aber Nachrichten//und

Gerüchte
2. 589. 5720. 2447. 23472. 7. 6 58 10 2 5 30 5 6 יבהלהו JBHLHW |werden ihn schrecken/(sie) schrecken ihn
3. 590. 5721. 2453. 23478. 13. 5 295 40 40 7 200 8 Mמזרח MMZRC |von Osten/von Sonnenaufgang
4. 591. 5722. 2458. 23483. 18. 6 272 6 40 90 80 6 50 ומצפונ WMßPWN |und von Norden
5. 592. 5723. 2464. 23489. 24. 4 107 6 10 90 1 ויצא WJßA |und er wird ausiehen/und er zieht aus
6. 593. 5724. 2468. 23493. 28. 4 51 2 8 40 1 בחמא BCMA |in Grimm/mit Wut
7. 594. 5725. 2472. 23497. 32. 4 42 3 4 30 5 גדלה GDLH |großem/großer
8. 595. 5726. 2476. 23501. 36. 6 389 30 5 300 40 10 4 להשׁמיד LHSMJD |um zu vernichten/(um) zu verderben
9. 596. 5727. 2482. 23507. 42. 7 299 6 30 5 8 200 10 40 ולהחרימ WLHCRJM |und zu vertilgen/und zu vernichten

10. 597. 5728. 2489. 23514. 49. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele

Ende des Verses 11.44
Verse: 343, Buchstaben: 52, 2492, 23517, Totalwerte: 2587, 145332, 1388189

Aber Gerüchte von Osten und von Norden her werden ihn erschrecken; und er wird ausziehen in großem Grimme, um viele zu ver-
nichten und zu vertilgen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 11.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 598. 5729. 2493. 23518. 1. 4 95 6 10 9 70 ויטע WJta |und er wird aufschlagen/und er schlägt auf
2. 599. 5730. 2497. 23522. 5. 4 46 1 5 30 10 אהלי AHLJ |sein Gezelt/die Zelte
3. 600. 5731. 2501. 23526. 9. 5 141 1 80 4 50 6 אפדנו APDNW |(seines) Palast(es)
4. 601. 5732. 2506. 23531. 14. 3 62 2 10 50 בינ BJN |zwischen
5. 602. 5733. 2509. 23534. 17. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |dem Meer/(den) Meeren
6. 603. 5734. 2513. 23538. 21. 3 235 30 5 200 להר LHR |(und) dem Berg/(hin) zum Berg
7. 604. 5735. 2516. 23541. 24. 3 102 90 2 10 Zבי ßBJ |(der) Zierde
8. 605. 5736. 2519. 23544. 27. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/(von) Heiligkeit
9. 606. 5737. 2522. 23547. 30. 3 9 6 2 1 ובא WBA |und er wird kommen/und er kommt

10. 607. 5738. 2525. 23550. 33. 2 74 70 4 עד aD |zu/bis an
11. 608. 5739. 2527. 23552. 35. 3 196 100 90 6 קצו QßW |seinem Ende/seine Grenze
12. 609. 5740. 2530. 23555. 38. 4 67 6 1 10 50 ואינ WAJN |und niemand/und nicht (ist)
13. 610. 5741. 2534. 23559. 42. 4 283 70 6 7 200 עוזר aWZR |wird helfen/(ein) Helfender
14. 611. 5742. 2538. 23563. 46. 2 36 30 6 לו LW |ihm

Ende des Verses 11.45
Verse: 344, Buchstaben: 47, 2539, 23564, Totalwerte: 1850, 147182, 1390039

Und er wird sein Palastgezelt aufschlagen zwischen dem Meere und dem Berge der heiligen Zierde. Und er wird zu seinem Ende
kommen, und niemand wird ihm helfen.

Ende des Kapitels 11
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 5743. 1. 23565. 1. 4 478 6 2 70 400 ובעת WBaT |und in (der) Zeit
2. 2. 5744. 5. 23569. 5. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |jener (da)
3. 3. 5745. 9. 23573. 9. 4 124 10 70 40 4 יעמד JaMD |wird aufstehen/er wird auftreten
4. 4. 5746. 13. 23577. 13. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael
5. 5. 5747. 18. 23582. 18. 3 505 5 300 200 השׁר HSR |der Fürst
6. 6. 5748. 21. 23585. 21. 5 48 5 3 4 6 30 הגדול HGDWL |(der) große
7. 7. 5749. 26. 23590. 26. 4 119 5 70 40 4 העמד HaMD |der steht/der (ein)stehende
8. 8. 5750. 30. 23594. 30. 2 100 70 30 על aL |für
9. 9. 5751. 32. 23596. 32. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne

10. 10. 5752. 35. 23599. 35. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |deines Volkes
11. 11. 5753. 38. 23602. 38. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |und sie (=es) wird sein
12. 12. 5754. 43. 23607. 43. 2 470 70 400 עת aT |(eine) Zeit
13. 13. 5755. 45. 23609. 45. 3 295 90 200 5 Zרה ßRH |(der) Drangsal
14. 14. 5756. 48. 23612. 48. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |dergleichen/wie
15. 15. 5757. 51. 23615. 51. 2 31 30 1 לא LA |nicht
16. 16. 5758. 53. 23617. 53. 5 470 50 5 10 400 5 Nהיתה NHJTH |gewesen ist/sie war da
17. 17. 5759. 58. 23622. 58. 5 461 40 5 10 6 400 Mהיות MHJWT |seitdem besteht/von sein
18. 18. 5760. 63. 23627. 63. 3 19 3 6 10 גוי GWJ |eine Nation/(ein) Volk
19. 19. 5761. 66. 23630. 66. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
20. 20. 5762. 68. 23632. 68. 3 475 5 70 400 העת HaT |(der) Zeit
21. 21. 5763. 71. 23635. 71. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |jener
22. 22. 5764. 75. 23639. 75. 4 478 6 2 70 400 ובעת WBaT |und in (der) Zeit
23. 23. 5765. 79. 23643. 79. 4 21 5 5 10 1 ההיא HHJA |jener (da)
24. 24. 5766. 83. 23647. 83. 4 89 10 40 30 9 ימלט JMLt |wird errettet werden/er (=es) wird gerettet
25. 25. 5767. 87. 23651. 87. 3 130 70 40 20 עמכ aMK |dein Volk
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 26. 5768. 90. 23654. 90. 2 50 20 30 Kל KL |(ein) jeder
27. 27. 5769. 92. 23656. 92. 5 186 5 50 40 90 1 הנמצא HNMßA |der gefunden wird/der sich findet
28. 28. 5770. 97. 23661. 97. 4 428 20 400 6 2 Kתוב KTWB |(ein)geschrieben
29. 29. 5771. 101. 23665. 101. 4 342 2 60 80 200 בספר BsPR |im Buch

Ende des Verses 12.1
Verse: 345, Buchstaben: 104, 104, 23668, Totalwerte: 6655, 6655, 1396694

Und in jener Zeit wird Michael aufstehen, der große Fürst, der für die Kinder deines Volkes steht; und es wird eine Zeit der Drangsal
sein, dergleichen nicht gewesen ist, seitdem eine Nation besteht bis zu jener Zeit. Und in jener Zeit wird dein Volk errettet werden, ein
jeder, der im Buche geschrieben gefunden wird.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 5772. 105. 23669. 1. 5 258 6 200 2 10 40 ורבימ WRBJM |und viele
2. 31. 5773. 110. 23674. 6. 5 410 40 10 300 50 10 Mישׁני MJSNJ |von denen die schlafen/von den Schlafenden
3. 32. 5774. 115. 23679. 11. 4 445 1 4 40 400 אדמת ADMT |in der Erde/(im) Erden
4. 33. 5775. 119. 23683. 15. 3 350 70 80 200 עפר aPR |(im) Staub
5. 34. 5776. 122. 23686. 18. 5 216 10 100 10 90 6 יקיצו JQJßW |(sie) werden erwachen
6. 35. 5777. 127. 23691. 23. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
7. 36. 5778. 130. 23694. 26. 4 58 30 8 10 10 לחיי LCJJ |zu(m) Leben
8. 37. 5779. 134. 23698. 30. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewigen/für immer
9. 38. 5780. 138. 23702. 34. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und jene/und diese (=die anderen)

10. 39. 5781. 142. 23706. 38. 6 724 30 8 200 80 6 400 לחרפות LCRPWT |zur Schande/zu Beschimpfungen
11. 40. 5782. 148. 23712. 44. 6 291 30 4 200 1 6 50 לדראונ LDRAWN |zu Abscheu
12. 41. 5783. 154. 23718. 50. 4 146 70 6 30 40 עולמ aWLM |ewigem

Ende des Verses 12.2
Verse: 346, Buchstaben: 53, 157, 23721, Totalwerte: 3122, 9777, 1399816

Und viele von denen, die im Staube der Erde schlafen, werden erwachen: diese zu ewigem Leben, und jene zur Schande, zu ewigem
Abscheu.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 5784. 158. 23722. 1. 8 451 6 5 40 300 20 30 10 40 והמשׁכלימ WHMSKLJM |und die Verständigen
2. 43. 5785. 166. 23730. 9. 5 228 10 7 5 200 6 יזהרו JZHRW |werden leuchten/(sie) werden strahlen
3. 44. 5786. 171. 23735. 14. 4 232 20 7 5 200 Kזהר KZHR |wie der Glanz
4. 45. 5787. 175. 23739. 18. 5 385 5 200 100 10 70 הרקיע HRQJa |der Himmelsfeste/des Himmelsgewölbe(s)
5. 46. 5788. 180. 23744. 23. 7 260 6 40 90 4 10 100 10 ומצדיקי WMßDJQJ |und die welche weisen zur Gerechtig-

keit/und die gerecht Machenden
6. 47. 5789. 187. 23751. 30. 5 257 5 200 2 10 40 הרבימ HRBJM |die Vielen
7. 48. 5790. 192. 23756. 35. 7 118 20 20 6 20 2 10 40 Kכוכבימ KKWKBJM |wie die Sterne
8. 49. 5791. 199. 23763. 42. 5 176 30 70 6 30 40 לעולמ LaWLM |(für) immer
9. 50. 5792. 204. 23768. 47. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und ewig(lich)

Ende des Verses 12.3
Verse: 347, Buchstaben: 49, 206, 23770, Totalwerte: 2187, 11964, 1402003

Und die Verständigen werden leuchten wie der Glanz der Himmelsfeste, und die, welche die Vielen zur Gerechtigkeit weisen, wie die
Sterne, immer und ewiglich.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 5793. 207. 23771. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |und du/aber du
2. 52. 5794. 211. 23775. 5. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
3. 53. 5795. 216. 23780. 10. 3 500 60 400 40 סתמ sTM |verschließe
4. 54. 5796. 219. 23783. 13. 6 261 5 4 2 200 10 40 הדברימ HDBRJM |die Worte
5. 55. 5797. 225. 23789. 19. 4 454 6 8 400 40 וחתמ WCTM |und versiegle
6. 56. 5798. 229. 23793. 23. 4 345 5 60 80 200 הספר HsPR |das Buch
7. 57. 5799. 233. 23797. 27. 2 74 70 4 עד aD |bis zur
8. 58. 5800. 235. 23799. 29. 2 470 70 400 עת aT |Zeit
9. 59. 5801. 237. 23801. 31. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes

10. 60. 5802. 239. 23803. 33. 5 334 10 300 9 9 6 ישׁטטו JSttW |durchforschen werden es/(da sie) nachforschen
11. 61. 5803. 244. 23808. 38. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
12. 62. 5804. 248. 23812. 42. 5 613 6 400 200 2 5 ותרבה WTRBH |und mehren wird sich/und sie (=es) viel wächst
13. 63. 5805. 253. 23817. 47. 4 479 5 4 70 400 הדעת HDaT |die Erkenntnis

Ende des Verses 12.4
Verse: 348, Buchstaben: 50, 256, 23820, Totalwerte: 4479, 16443, 1406482

Und du, Daniel, verschließe die Worte und versiegele das Buch bis zur Zeit des Endes. Viele werden es durchforschen, und die Er-
kenntnis wird sich mehren.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 5806. 257. 23821. 1. 6 627 6 200 1 10 400 10 וראיתי WRAJTJ |und (ich) sah
2. 65. 5807. 263. 23827. 7. 3 61 1 50 10 אני ANJ |ich
3. 66. 5808. 266. 23830. 10. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
4. 67. 5809. 271. 23835. 15. 4 66 6 5 50 5 והנה WHNH |und siehe
5. 68. 5810. 275. 23839. 19. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |zwei
6. 69. 5811. 279. 23843. 23. 5 259 1 8 200 10 40 אחרימ ACRJM |andere
7. 70. 5812. 284. 23848. 28. 5 164 70 40 4 10 40 עמדימ aMDJM |standen da/(waren) (da)stehend(e)
8. 71. 5813. 289. 23853. 33. 3 13 1 8 4 אחד ACD |einer
9. 72. 5814. 292. 23856. 36. 3 60 5 50 5 הנה HNH |hier/diesseits

10. 73. 5815. 295. 23859. 39. 4 810 30 300 80 400 לשׁפת LSPT |am Ufer
11. 74. 5816. 299. 23863. 43. 4 216 5 10 1 200 היאר HJAR |des Stromes
12. 75. 5817. 303. 23867. 47. 4 19 6 1 8 4 ואחד WACD |und einer
13. 76. 5818. 307. 23871. 51. 3 60 5 50 5 הנה HNH |dort/jenseits
14. 77. 5819. 310. 23874. 54. 4 810 30 300 80 400 לשׁפת LSPT |am Ufer
15. 78. 5820. 314. 23878. 58. 4 216 5 10 1 200 היאר HJAR |des Stromes

Ende des Verses 12.5
Verse: 349, Buchstaben: 61, 317, 23881, Totalwerte: 3876, 20319, 1410358

Und ich, Daniel, sah: und siehe, zwei andere standen da, einer hier am Ufer des Stromes, und einer dort am Ufer des Stromes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 5821. 318. 23882. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und (ein)er sprach
2. 80. 5822. 323. 23887. 6. 4 341 30 1 10 300 לאישׁ LAJS |zu dem Mann
3. 81. 5823. 327. 23891. 10. 4 338 30 2 6 300 לבושׁ LBWS |gekleidet(en)
4. 82. 5824. 331. 23895. 14. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in Linnen/in die Leinengewänder
5. 83. 5825. 336. 23900. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher (stand)
6. 84. 5826. 339. 23903. 22. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |oben war über/über
7. 85. 5827. 343. 23907. 26. 5 130 30 40 10 40 10 למימי LMJMJ |dem Wasser/den Gewässern
8. 86. 5828. 348. 23912. 31. 4 216 5 10 1 200 היאר HJAR |des Stromes
9. 87. 5829. 352. 23916. 35. 2 74 70 4 עד aD |wie/bis

10. 88. 5830. 354. 23918. 37. 3 450 40 400 10 Mתי MTJ |lange wird dauern/wann
11. 89. 5831. 357. 23921. 40. 2 190 100 90 קצ Qß |das Ende
12. 90. 5832. 359. 23923. 42. 6 522 5 80 30 1 6 400 הפלאות HPLAWT |dieser wunderbaren Dinge/der Wunderba-

ren

Ende des Verses 12.6
Verse: 350, Buchstaben: 47, 364, 23928, Totalwerte: 3260, 23579, 1413618

Und einer sprach zu dem in Linnen gekleideten Mann, welcher oben über dem Wasser des Stromes war: Wie lange wird dauern das Ende
dieser wunderbaren Dinge?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 5833. 365. 23929. 1. 5 417 6 1 300 40 70 ואשׁמע WASMa |und ich hörte
2. 92. 5834. 370. 23934. 6. 2 401 1 400 את AT |**
3. 93. 5835. 372. 23936. 8. 4 316 5 1 10 300 האישׁ HAJS |den Mann
4. 94. 5836. 376. 23940. 12. 4 338 30 2 6 300 לבושׁ LBWS |gekleidet(en)
5. 95. 5837. 380. 23944. 16. 5 61 5 2 4 10 40 הבדימ HBDJM |in Linnen/in die Leinengewänder
6. 96. 5838. 385. 23949. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welcher (stand)
7. 97. 5839. 388. 23952. 24. 4 180 40 40 70 30 Mמעל MMaL |oben war über/über
8. 98. 5840. 392. 23956. 28. 5 130 30 40 10 40 10 למימי LMJMJ |dem Wasser/den Gewässern
9. 99. 5841. 397. 23961. 33. 4 216 5 10 1 200 היאר HJAR |des Stromes

10. 100. 5842. 401. 23965. 37. 4 256 6 10 200 40 וירמ WJRM |und er erhob
11. 101. 5843. 405. 23969. 41. 5 116 10 40 10 50 6 ימינו JMJNW |seine Rechte
12. 102. 5844. 410. 23974. 46. 6 383 6 300 40 1 30 6 ושׁמאלו WSMALW |und seine Linke
13. 103. 5845. 416. 23980. 52. 2 31 1 30 אל AL |zu
14. 104. 5846. 418. 23982. 54. 5 395 5 300 40 10 40 השׁמימ HSMJM |dem Himmel/den Himmeln
15. 105. 5847. 423. 23987. 59. 5 388 6 10 300 2 70 וישׁבע WJSBa |und (er) schwur
16. 106. 5848. 428. 23992. 64. 3 20 2 8 10 בחי BCJ |bei dem der lebt/beim Leben
17. 107. 5849. 431. 23995. 67. 5 151 5 70 6 30 40 העולמ HaWLM |ewig/des Ewigen
18. 108. 5850. 436. 24000. 72. 2 30 20 10 Kי KJ |/gewiss
19. 109. 5851. 438. 24002. 74. 5 150 30 40 6 70 4 למועד LMWaD |eine Zeit/es betrifft eine (festgesetzte) Zeit
20. 110. 5852. 443. 24007. 79. 6 170 40 6 70 4 10 40 Mועדימ MWaDJM |Zeiten/festgesetzte
21. 111. 5853. 449. 24013. 85. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und eine halbe Zeit/und (eine) Hälfte
22. 112. 5854. 453. 24017. 89. 6 482 6 20 20 30 6 400 וככלות WKKLWT |und wenn vollbracht sein wird/und wie

Vollenden
23. 113. 5855. 459. 24023. 95. 3 220 50 80 90 Nפצ NPß |die Zerschmetterung/das Zerstören
24. 114. 5856. 462. 24026. 98. 2 14 10 4 יד JD |der Kraft/die Hand
25. 115. 5857. 464. 24028. 100. 2 110 70 40 עמ aM |des Volkes
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Daniel Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 116. 5858. 466. 24030. 102. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |heiligen/der Heiligkeit
27. 117. 5859. 469. 24033. 105. 6 515 400 20 30 10 50 5 תכלינה TKLJNH |dann werden vollendet sein/sie wird sich

erfüllen
28. 118. 5860. 475. 24039. 111. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
29. 119. 5861. 477. 24041. 113. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese Dinge/dieses

Ende des Verses 12.7
Verse: 351, Buchstaben: 115, 479, 24043, Totalwerte: 6595, 30174, 1420213

Und ich hörte den in Linnen gekleideten Mann, welcher oben über dem Wasser des Stromes war, und er erhob seine Rechte und
seine Linke zum Himmel und schwur bei dem, der ewig lebt: Eine Zeit, Zeiten und eine halbe Zeit; und wenn die Zerschmetterung der
Kraft des heiligen Volkes vollbracht sein wird, dann werden alle diese Dinge vollendet sein.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 5862. 480. 24044. 1. 4 67 6 1 50 10 ואני WANJ |und ich
2. 121. 5863. 484. 24048. 5. 5 820 300 40 70 400 10 שׁמעתי SMaTJ |(ich) hörte (es)
3. 122. 5864. 489. 24053. 10. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht(s)
4. 123. 5865. 492. 24056. 13. 4 63 1 2 10 50 אבינ ABJN |ich verstand (es)
5. 124. 5866. 496. 24060. 17. 5 252 6 1 40 200 5 ואמרה WAMRH |und ich sprach/und ich sagte
6. 125. 5867. 501. 24065. 22. 4 65 1 4 50 10 אדני ADNJ |mein Herr
7. 126. 5868. 505. 24069. 26. 2 45 40 5 Mה MH |was wird sein/was (ist)
8. 127. 5869. 507. 24071. 28. 5 619 1 8 200 10 400 אחרית ACRJT |der Ausgang/das Ende
9. 128. 5870. 512. 24076. 33. 3 36 1 30 5 אלה ALH |von diesem

Ende des Verses 12.8
Verse: 352, Buchstaben: 35, 514, 24078, Totalwerte: 2004, 32178, 1422217

Und ich hörte es, aber ich verstand es nicht; und ich sprach: Mein Herr, was wird der Ausgang von diesem sein?
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 5871. 515. 24079. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |und er sprach/und er (=es) sagte
2. 130. 5872. 520. 24084. 6. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
3. 131. 5873. 522. 24086. 8. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel
4. 132. 5874. 527. 24091. 13. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
5. 133. 5875. 529. 24093. 15. 5 550 60 400 40 10 40 סתמימ sTMJM |verschlossen (sollen sein)
6. 134. 5876. 534. 24098. 20. 6 504 6 8 400 40 10 40 וחתמימ WCTMJM |und versiegelt (bleiben)
7. 135. 5877. 540. 24104. 26. 6 261 5 4 2 200 10 40 הדברימ HDBRJM |die Worte
8. 136. 5878. 546. 24110. 32. 2 74 70 4 עד aD |bis zur
9. 137. 5879. 548. 24112. 34. 2 470 70 400 עת aT |Zeit

10. 138. 5880. 550. 24114. 36. 2 190 100 90 קצ Qß |des Endes

Ende des Verses 12.9
Verse: 353, Buchstaben: 37, 551, 24115, Totalwerte: 2481, 34659, 1424698

Und er sprach: Gehe hin, Daniel; denn die Worte sollen verschlossen und versiegelt sein bis zur Zeit des Endes.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 139. 5881. 552. 24116. 1. 6 818 10 400 2 200 200 6 יתבררו JTBRRW |(es) werden sich reinigen/sie (=es) wer-

den sich als rein erweisen
2. 140. 5882. 558. 24122. 7. 7 504 6 10 400 30 2 50 6 ויתלבנו WJTLBNW |und weiß machen/und sie (=es) werden

sich lassen reinigen
3. 141. 5883. 565. 24129. 14. 6 392 6 10 90 200 80 6 ויצרפו WJßRPW |und läutern/und sie (=es) werden geläutert
4. 142. 5884. 571. 24135. 20. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
5. 143. 5885. 575. 24139. 24. 7 597 6 5 200 300 10 70 6 והרשׁיעו WHRSJaW |aber (es) werden gottlos handeln/und

sie (=es) werden (weiterhin) freveln
6. 144. 5886. 582. 24146. 31. 5 620 200 300 70 10 40 רשׁעימ RSaJM |die Gottlosen/(die) Frevler
7. 145. 5887. 587. 24151. 36. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und keine/und nicht
8. 146. 5888. 590. 24154. 39. 5 78 10 2 10 50 6 יבינו JBJNW |werden es verstehen/sie (=es) werden verstehen
9. 147. 5889. 595. 24159. 44. 2 50 20 30 Kל KL |/alle

10. 148. 5890. 597. 24161. 46. 5 620 200 300 70 10 40 רשׁעימ RSaJM |der Gottlosen/(die) Frevler
11. 149. 5891. 602. 24166. 51. 8 451 6 5 40 300 20 30 10 40 והמשׁכלימ WHMSKLJM |aber die Verständigen/und die

Verständigen
12. 150. 5892. 610. 24174. 59. 5 78 10 2 10 50 6 יבינו JBJNW |(sie) werden (es) verstehen

Ende des Verses 12.10
Verse: 354, Buchstaben: 63, 614, 24178, Totalwerte: 4497, 39156, 1429195

Viele werden sich reinigen und weiß machen und läutern, aber die Gottlosen werden gottlos handeln; und keine der Gottlosen wer-
den es verstehen, die Verständigen aber werden es verstehen.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 5893. 615. 24179. 1. 4 516 6 40 70 400 ומעת WMaT |und von der Zeit an
2. 152. 5894. 619. 24183. 5. 4 271 5 6 60 200 הוסר HWsR |da abgeschafft wird/(da) er (=es) wurde entfernt
3. 153. 5895. 623. 24187. 9. 5 459 5 400 40 10 4 התמיד HTMJD |das beständige Opfer/das tägliche (Opfer)
4. 154. 5896. 628. 24192. 14. 4 836 6 30 400 400 ולתת WLTT |und zwar um aufzustellen/und aufgestellt
5. 155. 5897. 632. 24196. 18. 4 496 300 100 6 90 שׁקוצ SQWß |den Gräuel/(ein) Gräuel
6. 156. 5898. 636. 24200. 22. 3 380 300 40 40 שׁממ SMM |verwüstenden/wüst(er)
7. 157. 5899. 639. 24203. 25. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(es) (sind) Tage
8. 158. 5900. 643. 24207. 29. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
9. 159. 5901. 646. 24210. 32. 5 491 40 1 400 10 40 Mאתימ MATJM |zweihundert

10. 160. 5902. 651. 24215. 37. 6 826 6 400 300 70 10 40 ותשׁעימ WTSaJM |und neunzig

Ende des Verses 12.11
Verse: 355, Buchstaben: 42, 656, 24220, Totalwerte: 4486, 43642, 1433681

Und von der Zeit an, da das beständige Opfer abgeschafft wird, und zwar um den verwüstenden Greuel aufzustellen, sind tausend
zweihundertneunzig Tage.
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 5903. 657. 24221. 1. 4 511 1 300 200 10 אשׁרי ASRJ |glückselig der/Seligkeiten (=wohl, wem)
2. 162. 5904. 661. 24225. 5. 5 78 5 40 8 20 5 המחכה HMCKH |welcher harrt/der ausharrend (ist)
3. 163. 5905. 666. 24230. 10. 5 99 6 10 3 10 70 ויגיע WJGJa |und (er) erreicht
4. 164. 5906. 671. 24235. 15. 5 130 30 10 40 10 40 לימימ LJMJM |(an) Tage(n)
5. 165. 5907. 676. 24240. 20. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 166. 5908. 679. 24243. 23. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
7. 167. 5909. 682. 24246. 26. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 168. 5910. 686. 24250. 30. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
9. 169. 5911. 691. 24255. 35. 5 359 6 8 40 300 5 וחמשׁה WCMSH |und fünf

Ende des Verses 12.12
Verse: 356, Buchstaben: 39, 695, 24259, Totalwerte: 3045, 46687, 1436726

Glückselig der, welcher harrt und tausend dreihundertfünfunddreißig Tage erreicht!
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Daniel Bibel in Text und Zahl

– 12.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 5912. 696. 24260. 1. 4 412 6 1 400 5 ואתה WATH |aber du/und du
2. 171. 5913. 700. 24264. 5. 2 50 30 20 לכ LK |geh (hin)
3. 172. 5914. 702. 24266. 7. 3 220 30 100 90 לקצ LQß |(bis) zum Ende
4. 173. 5915. 705. 24269. 10. 5 470 6 400 50 6 8 ותנוח WTNWC |und du wirst ruhen/und ruhe
5. 174. 5916. 710. 24274. 15. 5 520 6 400 70 40 4 ותעמד WTaMD |und (du) wirst (auf)(er)stehen
6. 175. 5917. 715. 24279. 20. 5 283 30 3 200 30 20 לגרלכ LGRLK |zu deinem Los
7. 176. 5918. 720. 24284. 25. 3 220 30 100 90 לקצ LQß |am Ende
8. 177. 5919. 723. 24287. 28. 5 115 5 10 40 10 50 הימינ HJMJN |der Tage

Ende des Verses 12.13
Verse: 357, Buchstaben: 32, 727, 24291, Totalwerte: 2290, 48977, 1439016

Du aber gehe hin bis zum Ende; und du wirst ruhen, und wirst auferstehen zu deinem Lose am Ende der Tage.

Ende des Kapitels 12
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Daniel Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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